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1  Predgovor

Cijenjeni kupci!

hvala vam $to ste se odlucili za proizvod tvrtke
STIHL. Mi razvijamo i proizvodimo svoje proiz-
vode prema vrhunskim standardima kvalitete, u
skladu s potrebama nasih klijenata. Tako nastaju
vrhunski pouzdani proizvodi prikladni i za najzah-
tjevnije radove.

STIHL znadi i vrhunsku kvalitetu servisa. Nase
ovlastene trgovine jamce stru¢no savjetovanje i
upute, kao i sveobuhvatnu tehni¢ku pomo¢.

STIHL se izri¢ito zalaZze za odrziv i odgovoran
odnos prema prirodi. Ove Upute za uporabu
pomazu vam da svoje STIHL proizvode koristite
sigurno i ekoloski tijekom duzeg perioda.

Zahvaljujemo vam na povjerenju i zelimo vam
puno zadovoljstva pri radu s proizvodom STIHL.

e 4

Dr. Nikolas Stihl

VAZNO! PRIJE UPOTREBE PROCITATI |
POHRANITI.

2 Informacije uz ovu uputu

za uporabu
2.1 Primjenjivi dokumenti

Ove su Upute za uporabu originalne upute proiz-
vodaca u smislu direktive EU-a 2006/42/EC.

Primjenjuju se lokalni sigurnosni propisi.
> Uz ove upute za uporabu s razumijevanjem
procitajte i pohranite sljede¢e dokumente:
— Sigurnosne napomene za akumulator
STIHL AP
— Upute za uporabu punjaca
STIHL AL 101, 300, 500
— Sigurnosne informacije o STIHL akumulato-
rima i proizvodima s ugradenim akumulato-
rom: www.stihl.com/safety-data-sheets

22 Oznadavanje upozornih uputa

u tekstu

A orasnosT

= Uputa upucuje na opasnosti, koje mogu uzro-
kovati teSke ozljede ili smrt.
> Navedene mjere mogu sprijeciti teSke
ozljede ili smrt.

A UPOZORENJE

® Uputa upucuje na opasnosti, koje mogu uzro-
kovati teSke ozljede ili smrt.
> Navedene mjere mogu sprijeciti teSke
ozljede ili smrt.

UPUTA

= Uputa upucuje na opasnosti, koje mogu uzro-
kovati Stete na stvarima.
> Navedene mjere mogu sprijeciti Stete na
stvarima.

2.3

Simboli u tekstu

Ovaj simbol upucuje na poglavlje u ovoj
uputi za uporabu.
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3 Pregled
3 Pregled

3.1 Kosilica i akumulator

1 Zaporni gumb
Zaporni gumb zajedno s drSkom za pokreta-
nje kosnje ukljuuje i iskljuCuje nozeve.

2 Drska za pokretanje koSnje
Drska za pokretanje kosnje zajedno sa zapo-
rnim gumbom ukljucuje i iskljuuje nozeve.

3 Upravija¢
Upravlja¢ sluzi za pridrzavanje kosilice,
upravljanje njome i njezin transport.

4 Drska za pokretanje voznog pogona
Drska za pokretanje voznog pogona ukljucuje
i isklju€uje vozni pogon.

5 Poluga
Poluga sluzi za namjestanje brzine voznog
pogona.

6 Pokazivaé razine napunjenosti
Pokazivac razine napunjenosti pokazuje
napunjenost koSare za travu.

7 KoS3ara za travu
KoSara za travu prikuplja pokosenu travu.

8 Zaklopka za izbacivanje
Zaklopka za izbacivanje zatvara kanal za
izbacivanje.

9 Poluga
Poluga sluzi za namjestanje visine reza.

0478-131-9848-B
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10 Rucica
Rucica sluzi za pridrzavanje kosilice prilikom
namjestanja visine reza te za njezin transport.
11 Zaklopka
Zaklopka pokriva akumulator i sigurnosni
kljuc.
12 Transportna rucka
Transportna rucka sluzi za transportiranje
kosilice.
13 Poluga
Poluga sluzi za namjestanje i preklapanje
upravljaca.
14 Akumulator
Akumulator opskrbljuje kosilicu energijom.

15 Tipka
Tipka aktivira svjetle¢e diode na akumulatoru.

16 Svjetlece diode
Svjetlec¢e diode signaliziraju stanje punjenja
akumulatora i smetnje.

17 Otvor za akumulator
Akumulator se umecée u otvor za akumulator.

18 ECO sklopka
ECO sklopka uklju€uije i isklju€uje ECO nacin.

19 Sigurnosni klju¢
Sigurnosni klju¢ aktivira kosilicu.

20 Zaporna poluga drzi akumulator u otvoru za
akumulator.

RMA 443.2 PV, RMA 448.2 PV:

21 Otvor za akumulator
Drugi se akumulator umece u otvor za aku-
mulator.

RMA 443.2 VC, RMA 448.2 V/C:

21 Pretinac za transport
Zamjenski se akumulator umece u pretinac
za transport.

# Natpisna plocica sa serijskim brojem stroja

3.2 Simboli

Simboli se mogu nalaziti na kosilici i akumulatoru
i imaju sljedec¢e znacenije:
w Ovaj simbol oznacava sigurnosni kljuc.

Ovaj simbol oznacava prihvatnik za

=)
0 vl Kijuc.
Ovaj simbol oznac¢ava ECO sklopku.
(200 | ¢
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Ovaj simbol oznacava polugu za

~ )‘- namjestanje visine reza.

Ovaj simbol oznacava tezinu kosilice
bez akumulatora.

1 svjetle¢a dioda svijetli crveno. Aku-
mulator je pretopao ili prehladan.

4 svjetlece diode trepere crveno. U
akumulatoru postoji smetnja.

Zajamcena razina zvucne snage

Lwa prema Direktivi 2000/14/EC u dB(A)
radi usporedbe emisija zvuka proiz-
voda.

ﬁ] Podatak pokraj ovog simbola oznac¢ava

koli¢inu energije u akumulatoru prema spe-
cifikacijama proizvodaca celija. Koli¢ina
energije koja je na raspolaganju tijekom
uporabe je manja.

E Nemojte odlagati proizvod u kuéni otpad.

ORLS

Ukljucite i iskljucite noz.
S

w —, Namijestite brzinu voznje.

O
&e

@ Kosilica se pri ovom polozaju kre¢e
najve¢om brzinom.
> Kosilica se pri ovom polozaju krece

najmanjom brzinom.

4  Upute o sigurnosti u radu
4.1 Simboli upozorenja

Simboli upozorenja na kosilici ili akumulatoru
imaju sljedece znacenje:

Pridrzavajte se sigurnosnih napomena
i mjera navedenih u njima.

S razumijevanjem procitajte i pohranite
upute za uporabu.

Oprez zbog predmeta koje stroj zavit-
lava - drzite razmak i udaljite trece
osobe.

4 Upute o sigurnosti u radu

Ne dodirujte noz dok se okrece.

Izvadite akumulator prilikom prekida
rada, transporta, skladi$tenja, radova
na odrzavanju i popravaka.

kida rada, transporta, skladistenja,
radova na odrzavanju i popravaka.

Izvadite sigurnosni klju¢ prilikom pre-
=
[ ]

Odrzavaijte sigurnosni razmak.

@ Zastitite akumulator od vruéine i vatre.

Ne uranjajte akumulator u tekucine.

Pridrzavajte se dopustenog tempera-
turnog raspona za akumulator.

4.2 Namjenska uporaba

Kosilice STIHL RMA 443 VC, RMA 443 PV,
RMA 448 VC i RMA 448 PV sluze za kosnju
suhe trave.

Akumulator STIHL AP opskrbljuje kosilicu energi-
jom

A UPOZORENJE

® Akumulatori koje tvrtka STIHL nije odobrila za
ovu kosilicu mogu prouzroéiti pozare i eksplo-
zije. Moze do¢i do teskih ozljeda ili smrti ljudi i
materijalne Stete.
> Upotrebljavajte kosilicu s akumulatorom
STIHL AP.
® Nenamjenska uporaba kosilice i akumulatora
moze dovesti do teskih ozljeda ili smrti ljudi i
materijalne Stete.
> Upotrebljavajte kosilicu i akumulator u
skladu s ovim uputama za uporabu.

4.3 Zahtjevi prema korisniku

A UPOZORENJE

® Neupuceni korisnici ne mogu prepoznati niti
procijeniti opasnosti kosilice i akumulatora.
Moze do¢i do teskih ozljeda ili smrti korisnika
ili drugih osoba.

0478-131-9848-B
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> S razumijevanjem procitajte i pohra-
nite upute za uporabu.

> Ako se kosilica ili akumulator prosljeduje
drugoj osobi: priloZite upute za uporabu.

> Osigurajte da korisnik ispunjava sljedecée
zahtjeve:

— Korisnik je odmoran.

— Korisnik je tjelesno, osjetilno i dusevno
sposoban rukovati kosilicom i akumula-
torom i raditi njima. Ako je korisnik tje-
lesno, osjetilno ili dusevno ograni¢eno
sposoban za to, on smije raditi stroje-
vima samo pod nadzorom ili prema upu-
tama odgovorne osobe.

— Korisnik moze prepoznati i procijeniti
opasnosti kosilice i akumulatora.

— Korisnik je svjestan da je odgovoran za
nezgode i Stete.

— Korisnik je punoljetan ili se pod nadzo-
rom obucava za neko zanimanje u
skladu s drzavnim propisima.

— Ovlasteni trgovac tvrtke STIHL ili
stru¢na osoba upultili su korisnika prije
njegova prvog rada kosilicom.

— Korisnik nije pod utjecajem alkohola,
lijekova ni droga.

> U sluc¢aju nejasnoca: obratite se ovlaste-
nom trgovcu tvrtke STIHL.

Odjec¢a i oprema

A UPOZORENJE

- Tijekom rada moze doci do zavitlavanja

predmeta uvis velikom brzinom. Korisnik se

moze ozlijediti.

> Nosite dugacke hlace od otpornog materi-
jala.

Tijekom rada moze doci do uzvitlavanja pra-

Sine. Udahnuta prasina moze narusiti zdravlje

i prouzrociti alergijske reakcije.

> U slu€aju uzvitlavanja praSine: nosite
masku protiv prasine.

Neprikladna odjeca moze se zaplesti u drvo,

grmlje i kosilicu. Korisnici se mogu tesko ozli-

jediti ako ne nose prikladnu odjecu.

> Nosite usko prianjajucu odjecu.

> Skinite Salove i nakit.

Tijekom ¢iSc¢enja, radova na odrzavanju i tran-

sporta korisnik moze doc¢i u dodir s nozem.

Korisnik se moze ozlijediti.

> Nosite radne rukavice od otpornog materi-
jala.

Korisnik se moze okliznuti ako nosi nepri-

kladnu obucu. Korisnik se moze ozlijediti.

0478-131-9848-B
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> Nosite ¢vrstu, zatvorenu obuéu s dobro pri-
anjajuc¢im donom.
m Tijekom ostrenja noZza moze doéi do zavitlava-
nja Cestica materijala. Korisnik se moze ozlije-
diti.
> Nosite usko prianjaju¢e zastitne naocale.
Prikladne zastitne naocale ispitane su u
skladu s normom EN 166 ili nacionalnim
propisima te su dostupne u prodaji s odgo-
varaju¢om oznakom.

> Nosite radne rukavice od otpornog materi-
jala.

4.5
451 Kosilica

A UPOZORENJE

m Osobe koje ne sudjeluju u postupku, djeca i
Zivotinje ne mogu prepoznati niti procijeniti
opasnosti kosilice i zavitlanih predmeta. Moze
doéi do teskih ozljeda osoba koje ne sudjeluju
u postupku, djece i Zivotinja te do materijalne
Stete.

LA

> Odrzavaijte sigurnosni razmak od predmeta.

> Ne ostavljajte kosilicu bez nadzora.

> Osigurajte da se djeca ne mogu igrati kosili-
com.

m Kosilica nije vodootporna. Rad na kisi i u vlaz-
noj okolini moze dovesti do strujnog udara.
Korisnik se moze ozlijediti, a kosilica ostetiti.
> Nemojte raditi po kisi ni u vlaznoj okolini.
> Nemojte kositi mokru travu.

m Elektricne komponente kosilice mogu stvoriti
iskre. Iskre mogu prouzrociti pozare i eksplo-
Zije u vrlo zapaljivoj i eksplozivnoj okolini.
Moze doéi do teskih ozljeda ili smrti ljudi i
materijalne Stete.
> Nemojte raditi u vrlo zapaljivoj ni eksploziv-

noj okolini.

Podrucje rada i okolina

> Udaljite osobe koje ne sudjeluju u
postupku, djecu i Zivotinje iz radnog
podrudja.

45.2 Akumulator

A UPOZORENJE

m Nesudjelujuée osobe, djeca i zivotinje ne
mogu prepoznati niti procijeniti opasnosti aku-
mulatora. MoZze doci do teskih ozljeda nesu-
djelujucih osoba, djece i zivotinja.
> Udaljite nesudjeluju¢e osobe, djecu i zivoti-
nje.

> Ne ostavljajte akumulator bez nadzora.

> Osigurajte da se djeca ne mogu igrati aku-
mulatorom.
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m Akumulator nije zasti¢en od svih utjecaja oko-
line. Ako je akumulator izloZzen odredenim
utjecajima okoline, moze se zapaliti ili eksplo-
dirati. Moze doc¢i do teskih ozljeda ljudi i mate-
rijalne Stete.

> Zastitite akumulator od vrucine i
vatre.
> Nemojte bacati akumulator u vatru.

tor na temperaturama izmedu
-10°Ci+50 °C.

> Drzite akumulator podalje od metalnih pred-
meta.

> Nemojte izlagati akumulator visokom tlaku.

> Nemojte izlagati akumulator mikrovalovima.

> Zastitite akumulator od kemikalija i soli.

4.6

4.6.1 Kosilica

Kosilica je u sigurnosno ispravnom stanju ako su
ispunjeni sljedec¢i uvjeti:

— Kaosilica nije ostec¢ena.

— Kosilica je Cista i suha.

Upravljacki elementi funkcioniraju i nema pro-
mjena na njima.

— Noz je pravilno montiran.

Montiran je originalan pribor tvrtke STIHL
namijenjen za ovu kosilicu.

Pribor je pravilno montiran.

A UPOZORENJE

m Ako stroj nije u sigurnosno ispravnom stanju,
komponente viSe ne mogu pravilno funkcioni-
rati i moze doci do deaktiviranja sigurnosnih
naprava. Moze doci do teskih ozljeda ili smrti
ljudi.
> Radite kosilicom samo ako nije oStecena.
> Ako je kosilica zaprljana ili mokra: odistite
kosilicu i pricekajte da se osusi.

> Nemojte vrsiti izmjene na kosilici.

> Ako upravljacki elementi ne funkcioniraju:
ne upotrebljavajte kosilicu.

> Montirajte originalan pribor tvrtke STIHL
namijenjen za ovu kosilicu.

> Montirajte noz u skladu s ovim uputama za
uporabu.

> Montirajte pribor u skladu s ovim uputama
za uporabu ili uputama za uporabu pribora.

> Ne umecite predmete u otvore kosilice.

Sigurnosno ispravno stanje

> Ne uranjajte akumulator u tekuéine.

4 Upute o sigurnosti u radu

> Kontakte prihvatnika za klju¢ nemojte pove-
zivati niti kratko spajati s metalnim predme-
tima.

> Zamijenite istroSene ili oStecene plocice s
napomenama.

> U slucaju nejasnoca: obratite se ovlaste-
nom trgovcu tvrtke STIHL.

4.6.2 Noz

» Upotrebljavaite i skladistite akumula- NozZ je u sigurnosno ispravnom stanju ako su

ispunjeni sljedeci uvjeti:

— Noz i dogradni dijelovi nisu osteceni.

— Noz nije izobli¢en.

— Noz je pravilno montiran.

— Noz je pravilno naostren.

— Na nozu nema srha.

— Noz je pravilno uravnotezen.

— Debljina i Sirina noza nisu manji od minimalne
debljine i Sirine, 1 21.2.
— Kut oétrenja u skladu je s propisanim, L1 21.2.

A UPOZORENJE

® Ako noz nije u sigurnosno ispravnom stanju,
moze doéi do odvajanja i zavitlavanja njegovih
dijelova. Ljudi se mogu tesko ozlijediti.
> Radite samo neoste¢enim nozem i neoste-
¢enim dogradnim dijelovima.
> Pravilno montirajte noz.
> Pravilno naostrite noz.
Ako je debljina ili Sirina noza manja od mini-
malne debljine/Sirine: zamijenite noz.
Ovlasteni trgovac tvrtke STIHL treba urav-
noteziti noz.
U slu€aju nejasnoca: obratite se ovlaste-
nom trgovcu tvrtke STIHL.

4.6.3 Akumulator

Akumulator je u sigurnom stanju sigurnom, ako
su ispunjeni sljedec¢i uvjeti:

— Akumulator nije oStecen.

— Akumulator je Gist i suh.

— Akumulator funkcionira i nije izmijenjen.

A UPOZORENJE

m U stanju koje nije sigurno akumulator ne moze
viSe sigurno raditi. Ljudi se mogu tesko ozlije-
diti.
> Radite samo neostec¢enim nozem i funkcio-

nalnim akumulatorom.

Nemojte puniti oStecen ili neispravan aku-

mulator.

> Ako je akumulator zaprljan ili mokar: oistite
akumulator i pustite da se osusi.

> Nemojte modificirati akumulator.

> Ne umecdite nikakve predmete u otvore aku-
mulatora.

A\

A\

A\

v
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4 Upute o sigurnosti u radu

> Nemojte povezivati i kratko spajati elek-
tricne kontakte akumulatora s metalnim
predmetima.

> Nemojte otvarati akumulator.

> Zamijenite istro$ene ili ostec¢ene plocice s
napomenama.
m |z oStecenog akumulatora moze isteéi teku-
¢ina. Ako tekuéina dode u kontakt s kozom ili
ocima, moze doci do nadrazivanja koze ili
ociju.
> Izbjegavajte kontakt s tekuéinom.
> Ako je doSlo do kontakta s kozom: zahva-
¢ene dijelove koze operite velikom kolici-
nom vode i sapunom.

> Ako je doSlo do kontakta s o¢ima: oci ispi-
rite velikom koli¢inom vode najmanje 15
minuta i obratite se lije¢niku.
m QOstecen ili neispravan akumulator moze neuo-
bi¢ajeno mirisati, dimiti se ili goriti. MozZe dodi
do teskih ozljeda ili smrti ljudi i materijalne
Stete.
> Ako akumulator ima neuobi¢ajen miris ili se
dimi: nemojte upotrebljavati akumulator i
drzite ga podalje od zapaljivih materijala.

> Ako akumulator gori: pokusSajte ugasiti aku-
mulator aparatom za gasenje pozara ili
vodom.

4.7 Radovi
A UPOZORENJE

m Korisnik u odredenim situacijama viSe ne
moze raditi koncentrirano. Moze se spotaknuti,
pasti i teSko ozlijediti.
> Radite mirno i promisljeno.
> Ako su osvjetljenje i vidljivost loSi: ne upo-

trebljavajte kosilicu.
Samostalno rukujte kosilicom.
Obratite paznju na prepreke.
Nemojte naginjati kosilicu.
Radite stojeci na zemlji i odrzavajte ravno-
tezu.
> Ako osjetite znakove umora: napravite
radnu pauzu.

> Ako kosite na kosini: kosite poprijeko u
odnosu na kosinu.

> Nemojte kositi na strmim kosinama.

m Rotiraju¢i noz moze posjeci korisnika. Korisnik
se moze tesko ozlijediti.

> Ne dodirujte noz dok se okrece.
% > Ako neki predmet blokira noz: isklju-

vyvYyVvYy

Gite kosilicu, izvucite sigurnosni klju¢

i izvadite akumulator. Tek nakon
toga uklonite predmet.

m Ako se radi bez voznog pogona, on se moze
nezeljeno ukljuciti, nakon ¢ega se kosilica
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pocinje kretati. Moze doéi do teskih ozljeda

osoba i materijalne Stete.

> Pritisnite dr8ku za pokretanje voznog
pogona samo ako je potrebno ukljugiti vozni
pogon.

Ako tijekom rada dode do promjena na kosilici

ili se ona neuobi¢ajeno ponasa, mozda nije u

sigurnosno ispravnom stanju. Moze doéi do

teskih ozljeda osoba i materijalne Stete.

> Dovrsite radove, izvucite sigurnosni klju¢,
izvadite akumulator i obratite se ovlaStenom
trgovcu tvrtke STIHL.

m Tijekom rada kosilica moze vibrirati.

> Nosite rukavice.

> Pravite radne pauze.

> Ako se pojave znakovi cirkulacijskih smet-
nji: obratite se lije¢niku.

Ako tijekom rada noz udari u strani predmet,

taj predmet ili njegovi dijelovi mogu se oStetiti

ili zavitlati uvis velikom brzinom. Moze do¢i do

ozljeda ljudi i materijalne Stete.

> Uklonite strane predmete iz radnog podru-
¢ja.

® Nakon otpustanja drSke za pokretanje kosnje
noz se okrece jos$ kratko vrijeme. Osobe se
mogu tesko ozlijediti.
> Pri¢ekajte da se noz prestane okretati.

m Ako rotirajuc¢i noz udari u tvrd predmet, moze
doéi do iskrenja. Iskre mogu prouzrociti pozare
u vrlo zapaljivoj okolini. MoZe doéi do teskih
ozljeda ili smrti ljudi i materijalne Stete.
> Nemojte raditi u vrlo zapaljivoj okolini.

m Ako se kosilica postavlja na kosu povrsinu,
ona se moze nenamjerno s nje otkotrljati.
Moze doéi do ozljeda ljudi i materijalne Stete.
> Kosilicu pustite tek onda kada se nalazi na

ravnoj povrsini i kada se ne moze sama
otkotrljati.

m Ako se na upravlja¢ priévrécuju predmeti, kosi-
lica se radi dodatne teZine moze prevrnuti.
Moze doéi do ozljeda ljudi i materijalne Stete.
> Nemojte priévrscivati predmete na uprav-

ljac.

A OPASNOST

® Ako se radi u okolini naponskih vodova, noz
moze doéi u kontakt s njima i ostetiti ih. Moze
doéi do teskih ozljeda ili smrti korisnika.
> Nemojte raditi u okolini naponskih vodova.
® Ako se radi tijekom nevremena, munja moze
udariti u korisnika. Moze doci do teskih ozljeda
ili smrti korisnika.
> U slucaju nevremena: nemojte raditi.
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4.8 Transport
4.81 Kosilica

A UPOZORENJE

m Tijekom transporta kosilica se moze prevrnuti
ili pomaknuti. MoZe do¢i do ozljeda ljudi i
materijalne Stete.

— > Izvucite sigurnosni kljuc.
‘:5

> |zvadite akumulator.

> Osigurajte kosilicu (zateznim) remenima ili
mrezom tako da se ne moze pomicati niti
prevrnuti.

m Ako su tijekom transporta uz isklju¢en vozni
pogon umetnuti sigurnosni klju¢ i akumulator,
vozni pogon moze se nezeljeno ukljuiti,
nakon ¢ega se kosilica pocinje kretati. Moze
do¢i do teskih ozljeda ljudi i materijalne Stete.

— > |zvucite sigurnosni kljuc.
éos

> |zvadite akumulator.

4.8.2 Akumulator

A UPOZORENJE

m Akumulator nije zasti¢en od svih utjecaja oko-
line. Ukoliko je akumulator izloZzen odredenim
okolnim utjecajima, akumulator se moze oste-
titi i mogu nastati Stete na stvarima.
> Ne transportirati oSte¢en akumulator.
> Akumulator transportirati u elektri¢ki nevod-

ljivom pakovaniju.

® Za vrijeme transporta se akumulator moze
prekretati ili pomicati. Osobe se mogu ozlijediti
i moze nastati Steta na stvarima.
> Akumulator zapakirati u pakovanje tako, da

se ne moze pomicati.
> Pakovanje osigurati tako, da se ne moze
pomicati/pokretati.

49 Pohranjivanje/skladistenje
491 Kosilica

A UPOZORENJE

® Djeca ne mogu prepoznati niti procijeniti opas-
nosti kosilice. Mogu se tesko ozlijediti.

4 Upute o sigurnosti u radu

—_ > |zvucite sigurnosni kljuc.
[ 2

=g

@ > Izvadite akumulator.

> Skladistite kosilicu izvan dometa djece.

m Elektricni kontakti na kosilici i metalne kompo-
nente mogu zahrdati zbog vlage. Kosilica se
moze ostetiti.

—_ > |zvucite sigurnosni kljuc.

@ > |zvadite akumulator.

> Skladistite kosilicu u ¢istom i suhom stanju.

m Ako su tijekom skladistenja sigurnosni kljuc i
akumulator umetnuti, noZ i vozni pogon mogu
se nezeljeno ukljuciti, nakon ¢ega se kosilica
pocinje kretati. Moze doéi do teskih ozljeda
osoba i materijalne Stete.

- > |zvucite sigurnosni kljuc.
éos

> |zvadite akumulator.

!

® Ako se kosilica skladisti na kosim povrSinama,
moze se nenamjerno otkotrljati. Moze doc¢i do
ozljeda ljudi i materijalne Stete.
» Skladistite kosilicu samo na ravnim povrsi-
nama.

49.2 Akumulator

A UPOZORENJE

® Djeca ne mogu prepoznati niti procijeniti opas-
nosti akumulatora. Mogu se tesko ozlijediti.
» Cuvajte akumulator izvan dohvata djece.
. Akumulator nije zasti¢en od svih utjecaja oko-
line. Ako je akumulator izlozen odredenim
utjecajima okoline, moze se ostetiti.
> Skladistite akumulator u €istom i suhom
stanju.

> Skladistite akumulator u zatvorenoj prosto-
riji.

> Skladistite akumulator podalje od kosilice i
punjaca.

> Skladistite akumulator u ambalazi koja ne
provodi struju.

0478-131-9848-B



5 Priprema kosilice za rad

> Skladistite akumulator na temperaturama
izmedu - 10 °C i + 50 °C.

410 Ciséenje, odrzavanje i poprav-
ljanje
A UPOZORENJE

m Ako su tijekom ¢iS¢enja, radova na odrzavanju
ili popravaka sigurnosni klju¢ i akumulator
umetnuti, noz se moze nezeljeno ukljuciti.
Moze do¢i do teskih ozljeda ljudi i materijalne
Stete.

— > Izvucite sigurnosni kljuc.
;“g
@ > |zvadite akumulator.

m Ako su tijekom ¢iSéenja, radova na odrzavanju
ili popravaka sigurnosni klju¢ i akumulator
umetnuti, vozni pogon moze se nezeljeno
ukljugiti, nakon ¢ega se kosilica pocinje kretati.
Moze do¢i do teskih ozljeda ljudi i materijalne
Stete.

— > |zvucite sigurnosni kljuc.
‘405
@ > |zvadite akumulator.

m Abrazivna sredstva za Ciscenje, CiS¢enje vode-
nim mlazom i Siljasti predmeti mogu dovesti do
ostecenja kosilice, noza i akumulatora. Ako se
kosilica, noz i akumulator ne Ciste pravilno,
komponente viSe ne mogu pravilno funkcioni-
rati i moze doci do deaktiviranja sigurnosnih
naprava. Ljudi se mogu tesko ozlijediti.
> Cistite kosilicu, noZ i akumulator u skladu s

ovim uputama za uporabu.

m Ako se kosilica, noz i akumulator pravilno ne
odrzavaju i ne popravljaju, komponente vise
ne mogu pravilno funkcionirati i moze doci do
deaktiviranja sigurnosnih naprava. Moze doci
do teskih ozljeda ili smrti ljudi.
> Nemojte sami izvoditi radove odrzavanja na

kosilici i akumulatoru niti ih sami popravljati.
> Ako je potrebno odrzavanje ili popravak
kosilice ili akumulatora: obratite se ovlaste-
nom trgovcu tvrtke STIHL.
> |Izvodite radove odrzavanja na nozu u
skladu s ovim uputama za uporabu.

m Tijekom CiSc¢enja, radova na odrzavanju i

popravaka noza korisnik se moze posjeci

0478-131-9848-B
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ostrim rubovima ostrice. Korisnik se moze ozli-

jediti.

> Nosite radne rukavice od otpornog materi-
jala.

® Noz moze postati vrué tijekom ostrenja. Koris-

nik se moze opeci.

> Pri¢ekajte da se noz ohladi.

> Nosite radne rukavice od otpornog materi-
jala.

5 Priprema kosilice za rad
5.1 Priprema kosilice za rad

Prije poCetka radova uvijek se moraju provesti
sliedeci koraci:
> Osigurajte da su sljede¢e komponente u sigur-
nosno ispravnom stanju:
— kosilica, 1 4.6.1
- noz, [14.6.2
— akumulator, 1 4.6.3.
Provjerite akumulator, £ 12.3.
Potpuno napunite akumulator, £1 6.1.
Ocistite kosilicu, B 17.2.
Provjerite noz, 1 12.2.
Montaza upravljaca, ..d1 7.1
Rasklapanje i namjestanje upravljac¢a, 4 8.1.
Ako je u tijeku koSnja i pokoSenu travu treba
prikupljati u ko$aru za travu: VjeSanje koSare
zatravu, (17.2.2.
> Ako je u tijeku koSnja i pokoSenu travu treba
izbacivati straga: Skidanje ko3are za travu, [
7.2.3.
> Namjestite visinu reza, I 13.2.
> Provjerite upravljacke elemente, d 12.1.
> Ako tijekom provjere upravljackih elemenata
3 svjetlece diode trepere crveno: izvucite
sigurnosni klju¢, izvadite akumulator i obra-
tite se ovlastenom trgovcu tvrtke STIHL.
U kosilici postoji smetnja.
> Ako nije moguce provesti navedene korake:
ne upotrebljavajte kosilicu i obratite se ovlaste-
nom trgovcu tvrtke STIHL.

YY VY VY VY VY

6  Napuniti akumulator i LED
diode

6.1 Napuniti akumulator

Vrijeme punjenja ovisi o razli€itim utjecajima, pri-
mjerice o temperaturi akumulatora ili o okolnoj
temperaturi. Stvarno vrijeme punjenja moze
odstupati od navedenog vremena punjenja. Vri-
jeme punjenja je pod www.stihl.com/charging-
times navedeno.


http://www.stihl.com/charging-times
http://www.stihl.com/charging-times
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> Akumulator napuniti tako, kao $to je opisano u
uputi za uporabu za uredaj za punjenje STIHL
AL 101, 300, 500.

6.2 Prikaz stanja punjenja

B0-100% ————

eoso/
Ausn/j
zoao/

> Pritisnite tipku (1).
Svjetlece diode svijetle zeleno oko 5 sekundi i
signaliziraju stanje punjenja.

> Ako desna svjetle¢a dioda treperi zeleno:
napunite akumulator.

6.3 Svjetleée diode na akumulatoru

Svjetle¢e diode mogu signalizirati stanje punjenja
akumulatora i smetnje. Svjetle¢e diode mogu svi-
jetliti ili treperiti zeleno i crveno.

Ako svjetlece diode svijetle ili trepere zeleno, sig-

nalizira se stanje punjenja.

> Ako svjetlece diode svijetle ili trepere crveno:
uklonite smetnje, [ 20.1.

7  Sastavljanje kosilice

71 MontaZa upravljada

> Iskljucite kosilicu, izvucite sigurnosni klju¢ i
izvadite akumulator.

> Postavite kosilicu na ravnu povrsinu.

> Utisnite ¢ahuru (1) u provrte na gornjem dijelu
upravljaca (2).

> Tanjuraste opruge (3) nataknite tako na
Cahuru (1) da je ispupéenje okrenuto prema
unutra.

10

7 Sastavljanje kosilice

> Umetnite gornji dio upravljaca (2) u uprav-
ljacku konzolu (4).

> Gurnite vijak (5) kroz provrte upravljacke kon-
zole (4) i gurnite ¢ahuru u gornji dio upravljaca
(2).

> Umetnite maticu (6) u utor na upravljackoj
konzoli (4).

» Cvrsto stegnite vijak (5).

> Utisnite kabel (7) u drzace (8).
> Pri¢vrstite kabel (7) drzacem kabela (9) na
upravljac.

Upravlja¢ nije potrebno ponovno demontirati.
7.2 Montaza, vjeSanje i skidanje
koSare za travu

721 Sastavljanje koSare za travu

O

> Postavite gornji dio koSare za travu (1) na
donji dio koSare za travu (2).

> Pritisnite svornjake (3) iznutra kroz predvidene
otvore (4).

0478-131-9848-B



8 Namjestanje kosilice za korisnika

> Pritisnite gornji dio koSare za travu (1) prema
dolje.
Gornji dio ko$are za travu ¢ujno ¢e se uklopiti.

722 VjeSanje koSare za travu
> Iskljucivanje kosilice
> Postavite kosilicu na ravnu povrsinu.

> Otvorite i drzite zaklopku za izbacivanje (1).

> Uhvatite koSaru za travu (2) za rucicu (3) i
kuke (4) objesite na prihvatnike (5).

» Zaklopku za izbacivanje (1) postavite na
kosSaru za travu (2).

723 Skinite koSaru za travu

> Iskljucite kosilicu.

> Postavite kosilicu na ravnu povrsinu.

> Otvorite zaklopku za izbacivanje i drzite je.

> Skinite koSaru za travu povlaceci je prema
gore.

» Zatvorite zaklopku za izbacivanje.

8 Namjestanje kosilice za
korisnika

8.1 Namjestanje upravljaca

> iskljucite kosilicu, izvucite sigurnosni kljuc i

izvadite akumulator.
> Postavite kosilicu na ravnu povrsinu.

1

v \Q

Cvrsto drzite upravijaé (1).

Pritisnite polugu (2) prema dolje i drzite je.
Upravlja¢ (1) postavite u Zeljeni polozaj.
Pustite polugu (2) i pazite na to da se uprav-
lja¢ ponovno potpuno uklopi.

yvyVvyy

0478-131-9848-B
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8.2 Sklapanje upravijaca

Upravlja¢ se moze sklopiti radi ustede prostora

prilikom transporta i skladistenja.

> Iskljucite kosilicu, izvucite sigurnosni kljuc i
izvadite akumulator.

> Postavite kosilicu na ravnu povrsinu.

> Pritisnite i drzite polugu.

> Preklopite upravlja¢ prema naprijed.

9 Umetnuti i izvaditi akumu-
lator

9.1 Umetanje akumulatora

RMA 443 PV i RMA 448 PV:

Kosilice RMA 443 PV i RMA 448 PV mogu raditi
s dvama akumulatorima. Cim se akumulator u
prvom otvoru za akumulator (3) isprazni, auto-
matski se prebacuje na akumulator u drugom
otvoru za akumulator (4). Tijekom rada u prvom
se otvoru za akumulator (3) uvijek mora nalaziti
akumulator.

RMA 443 VC i RMA 448 VC:

Kosilice RMA 443 VC i RMA 448 VVC opremljene
su otvorom za akumulator (3) i pretincem za
transport (4). Kosilice mogu raditi samo s akumu-
latorom u otvoru za akumulator (3). Moze se
nositi zamjenski akumulator u pretincu za tran-
sport (4).

3 : f}

> Utisnite akumulator (2) do grani¢nika u otvor
za akumulator (3).
Akumulator (2) se uklapa uz $kljocaj i blokira
na mjestu.

"
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> Ako se treba nositi dodatni akumulator: umet-

nite akumulator u otvor za akumulator (4) ili
pretinac za transport (4).
Akumulator se uklapa uz $kljocaj i blokira na
mjestu.

> Zatvorite zaklopku (1).

9.2 Vadenje akumulatora
> Postavite kosilicu na ravnu povrsinu.
> Otvorite zaklopku (1) do grani¢nika i drzite je.

10 Umetanje i izvlaCenje sigurnosnog kljuca

11 Ukljudivanje i isklju€ivanje

kosilice

11.1  Ukljucivanje i iskljuivanje noza

11.11 Uklju€ivanje noza
> Postavite kosilicu na ravnu povrsinu.

> Pritisnite zapornu polugu (2).
Akumulator (3) je deblokiran.

> Izvadite akumulator (3).

> Zatvorite zaklopku (1).

10 Umetanje i izviaenje
sigurnosnog klju¢a
10.1  Umetanje sigurnosnog klju¢a

> Otvorite zaklopku (1) do grani¢nika i drzite je.

> Umetnite sigurnosni klju¢ (2) u prihvatnik za
klju¢ (3).

> Zatvorite zaklopku (1).

10.2 Izvlaéenje sigurnosnog kljuéa

> Otvorite zaklopku do grani¢nika i drzite je.

> |zvucite sigurnosni kljuc.

> Zatvorite zaklopku.

> Skladistite sigurnosni klju¢ izvan dohvata
djece.

12

Desnom rukom pritisnite zaporni gumb (1) i
drzite ga pritisnutog.

Lijevom rukom potpuno povucite drsku za
pokretanje kosnje (2) u smjeru upravljaca (3) i
drzite je tako da palac obuhvaca upravljac¢ (3).
Noz se okrece.

Otpustite zaporni gumb (1).

Desnom rukom pridrzavajte upravljac (3) i
dr8ku za pokretanje kosnje (2) tako da palac
obuhvaca upravljac (3).

11.1.2  lIskljudivanje noza

> Otpustite dr8ku za pokretanje kosnje.

> Pri¢ekajte da se noz prestane okretati.

> Ako se noz jo$ uvijek okrece: izvucite sigur-

nosni klju¢, izvadite akumulator i obratite se
ovlastenom trgovcu tvrtke STIHL.
Kosilica je neispravna.

11.2  Ukljudivanje i iskljugivanje voz-

nog pogona

11.21 Ukljuéivanje voznog pogona

Polugom se moze prednamijestiti maksimalna
brzina voznje u 5 stupnjeva. Pomicanjem poluge
u smjeru %> maksimalna se brzina voZnje pove-
¢ava, a u smjeru < smanjuje. Pri postavci &
vozni je pogon deaktiviran.

Drs§kom za pokretanje voznog pogona brzina se
moze kontinuirano regulirati od 2,0 km/h do pred-
namjestene maksimalne brzine. Sto je dréka za
pokretanje voznog pogona viSe povuéena u
smjeru upravlja¢a, to je veca brzina; 0d 21.1

Namijestena brzina utjece na vrijeme rada aku-
mulatora. Sto je niza brzina, to je dulje vrijeme
rada akumulatora.

> Postavite kosilicu na ravnu povrsinu.

> Ukljucivanje noza
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12 Provjera kosilice i akumulatora

> Postavite polugu (1) u Zeljeni polozaj.

> Potpuno povucite dr§ku za pokretanje voznog
pogona (2) u smjeru upravljaca (3) i drzite je
tako da palac obuhvaéa upravljac (2).
Kosilica se pocinje kretati.

11.2.2  Isklju€ivanje voznog pogona

> Otpustite drSku za pokretanje voznog pogona.

> PriCekajte da se kosilica zaustavi.

> Ako se kosilica jo$ uvijek krece: izvucite sigur-
nosni klju¢, izvadite akumulator i obratite se
ovlastenom trgovcu tvrtke STIHL.
Kosilica je neispravna.

12 Provjera kosilice i akumula-
tora

Provjera upravljackih eleme-
nata

121

Zaporni gumb i drSka za pokretanje kosnje

> |zvucite sigurnosni kljuc.

> |zvadite akumulator.

> Pritisnite pa otpustite zaporni gumb.

> Potpuno povucite dr§ku za pokretanje kos-
nje u smjeru upravljaca pa je otpustite.

> Ako se zaporni gumb ili drSka za pokretanje
kosnje tesko pritiS¢ée/pomice ili se ne vrati u
pocetni poloZaj: ne upotrebljavajte kosilicu i
obratite se ovlastenom trgovcu tvrtke STIHL.
Zaporni gumb ili dr8ka za pokretanje koSnje je
u kvaru.

Drska za pokretanje voznog pogona

> |zvucite sigurnosni kljuc.

> |zvadite akumulator.

> Potpuno povucite drsku za pokretanje voznog
pogona u smjeru upravljaca pa je otpustite.

> Ako se drSka za pokretanje voznog pogona
teSko pomice ili se ne vrati u pocetni polozaj:
ne upotrebljavajte kosilicu i obratite se ovlaste-
nom trgovcu tvrtke STIHL.
Drska za pokretanje voznog pogona je
neispravna.

Poluga
> lzvucite sigurnosni kljuc.

0478-131-9848-B
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> |zvadite akumulator.

> Postavite polugu na =, a zatim na <.

> Ako poluga ima vrlo lagan hod: ne upotreblja-
vajte kosilicu i obratite se ovlastenom trgovcu
tvrtke STIHL.
Poluga nije ispravna.

Ukljucivanje kosilice

> Umetnite sigurnosni kljuc.

> Umetnite akumulator.

> Desnom rukom pritisnite zaporni gumb i drzite
ga pritisnutog.

> Lijevom rukom potpuno povucite drSku za
pokretanje ko$nje u smjeru upravljaca i drzite
je tako da palac obuhvaca upravljac.
Noz se okrece.

> Ako 3 svjetlece diode trepere crveno: izvucite
sigurnosni klju¢, izvadite akumulator i obratite
se ovlastenom trgovcu tvrtke STIHL.
U kosilici postoji smetnja.

> Otpustite zaporni gumb i drSku za pokretanje
kosnje.
Noz se nakon kratkog vremena prestaje okre-
tati.

> Ako se noz jo$ uvijek okrece: izvucite sigur-
nosni klju¢, izvadite akumulator i obratite se
ovlastenom trgovcu tvrtke STIHL.
Kosilica je neispravna.

Ukljuc¢ivanje voznog pogona

> Umetnite sigurnosni kljuc.

> Umetnite akumulator.

> Potpuno povucite dr8ku za pokretanje voznog
pogona u smjeru upravljaca i drzite je tako da
palac obuhvaca upravljac.
Kosilica se pocinje kretati.

> Otpustite dr8ku za pokretanje voznog pogona.
Kosilica se zaustavlja.

> Ako se kosilica joS uvijek krece: izvadite aku-
mulator i obratite se ovlastenom trgovcu tvrtke
STIHL.
Kosilica je neispravna.

12.2  Provjera noza

> Iskljucite kosilicu, izvucite sigurnosni kljuc i
izvadite akumulator.

> Uspravite kosilicu, B 17.1.

13
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13 Rad kosilicom

> |zmijerite sljedece:
— debljina a
— Sirina b
— kut ostrenja c.
> Ako je debljina ili Sirina noza manja od mini-
malne debljine/Sirine: zamijenite noz, Ed21.2.
> Ako kut ostrenja nije u skladu s propisanim:
naostrite noz, 1 21.2.
> U slucaju nejasnoca: obratite se ovlastenom
trgovcu tvrtke STIHL.

12.3  Provijeriti akumulator

> Pritisnuti tipkalo na akumulatoru.
LED diode svijetle ili svjetlucaju/zmirkaju.

> Ukoliko LED diode ne svijetle ili ne svjetlucaju/
Zmirkaju: ne upotrebljavati akumulator i potra-
Ziti pomo¢ struénog trgovca tvrtke STIHL.
U akumulatoru postoji smetnja/kvar.

13 Rad kosilicom

13.1  Drzanje i vodenje kosilice

LR
» Cvrsto drzite upravlja& objema rukama tako da
ga palCevi obuhvacaju.

13.2 NamjeStanje visine reza
Moguce je namjestiti 6 visine reza:

— 25 mm = polozaj 1

— 30 mm = polozaj 2

— 40 mm = polozaj 3

— 50 mm = polozaj 4

— 60 mm = polozaj 5

— 75 mm = polozaj 6

Polozaji su navedeni na kosilici.

14

\

Cvrsto drzite kosilicu za rugicu (1).

Pritisnite i drzite polugu (2).

Podizanjem i spustanjem postavite kosilicu u
Zeljeni polozaj.

Trenutacno odabrana visina reza moze se oci-
tati na pokazivacu visine reza (3) s pomocu
oznake (4).

> Otpustite polugu (2).

Kosilica se uklapa.

13.3

Ako je uklju¢en ECO nacin rada, kosilica prepo-
znaje trenutacne radne uvjete i automatski
postavlja odgovarajuci broj okretaja noza.

\

\

Ukljucivanje ECO naéina rada

Time se moze produljiti vrijeme rada akumula-
tora.

> Otvorite zaklopku (1) do grani¢nika i drzite je.
> Postavite ECO sklopku (2) u polozaj I.
> Zatvorite zaklopku (1).

0478-131-9848-B



14 Nakon rada
13.4 Kosnja

> Ako se radi uz uklju¢en vozni pogon: kontroli-
rano vozite kosilicu prema naprijed.

> Ako se radi uz isklju€en vozni pogon: polako i
kontrolirano gurajte kosilicu prema naprijed.

13.5 Praznjenje koSare za travu

=
—

Zracna struja koju proizvodi noz podize pokazi-
vac razine napunjenosti (1). Kad je koSara za
travu puna, zrac¢na se struja prekida. Ako je
zrac€na struja preniska, pokaziva¢ razine napu-
njenosti (2) vraca se u stanje mirovanja. To je
znak da treba isprazniti koSaru za travu.

Neograni¢ena funkcija pokazivaca razine napu-

njenosti postoji samo pri optimalnoj zracnoj struiji.

Vanjski utjecaji, kao $to su mokra, gusta ili

visoka trava, niske razine reza, oneciscenje ili

sliéno, mogu utjecati na zra¢nu struju i rad poka-

zivacCa razine napunjenosti.

> Ako se pokaziva¢ razine napunjenosti vrati u
stanje mirovanja: ispraznite koSaru za travu.

> Iskljucite kosilicu.

0478-131-9848-B
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> Postavite polugu za odabir brzine voznje (1) u
polozaj O.
> Skinite koSaru za travu.
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> Preklopite zaporni jezi¢ac (1).

Otklopite gornji dio koSare za travu (2) na
rucici (3) i drzite ga.

Drugom rukom ¢&vrsto drzite donju drSku (4).
Ispraznite koSaru za travu.

Sklopite koSaru za travu.

Objesite koSaru za travu.

14 Nakon rada
14.1 Nakon rada

> Iskljucite kosilicu, izvucite sigurnosni kljuc i
izvadite akumulator.

> Ako je kosilica mokra: pri¢ekajte da se kosilica
osusi.

> Ako je akumulator mokar: pri¢ekajte da se

akumulator osusi.

Ocistite kosilicu.

> Ocistite akumulator.

16 Transport

16.1  Transport kosilice
> Iskljucite kosilicu.
NozZ se ne smije okretati.
> lzvucite sigurnosni klju€ i izvadite akumulator.

v

vyvyVvyy

v

Guranje kosilice
> Polako i kontrolirano gurajte kosilicu prema
naprijed.

NoSenje kosilice
> Nosite radne rukavice od otpornog materijala.

15
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> Ako se kosilica nosi udvoje:

> Jedna osoba treba objema rukama pridrza-
vati kosilicu za transportnu ruc¢ku (1), a
druga osoba objema rukama za uprav-
ljac (2).

> Kosilicu treba udvoje podici i nositi.

> Ako kosilicu nosi jedna osoba:

> Sklopite upravljac.

» Cvrsto drzite kosilicu jednom rukom za tran-
sportnu rucku (1), a drugom ¢vrsto drzite
rucicu (2).

> Kosilicu treba podici i nositi.

Transport kosilice u vozilu
> Osigurajte kosilicu u stajacem polozaju tako
da se ona ne moze pomicati ni prevrnuti.

15.2  Transport akumulatora

> Iskljucite kosilicu i izvadite akumulator.

> Osigurajte da je akumulator u sigurnosno
ispravnom stanju.

> Pakirajte akumulator uz ispunjenje sljedecih
uvjeta:
— Ambalaza ne provodi struju.
— Akumulator se ne moze pomicati u amba-

lazi.

> Osigurajte ambalazu tako da se ona ne moze

pomicati.

Akumulator podlijeZze zahtjevima za transport
opasne robe. Akumulator je klasificiran kao

UN 3480 (litij-ionske baterije) i ispitan je u skladu
s prirunikom za ispitivanje i kriterije UN-a, dio
IIl, potpoglavlje 38.3.

Propise o transportu potrazite na web-stranici
www.stihl.com/safety-data-sheets.

16 Pohranjivanje/skladistenje
16.1  Skladistenje kosilice

> Iskljucite kosilicu, izvucite sigurnosni klju€ i
izvadite akumulator.

» Skladistite kosilicu uz ispunjenje sljedecih
uvjeta:
— Kosilica je izvan dometa djece.
— Kosilica je Cista i suha.
— Kosilica se ne moze prevrnuti.

16

16 Pohranjivanje/skladistenje

— Kosilica se ne moze otkotrljati.

16.2  SkladiStenje akumulatora

STIHL preporucuje skladiStenje akumulatora u
stanju punjenja izmedu 40 % i 60 % (2 svjetlece
diode svijetle zeleno).
> Skladistite akumulator uz ispunjenje sljedecih
uvjeta:
— Akumulator je izvan dohvata djece.
Akumulator je Cist i suh.
Akumulator se nalazi u zatvorenoj prostoriji.
Akumulator se nalazi podalje od kosilice i
punjaca.
Akumulator se nalazi u ambalazi koja ne
provodi struju.
Temperatura akumulatora iznosi izmedu
-10°Ci+50 °C.
17 Cistiti
17.1  Uspravljanje kosilice
> iskljucite kosilicu, izvucite sigurnosni kljuc i
izvadite akumulator.
Postavite kosilicu na ravnu povrSinu.
Skinite koSaru za travu.
Visinu reza dovedite u najvisi polozaj. £ 13.2
Postavljanje gornjeg dijela upravlja¢a u najnizi
polozaj, 1 8.1.

yYyVvYyYy

> Lijevom rukom pritisnite polugu (1) prema
dolje i drzite.

> Desnom rukom ¢vrsto drzite kosilicu za tran-
sportnu rucku (2) i nagnite je unatrag.

17.2  CiScenje kosilice

> Iskljuite kosilicu, izvucite sigurnosni kljuc i
izvadite akumulator.

> Ocistite kosilicu vlaznom krpom.

> Kanal za izbacivanje ocistite mekanom cetkom
ili vlaznom krpom.

> Odstranite strana tijela iz otvora za akumulator
i oCistite otvor za akumulator vlaznom krpom.

> Ocistite elektrine kontakte u otvoru za aku-
mulator ¢etkicom ili mekanom cetkom.

> Ocistite ventilacijske otvore Cetkicom.

> Uspravite kosilicu.

0478-131-9848-B
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18 Odrzavati

> Ocistite podrucje oko noza i noz drvenim $ta-
pom, mekanom ¢etkom ili vlaznom krpom.

17.3  Cistiti akumulator
> Akumulator Cistiti s vlaznom krpom.

18 Odrzavati

18.1 Montaza i demontaza noza

18.1.1 Demontaza noza

> Iskljucite kosilicu, izvucite sigurnosni klju¢ i
izvadite akumulator.

> Uspravite kosilicu.

hrvatski

> Blokirajte noz (1) komadom drva (2).

> QOdvijte vijak (3) u smjeru strelice i skinite ga
zajedno s podloSkom (4).

> Skinite noz (1).

> Vijak (3) i podloSku (4) odlozite u otpad.
Za montazu noza (1) upotrijebite novi vijak i
podlosku.

18.1.2  Montaza noza

> Iskljucite kosilicu, izvucite sigurnosni klju¢ i
izvadite akumulator.

> Uspravite kosilicu.

> Postavite novu podlosku (1) na novi vijak (2)
tako da je zaobljeni dio okrenut prema van.

> Nanesite u¢vrséivac vijaka Loctite 243 na
navoj vijka (2).

> Postavite noz (3) tako da izboc¢enja na kon-
taktnoj povrsini (4) zahvacaju u utore (5).

> Uvijte vijak (2) zajedno s podloskom (1).

0478-131-9848-B

> Blokirajte noz (1) komadom drva (2).
> Vijak (3) zategnite s momentom pritezanja od
65 Nm.

18.2  Ostrenje i uravnotezavanje
noza

Za pravilno ostrenje i uravnotezavanje noza

potrebno je puno vjezbe.

STIHL preporucuje da ovlasteni trgovac tvrtke
STIHL naoétri i uravnotezi noz.

A UPOZORENJE

® Rubovi ostrice noza su ostri. Korisnik se moze
posjeci.
> Nosite radne rukavice od otpornog materi-
jala.

> Iskljucite kosilicu, izvucite sigurnosni kljuc i
izvadite akumulator.

> Uspravite kosilicu.

> Demontirajte noz.

> Naostrite noz. Pritom obratite paznju na kut
ostrenja i hladite noz, 4 21.2.
Noz ne smije poplaviti tijekom ostrenja.

> Montirajte noz.

> U sluéaju nejasnoéa: obratite se ovlaStenom
trgovcu tvrtke STIHL.

19 Popravljati

19.1 Popravljanje kosilice i akumula-
tora

Korisnik ne moze sam popraviti kosilicu, noz ni

akumulator.

> Ako su kosilica ili noz o$teceni: ne upotreblja-
vajte kosilicu ili noz i obratite se ovlastenom
trgovcu tvrtke STIHL.

> Ako je akumulator neispravan ili oste¢en:
zamijenite akumulator.

> Ako su ploc€ice s napomenama necitljive ili
oStecene: ovlasteni trgovac tvrtke STIHL treba
zamijeniti ploCice s napomenama.

17
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20 Odkloniti smetnje/kvarove

201

20 Odkloniti smetnje/kvarove

Uklanjanje smetniji kosilice ili akumulatora

Smetnja

Svjetleée diode
na akumulatoru

Uzrok

Rjesenje

Kosilica se ne
pokrece prilikom

Jedna svjetleca
dioda treperi

Stanje punjenja aku-
mulatora je prenisko.

> Napunite akumulator.

ukljucivanja. zeleno.
Jedna svjetle¢a | Akumulator je preto- |> Izvucite sigurnosni kljug.
dioda svijetli pao ili prehladan. > |zvadite akumulator.
crveno. > Pri¢ekajte da se akumulator ohladi

odnosno zagrije.

Tri svjetlece
diode trepere
crveno.

U kosilici postoji
smetnja.

v

Izvucite sigurnosni kljuc.

Izvadite akumulator.

Ocistite elektricne kontakte u otvoru za
akumulator.

Umetnite akumulator.

Ukljucite kosilicu.

Ako 3 svjetle¢e diode jo$ uvijek trepere
crveno: ne upotrebljavajte kosilicu i obra-
tite se ovlaStenom trgovcu tvrtke STIHL.

vy

vyvyy

Tri svjetlece
diode svijetle
crveno.

Kosilica je pretopla.

v

Izvucite sigurnosni kljuc.
Izvadite akumulator.
Pri¢ekajte da se kosilica ohladi.

vy

Cetiri svjetlede
diode trepere
crveno.

U akumulatoru postoji
smetnja.

v

Izvadite pa umetnite akumulator.
Ukljucite kosilicu.

Ako 4 svjetlece diode jo$ uvijek trepere
crveno: ne upotrebljavajte akumulator i
obratite se ovlastenom trgovcu tvrtke
STIHL.

vy

Elektrina veza
izmedu kosilice i aku-
mulatora je prekinuta.

v

Izvucite sigurnosni kljuc.

Izvadite akumulator.

Ocistite elektricne kontakte u otvoru za
akumulator.

> Umetnite sigurnosni kljuc.

Umetnite akumulator.

vy

\

Kosilica ili akumulator
su vlazni.

Izvucite sigurnosni kljuc.

Izvadite akumulator.

Ocistite kosilicu.

Pricekajte da se kosilica ili akumulator
osusi.

vyvyVvyy

Otpor na nozu je pre-
velik.

A\

Namijestite vecu visinu reza.
> Ukljucite kosilicu u nizoj travi.

Podrucje oko noza je
zacepljeno.

> Qcistite kosilicu.

Vozni pogon ne
funkcionira.

U voznom pogonu
postoji smetnja.

> Obratite se ovlastenom trgovcu tvrtke
STIHL.

Kosilica se isklju-
Cuje tijekom
rada.

Tri svjetlece
diode svijetle
crveno.

Kosilica je pretopla.

> |zvucite sigurnosni kljuc.

> lzvadite akumulator.

> PriCekajte da se kosilica ohladi.

> Ocistite kosilicu.

> Nemojte pre€esto ukljuCivati kosilicu u
kratkom razdoblju.

Ako se radi uz uklju¢en vozni pogon:
isklju€ite vozni pogon.

Ako se radi uz isklju¢en vozni pogon:
sporije hodajte prema naprijed.
Namjestite vecu visinu reza.

Kosite nizu travu.

v

v

vy
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21 Tehnicki podaci

hrvatski

vibrira tijekom
rada.

otpusten.

Smetnja Svjetleée diode [Uzrok Rjesenje
na akumulatoru
Noz je blokiran. > lzvucite sigurnosni kljuc.
> |zvadite akumulator.
> Ocistite kosilicu.
Postoji elektricna > lzvadite pa umetnite akumulator.
smetnja. > Ukljucite kosilicu.
Kosilica jako Vijak na nozu je > Cvrsto stegnite vijak.

Noz nije pravilno urav-
notezen.

>

Naostrite i uravnotezite noz.

Pogonsko vri-
jeme kosilice je
prekratko.

Akumulator nije pot-
puno napunjen.

v

Potpuno napunite akumulator.

Radni vijek akumula-
tora je prekoracen.

v

Zamijenite akumulator.

Podrucje oko noza je
zacepljeno.

A\

Ocistite kosilicu.

Noz je tup ili istrosen.

v

Naostrite i uravnotezite noz.

Otpor na nozu je pre-
velik.

v

v

vy

Ako se radi uz uklju¢en vozni pogon:
isklju€ite vozni pogon.

Ako se radi uz isklju¢en vozni pogon:
sporije hodajte prema naprijed.
Namjestite vecu visinu reza.

Kosite nizu travu.

Akumulator se
zaglavljuje prili-
kom umetanja u
otvor za akumu-
lator.

Vodilice ili elektricni

kontakti u otvoru za

akumulator su zaprl-
jani.

v

Ocistite kosilicu.

Postupak pun-
jenja ne pokrece
se nakon ume-
tanja akumula-
tora u punjac.

Jedna svjetleca
dioda svijetli
crveno.

Akumulator je preto-
pao ili prehladan.

v

Ostavite akumulator umetnut u punjac.
Postupak punjenja pokrece se automat-
ski ¢im se dostigne dopusteni tempera-
turni raspon.

Trava je nejed-
nako pokosena ili
je travnjak zut.

Noz je tup ili istro$en.

A\

Naostrite i uravnotezite noz.

Otpor na nozu je pre-
velik.

A\

>

>
>

Ako se radi uz uklju¢en vozni pogon:
isklju€ite vozni pogon.

Ako se radi uz isklju¢en vozni pogon:
sporije hodajte prema naprijed.
Namjestite vecu visinu reza.

Kosite nizu travu.

21 Tehmék' podaci — Iylaksimalni volumen kosare za travu: 55 |
— Sirina reza:
21.1  Kosilice STIHL RMA 443.2 VC, — RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV: 41 cm

RMA 443.2 PV,

RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV

— RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV: 46 cm

Broj okretaja: 3150 min""
Broj okretaja u ECO naginu: 2800 min™!

— Dopusteni akumulator: STIHL AP
— Tezina bez akumulatora:

— RMA 443.2 VC: 23,4 kg

— RMA 443.2 PV: 23,6 kg

— RMA 448.2 VC: 24,4 kg

— RMA 448.2 PV: 24,6 kg

Minimalna brzina voznje: 2,0 km/h
Maksimalna brzina voZnje (ovisno o upotrijeb-
lienom akumulatoru):

— uz AP 100: 3,0 km/h

— uz AP 200: 3,7 km/h

— uz AP 300: 4,5 km/h
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Vrijeme rada potrazite na web-stranici
www.stihl.com/battery-life .

212

Noz

— Minimalna debljina a: 2 mm
— Minimalna Sirina b: 55 mm
— Kut ostrenja c: 30°

21.3 Akumulator STIHL AP

— Akumulatorska tehnologija: litij-ionska

— Napon: 36 V

— Kapacitet u Ah: vidi plo€icu s podacima snage

— Obustava energije u Wh: vidi plo¢icu s pod-
acima snage

— Tezina u kg: vidi plo€icu s podacima snage

— Dozvoljeno/dopusteno temperaturno podrucje
za uporabu i pohranjivanje/skladistenje: -
10°Cdo+50°C

21.4  Vrijednosti emisija zvuka i
vibracija
RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV

K-vrijednost za razinu zvuénog tlaka iznosi

2 dB(A). K-vrijednost za razinu zvuéne snage

iznosi 1,2 dB(A). K-vrijednost za vrijednost vibra-

cija iznosi 1,10 m/s2.

— Razina zvuénog tlaka L, izmjerena prema
normi EN 60335-2-77: 77 dB(A)

— Jamcena razina zvucne snage Lyaq izmjerena
prema 2000/14/EC / S.l. 2001/1701: 91 dB(A)

— Vrijednost vibracija ay,, izmjerena prema normi
EN 20643, EN 60335-2-77, upravljac:
2,20 m/s?

RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV

K-vrijednost za razinu zvu¢nog tlaka iznosi

2 dB(A). K-vrijednost za razinu zvu¢ne snage

iznosi 1,2 dB(A). K-vrijednost za vrijednost vibra-

cija iznosi 0,9 m/s?.

— Razina zvucnog tlaka L, izmjerena prema
normi EN 60335-2-77: 82 dB(A)

20

22 Pricuvni dijelovi i pribor

— Jamcéena razina zvuéne snage Lyaq izmjerena
prema 2000/14/EC / S.1. 2001/1701: 95 dB(A)
— Vrijednost vibracija ay,, izmjerena prema normi
EN 20643, EN 60335-2-77, upravlja¢: 1,8 m/s?

Navedene vrijednosti vibracija izmjerene su
prema standardiziranom postupku ispitivanja i
mogu posluziti za usporedbu elektriénih uredaja.
Stvarne vrijednosti vibracija mogu odstupati od
navedenih, ovisno o primjeni. Navedene vrijed-
nosti vibracija mogu posluziti za prvobitnu pro-
cjenu izlaganja vibracijama. Potrebno je procije-
niti stvarno izlaganje vibracijama. Pritom je
moguce uzeti u obzir i razdoblja u kojima je elek-
tricni uredaj iskljucen te ona u kojima je uredaj
ukljuéen, ali radi bez optereéenja.

Informacije o sukladnosti s Direktivom o vibraci-
jama za poslodavce 2002/44/EC i S.I. 2005/1093
potrazite na web-stranici www.stihl.com/vib .

215 REACH

REACH oznac¢ava EG-odredbu/propis za registri-
ranje, procjenjivanje i dozvolu/dopustenje pri-
mjene kemikalija.

Informacije za ispunjenje REACH odredbe su
pod www.stihl.com/reach navedene.

22 Pricuvni dijelovi i pribor

221 Zamjenski dijelovi i pribor

STIHL Ovisimboli ozna¢avaju originalne
&l zamjenske dijelove drustva STIHL i ori-
ginalni pribor drustva STIHL.

STIHL preporucuje uporabu originalnih zamjen-
skih dijelova drustva STIHL i originalnog pribora
drustva STIHL.

Drustvo STIHL unato¢ stalnom promatranju trzi-
Sta ne moze procijeniti zamjenske dijelove i pri-
bor drugih proizvodaca u pogledu pouzdanosti,
sigurnosti i prikladnosti i STIHL se ne moze zau-
zeti za njihovu primjenu.

Originalni zamjenski dijelovi drustva STIHL i ori-
ginalan pribor drustva STIHL dostupni su kod
struénog trgovca drustva STIHL.

22.2  Kljucni rezervni dijelovi

— Noz za RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV:
6338 702 0130

— Noz za RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV:
6358 702 0115

— Vijak noza: 9008 319 9028

— Podlogka: 0000 702 6600

0478-131-9848-B
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23 Zbrinjavanje

23 Zbrinjavanje
23.1 Odlaganje kosilice

Informacije o zbrinjavanju dostupne su kod ovla-

Stenog trgovca tvrtke STIHL.

> Kaosilicu, noz, pribor i ambalazu odlozZite pro-
pisno i na ekolo$ki prihvatljiv nacin.

24 EU-izjava o sukladnosti

241  Kosilice STIHL RMA 443.2 VC,
RMA 443.2 PV,
RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Stral’e 5
6336 Langkampfen

Austrija

izjavljuje uz samostalnu odgovornost da

— izvedba: akumulatorska kosilica

— tvornicka marka: STIHL

— vrsta: RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV,
RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV
Sirina reza:
— RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV: 41 cm
— RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV: 46 cm
serijska oznaka:
— RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV: 6338
— RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV: 6358

odgovara relevantnim odredbama Direktiva
2000/14/EC, 2006/42/EC, 2014/30/EU i
2011/65/EU te da je razvijena i proizvedena u
skladu s verzijama sljedecih normi koje su na
snazi na dan proizvodnje: EN 60335-1,

EN 60335-2-77, EN 55014-1 i EN 55014-2.

Prijavljeno tijelo:

TUV Rheinland LGA Products GmbH

Tillystrale 2

90431 Nurnberg, DE

Izmjerena i zajamCena razina zvuc¢ne snage utvr-

dena je u skladu s Direktivom 2000/14/EC, prilog

VIII.

— lzmjerena razina zvu€ne snage strojeva
RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV: 90,2 dB(A)

— ZajamcCena razina zvucne snage strojeva
RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV: 91 dB(A)

— lzmjerena razina zvu€ne snage strojeva
RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV: 94,2 dB(A)

— ZajamcCena razina zvucne snage strojeva
RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV: 95 dB(A)

Tehni¢ka dokumentacija pohranjena je u tvrtki
STIHL Tirol GmbH.
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hrvatski

Godina proizvodnje i broj stroja navedeni su na
kosilici.

Langkampfen, 2.1.2020.

STIHL Tirol GmbH

Matthias Fleischer, voditelj odjela za istrazivanje
i razvoj

fmmwmw dp A~
zastupa

Sven Zimmermann, voditelj odjela za osiguranje i
unapredenje kvalitete

25 Adrese

25.1 STIHL - Glavna uprava

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Postfach 1771
D-71307 Waiblingen

25.2 STIHL — Prodajna drustva

NJEMACKA

STIHL Vertriebszentrale AG & Co. KG
Robert-Bosch-Stralte 13

64807 Dieburg

Telefon: +49 6071 3055358
AUSTRIJA

STIHL Ges.m.b.H.
Fachmarktstrale 7

2334 Vosendorf

Telefon: +43 1 86596370

SVICARSKA

STIHL Vertriebs AG
Isenrietstralie 4

8617 Monchaltorf
Telefon: +41 44 9493030

CESKA REPUBLIKA

Andreas STIHL, spol. s r.o.
Chrlicka 753
664 42 Modfice

25.3 STIHL - Uvoznici

BOSNA | HERCEGOVINA
UNIKOMERC d. o. o.

21



hrvatski

Bisce polje bb

88000 Mostar

Telefon: +387 36 352560
Telefaks: +387 36 350536

HRVATSKA

UNIKOMERC - UVOZ d.o.o.
Sjediste:

Amruseva 10, 10000 Zagreb
Prodaja:

Ulica Kneza Ljudevita Posavskog 56, 10410
Velika Gorica

Telefon: +385 1 6370010

Telefaks: +385 1 6221569

TURSKA

SADAL TARIM MAKINELERI DIS TICARET A.S.

Hurriyet Mahallesi Manas Caddesi No.1
35473 Menderes, izmir

Telefon: +90 232 210 32 32

Telefaks: +90 232 210 32 33

26 Sigurnosno-tehni¢ke napo-
mene za kosilicu

26.1 Uvod

U ovom su poglavlju navedene opée sigurnosne
napomene koje su prethodno formulirane u
normi EN 60335-2-77, prilog EE, za elektricno
pogonjene kosilice.

A urozorensE

® Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
tehniCke podatke i pregledajte sve slike u vezi
s ovom kosilicom. Nepridrzavanje sljedecih
uputa moze dovesti do strujnog udara, pozara
i/ili teskih ozlieda. Cuvajte sve sigurnosne
napomene i upute za buduce potrebe.

26.2 Vjezba

a) Pazljivo procitajte upute za upotrebu. Upo-
znajte se s dijelovima za namjestanje i pravil-
nom upotrebom stroja.

b) Djeci i drugim osobama koje nisu procitale
upute za upotrebu nikada nemojte dopustiti da
upotrebljavaju kosilicu. Lokalnim odredbama
moze biti propisana minimalna dob korisnika.

c) Nikad nemojte kositi kad su u blizini ljudi, oso-
bito djeca, ili pak zivotinje.

d) Imajte na umu da je rukovatelj strojem
odnosno Korisnik odgovoran za nezgode u

koje su uklju€ene druge osobe ili njihova imo-
vina.
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26 Sigurnosno-tehnicke napomene za kosilicu

26.3 Pripremne mjere

a) Tijekom rada stroja uvijek nosite évrstu obuéu
i duge hlac¢e. Nemojte pogoniti stroj bosi ni u
laganim sandalama. Nemojte nositi Siroku
odjecu ni odjecu s vise¢im vezicama ili pojase-
vima.

b) Provjerite zemljiSte na kojem se stroj upotreb-
ljava i uklonite sve predmete koje on moze
zahvatiti i zavitlati.

c) Prije svake upotrebe izvrSite vizualnu provjeru
reznih nozeva, pri¢vrsnih klinova i cijele rezne
jedinice u pogledu istroSenosti i oStecenja.
Radi sprjeC¢avanja neuravnotezenosti istroseni
ili oSteceni rezni nozevi i pricvrsni klinovi smiju
se zamjenjivati samo u kompletu. IstroSene ili
ostecene plocice s napomenama moraju se
zamijeniti.

26.4 Rukovanje

a) Kosite samo pri danjem svijetlu ili dobroj umjet-
noj rasvijeti.

b) Ako je mogucée, ne upotrebljavajte uredaj na
mokroj travi.

c¢) Na kosinama uvijek vodite rauna o stabilno-
sti.
d) Stroj vodite samo brzinom hoda.

e) Na kosinama radite poprijeko, nikad uzbrdo ni
nizbrdo.

f) Budite osobito oprezni kad na kosinama mije-
njate smjer kretanja.

g) Nemoijte kositi na prestrmim kosinama.

h) Budite posebno oprezni kad okrecete kosilicu
ili je vuCete prema sebi.

i) Zaustavite rezne nozeve kada se kosilica
mora nagnuti radi transporta preko netravnatih
povrsina i kada se ona pomice od povrsine za
kosnju i prema njoj.

j) Nikada nemojte upotrebljavati kosilicu ako su
zastitne naprave ili zastitne reSetke oStec¢ene
ili ako nisu montirane zastitne naprave, npr.
odbojni limovi i/ili naprave za sakupljanje
trave.

k) Oprezno aktivirajte sklopku za pokretanje, sli-
jededi upute proizvodaca. Pazite da stopala
budu dovoljno udaljena od reznih nozeva.

I) Prilikom pokretanja motora kosilica se ne
smije naginjati, osim ako se ona pritom mora
podignuti. U tom je slu¢aju nagnite samo ono-
liko koliko je potrebno i podignite samo onu
stranu koja je okrenuta od vas.
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m Nemojte pokretati motor dok stojite ispred
) kanala za izbacivanje.

n) Nikad nemojte priblizavati ruke i stopala rotira-
jucim dijelovima niti ih stavljati pod njih. Uvijek
se drzite podalje od otvora za izbacivanje.

o) Nikada nemojte podizati niti nositi kosilicu dok
motor radi.

p) Iskljucite motor i izvucite klju¢ za pokretanje.
Uvijerite se da su se svi pokretni dijelovi pot-
puno zaustavili:

— prilikom svakog napustanja kosilice

— prije otpustanja blokada ili uklanjanja zacep-
lienja u kanalu za izbacivanje

— prije provjere ili ¢iS¢enja kosilice ili pak izvo-
denja radova na njoj

— ako kosilica udari u strano tijelo. Potrazite
ostecenja na kosilici i izvedite potrebne
popravke prije ponovnog pokretanja i
nastavka rada kosilicom.

Ukoliko kosilica po€ne neuobicajeno snazno

vibrirati, potrebno je odmah provesti provjeru.

— Potrazite oStecenja.

— lzvedite potrebne popravke ostecenih dije-
lova.

— Cursto pritegnite sve matice, klinove/svor-
njake i vijke.

26.5 Odrzavanje i skladistenje

a) Osigurajte da su sve matice, klinovi/svornjaci i
vijci Evrsto zategnuti te da je uredaj u sigur-
nom radnom stanju.

b) Redovito provjeravajte je li naprava za sakup-
lianje trave istroSena ili neispravna.

c) Iz sigurnosnih razloga zamijenite istroSene ili
ostecene dijelove.

d) Imajte na umu da kod strojeva s viSe reznih
nozeva pomicanje jednog reznog noza moze
dovesti do vrtnje ostalih reznih nozeva.

e) Prilikom namjestanja stroja pazite da ne prikli-
jestite prste izmedu pokretnih reznih nozeva i
nepomicnih dijelova stroja.

f) Pricekajte da se motor ohladi prije nego Sto
iskljucite stroj.

g) Prilikom radova na odrzavanju reznih nozeva
imajte na umu da se oni mogu pomicati ¢ak i
ako je izvor napona iskljucen.

h) Iz sigurnosnih razloga zamijenite istroSene ili
ostecene dijelove. Upotrebljavajte iskljucivo
originalne rezervne dijelove i originalan pribor.

0478-131-9848-B
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1  Uvod
Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

tési nas, ze jste se rozhodli pro firmu STIHL.
Vyvijime a vyrabime nase vyrobky ve Spickové
kvalité podle potieb nasich zakaznikd. Tim vzni-
kaji vyrobky s vysokym stupném spolehlivosti i
pfi extrémnim namahani.

STIHL je zarukou Spickové kvality také v servis-
nich sluzbach. Nas odborny prodej zajistuje
kompetentni poradenstvi a instruktaz, jakoz i
obsahlou technickou podporu.

STIHL se vyslovné zasazuje za trvale udrzitelné
a zodpovédné zachazeni s pfirodou. Tento
navod k pouziti Vam ma byt oporou pfi bezpec-
ném a ekologickém pouzivani Vaseho vyrobku
STIHL po dlouhy ¢as.

Dékujeme Vam za Vasi dlivéru a prejeme mnoho
spokojenosti s Vasim vyrobkem STIHL.

e o

Dr. Nikolas Stihl
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Cesky

DULEZITE! PRED POUZITIM SI NAVOD PRE-
CTETE A ULOZTE JEJ PRO DALSI POTREBU.

2 Informace k tomuto navodu
k pouziti
2.1 Platné dokumenty

Tento navod k pouziti plati jako originalni navod
k pouziti vyrobce ve smyslu evropské smérnice
2006/42/EC.

Plati mistni bezpecnostni pfedpisy.

» Kromé tohoto navodu k pouZiti si prectéte
nasledujici dokumenty, ujistéte se, Ze jste jim
porozuméli, a uschoveijte si je:

— Bezpecnostni pokyny k akumulatoru
STIHL AP

— Navod k pouziti nabijec¢ek
STIHL AL 101, 300, 500

— Bezpecnostni informace k akumulatoriim
STIHL a vyrobkim se zabudovanym aku-
mulatorem: www.stihl.com/safety-data-
sheets

2.2 Oznaceni varovnych odkaz( v
textu

A NEBEZPECI

®m Odkaz upozoriuje na nebezpedi, ktera vedou
k tézkym urazdm ¢i umrti.
> Uvedena opatfeni mohou zabranit tézkym
urazdm &i umrti.

2 Informace k tomuto navodu k pouziti

3 Prehled

3.1 Sekacka na travu a akumulator

A VAROVANI

m Odkaz upozornuje na nebezpedi, ktera mohou
vést k tézkym Urazdm &i umrti.
> Uvedena opatfeni mohou zabranit tézkym
urazdm &i umrti.

UPOZORNEN/

m Odkaz upozoriuje na nebezpeci, ktera mohou
vést k vécnym Skodam.
> Uvedena opatfeni mohou zabranit vécnym
Skodam.

2.3 Symboly v textu

H!!J Tento symbol odkazuje na kapitolu v tomto
== navodu k pouziti.

1 Blokovaci knoflik
Blokovaci knoflik umozriuje v soucinnosti se
spinacim obloukem pro seceni zapinani
a vypinani fezného noze.

2 Spinaci oblouk pro seceni
Spinaci oblouk pro se€eni zapina a vypina
v soucinnosti s blokovacim knoflikem fezné
noze.

3 Vodici drzadlo
Vodici drzadlo slouzi k pfidrzovani, vedeni
a prepravovani sekacky na travu.

4 Spinaci oblouk pro viastni pojezd
Spinaci oblouk pro vlastni pojezd slouzi
k zapinani a vypinani funkce vlastniho
pojezdu.

5 Péka
Paka slouzi k nastavovani rychlosti vlastniho
pojezdu.

6 Indikator naplnéni sbérného kose
Indikator naplnéni ukazuje naplnéni sbérného
koSe na travu.

7 Sbérny kos na travu
Sbérny koS na travu zachycuje posecenou
travu.

8 Vyhazovaci klapka
Vyhazovaci klapka uzavira vyhazovaci kanal.
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4 Bezpecnostni pokyny

9 Péka
Paka slouzi k nastavovani vysky seceni.
10 Rukojet
Rukojet’ slouzi k pridrzovani sekacky na travu
pfi nastavovani vysky seceni a k pfepravé
sekacky na travu.
11 Klapka
Klapka zakryva akumulator a bezpe€nostni
klic.
12 Transportni drzadlo
Transportni drzadlo slouzi k pfepravé
sekacky na travu.
13 Paka
Paka slouzi k nastavovani a ke sklapéni vodi-
ciho drzadla.
14 Akumulator
Akumulator napaji sekacku na travu elektric-
kou energii.
15 Tlagitko
Tlacitko aktivuje LED na akumulatoru.
16 LED
LED udavaji stav nabiti akumulatoru a signali-
zuji poruchy.
17 Prihradka pro akumulator
Do pfihradky na akumulator se vklada aku-
mulator.
18 Spina¢ ECO
Spina¢ ECO zapina a vypina rezim ECO.
19 Bezpecnostni kli€
Bezpecnostni kli¢ aktivuje sekacku na travu.
20 Aretacni paka pfidrzuje akumulator v pfi-
hradce na akumulator.

RMA 443.2 PV, RMA 448.2 PV:

21 Prihradka pro akumulator
Do pfihradky pro akumulator se vklada druhy
akumulator.

RMA 443.2 VC, RMA 448.2 VC:

21 Prepravni pfihradka
Do prepravni prihradky se vklada nahradni
akumulator.

# Typovy §titek se sériovym &islem stroje

3.2 Symboly

Na sekacce na travu a na akumulatoru mohou
byt umistény symboly, které maji nasledujici
vyznam:

w Tento symbol oznacuje bezpeénostni
klic.
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Tento symbol oznaduje otvor na klic.

Tento symbol oznaduje spina¢ ECO.
[ag | Toroombl camtie

Tento symbol oznaCuje paku pro
~ am nastaveni vySky seceni.

i&

Tento symbol udava hmotnost sekacky
na travu bez akumulatoru.

1 kontrolka LED sviti Cervené. Akumu-
lator je pfilis teply nebo pfilis studeny.

o
&0
Cotreo

4 LED blikaji Cervené. Vyskytla se
porucha v akumulatoru.

(EEEDp (mooop
IS

Zarucena hladina akustického vykonu
WA podle smérnice 2000/14/EC v dB(A)
umozniujici porovnavani emisi hluku
u rGznych vyrobkd.
ﬂ Udaj vedle symbolu odkazuje na energetic-

@

kou kapacitu akumulatoru podle specifi-
kace vyrobce ¢lankl. Energie, ktera je
k dispozici pfi pouziti, je nizsi.

Vyrobek se nesmi likvidovat spolec¢né

s domovnim odpadem.

@A O Zapnéte a vypnéte fezny nlz.

(=)
®
w, Nastavte rychlost jizdy.
%*
o Sekacka na travu jezdi v této poloze
maximalni rychlosti.
o> Sekacka na travu jezdi v této poloze

minimalni rychlosti.

4  Bezpeénostni pokyny
4.1 Varovné symboly

Varovné symboly, které jsou umistény na
sekacce na travu nebo na akumulatoru, maji
nasledujici vyznam:

Dodrzujte bezpe¢nostni pokyny a sou-
A visejici opatfeni.

Prectéte si navod k pouziti, ujistéte se,
Ze jste mu porozuméli, a uschovejte si
Jel.
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A\
3
LA
®
&

Pozor na odmrsténé objekty — udrzujte
si odstup a zabrante pfistupu tretich
osob.

Nikdy se nedotykejte otacejiciho se
fezneho noze.

Béhem preruseni prace, prepravy,
uskladnéni, udrzby nebo opravy vyji-
mejte akumulator.

Béhem preruseni prace, prepravy,
uskladnéni, udrzby nebo opravy vyta-
hujte bezpecnostni kli¢.

Dodrzujte bezpecnostni odstup.

Chrante akumulator pfed nadmérnou
teplotou a ohném.

Akumulator neponofujte do kapalin.

Dodrzujte pfipustny teplotni rozsah
akumulatoru.

4.2 Pfedepsané pouziti

Sekacka na travu STIHL RMA 443 VC,
RMA 443 PV, RMA 448 VC nebo RMA 448 PV
slouzi k se€eni suché travy.

Sekacka na travu je napajena elektrickou energii
z akumulatoru STIHL AP.

A VAROVANI

m Akumulatory, které nejsou schvaleny spolec-

nosti STIHL pro sekacku na travu, mohou zpU-

sobit pozar nebo vybuch. Muze tak dojit k téz-

kému nebo smrtelnému zranéni osob a ke

vzniku vécnych skod.

> Sekacku na travu pouzivejte s akumulato-
rem STIHL AP.

m \/ pfipadé, Ze se sekacka na travu nebo aku-
mulator nepouzivaji v souladu s uréenim,
mUze dojit k t€zkému nebo smrtelnému zra-
néni osob a ke vzniku vécnych skod.
> Sekacku na travu a akumulator pouzivejte

zpusobem, ktery je popsan v tomto navodu
k pouziti.
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4 Bezpecnostni pokyny
4.3 Pozadavky tykajici se uzivatele

A VAROVANI

m Uzivatelé, ktefi neabsolvovali zaSkoleni, nedo-
kazi rozpoznat nebo odhadnout nebezpei,
ktera jsou s pouzivanim sekacky na travu a
akumulatoru spojena. Muze tak dojit k téz-
kému nebo smrtelnému zranéni uzivatele
nebo jinych osob.

> Prectéte si navod k pouziti, ujistéte
se, Ze jste mu porozuméli, a uscho-
vejte si jej.

> V pfipadé, ze sekacka na travu nebo aku-
mulator budou pfedany jiné osobé: Predejte
také navod k pouziti.

> Ujistéte se, ze uzivatel splfiuje nasledujici
pozadavky:

— Uzivatel je odpocaty.

— Uzivatel je télesné, smyslové i duSevné
schopny obsluhovat sekacku na travu
i akumulator a pracovat s nimi. Pokud je
uzivatel fyzicky, smyslové nebo men-
talné omezen, muze s nimi pracovat
pouze pod dohledem nebo podle
pokynu odpovédné osoby.

— Uzivatel dokaze rozpoznat a posoudit
nebezpedi, ktera jsou se sekackou na
travu a s akumulatorem spojena.

— Uzivatel si je védom toho, Ze je zodpo-
védny za nehody a Skody.

— Uzivatel je plnolety nebo byl v souladu
s vnitrostatnimi predpisy vyskolen pod
profesnim dohledem.

— Uzivatel pfed zahajenim pouzivani
sekacky na travu absolvoval pracovni
zaskoleni u odborného prodejce
vyrobk( STIHL nebo u odborné zplso-
bilé osoby.

— Uzivatel neni pod vlivem alkoholu, 1€kl
nebo drog.

> Pokud pretrvavaji nejasnosti: vyhledejte
odborného prodejce vyrobku STIHL.

4.4 Odév a vybaveni
A VAROVANI

®m Béhem prace mohou byt vysokou rychlosti
vymrstovany do vysky rdzné predméty. Uziva-
tel muze byt zranén.
> P¥i praci proto noste dlouhé kalhoty z odol-

ného materialu.

® Béhem prace muze dochazet k rozvifeni pra-
chu. Vdechovany prach mize $kodit zdravi a
vyvolavat alergické reakce.
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4 Bezpecnostni pokyny

> V pfipadé, Ze dochazi k rozvifeni prachu:
Noste ochrannou masku proti prachu.

® Nevhodny odév se muze zaplétat ve drevi-
nach a housti nebo zachytavat v sekacce na
travu. Uzivatel, ktery nepouziva vhodny odév,
muze byt téZce zranén.
> Noste tésné priléhajici odév.
> Pred zahajenim prace odkladejte $aly a

Sperky.

m Béhem provadeéni ¢isténi, udrzby nebo pre-
pravy muze uZzivatel pfijit do styku s feznym
nozem. UzZivatel mize byt zranén.
> P¥i praci noste pracovni rukavice z odol-

ného materialu.

m \/ pfipadé, Ze uzivatel nosi nevhodnou obuyv,
muze uklouznout. Uzivatel mize byt zranén.
> Noste pevnou, uzavienou obuv s protisklu-

zovou podrazkou.
m Béhem ostfeni feznych noz( mlze dochazet
k vymr&tovani ¢astic materialu. Uzivatel mize
byt zranén.
> Noste tésné pfiléhajici ochranné bryle.
Vhodné ochranné bryle, které jsou pfezkou-
$eny podle normy EN 166 nebo podle
narodnich predpisli a opatfeny odpovidaji-
cim oznacenim, jsou dostupné v obchodni
siti.

> P¥i praci noste pracovni rukavice z odol-
ného materialu.

4.5 Pracovni pasmo a okoli

451 Sekacka na travu

A VAROVANI

m Nezucastnéné osoby, déti a zvifata nedoka-
Zou rozpoznat a posoudit nebezpedi, ktera
jsou spojena se sekackou na travu
a s vymrstovanymi predméty. Mdze tak dojit
k téZkému zranéni nezdcastnénych osob, déti
a zvifat a ke vzniku vécnych skod.

> Zaijistéte, aby se nezucastnéné
osoby, déti ani zvifata nepfiblizovaly
k pracovni oblasti.

> Dodrzujte bezpe€nostni odstup od pred-
métu.

> Sekacku na travu nenechavejte bez dozoru.

> Zaijistéte, aby si déti nemohly se sekackou
na travu hrat.

Sekacka na travu neni chranéna proti vodé.

PFi praci v desti nebo ve vihkém okolnim pro-

stredi muze dojit k zasazeni elektrickym pro-

udem. MGze dojit ke zranéni uzivatele

a poskozeni sekacky na travu.
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> Nepracujte v desti ani ve vihkém okolnim
prostredi.
> Nesekejte mokrou travu.

m Elektrické soucasti sekacky na travu mohou
vytvaret jiskry. Jiskry mohou zpUsobit pozar
nebo vybuch v okoli, kde se nachazeji snadno
vznititelné nebo vybusné materialy ¢i pred-
méty. Mdze tak dojit k t&éZkému nebo smrtel-
nému zranéni osob a ke vzniku vécnych skod.
> Nepracujte v prostfedi, kde se nachazeji

snadno vznititelné a vybusné latky.

45.2 Akumulator

A VAROVANI

m Nezucastnéné osoby, déti a zvifata nedokazi
rozpoznat a posoudit nebezpedi, ktera jsou
s akumulatorem spojena. Nasledkem toho
mUze dojit k t&Zkému zranéni neztcastnénych
osob, déti a zvirat.
> Je nutno zajistit, aby se nezu¢astnéné
osoby, déti a zvifata zdrzovaly v bezpecné
vzdalenosti.
> Akumulator nenechavejte bez dozoru.
> Zajistéte, aby si déti nemohly s akumulato-
rem hrat.
Akumulator neni chranén proti veskerym vli-
vUum okolniho prostredi. V pfipadé, Ze je aku-
mulator vystaven urcitym vlivam okolniho pro-
stfedi, mize vzplanout nebo vybuchnout.
Nasledkem toho mlze dojit k tézkému zranéni
osob a ke vzniku vécnych Skod.
> Akumulator chrante pred nadmérnou

teplotou a ohném.
> Akumulator nevhazujte do ohné.

> Akumulator pouzivejte a skladujte pfi
teplotach v rozsahu od - 10 °C do
+50 °C.

> Akumulator neponofujte do kapalin.

> K akumulatoru se nepfiblizujte s kovovymi
predméty.

» Akumulator nevystavujte pusobeni vyso-
kého tlaku.

» Akumulator nevystavujte pusobeni
mikrovinného zareni.

> Akumulator chrarite pfed chemikaliemi
a solemi.
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4.6 Bezpeénosti odpovidajici stav

461 Sekacka na travu

Sekacka na travu je ve stavu odpovidajicim bez-

pecnostnim pozadavkim, pokud jsou spinény

nasledujici podminky:

— Sekacka na travu je neposkozena.

— Sekacka na travu je Cista a sucha.

— Ovladaci prvky funguji a nejsou pozménéné.

— Rezny niiz je spravné namontovany.

— Namontovano je originalni pfisluSenstvi
STIHL, které je pro tuto sekacku na travu
uréeno.

— Prislusenstvi je spravné namontované.

A VAROVANI

m Pokud se soucasti nenachazi ve stavu odpovi-
dajicim bezpecnostnim pozadavkim, nelze jiz
zajistit jejich bezpec€nou funkci a bezpecnostni
zafizeni mohou byt vyfazena z €innosti. Tento
stav muze zplsobit tézké zranéni nebo
usmrceni osob.
> Pracujte pouze se sekackou na travu, ktera
je v neposkozeném stavu.

> V pfipadé, Zze sekacka na travu je znedi-
Sténa nebo mokra: Sekacku na travu oci-
stéte a nechejte uschnout.

> Sekacku na travu nepozménuijte.

> Pokud nefunguji ovladaci prvky: se sekac-
kou na travu nepracujte.

> Montujte originalni pfisluSenstvi STIHL,
které je pro tuto sekacku na travu urceno.

> Rezny ndz montujte zptisobem, ktery je
popsan v tomto navodu k pouziti.

> PrisluSenstvi montujte zplsobem, ktery je
popsan v tomto navodu k pouziti nebo
v navodu k pouziti pfisluSenstvi.

> Nestrkejte do otvort sekacky na travu
zadné predméty.

> Elektrické kontakty otvoru na ulozeni klice
nespojujte kovovymi pfedméty a nezkra-
tujte.

> Opotiebované nebo poskozené informacni
Stitky vymeénite.

> Pokud pretrvavaji nejasnosti: vyhledejte
odborného prodejce vyrobku STIHL.

46.2 Rezny niiz

Rezny niiz je ve stavu odpovidajicim bezpeé-
nostnim pozadavkim, pokud jsou splnény nasle-
dujici podminky:

— Rezny niz a montazni dily jsou neposkozené.
— Rezny niz neni zdeformovany.

— Rezny niiz je spravné namontovany.

— Rezny niiz je spravné naostreny.

— Rezny nuiz je zbaven otfep.
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— Rezny niz je spravné vyvazeny.
— Tloustka a Sifka fezného noze neni mensi,

nez je minimalni hodnota, d 21.2.
— Je dodrzen uhel ostfi, £ 21.2.

A VAROVANI

m Pokud se soucasti fezného noze nenachazeji
ve stavu odpovidajicim bezpecnostnim poza-
davkdm, mohou se uvolnit a vymrstit. Tento
stav mGze zpUsobit téZké zranéni osob.
> Pracujte pouze s neposkozenym feznym
nozem a neposkozenymi montaznimi sou-
castmi.

> Rezny n0z spravné namontujte.

» Rezny n0z spravné naostfete.

> V pfipadé&, ze neni zachovana alespon
minimalni Sitka nebo minimaini tloustka:
Rezny niz vyméite.

> Vyvazovani feznych noz( svéfujte odbor-
nému prodejci vyrobkd STIHL.

> Pokud pretrvavaji nejasnosti: Vyhledejte
odborného prodejce vyrobkt STIHL.

46.3 Akumulator

Akumulator je ve stavu odpovidajicim bezpec-
nostnim pozadavkim, pokud jsou splnény nasle-
dujici podminky:

— Akumulator je neposkozeny.

— Akumulator je Cisty a suchy.

— Akumulator je funkéni a nebyl pozménén.

A VAROVANI

® Pokud neni akumulator ve stavu odpovidaji-
cim bezpec¢nostnim pozadavkim, nelze zajistit
jeho bezpecénou funkci. Tento stav maze zpu-
sobit t&éZké zranéni osob.
> Pracujte pouze s neposkozenym a funké-
nim akumulatorem.

> Poskozeny nebo vadny akumulator nenabi-
jejte.

> V pfipadé, ze je akumulator znecistény
nebo mokry: Akumulator ocistéte a nechejte
uschnout.

> Akumulator nepozménuijte.

> Nezasouvejte zadné predméty do otvoru
akumulatoru.

> Elektrické kontakty akumulatoru nespojujte
kovovymi pfedméty a nezkratujte.

> Akumulator neotevirejte.

> Opotifebované nebo poskozené stitky
s bezpecnostnimi upozornénimi vzdy
vymeénte.

m 7 poskozeného akumulatoru mize vytékat
kapalina. V pfipadé, Ze se tato kapalina
dostane do styku s pokozkou nebo o¢ima,
mUze dojit k podrazdéni pokozky nebo odi.
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> Vyhybejte se kontaktu s kapalinou.

> V pfipadé, Ze dojde k zasaZeni pokozky:
Postizena mista pokozky umyjte vydatnym
mnozstvim vody a mydlem.

> V pfipadé, Ze dojde k zasazeni oéi: Zasa-
Zené oci vyplachujte nejméné po dobu
15 minut vydatnym mnozstvim vody
a vyhledejte lékare.
m Poskozeny nebo vadny akumulator mize
nezvykle zapachat, koufit nebo horet. Nasled-
kem toho mize dojit k téZkému nebo smrtel-
nému zranéni osob a ke vzniku vécnych Skod.
> V pfipadé, Ze z akumulatoru vychazi nezvy-
kly zapach nebo kouf: Akumulator nepouzi-
vejte a umistéte jej v bezpeéné vzdalenosti
od hoflavych latek.

> V pfipadé, Ze akumulator vzplane: Pokuste
se hofici akumulator uhasit pomoci hasi-
ciho pfistroje nebo vody.

4.7 Prace
A VAROVANI

m V ur¢itych situacich uzivatel nemudze pracovat
s plnym soustfedénim. UZivatel muze zakop-
nout, upadnout a téZce se zranit.
> Pracujte s klidem a rozvahou.
> Pfi nepfiznivych svételnych podminkach
a nedostatecné viditelnosti: Se sekackou na
travu nepracuijte.

> Sekacku na travu smi obsluhovat pouze
jedna osoba.

> Pozor na prekazky.

> Sekacku na travu neprevracejte.

> Pri praci stljte pevné na zemi a udrzujte
rovnovahu.

> Pokud se objevi znamky unavy: Odpocinte
si.

> V pfipadé seceni ve svahu: Sekejte napfi¢
ke spadu svahu.

> Seceni neprovadéjte v pfilis strmych sva-
zich.

m QOtacejici se fezny niz muze porezat uziva-
tele. Uzivatel mze byt téZce zranén.

> Nikdy se nedotykejte otacejiciho se
fezneho noze.
>\ piipadé, Ze je fezny nliz blokovan

jakymkoli pfedmétem: Sekacku na

travu vypnéte, vytahnéte bezpec-

nostni kli¢ a vyjméte akumulator.

Teprve poté odstrarite prekazku.

=V pfipadé prace bez vlastniho pojezdu muize

dojit k neumyslnému zapnuti vlastniho
pojezdu a k uvedeni sekacky na travu do
pohybu. MuZe dojit k vaznému zranéni osob
a ke vzniku vécnych skod.
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> Spinaci oblouk vlastniho pojezdu uvadéijte
v ¢innost pouze tehdy, ma-Ili byt vlastni
pojezd zapnut.

V pfipadé, Ze se sekacka na travu zacne

béhem prace chovat zménénym nebo nezvy-

klym zpGsobem, mize to znamenat, Ze se

nenachazi ve stavu odpovidajicim bezpec-

nostnim pozadavkim. MGze dojit k vaznému

zranéni osob a ke vzniku vécnych $kod.

> Ukoncete praci, vytahnéte bezpeénostni
kli¢, vyjméte akumulator a vyhledejte
odborného prodejce vyrobkt STIHL.

Sekacka na travu maze béhem prace zpUso-

bovat vznik vibraci.

> Pouzivejte pracovni rukavice.

> Délejte si pracovni prestavky.

> Pokud se objevi pfiznaky poruchy krevniho
obéhu: Vyhledejte Iékare.

Pokud béhem prace dojde k narazu fezného

noze na cizi predmét, maze dojit k poSkozeni

tohoto predmétu nebo nékterych jeho ¢asti,

pfipadné k jeho vymrsténi vysokou rychlosti.

Muze tak dojit ke zranéni osob a ke vzniku

vécnych $kod.

> Odstranujte cizi pfedméty z pracovni
oblasti.

Rezny niiz se otadi jesté po urditou kratkou

dobu od uvolnéni spinaciho oblouku pro

seceni. Mlze dojit k vaZnému zranéni.

> Pockejte, dokud se fezny ndz nezastavi.

V pfipadé, Ze otacejici se fezny niiz narazi na

tvrdy pfedmét, mohou vzniknout jiskry. Jiskry

mohou zpUsobit pozar v okoli, kde se nacha-

zeji snadno vznititelné materialy nebo pred-

méty. Mdze tak dojit k t&Zkému nebo smrtel-

nému zranéni osob a ke vzniku vécnych skod.

> Nepracujte v prostfedi, ve kterém se nacha-
zeji snadno vznititelné materialy.

Pokud je sekacka na travu na Sikmém

povrchu, mdze se neplanované rozjet. Mize

tak dojit ke zranéni osob a ke vzniku vécnych

Skod.

> Sekacku na trdvu nechavejte stat pouze na
rovné plose, odkud se nemU(ze sama rozjet.

Pokud jsou na vodicim drzadle pfipevnéné

predméty, mize se sekacka na travu vlivem

pfidané zatéze prevratit. Muze tak dojit ke zra-

néni osob a ke vzniku vécnych skod.

> Na vodici drzadlo neupeviiujte Zadné pred-
méty.

A NEBEZPECI

V pFipadé prace v okoli elektrickych vedeni,
ktera jsou pod napétim, maze fezny niz pfijit
do styku s témito vedenimi a zpUsobit jejich
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poskozeni. Muze dojit k vaznému zranéni

nebo usmrceni uzivatele.

> Nepracujte v blizkosti elektrického vedeni.
m Pfi praci za bourky muze byt uzivatel zasazen

bleskem. Mize dojit k vaznému zranéni nebo

usmrceni uzivatele.

> Pfi boufce: Nepracuijte.

4.8 Pfeprava

4.8.1 Sekacka na travu

A VAROVANI

m Béhem prepravy se sekacka na travu mize
prevratit nebo uvést do pohybu. Mize tak dojit
ke zranéni osob a ke vzniku vécnych $kod.

- > Vytahnéte bezpecnostni klic.
‘ZS

> Vyjméte akumulator.

> Sekacku na travu zajistéte pomoci upina-
cich popruhu, femen( nebo sité tak, aby se
nemohla prevratit ani pohybovat.

m V pfipadé, ze jsou béhem prepravy s vypnu-
tym vlastnim pojezdem zasunuty bezpec-
nostni kli¢ a akumulator, muze se vlastni
pojezd neumysIné zapnout, a zpUsobit tak
uvedeni sekacky na travu do pohybu. Mize
dojit k vaznému zranéni osob a ke vzniku
vécnych skod.

> Vytahnéte bezpecnostni klic.
=

> Vyjméte akumulator.

4.8.2 Akumulator

A VAROVANI

. Akumulator neni chranén proti vSem okolnim
vlivim. Pokud je akumulator vystaven urcitym
okolnim vliviim, muze byt poskozen a mlze
dojit ke vzniku vécnych skod.
> Poskozeny akumulator nepfepravovat.
> Akumulator pfepravovat v pouze elektricky

proud nevodivém baleni.

m Béhem prepravy se miize akumulator prevratit
nebo se pohnout. MzZe dojit k Uraztim osob a
ke vzniku vécnych skod.
> Akumulator v baleni zabalit tak, aby se

nemohl pohybovat.
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> Baleni zajistit tak, aby se nemohlo pohybo-
vat.

4.9 Skladovani

491 Sekacka na travu

A VAROVANI

m Déti nedokazou rozpoznat a posoudit nebez-
peci, ktera jsou se sekackou na travu spojena.
Muze dojit k vaznému zranéni déti.

- > Vytahnéte bezpecnostni klic.
Z—g
@ > Vyjméte akumulator.

> Sekacku na travu uchovavejte mimo dosah
déti.

m Elektrické kontakty a kovové soucasti sekacky
na travu mohou nasledkem plsobeni vihkosti
korodovat. Sekacka na travu se muze posko-
dit.

—_ > Vytahnéte bezpecnostni klic.
29
@ > Vyjméte akumulator.

> Sekacku na travu uchovaveijte v Cistoté a
suchu.

® Je-li béhem uskladnéni zasunut bezpecnostni
kli¢ a vlozen akumulator, miize se neumysIné
zapnout fezny ndz a vlastni pojezd a sekacka
na travu se maze dat do pohybu. MGze dojit
k vaznému zranéni osob a ke vzniku vécnych
Skod.

— > Vytahnéte bezpecnostni klic.
‘Z—g

> Vyjméte akumulator.

® Pokud je sekacka na travu na Sikmém
povrchu, muze se neplanované rozjet. Mize
tak dojit ke zranéni osob a ke vzniku vécnych
Skod.
> Sekacku na travu odstavuijte jen na rovnych
plochach.
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5 Priprava sekacky na travu k pouziti
492 Akumulator

A VAROVANI

m Déti nedokazou rozpoznat a posoudit nebez-
peci, ktera jsou s akumulatorem spojena. Déti
mohou utrpét téZké zranéni.
> Akumulator uchovavejte mimo dosah déti.
m Akumulator neni chranén proti veSkerym vli-
vum okolniho prostredi. V pfipadé, Ze je aku-
mulator vystaven urcitym vlivim okolniho pro-
stfedi, mize se poskodit.
> Akumulator uchovavejte v Cistém a suchém
prostredi.
> Akumulator uchovavejte v uzaviené mist-
nosti.
Akumulator uchovavejte oddélené od
sekacky na travu i od nabijecky.
Akumulator uchovavejte v elektricky nevodi-
vém obalu.
> Akumulator pouzivejte a skladujte pfi teplo-
tach v rozsahu od —10 °C do +50 °C.

\

\

410 Cisténi, udrzba a opravy
A VAROVANI

m \/ pfipadé, Ze jsou béhem c¢isténi, udrzby nebo
opravy zasunuty bezpecnostni kli¢ a akumula-
tor, mGze se fezny n(iz nedmysIné zapnout.
Muze dojit k vaznému zranéni osob a ke
vzniku vécnych skod.

— | = Vytahnéte bezpecnostni KIic.
éo‘“g
@ > Vyjméte akumulator.

m \/ pfipadé, Ze jsou béhem ¢isténi, udrzby a
opravy zasunuty bezpecnostni kli¢ a akumula-
tor, muze se neimysiné zapnout viastni
pojezd a sekacka na travu se muze dat do
pohybu. Muze dojit k vaznému zranéni osob
a ke vzniku vécnych $kod.

> Vytahnéte bezpecnostni klic.

00
£L

@ > Vyjméte akumulator.

m Pouziti agresivnich cisticich prostfedkd
a Cisténi proudem vody nebo pomoci ostrych
predmétd muze zpUsobit poskozeni sekacky
na travu, fezného noze a akumulatoru. Pokud
se CiSténi sekacky na travu, fezného noze
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a akumulatoru neprovadi spravnym zpuso-
bem, nelze jiz zajistit bezpecnou funkci sou-
¢asti a bezpecnostni zafizeni mohou byt vyfa-
zena z ¢innosti. MUze dojit k vaznému zra-
néni.

> Sekacku na travu, fezny n(iz a akumulator
Cistéte zpUsobem, ktery je popsan v tomto
navodu k pouziti.

® Pokud se udrzba nebo oprava sekacky na
travu, fezného noze nebo akumulatoru nepro-
vadi spravnym zpusobem, nelze jiz zajistit
bezpecénou funkci souéasti a bezpecnostni
zarfizeni mohou byt vyfazena z ¢innosti. Tento
stav muze zpUsobit téZké zranéni nebo
usmrceni osob.

» Udrzbu nebo opravy sekacky na travu
a akumulatoru neprovadéjte vlastnimi
silami.

> V pfipadé, Ze je nutno provést udrzbu nebo
opravu sekacky na travu nebo akumulatoru:
vyhledejte odborného prodejce vyrobku
STIHL.

» Udrzbu fezného noZe provadéjte zplso-
bem, ktery je popsan v tomto navodu k pou-
ziti.

m Py ¢isténi, udrzbé nebo opravé fezného noze
muze uZivatel pfijit do styku s ostrymi feznymi
hranami. Mize dojit ke zranéni uzivatele.
> Pouzivejte pracovni rukavice vyrobené

z odolného materialu.

m Pfi ostfeni se fezny n(z muaze silné zahrat.
Uzivatel se mize popalit.
> Pockejte, nez fezny nGz vychladne.
> Pouzivejte pracovni rukavice vyrobené

z odolného materialu.

5 Priprava sekacky na travu
k pouziti
5.1 Priprava sekacky na travu
k pouziti
Pfed kazdym zahajenim prace je nutno provést
nasledujici kroky:
> Ujistéte se, Ze nasledujici soucasti jsou v bez-
pecném technickém stavu:
— sekacka na travu, 01 4.6.1.
— fezny ntiz, 14.6.2.
— akumulator, 1 4.6.3.
Zkontrolujte akumulator, 1 12.3.
Nabijte akumulator na plnou kapacitu, 1 6.1.
Sekacku na travu oGistéte, [ 17.2.
Zkontrolujte fezny ntiz, A 12.2.
Namontujte vodici drzadlo, L 7.1.
Odklopte a nastavte vodici drzadlo, 1 8.1.

YyYy Y VY VY
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> V pfipadé, Ze probiha se¢eni a posecena
trava se ma zachycovat do sbérného koSe na
travu: Zavéste sbérny kos na travu, (17.2.2.

> V pfipadé, ze probiha sec€eni a posecena
trava se ma vyhazovat za sekacku: Sundejte
sbérny ko$ na travu, 17.2.3.

> Nastavte vysku seceni, 01 13.2.

Zkontrolujte ovladaci prvky, Ed 12.1.

> V pfipadé, Ze béhem kontroly ovladacich
prvk( ¢ervené blikaji 3 LED: Vytahnéte bez-
pecnostni kli¢, vyjméte akumulator a vyhle-
dejte odborného prodejce vyrobk( STIHL.
Sekacka na travu ma poruchu.

> V pfipadé, ze kroky nelze provést: Sekacku na
travu nepouzivejte a vyhledejte odborného
prodejce vyrobkd STIHL.

6 Nabijeni akumulatoru a
svétla LED

6.1 Nabijeni akumulatoru

Délka doby nabijeni zavisi na rlznych vlivech,
napr. na teploté akumulatoru nebo na teploté
okoli. Skute¢na délka doby nabijeni se muze
odchylovat od uvedené délky doby nabijeni.
Délka doby nabijeni je uvedena pod
www.stihl.com/charging-times .
> Akumulator nabijet tak, jak je to popsano v
navodu k pouziti pro nabijecky
STIHL AL 101, 300, 500.

v

6.2 Zobrazeni stavu nabiti

F“EZF
» Stisknéte tlaCitko (1).

Kontrolky LED, které se rozsviti zelené na
dobu asi 5 sekund, udavaji stav nabiti.

> V pfipadé, Ze prava kontrolka LED zelené
blika: Nabijte akumulator.

6.3 LED na akumulatoru

LED mohou udavat stav nabiti akumulatoru nebo
signalizovat poruchy. LED mohou svitit nebo bli-
kat zelené nebo Cervené.

Pokud LED sviti nebo blikaji zelené&, udavaji stav
nabiti.
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6 Nabijeni akumulatoru a svétla LED

> Pokud LED sviti nebo blikaji ervené:
Odstraiite poruchy, Cd20.1.
Sekacka na travu nebo akumulator ma poru-
chu.

7  Smontovani sekacky na
travu

7.1 Montaz vodiciho drzadla

> Sekacku na travu vypnéte, vytahnéte bezpec-

nostni kli¢ a vyjméte akumulator.
> Sekacku na travu postavte na rovnou plochu.

> Pouzdro (1) zatla¢te do otvor( na hornim dilu
vodiciho drzadla (2).

> Talifové pruziny (3) nasurite na pouzdro (1)
vyklenutim dovnitr.

v

Horni dil vodiciho drzadla (2) zasurite do kon-
zoly vodiciho drzadla (4).

Sroub (5) prostréte skrz otvory do konzoly
vodiciho drzadla (4) a pouzdra v hornim dilu
vodiciho drzadla (2).

> Matici (6) vlozte do otvoru v konzole vodiciho
drzadla (4).

Sroub (5) pevné utahnéte.

v

v
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8 Nastaveni sekacky na travu pro uzivatele

> Zatlacte kabel (7) do drzaku (8).
> Upevnéte kabel (7) na vodicim drzadle pfi-
chytkou kabelu (9).

Vodici drzadlo se jiz nemusi znovu demontovat.

7.2 Sestaveni, zavéSeni a vyvé-
Seni sbérného kose na travu

7.21 Smontovani sbhémého kose na travu

N0
N23

NI

> Horni dil sbérného kose (1) nasadte na spodni
dil sbérného koSe (2).

» +Cepy (3) zatlaéte zevnitt do otvor (4).

> Horni dil sbérného kose (1) zatlatte smérem
dold.
Horni dil sbérného koSe slySitelné zaklapne.

722 ZavéSeni sbérného koSe na travu
> Vypnéte sekacku na travu.
> Postavte sekacku na travu na rovnou plochu.

> Otevrete a podrzte vyhazovaci klapku (1).

> Uchopte sbérny kos na travu (2) za rukojet’ (3)
a zaveéste jej pomoci hacku (4) do Uchytl (5).

> Vyhazovaci klapku (1) polozte na sbérny ko$
na travu (2).

0478-131-9848-B
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723 Vyvéseni sbérného koSe na travu

> Sekacku na travu vypnéte.

Postavte sekacku na travu na rovnou plochu.
Vyhazovaci klapku otevrete a podrzte.
Sejméte sbérny kos na travu pomoci rukojeti
smérem nahoru.

Zavrete vyhazovaci klapku.

yvy

\

8 Nastaveni sekacky na
travu pro uzivatele

8.1 Nastaveni vodiciho drzadla

> Sekacku na travu vypnéte, vytahnéte bezpec-

nostni kli¢ a vyjméte akumulator.
> Postavte sekacku na travu na rovnou plochu.

1

2

AN,

> Vodici drzadlo (1) pevné drzte.

Péaku (2) zatlacte smérem dolu a podrzte.
Vodici drzadlo (1) pfestavte do pozadované
polohy.

Paku (2) pustte a dbejte na to, aby se vodici
drzadlo Uplné zaaretovalo.

\

\

\

8.2 Slozeni vodiciho drzadla

PFi pfepravé nebo uskladnéni Ize vodici drzadlo

slozit.

> Sekacku na travu vypnéte, vytahnéte bezpec-
nostni kli¢ a vyjméte akumulator.

> Postavte sekacku na travu na rovnou plochu.

> Podrzte paku stisknutou.

> Preklopte vodici drzadlo dopredu.

9 Vsazeni a vyjmuti akumu-
latoru

9.1 Vlozeni akumulatoru

RMA 443 PV a RMA 448 PV:

Sekacky na travu RMA 443 PV a RMA 448 PV
Ize provozovat se dvéma akumulatory. Jakmile je
akumulator nachazejici se v prvni pfihradce pro
akumulator (3) vybity, dojde k automatickému
pfepnuti na napajeni z akumulatoru ve druhé pfi-
hradce pro akumulator (4). B€hem prace musi
byt vzdy vlozen akumulator v prvni pfihradce pro
akumulator (3).
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Cesky 10 Zasunuti a vytazeni bezpecnostniho klice

> Zavrfete klapku (1).

RMA 443 VC a RMA 448 VC:

Sekagky na travu RMA 443 VC a RMA 448 \/C 10 Zasunuti a vytaZzeni bez-
jsou vybaveny jednou pfihradkou pro akumula- X 1 el

tor (3) a jednou prepravni pfihradkou (4). Provoz pecnostnlho klice

sekacek na travu je mozny pouze s akumulato- 10.1  Zasunuti bezpecnostniho kli¢e

rem vlozenym v pfihradce pro akumulator (3).
V prepravni pfihradce (4) Ize pfevazet nahradni
akumulator.

> Otevrete klapku (1) az na doraz a podrzte ji.

> Zasunte bezpecnostni kli¢ (2) do otvoru (3)
pro kli¢.

> Zavrete klapku (1).

10.2 VytazZeni bezpecnostniho klice
> Otevrete klapku az na doraz a podrzte ji.

> Vytahnéte bezpecnostni Klic.

> Zavrete klapku.

> Bezpecnostni kli¢ uchovavejte mimo dosah

déti.
11 Zapnuti a vypnuti sekacky
na travu
hradky na akumulator (3). o 11.1  Zapnuti a vypnuti fezného
Akumulator (2) slySitelné zapadne a je zaji- ~
stény. noze
> V pfipadé, Ze se prevazi druhy akumulator: 11.11 Zapnuti fezného noze

akumulator vlozte do pfihradky pro akumula- > Sekacku na travu postavte na rovnou plochu.

tor (4) nebo do prepravni pfihradky (4).
Akumulator slySitelné zapadne a je zajistény.
> Zavrete klapku (1).

9.2 Vyjmuti akumuléatoru
> Postavte sekacku na travu na rovnou plochu.
> Otevrete klapku (1) az na doraz a podrzte ji.

> Pravou rukou stisknéte blokovaci knoflik (1)
a podrzte jej stisknuty.

> Levou rukou pfitahnéte spinaci oblouk pro
seceni (2) az na doraz ve sméru k vodicimu
drzadlu (3) a podrzte jej tak, aby palec ruky
obemknul vodici drzadlo (3).
Rezny nliz se otadi.

> Uvolnéte blokovaci knoflik (1).

> Stisknéte aretacni paku (2).
Akumulator (3) je odjistén.
> Vyjméte akumulator (3).
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12 Kontrola sekacky na travu a akumulatoru

> Pevné pfidrzte vodici drzadlo (3) a spinaci
oblouk pro seceni (2) pravou rukou tak, aby
palec ruky obemkl vodici drzadlo (3).

11.1.2  Vypnuti fezného noze.

> Uvolnéte spinaci oblouk pro seceni.

> Pockejte, dokud se fezny nuz neprestane
otacet.

> Pokud se fezny nidz nadale otaci: Vytahnéte
bezpecnostni kli¢, vyjméte akumulator a
vyhledejte odborného prodejce vyrobku
STIHL.
Sekacka na travu je vadna.

11.2  Zapnuti a vypnuti vlastniho
pojezdu

11.2.1
Pomoci paky Ize pfedem zvolit vzdy maximalni
moznou rychlost pojezdy v 5 stupnich. Posunu-
tim paky smérem k =» se maximalni mozna
rychlost pojezdu zvysi, smérem k < snizi.

V poloze O je vlastni pojezd deaktivovan.

Zapnuti vlastniho pojezdu

Pomoci spinaciho oblouku pro vlastni pojezd Ize
regulovat rychlost vzdy o 2,0 km/h az po dosa-
Zeni pfedem zvolené maximalni rychlosti. S pfi-
taZzenim spinaciho oblouku pro vlastni pojezd
smérem k vodicimu drzadlu rychlost narusta, LI
21.1.

Nastavena rychlost ma vliv na vydrz akumula-
toru. PFi niz&i rychlosti vydrzi akumulator déle.
» Sekacku na travu postavte na rovnou plochu.
> Zapnuti fezného noze

op—4

> Paku (1) nastavte do pozadované polohy.

> Levou rukou pfitahnéte spinaci oblouk pro
vlastni pojezd (2) az na doraz ve sméru
k vodicimu drzadlu (3) a podrzte jej tak, aby
palec ruky obemknul vodici drzadlo (2).
Sekacka na travu se rozjede.

11.2.2  Vypnuti vlastniho pojezdu

> Uvolnéte spinaci oblouk pro vlastni pojezd.

> Pockejte, nez sekacka na travu zUstane stat.

> Pokud se sekacka na travu nadale pohybuje
ucinkem vlastniho pojezdu: Vytahnéte bezpec-
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nostni kli¢, vyjméte akumulator a vyhledejte
odborného prodejce vyrobkd STIHL.
Sekacka na travu je vadna.

12 Kontrola sekacky na travu
a akumulatoru

12.1  VyzkouSeni ovladacich prvkil

Blokovaci knoflik a spinaci oblouk pro seceni

> Vytahnéte bezpecnostni klic.

> Vyjméte akumulator.

> Stisknéte a opét uvolnéte blokovaci knoflik.

> Pritahnéte spinaci oblouk pro seceni zcela ve
sméru k vodicimu drzadlu a opét jej uvolnéte.

> V pfipadé, ze blokovaci knoflik nebo spinaci
oblouk pro se€eni maiji obtizny chod nebo se
nevraceji u¢inkem pruziny do vychozi polohy:
sekacku na travu nepouzivejte a vyhledejte
odborného prodejce vyrobkd STIHL.
Blokovaci knoflik nebo spinaci oblouk pro
seceni je vadny.

Spinaci oblouk pro vlastni pojezd

> Vytahnéte bezpecnostni klic.

> Vyjméte akumulator.

> Pritahnéte spinaci oblouk pro vlastni pojezd
zcela ve sméru k vodicimu drzadlu a opét jej
uvolnéte.

> V pfipadé, Ze spinaci oblouk pro vlastni
pojezd ma obtizny chod nebo se nevraci U¢in-
kem pruziny do vychozi polohy: sekacku na
travu nepouzivejte a vyhledejte odborného
prodejce vyrobkd STIHL.
Spinaci oblouk pro vlastni pojezd je vadny.

Paka

> Vytahnéte bezpecnostni klic.

> Vyjméte akumulator.

> Paku dejte do polohy =*, poté do polohy <.

> Pokud ma paka pojezdu velmi lehky chod:
sekacku na travu nepouzivejte a vyhledejte
odborného prodejce vyrobku STIHL.
Paka je vadna.

Zapnuti sekacky na travu

» Zasunte bezpecnostni kli¢.

> Vlozte akumulator.

> Pravou rukou stisknéte blokovaci knoflik
a podrzte jej stisknuty.

> Levou rukou pfitahnéte spinaci oblouk pro
se€eni az na doraz ve sméru k vodicimu drza-
dlu a podrzte jej tak, aby palec ruky obemknul
vodici drzadlo.
Rezny niiz se otadi.
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> V pfipadé, ze ¢ervené blikaji 3 LED: Vytah-
néte bezpecénostni kli¢, vyjméte akumulator
a vyhledejte odborného prodejce vyrobku
STIHL.
Sekacka na travu ma poruchu.

> Uvolnéte blokovaci knoflik a spinaci oblouk
pro seceni.
Po uplynuti kratké doby se fezny nuz prestane
otacet.

> V pfipadé, Ze se fezny n(z nadale otaci:
Vytahnéte bezpecénostni kli¢, vyjméte akumu-
lator a vyhledejte odborného prodejce vyrobku
STIHL.
Sekacka na travu je vadna.

Zapnuti vlastniho pojezdu

> Zasunte bezpecnostni klic.

> Vlozte akumulator.

> Levou rukou pfitahnéte spinaci oblouk pro
vlastni pojezd az na doraz ve sméru k vodi-
cimu drzadlu a podrzte jej tak, aby palec ruky
obemknul vodici drzadlo.
Sekacka na travu se rozjede.

> Uvolnéte spinaci oblouk pro vlastni pojezd.
Sekacka na travu zlstane stat.

> Pokud se sekacka na travu nadale pohybuje
ucinkem vlastniho pojezdu: Vyjméte akumula-
tor a vyhledejte odborného prodejce vyrobku
STIHL.
Sekacka na travu je vadna.

12.2 Kontrola fezného noze

> Sekacku na travu vypnéte, vytahnéte bezpec-
nostni kli¢ a vyjméte akumulator.
> Odstavte sekacku na travu, 3 17.1.

> Zméfte nasleduijici:
— tloustku a
— Sitku b
— Uhel ostfi ¢

> V pfipadé, ze neni zachovana alespon mini-
malni Sitka nebo minimalni tloustka: vymérite
fezny ntz, 01 21.2.

> V pfipadé, Ze neni dodrzen Uhel ostfi:
naostiete fezny nuz, Ll 21.2.
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> Pokud pretrvavaji nejasnosti: vyhledejte
odborného prodejce vyrobkd STIHL.

12.3  Kontrola akumulatoru

> Stisknout tlacitko na akumulatoru.
Svétla LED sviti nebo blikaji.

> Pokud svétla LED nesviti nebo neblikai: aku-
mulator nepouzivat a vyhledat odborného pro-
dejce vyrobku STIHL.
V akumulatoru je porucha.

13 Prace se sekackou na
travu

Drzeni a vedeni sekacky na
travu

13.1

> Vodici drzadlo je tfeba pevné drzet obéma
rukama tak, ze ho palce obepinaji.

13.2 Nastaveni vy3ky sedeni
Lze nastavovat 6 vySek seceni:

— 25 mm = poloha 1

— 30 mm = poloha 2

— 40 mm = poloha 3

— 50 mm = poloha 4

— 60 mm = poloha 5

— 75 mm = poloha 6

Tyto polohy jsou uvedeny na sekacéce na travu.

> Pevné podrzte sekacku za rukojet’ (1).

> Stisknéte paku (2) a podrzte ji.

> Nastavte sekacku na travu zvedanim a spou-
Sténim do pozadované polohy.
Aktualni vysku seceni muzete zjistit na ukaza-
teli vysky seceni (3) pomoci znacky (4).
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13 Prace se sekackou na travu

> Uvolnéte paku (2).
Sekacka na travu se zaaretuje.

13.3  Zapnuti rezimu ECO

Je-li zapnuty rezim ECO, sekacka na travu roz-
poznava aktualni pracovni podminky a automa-
ticky nastavuje vhodné otacky fezného noze.

Tim je mozno prodluzovat dobu béhu akumula-
toru.

> Otevrete klapku (1) az na doraz a podrzte ji.
> Prestavte spina¢ ECO (2) do polohy I.
> Zavrete klapku (1).

13.4 Secdeni

Cesky

13.5 Vyprazdnéni sbérného ko3e na
travu

Proud vzduchu, ktery vznika rotaci fezného
noze, zveda indikator napInéni (1). S naplnénim
sbérného kose na travu proud vzduchu
zeslabne. Pokud je proud vzduchu pfili§ slaby,
klesne indikator naplnéni (2) do klidového stavu.
To znamena, Ze je nutné sbérny kos na travu
vyprazdnit.

Indikator naplnéni spolehlivé funguje pouze pfi

optimalnim proudu vzduchu. Proud vzduchu

a funkci indikatoru napInéni mohou negativné

ovlivitovat vnéjsi vlivy, jako je mokra, husta nebo

vysoka trava, nizké stupné vysky seceni, zneci-

Sténi a podobné.

> Pokud indikator naplnéni klesne do klidového
stavu: vyprazdnéte sbérny kos$ na travu.

> Vypnéte sekacku na travu.

> Paku pro vybér rychlosti pojezdu (1) dejte do
polohy O.
> Sundejte sbérny ko$ na travu.

> V pfipadé, Ze se pracuje se zapnutym vlast-
nim pojezdem: pohybujte se se sekackou na
travu dopfedu a méjte ji pod kontrolou.

> V pfipadé, Ze se pracuje s vypnutym vlastnim
pojezdem: pohybujte se se sekackou na travu
pomalu dopfedu a méjte ji pod kontrolou.
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> Otevrete uzaviraci pfilozku (1).
> Horni dil sbérného koSe (2) vyklopte pomoci
rukojeti (3) nahoru a drzte.
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> Druhou rukou pevné pridrzujte dolni ruko-
jet (4).

> Vyprazdnéte sbérny ko$ na travu.

> Sbérny ko$ na travu zaklapnéte.

> Zavéste sbérny ko$ na travu.

14 Po skoncéeni prace

14.1  Po ukoné&eni prace

> Sekacku na travu vypnéte, vytahnéte bezpec-
nostni kli¢ a vyjméte akumulator.

> V pfipadé, ze je sekacka na travu mokra:
Nechejte sekacku na travu uschnout.

> V pfipadé, ze je akumulator mokry: Nechejte
akumulator uschnout.

> Sekacku na travu ocistéte.

> Akumulator oCistéte.

15 Preprava

15.1  Preprava sekacky na travu

> Sekacku na travu vypnéte.
Rezny nlz se nesmi otaget.

> Vytahnéte bezpecnostni kli¢ a vyjméte akumu-
lator.

Posunovani sekacky na travu
> Sekacku na travu posouvejte dopfedu pomalu
a méjte ji pod kontrolou.

Preneseni sekacky na travu
> P¥i praci noste pracovni rukavice z odolného
materialu.

> V pfipadé, ze sekacku na travu prenasi dvé
osoby:
> Sekacku na travu je tfeba prenaset tak, ze ji
pevné obéma rukama drzi jedna osoba za
transportni drzadlo (1) a druha osoba za
vodici drzadlo (2).
> Sekacku na travu je tfeba zvedat a prenaset
ve dvou osobach.
> V pfipadé, ze sekacku na travu prenasi jedna
osoba:
> Slozte vodici drzadlo.
> P¥i pfenaseni pevné drzte sekacku na travu
jednou rukou za transportni drzadlo (1)
a druhou rukou za rukojet’ (2).
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14 Po skonceni prace

> Sekacku na travu zvednéte a preneste.

Preprava sekacky na travu vozidlem
> Stojici sekacku na travu zajistéte tak, aby se
nemohla prevratit ani pohybovat.

15.2 Preprava akumulatoru

> Vypnéte sekacku na travu a vyjméte akumula-
tor.

> Ujistéte se, Ze akumulator je v bezpecném
technickém stavu.

> Akumulator zabalte tak, aby byly spinény
nasledujici podminky:
— Obal je elektricky nevodivy.
— Akumulator se v obalu nemuze pohybovat.

> Obal zajistéte tak, aby se nemohl pohybovat.

Na akumulator se vztahuji pozadavky, které jsou
kladeny na prepravu nebezpeéného zbozi. Aku-
mulator je klasifikovan jako UN3480 (lithium-ion-
tové baterie) a byl prezkou$en podle ¢asti lll,
pododstavce 38.3 pFiru¢ky UN ,Zkousky a krité-
ria“.

Prepravni predpisy naleznete na adrese
www.stihl.com/safety-data-sheets.

16 Skladovani

16.1  Uskladnéni sekacky na travu

> Sekacku na travu vypnéte, vytahnéte bezpec-
nostni kli¢ a vyjméte akumulator.

> Sekacku na travu uskladnéte tak, aby byly spl-
nény nasledujici podminky:
— Sekacka na travu je mimo dosah déti.
— Sekacka na travu je Cista a sucha.
— Sekacka na travu se nemUze prevratit.
— Sekacka na travu nemUze odjet z mista.

16.2 Uchovavani akumulatoru

Spole¢nost STIHL doporucuje uchovavat akumu-
lator ve stavu nabiti mezi 40 % a 60 % (2 zelené
svitici LED).
> Akumulator uchovavejte tak, aby byly spinény
nasledujici podminky:
— Akumulator je mimo dosah déti.
— Akumulator je Cisty a suchy.
Akumulator se nachazi v uzaviené mist-
nosti.
— Akumulator je oddélen od sekacky na travu
i od nabijecky.
Akumulator je umistén v elektricky nevodi-
vém obalu.
Akumulator je ulozen v prostredi, jehoz
teplota je v rozsahu od —10 °C do +50 °C.
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17 Cisténi

17 Cisténi

17.1  Odstaveni sekacky na travu

> Sekacku na travu vypnéte, vytahnéte bezpec-
nostni kli¢ a vyjméte akumulator.

Postavte sekacku na travu na rovnou plochu.
Vyvéste sbérny koS na travu.

Nastavte vysku seceni do nevyssi polohy.
13.2

Nastavte horni dil vodiciho drzadla do nejnizsi
polohy, 1 8.1.

\

\

\

v

> Levou rukou zatlacte paku (1) smérem dolli
a podrzte ji.

> Sekacku na travu uchopte pravou rukou pevné

za prepravni rukojet’ (2) a postavte zvednutim
smérem dozadu.

17.2  Cisténi sekacky na travu

> Sekacku na travu vypnéte, vytahnéte bezpec-
nostni kli¢ a vyjméte akumulator.

» K ¢isténi sekacky na travu pouzijte vihkou tka-
ninu.

> Vyhazovaci kanal Cistéte mékkym kartaCem
nebo vihkou tkaninou.

> Odstrante cizi télesa z pfihradky na akumula-
tor a pouzijte vlhkou tkaninu k o€isténi jejich
povrch(.

> K ¢isténi elektrickych kontakta v pfihradce na
akumulator pouzijte Stétec nebo mékky kartac.

> K vycisténi vétracich otvor(i pouzijte Stétec.

> Odstavte sekacku na travu.

> Oblast okolo fezného noze i samotny fezny
nuz ocistéte pomoci dievéné tycée, mékkého
kartace nebo vihké tkaniny.

17.3  Ciéténi akumulatoru
> Akumulator vycistit vihkym hadrem.

18 Udrzba
18.1 Demontaz a montaz rezného
noze

18.1.1 Demontaz fezného noze
> Sekacku na travu vypnéte, vytahnéte bezpec-
nostni kli¢ a vyjméte akumulator.
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> QOdstavte sekacku na travu.

> Rezny nuz (1) zablokujte pomo
dfeva (2).

> VysSroubujte Sroub (3) ve sméru Sipky
a sejméte podlozku (4).

> Sejméte fezny nGz (1).

> Sroub (3) a podlozku (4) zlikviduijte.
K montéazi fezného noze (1) pouzijte novy
Sroub a novou podlozku.

18.1.2  Montaz fezného noze

> Sekacku na travu vypnéte, vytahnéte bezpec-
nostni kli¢ a vyjméte akumulator.

> Odstavte sekacku na travu.

> Novou podlozku (1) polozte na novy Sroub (2)
tak, aby vyklenuti sméfovalo ven.

> Na zavit Sroubu (2) naneste zajiStovaci pfipra-
vek proti povolovani sroubl Loctite 243.

> Rezny niz (3) nasadte tak, aby vystupky na
dosedaci plose (4) zapadly do vybrani (5).

> ZaSroubuijte Sroub (2) spole¢né s podloz-
kou (1).
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» Rezny ndz (1) zablokujte pomoci kusu
dfeva (2).
> Sroub (3) utdhnéte momentem 65 Nm.

18.2 Ostieni a vyvazovani fezného
noze

Spravné ostfeni a vyvazovani frezného noze

vyzaduje zna¢nou zru¢nost.

Spole¢nost STIHL doporuéuje, aby provadéni

postupl ostfeni a vyvazovani fezného noze bylo
svéfovano odbornému prodejci vyrobkd STIHL.

A varovani

m Rezné hrany fezného noze jsou ostré. Uziva-
tel se muze porezat.
> P¥i praci noste pracovni rukavice z odol-
ného materialu.

> Sekacku na travu vypnéte, vytahnéte bezpec-
nostni kli¢ a vyjméte akumulator.

> Provedte odstaveni sekacky na travu.

> Vymontujte fezny nGz.

> Provedte naostfeni fezného noze. Pfi tomto
postupu je nutno dodrzet Uhel ostfi a provadét
ochlazovani fezného noze, 0 21.2.

20 Odstranéni poruch

19 Oprava

Béhem ostfeni nesmi dochazet k modrani
materialu fezného noze.

> Namontujte fezny niz.

> V pfipadé, Ze pretrvavaji nejasnosti: Vyhle-
dejte odborného prodejce vyrobk( STIHL.

19 Oprava

19.1  Oprava sekacky na travu a

akumulatoru

Uzivatel nemuze provadét opravy sekacky na

travu, noze a akumulatoru vlastnimi silami.

> V pfipadé, Zze dojde k poskozeni sekacky na
travu nebo noze: Sekacku na travu nebo nliz
nepouzivejte a vyhledejte odborného prodejce
vyrobkd STIHL.

> V pfipadé, Ze je akumulator vadny nebo
poskozeny: Vymérite akumulator.

> V pfipadé, Ze jsou §titky s bezpe€nostnimi
upozornénimi necitelné nebo poskozené:
Necheijte Stitky s bezpe€nostnimi upozorné-
nimi vyménit odbornym prodejcem vyrobki
STIHL.

20.1 Odstranovani poruch sekacky na travu nebo akumulatoru
Porucha LED na akumu- |Pfi¢ina Opatieni
latoru
Sekacka na travu |1 LED blika Stav nabiti akumula- [> Nabijte akumulator.
se po zapnuti zelené. toru je pfilis nizky.
nerozbiha.
1 LED sviti er- | Akumulator je prilis > Vytahnéte bezpecnostni klic.
veneé. teply nebo pfili§ stu-  |> Vyjméte akumulator.
deny. > Nechejte akumulator vychladnout nebo
zahrat.
3 LED blikaji Sekacka na travu ma [> Vytahnéte bezpecnostni klic.
Cervené. poruchu. > Vyjméte akumulator.
> Ocistéte elektrické kontakty v pfihradce
pro akumulator.
> Vlozte akumulator.
> Zapnéte sekacku na travu.
> Pokud nadale ¢ervené blikaji 3 LED:
Sekacku na travu nepouzivejte a vyhle-
dejte odborného prodejce vyrobku
STIHL.
3 LED sviti ¢er- [Sekacka na travu je  [> Vytahnéte bezpecnostni klic.
vene. prilis tepla. > Vyjméte akumulator.
> Nechejte sekacku na travu vychladnout.
4 LED blikaji  |Vyskytla se porucha |> Vyjméte akumulator a znovu jej vloZte.
Cervené. v akumulatoru. > Zapnéte sekacku na travu.
> Pokud nadale ¢ervené blikaji 4 LED:
Akumulator nepouzivejte a vyhledejte
odborného prodejce vyrobkd STIHL.
40 0478-131-9848-B




20 Odstranéni poruch

Cesky

Porucha

LED na akumu-
latoru

Pri€ina

Opatreni

Elektrické spojeni
mezi sekackou na
travu a akumulatorem
je preruseno.

>

A\

A\

Vytahnéte bezpecnostni klic.

Vyjméte akumulator.

Ocistéte elektrické kontakty v pfihradce
pro akumulator.

Zasunte bezpecnostni kli¢.

Vlozte akumulator.

Sekacka na travu
nebo akumulator jsou
vihké.

yvyvyy

Vytahnéte bezpecnostni klic.

Vyjméte akumulator.

Sekacku na travu ocistéte.

Nechejte sekacku na travu nebo akumu-
lator uschnout.

Odpor proti pohybu
fezného noze je pfilis
velky.

A\

Nastavte vétsi vySku seceni.
Sekacku na travu zapinejte v nizsi travé.

Oblast okolo fezného
noze je ucpana.

Sekacku na travu ocistéte.

Vlastni pojezd
nefunguje.

Vyskytla se porucha
vlastniho pojezdu.

v

Vyhledejte odborného prodejce vyrobki
STIHL.

Sekacka na travu
se béhem pro-
vozu vypina.

3 LED sviti ¢er-
vene.

Sekacka na travu je
prilis tepla.

YyYyVYYVYY

v A\

vy

Vytahnéte bezpecénostni kli¢.

Vyjméte akumulator.

Nechejte sekacku na travu vychladnout.
Sekacku na travu ocistéte.

Sekacku na travu nezapinejte prilis
Casto béhem kratké doby.

Pokud se pracuje se zapnutym vlastnim
pojezdem: Vypnéte vlastni pojezd.
Pokud se pracuje s vypnutym vlastnim
pojezdem: Kracejte vpred pomaleji.
Nastavte vétsi vysku seceni.

Sekejte nizsi travu.

Rezny niiz je bloko-
van.

vyvyy

Vytahnéte bezpecénostni kli¢.
Vyjméte akumulator.
Sekacku na travu ocistéte.

Vyskytla se elektricka
porucha.

A\

Vyjméte akumulator a znovu jej vlozte.
Zapnéte sekacku na travu.

Sekacka na travu
pfi provozu silné
vibruje.

Sroub fezného noze
je povoleny.

Sroub pevné utahnéte.

Rezny niiz neni
spravné vyvazeny.

v

Provedte vyvazeni a naostfeni fezného
noze.

Provozni doba
sekacky na travu
je prilis kratka.

Akumulator neni
nabity na plnou kapa-
citu.

A\

Nabijte akumulator na plnou kapacitu.

Je prekrocena doba
zivotnosti akumula-
toru.

A\

Vyménte akumulator.

Oblast okolo fezného
noze je ucpana.

Sekacku na travu odistéte.

Rezny niz je tupy
nebo opotfebovany.

v

Provedte vyvazeni a naostfeni fezného
noze.

Odpor proti pohybu
fezného noze je pfilis
velky.

A\

v

vy

Pokud se pracuje se zapnutym vlastnim
pojezdem: Vypnéte vlastni pojezd.
Pokud se pracuje s vypnutym vlastnim
pojezdem: Kracejte vpred pomaleji.
Nastavte vétsi vySku seceni.

Sekejte nizsi travu.
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21 Technicka data

Porucha

LED na akumu-
latoru

Pri€ina

Opatreni

Akumulator se
vzpricil pfi vkla-
dani do pfihradky
pro akumulator.

Voditka nebo elek-
trické kontakty

v pfihradce pro aku-
mulator jsou znecis-
téné.

» Sekacku na travu ocistéte.

Po vloZeni aku-
mulatoru do
nabijecky se
nezahajuje nabi-
jeni.

1 LED sviti ¢er-
vene.

Akumulator je pfilis
teply nebo pfili§ stu-
deny.

> Nechejte akumulator vlozeny v nabi-
jeCce.
Postup nabijeni se automaticky spusti,
jakmile bude dosazeno teploty v pfipust-
ném rozsahu.

Trava je seCena
nepravidelné
nebo na travnikd
zUstavaji zluta
mista.

Rezny niz je tupy
nebo opotfebovany.

> Provedte vyvazeni a naostreni fezného
noze.

Odpor proti pohybu

fezného noze je pfilis

velky.

> Pokud se pracuje se zapnutym vlastnim
pojezdem: Vypnéte vlastni pojezd.

> Pokud se pracuje s vypnutym vlastnim
pojezdem: Kracejte vpred pomaleji.

> Nastavte vétsi vySku seceni.

> Sekejte nizsi travu.

21 Technicka data

21.1  Sekacka na travu STIHL
RMA 443.2 VC,
RMA 443.2 PV,

RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV

— Vhodny akumulator: STIHL AP

— Hmotnost bez akumulatoru:

— RMA 443.2 VC: 23,4 kg

— RMA 443.2 PV: 23,6 kg

— RMA 448.2 VC: 24,4 kg

— RMA 448.2 PV: 24,6 kg
— Maximalni objem sbérného kosSe na travu: 55 |
— Sitka zabéru pfi seéeni:

— RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV: 41 cm

— RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV: 46 cm

— Otagky: 3150 min~!

— Otacky v rezimu ECO: 2800 min~!

— Minimalni rychlost pojezdu: 2,0 km/h
Maximalni rychlost pojezdu (podle pouzitého
akumulatoru):

— s AP 100: 3,0 km/h
— s AP 200: 3,7 km/h
— s AP 300: 4,5 km/h

Doba béhu je uvedena na adrese www.stihl.com/
battery-life .

42

Rezny naz

— Minimalni tloustka a: 2 mm
— Minimalni Sitka b: 55 mm
— Uhel ostfi c: 30°

21.3  Akumulator STIHL AP

— technologie akumulatoru: lithium-iontova

— napéti: 36 V

— kapacita v Ah: viz vykonovy Stitek

— obsah energie ve Wh: viz vykonovy Stitek

— hmotnost v kg: viz vykonovy Stitek

— pfipustné tepelné pasmo pro pouziti a sklado-
vani: - 10 °C az + 50 °C

21.4 Hodnoty zvuku a vibraci
RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV

Hodnota K pro hladinu akustického tlaku €ini
2 dB(A). Hodnota K pro hladinu akustického
vykonu €ini 1,2 dB(A). Hodnota K pro hodnoty
vibrace €ini 1,1 m/s2.
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22 Nahradni dily a pfisluSenstvi

— Hladina akustického tlaku L,s méfena podle
normy EN 60335-2-77: 77 dB(A)

— Garantovana hladina akustického
vykonu Lyag méFena podle smérnice 2000/14/
EC/S.1.2001/1701: 91 dB(A)

— Hodnota vibraci ap,, méfena podle norem
EN 20643, EN 60335-2-77, vodici drzadlo:
2,2 m/s?

RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV

Hodnota K pro hladinu akustického tlaku €ini

2 dB(A). Hodnota K pro hladinu akustického

vykonu ¢€ini 1,2 dB(A). Hodnota K pro hodnoty

vibrace ¢ini 0,9 m/s2.

— Hladina akustického tlaku L,y méfena podle
normy EN 60335-2-77: 82 dB(A)

— Garantovana hladina akustického
vykonu Lyag méfena podle smérnice 2000/14/
EC/S.1.2001/1701: 95 dB(A)

— Hodnota vibraci a, méfena podle norem
EN 20643, EN 60335-2-77, vodici drzadlo:
1,8 m/s?

Uvedené hodnoty vibraci byly zméfeny podle
normované zkusebni metody a mohou byt pouzi-
vany ke vzajemnému porovnavani elektrickych
zafizeni. Skute¢né hodnoty vibraci se mohou od
uvedenych hodnot lisit v zavislosti na zptsobu
pouzivani. Uvedené hodnoty vibraci mohou byt
pouzivany k prvnimu odhadu miry zatézovani
vibracemi. Skute¢né zatézovani vibracemi je
nutno stanovovat odhadem. Je mozno zohledro-
vat také doby, béhem kterych je elektricky stroj
vypnuty, a doby, béhem kterych je stroj sice
zapnuty, avSak bézi bez zatizeni.

Informace o pInéni pozadavkl smérnice o vibra-
cich pfi praci 2002/44/EC a S.I. 2005/1093 Ize
najit na www.stihl.com/vib .

215 REACH

REACH je nazvem ustanoveni EG o registraci,
klasifikaci a povoleni chemikalii.

Informace ohledné spinéni ustanoveni REACH
se nachazeji pod www.stihl.com/reach .

22 Nahradni dily a pfislusen-
stvi
221 Nahradni dily a pfisludenstvi

STIHL Tyto symboly oznacuji originalni
&l nahradni dily STIHL a originalni pfislu-
Senstvi STIHL.

STIHL doporu€uje pouzivat originalni nahradni
dily STIHL a originalni pfisluSenstvi STIHL.
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Nahradni dily a prislusenstvi jinych vyrobcl
nemohou byt i pfes peclivy monitoring trhu fir-
mou STIHL posouzeny ohledné jejich spolehli-
vosti, bezpe¢nosti a vhodnosti a STIHL také
nemuze rucit za jejich pouziti.

Originalni nahradni dily STIHL a originalni pfislu-
Senstvi STIHL jsou k dostani u odborného pro-
dejce vyrobku STIHL.

22.2 Dulezité nahradni dily

— Ffezny niz RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV:
6338 702 0130

— Ffezny niz RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV:
6358 702 0115

— §roub noze: 9008 319 9028

— podlozka: 0000 702 6600

23 Likvidace
23.1 Likvidace sekaky na travu

Informace tykajici se likvidace obdrzite u odbor-

ného prodejce STIHL.

> Sekacku na travu, fezny nlz, prislusenstvi
i obaly je nutno zlikvidovat zpisobem, ktery je
v souladu s predpisy a Setrny k Zivotnimu pro-
stredi.

24 Prohlaseni o konfor-
mité EU

Sekacka na travu STIHL

RMA 443.2 VC,

RMA 443.2 PV,

RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV
STIHL Tirol GmbH

Hans Peter Stihl-Straflte 5
6336 Langkampfen

241

Rakousko

prohlasuje na svoji vyhradni odpovédnost, ze
— vyrobek: akumulatorova sekacka na travu
— vyrobni znacka: STIHL
— typ: RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV,
RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV
Sitka zabéru pfi seceni:
— RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV: 41 cm
— RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV: 46 cm
sériové identifikacni Cislo:
— RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV: 6338
— RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV: 6358

splfiuje pfislusna nafizeni smérnic 2000/14/EC,
2006/42/EC, 2014/30/EU a 2011/65/EU a byla
vyvinuta a vyrobena v souladu s nasledujicimi
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normami platnymi vzdy k datu vyroby:
EN 60335-1, EN 60335-2-77, EN 55014-1
a EN 55014-2.

Zapojeny oznameny subjekt:

TUV Rheinland LGA Products GmbH

TillystralRe 2

90431 Nurnberg, Némecko

P¥i zjiStovani méfené a zarucené hladiny aku-

stického vykonu bylo postupovano podle pfi-

lohy VIII smérnice 2000/14/EC.

— Nameérfena hladina akustického vykonu
RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV: 90,2 dB(A)

— Zarucena hladina akustického vykonu
RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV: 91 dB(A)

— Nameérfena hladina akustického vykonu
RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV: 94,2 dB(A)

— Zaruc€ena hladina akustického vykonu
RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV: 95 dB(A)

Technické dokumenty jsou ulozeny u spolecnosti
STIHL Tirol GmbH.

Rok vyroby a &islo stroje jsou uvedeny na
sekacce na travu.

V Langkampfenu dne 2. 1. 2020
STIHL Tirol GmbH

v zastoupeni M é ‘ L

Matthias Fleischer, vedouci odboru vyzkumu
a vyvoje

fmmwmﬂ"‘* (f/"\
v zastoupeni

Sven Zimmermann, vedouci kvality

25 Adresy

25.1 Hilavni sidlo firmy STIHL

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Postfach 1771
D-71307 Waiblingen

25.2 Distribucni spole¢nosti STIHL

NEMECKO

STIHL Vertriebszentrale AG & Co. KG
Robert-Bosch-Stralte 13

64807 Dieburg

Telefon: +49 6071 3055358
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25 Adresy

RAKOUSKO

STIHL Ges.m.b.H.
Fachmarktstrale 7

2334 Vosendorf

Telefon: +43 1 86596370

SVYCARSKO

STIHL Vertriebs AG
Isenrietstralle 4

8617 Monchaltorf
Telefon: +41 44 9493030

CESKA REPUBLIKA

Andreas STIHL, spol. s r.o.
Chrlicka 753
664 42 Modfrice

25.3 Dovozci firmy STIHL

BOSNA-HERCEGOVINA

UNIKOMERC d. 0. o.
Bisce polje bb

88000 Mostar

Telefon: +387 36 352560
Fax: +387 36 350536

CHORVATSKO

UNIKOMERC - UVOZ d.o.o.

Sjediste:

AmruSeva 10, 10000 Zagreb

Prodaja:

Ulica Kneza Ljudevita Posavskog 56, 10410 Vel-
ika Gorica

Telefon: +385 1 6370010

Fax: +385 1 6221569

TURECKO

SADAL TARIM MAKINELERI DIS TICARET A.S.
Hurriyet Mahallesi Manas Caddesi No.1

35473 Menderes, izmir

Telefon: +90 232 210 32 32

Fax: +90 232 210 32 33

26 Bezpecnostné technické
pokyny platné pro sekacku
na travu

26.1 Uvod

Tato kapitola cituje vS8eobecné bezpecnostni
pokyny platné pro elektricky pohanéné sekacky
na travu, které jsou formulovany v normé EN
60335-2-77, pfiloze EE.
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26 Bezpecnostné technické pokyny platné pro sekacku na travu

VAROVANI

m Prectéte si vSechny bezpec¢nostni pokyny,
navody, texty k vyobrazenim a technické
udaje, které jsou uvedeny na §titcich, jimiz je
tato sekacka na travu opatfena. Zanedbani
dodrzovani nasledujicich pokynt mGze zpuso-
bit zasazeni elektrickym proudem, pozar a/
nebo téZka zranéni. V8echny bezpec¢nostni
pokyny a navody si uschovejte pro pfipadné
budouci pouZiti.

26.2 Zauceni

a) Peclivé si prectéte navod k pouziti. Dukladné
se obeznamte s ovladacimi prvky a se sprav-
nym zplsobem pouzivani stroje;

b) nikdy nedovolte pouzivat sekacku na travu
détem nebo jinym osobam, které nejsou obe-
znameny s navodem k pouziti. Mistnimi pfed-
pisy mGze byt minimalni vék obsluhy stroje
upraven jinak;

c) se sekackou nikdy nepracujte, jsou-li v bliz-
kosti osoby, zejména déti, nebo zvifata;

d) méjte na paméti, Ze obsluha nebo uzivatel
stroje zodpovida za urazy jinych osob nebo
poskozeni jejich majetku.

26.3 Pfipravna opatieni

a) PFi praci se strojem je vzdy nutno nosit pevnou
obuv a dlouhé kalhoty. Se strojem nikdy
nepracujte bosi nebo v lehkych sandalech.
Vyhybejte se noSeni volného odévu nebo
odévu s visicimi $fdrkami ¢i pasky.

b) Pozemek, na kterém se ma se strojem praco-
vat, dikladné zkontrolujte a odstrarite z ného
vSechny predméty, které mohou byt strojem
zachyceny a odmrstény.

c) Pfed pouzitim vzdy vizualné zkontrolujte, zda
fezné noze, upevnovaci Srouby a cela fezna
jednotka nejsou opotfebované nebo posko-
zené. Opotfebované nebo poSkozené noze a
upeviovaci Srouby se sméji vyménovat pouze
v sadach, aby se zamezilo vzniku nevyvaze-
nosti. Opotfebované nebo poSkozené Stitky
s bezpec€nostnimi upozornénimi je nutno
vymenit.

26.4 Manipulace
a) Seceni provadeéjte za denniho svétla nebo pfi
dobrém umélém osvétleni.

b) Je-li to mozné, vyhybejte se pouzivani stroje
pfi mokré travé.

0478-131-9848-B

Cesky

c) Pfi praci na svahu dbejte vzdy na spravnou
stabilitu.

d) Stroj vedte pouze krokem.

e) Pri sekani postupujte v pficném sméru ke
svahu, nikdy nahoru ¢i dold.

f) Budte obzvlast opatrni pfi zméné sméru jizdy
na svahu.

g) Seceni neprovadéjte v nadmérné strmych sva-
zich.

h) Budte obzvlast opatrni pfi otaceni sekacky na
travu nebo pfi pfitahovani sekacky k sobé.

i) Je-li sekacku na travu nutno naklonit za uce-
lem pfepravy po jiné nez travnaté ploSe a pro-
vadi-li se premistovani sekacky na travu mezi
jednotlivymi se€enymi plochami, zastavte
fezny ntz (fezné noze).

j) Sekacku na travu nikdy nepouzivejte s poSko-
zenymi ochrannymi zafizenimi ¢i ochrannymi
mFizemi nebo bez namontovanych ochran-
nych zafizeni, napf. bez narazovych plechu a/
nebo bez sbérného kose na travu.

k) Spoustéci spinac ovladejte opatrné, podle
pokyn( vyrobce. Dbejte na dostate¢nou vzda-
lenost nohou od fezného noze (feznych nozu).

I) Pfi spousténi nebo zapinani motoru nesmi byt
sekacka na travu naklonéna, pokud nadzved-
nuti neni nutné pro provedeni pfislusného
postupu. V tomto pfipadé je nutno sekacku
naklonit pouze tak, jako je to nezbytné nutné a
pfitom nadzvednout vzdy tu stranu, ktera je
odvracena od uzivatele.

m Nespoustéjte motor, stojite-li pfed vyhazovaci
) kanalem.

n) Dbejte na to, abyste nohy nebo ruce nikdy
nevstréili do prostoru rotujicich ¢asti. Zdrzujte
se vzdy v dostate¢né vzdalenosti od vyhazo-
vaciho otvoru.

o) Nikdy sekacku na travu nezvedejte nebo
neprenasejte se zapnutym motorem.

p) Vypnéte motor a vytahnéte startovaci kli¢. Uji-
stéte se, Zze se vSechny pohyblivé soucasti
zcela zastavily:
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— kdykoli se od sekacky na travu vzdalujete;

— nez zacnete uvoliovat zablokované dily
nebo Cistit ucpany vyhazovaci kanal;

— nez sekacku zkontrolujete, vycistite nebo na
ni provedete jakékoli prace;

— jestlize doslo k narazu na cizi pfedmét.
Zkontrolujte, zda nedo$lo k poskozeni
sekacky na travu, a provedte potfebné
opravy predtim, nez sekacku na travu opét
spustite a budete s ni pracovat.

Pokud sekacka na travu zaéne nezvykle silné

vibrovat, je zapotfebi provést okamzitou kon-

trolu.

— vyhledejte poSkozeni;

— zajistéte provedeni potfebnych oprav
poskozenych soucasti;

— zajistéte, aby vSechny matice, svorniky a
Srouby byly pevné utazené.

26.5 Udrzba a skladovani

a) Ujistéte se, ze vSechny matice, svorniky a
Srouby jsou utazené a Ze stroj je v bezpe€ném
provoznim stavu.

b) Pravidelné kontrolujte sbérny ko$ travy, neni-li
opotfebovany, ztraceny ¢i nefunkéni.

c) Opotfebované nebo poSkozené dily z bezpec-
nostnich divodd vzdy vyménite.

d) Méjte na paméti, Ze u stroji s vicero feznymi
nozi muze mit pohyb jednoho fezného noze
za nasledek otaceni zbyvajicich feznych nozu.

e) Pfi nastavovani stroje dbejte na to, aby nemo-
hlo dojit k pfivieni prstd mezi pohybujicimi se
feznymi nozi a nepohyblivymi sou¢astmi
stroje.

f) Nez stroj odstavite, nechejte vychladnout
motor.

g) Pfi provadéni udrzby feznych nozi méjte na
paméti, Ze se tyto fezné noze mohou uvést do
pohybu, a to i tehdy, je-li vypnuty zdroj elek-
trického napéti.

h) Opotifebované nebo poskozené dily z bezpec-
nostnich divodud vzdy vyménte. Pouzivejte
vyluéné originalni nahradni dily a pfisluSen-
stvi.
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1 Elészé

Tisztelt Vasarlonk!

Orémiinkre szolgal, hogy STIHL-termék mellett
dontott. Termékeink fejlesztése és gyartasa
csucsmindségben torténik, tgyfeleink sziikségle-
teinek megfelelden. igy magas megbizhatdsagu
termékek jonnek létre, amelyek az extrém igény-
bevétel probajat is kialljak.

A STIHL a szervizelés terén is csucsminéséget
nyujt Onnek. Markaszervizeink szakérté tanacs-
adast és betanitast, valamint atfogd miiszaki
segitséget nyujtanak.

A STIHL elkotelezett a kdrnyezettel szembeni
fenntarthaté és felelésségteljes eljarasok mellett.
A jelen haszndlati utasitas tdmogatast ad, hogy
On biztonsagos és kérnyezetbarat médon hasz-
nalhassa STIHL-termékét, annak hosszu élettar-
taman keresztl.

K&szonjuk bizalmat és sok éromet kivanunk a
STIHL-termék hasznalatahoz.

e o

Dr. Nikolas Stihl
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2 Erre a hasznalati utmutatéra vonatkozé informaciok

FONTOS! HASZNALAT ELOTT OLVASSA EL
ES ORIZZE MEG.

2 Erre a hasznalati atmuta-
téra vonatkoz6 informacidk

21 Vonatkoz6 dokumentumok

Ez a hasznalati utasitas a 2006/42/EC iranyelv
értelmében a gyarto altal kiadott eredeti haszna-
lati utmutatonak minésiil.

A helyi biztonsagi eléirasok vannak érvényben.
> A jelen hasznalati utasitas mellett olvassuk el,
értelmezzik és 6rizziik meg a kdvetkezd
dokumentumokat:
— Biztonsagi utasitasok a STIHL AP akkumu-
latorhoz
— A STIHL AL 101, 300 és 500 toltékészulé-
kek hasznalati utasitasa
— Biztonsagi informaciok a STIHL akkumula-
torokhoz és a beépitett akkumulatorral ren-
delkez6 termékekhez: www.stihl.com/
safety-data-sheets

22

A figyelmeztetések jeldlése a
szévegben

A VESZELY

m QOlyan veszélyekre utal, amelyek sulyos séru-
|éseket vagy halalt okozhatnak.
> A megnevezett intézkedésekkel sulyos
sérllések vagy halal kerulhetd el.

A FIGYELMEZTETES

m QOlyan veszélyekre utal, amelyek sulyos séru-
|éseket vagy halalt okozhatnak.
> A megnevezett intézkedésekkel sulyos
sérllések vagy halal kerulhetd el.

TUDNIVALO

m QOlyan veszélyekre utal, amelyek anyagi karo-
kat okozhatnak.
> A megnevezett intézkedésekkel anyagi
karok kertilhetok el.

2.3 Szimbdélumok a szdvegben

H!ﬂ Ez a szimb6lum e hasznalati dtmutatd
==1 egyik fejezetére utal.

0478-131-9848-B
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Attekintés

3.1 A flinyiré gép és az akkumula-

tor

=

w

e 4]

Reteszel6gomb

A reteszel6gomb a nyiras kapcsoldkarjaval
egyltt a kések be- és kikapcsolasara szolgal.
A nyiras kapcsolokarja

A nyiras kapcsolokarja a reteszel6gombbal
egyltt a kések be- és kikapcsolasara szolgal.

Tolbkar

A tolokar a flnyiroé gép tartasara, vezetésére
és szallitasara szolgal.

A kerékhaijtas kapcsolékarja

A kerékhajtas kapcsolokarjaval kapcsolhatéd
be és ki a kerékhajtas.

Kar
A kar a kerékhajtas sebességének beallita-
sara szolgal.

Telitettségjelzé

A telitettségjelz6 a fligyijté kosar toltottségeét
mutatja.

Flgy(ijt6 kosar

A flgy(ijté kosar a lenyirt fi felfogasara szol-

gal.

A kidobényilas fedele

A kidobonyilas fedele zarja le a kidobocsator-
nat.
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9 Kar
A karral allithat6 be a vagasi magassag.

10 Fogantyu
A fogantyu a flinyiré gép szallitasara szolgal,
valamint a segitségével tarthaté meg a
flinyiré gép a vagasi magassag bedllitasa
kdzben.

11 Fedél
A fedél mogott talalhatoé az akkumulator és a
biztonsagi kulcs.

12 Szallitéfogantyu

A szallitéfogantyuval szallithato a flnyird gép.

13 Kar
A kar a tolékar beallitasara és lehajtasara
szolgal.

14 Akkumulator
A flnyiro gépet az akkumulator latja el ener-
giaval.

15 Nyomégomb
A nyomégomb kapcsolja be az akkumulato-
ron lévé LED-eket.

16 LED-ek
A LED-ek az akkumulator toltéttségét és
meghibasodasat mutatjak.

17 Akkumulatornyilas
Az akkumulatornyilasba helyezhet6 be az
akkumulator.

18 ECO kapcsol6
Az ECO kapcsolodval kapcsolhato be és ki az
ECO lzemmod.

19 Biztonsagi kulcs
A biztonsagi kulccsal engedélyezhetd a
flnyiré gép bekapcsolasa.

20 A rogzitékar tartja az akkumulatort az akku-
mulatornyilasban.

RMA 443.2 PV, RMA 448.2 PV:

21 Akkumulatornyilas
Az akkumulatornyilasba behelyezhetd egy
masodik akkumulator.

RMA 443.2 VC, RMA 448.2 VC:

21 Szdllitérekesz
A szallitérekeszbe egy tartalékakkumulator
helyezhetd.

# Adattabla a gépszammal
3.2 Szimbdlumok

A flinyiré gépen és az akkumulatoron szimbolu-
mok lehetnek, amelyek a kovetkezdket jelentik:

48

4 Biztonsagi tudnivalok

w Ez a szimbdlum jelzi a biztonsagi kul-
csot.

Ez a szimbodlum jelzi a kulcs kihtizasat.

Ez a szimbolum jelzi az ECO kapcso-

Ez a szimbolum jelzi a vagasi magas-
‘. sag bedllitasara szolgald kart.

Ezzel a szimbélummal a flinyiré gép
akkumulator nélkili tdmegét adjuk
meg.

1 LED vilagit pirosan. Az akkumulator
tulsagosan felmelegedett vagy lehilt.

4 LED villog pirosan. Meghibasodas az
akkumulatornal.

=S|
=

Garantalt zajteljesitményszint a

@ Lwa 2000/14/EC iranyelv szerint dB(A) egy-
ségben, a termékek zajkibocsatasanak
osszehasonlithatésagahoz.

A szimbolum melletti adat az akkumulato-
renergiat adja meg az akkumulatorcella
gyartojanak specifikacioja szerint. A hasz-
nalat soran rendelkezésre allé6 akkumulato-
renergia ennél alacsonyabb.

Ne dobjuk a terméket haztartasi hulladék
kozé.

A flnyir6 kés be- és kikapcso-
=) lasa.

[ONLL

O)

<
-

w, — A menetsebesség beallitasa.

- QO
&e

7 Ebben az allasban a flinyiré gép maxi-
malis sebességgel mikodik.

> Ebben az allasban a fiinyiré gép a leg-
alacsonyabb sebességgel mikodik.

4  Biztonsagi tudnivaldk
41 Figyelmeztetd szimbolumok

A flnyir6 gép és az akkumulator figyelmeztetd
szimbdlumai a kdvetkezbket jelentik:

Tartsuk be a biztonsagi utasitasokat és
A a kapcsolodo intézkedéseket.

0478-131-9848-B



4 Biztonsagi tudnivalok

Olvassuk el, értelmezzik és 6rizzik
meg a hasznalati utasitast.

Legylink évatosak a kirepll6 részek
miatt — tartsunk megfelel6 tavolsagot
masoktol.

Ne érintsiik meg a forgo kést.

Vegyuk ki az akkumulatort a munka
megszakitasa, szallitas, tarolas, kar-
bantartas vagy javitas el6tt.

Huzzuk ki a biztonsagi kulcsot a
munka megszakitasa, szallitas, taro-
las, karbantartas vagy javitas el6tt.

Jice g g®

Tartsuk be a biztonsagi tavolsagot.

=
=

Ovjuk az akkumulatort h6tél és nyilt
langtol.

2,

Az akkumulatort tilos folyadékba meri-
teni.

|
F &
G

i

Tartsuk be az akkumulator szamara
megengedett hémérséklet-tartomanyt.

4.2 Rendeltetésszer(i hasznalat

A STIHL RMA 443 VC, RMA 443 PV,
RMA 448 VC és RMA 448 PV tipusu flinyird gép
szaraz fi nyirdsara szolgal.

A flnyir6 gépet STIHL AP akkumulator latja el
energiaval.

A FIGYELMEZTETES

m Azok az akkumulatorok, amelyeket a STIHL

nem engedélyezett a flinyird gépben vald

hasznalatra, tlizet és robbanast okozhatnak.

Ez sulyos, akar halalos személyi sérulések-

hez, illetve anyagi karokhoz vezethet.

> A flinyiré gépet STIHL AP akkumulatorral
hasznaljuk.

m Sulyos vagy halalos személyi sériiléseket és
anyagi karokat okozhatunk azzal, ha nem ren-
deltetésszerlen hasznaljuk a flinyiré gépet
vagy az akkumulatort.

0478-131-9848-B
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> A flnyird gépet és az akkumulatort a jelen
hasznalati utasitasban leirtak szerint kell
hasznalni.

4.3 A felhasznal6éval szembeni
kévetelmények

A FIGYELMEZTETES

m Az eligazitadsban nem részesiilt felhasznaldk
nem ismerik és nem tudjak felmérni a flinyiré
géppel és az akkumulatorokkal jaré veszélye-
ket. Az ilyen felhasznalok, illetve mas szeme-
lyek sulyos, akar halalos sériiléseket szenved-
hetnek.

> Olvassuk el, értelmezzik és 6rizzlk
meg a hasznalati utasitast.

> Ha a flinyir6 gépet vagy az akkumulatort
mas személynek adja tovabb: mindig mel-
lékeljuk a hasznalati utasitast is.

> Gy6zbdjunk meg arrol, hogy a felhasznald
eleget tesz a kovetkezd kdvetelményeknek:

— A felhasznalé kipihent.

— A felhasznal¢ fizikailag, érzékszervileg
és mentalisan képes mikddtetni, vala-
mint hasznalni a flnyird gépet és az
akkumulatort. Ha a felhasznalo fizikai-
lag, érzékszervileg vagy mentalisan
akadalyoztatott, akkor csak felelés sze-
mély feligyelete vagy iranyitasa alatt
dolgozhat a géppel.

— Afelhasznalé ismeri és fel tudja mérni a
finyiré géppel és az akkumulatorokkal
jard veszélyeket.

— A felhasznalé tisztaban van azzal, hogy
felelds a balesetekért és a karokoza-
sért.

— A felhasznalé nagykoru, vagy az adott
orszag szabalyozasai értelmében fell-
gyelettel szakmai képzésben vesz részt.

— A felhasznalé valamelyik STIHL szak-
szerviz vagy szakeért6 altal eligazitasban
részesllt a finyiré gép elsé hasznalata
elétt.

— A felhasznald nincs alkohol, gyogyszer
vagy kabitészer befolyasa alatt.

> Bizonytalansag esetén: keressuk fel vala-
melyik STIHL szakszervizt.

4.4 Ruhazat és felszerelés

A FIGYELMEZTETES

m A gép mikddés kézben nagy sebességgel tar-
gyakat verhet fel. A felhasznalé ennek kovet-
keztében megsérilhet.
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4.

> Viseljen hosszu, ellenalldé anyagbol készult
nadragot.

Munka koézben por verddhet fel. A belélegzett

por karosithatja az egészséget és allergias

reakciokat valthat ki.

> Por felver6dése esetén: Viseljen porvédd
maszkot.

A nem megfeleld ruhazat beakadhat a faba,

bozoétba és a flinyird gépbe. A nem megfeleld

ruhazatot visel6 felhasznald sulyos sérilése-

ket szenvedhet.

> Viseljen szorosan illeszkedd ruhazatot.

> Ne viseljen salat és ékszert.

Tisztitas, karbantartas vagy szallitas soran a

felhasznald érintkezhet a késsel. A felhasz-

nalé ennek kdvetkeztében megsérilhet.

> Viseljen ellendllé anyagbdl készilt munka-
védelmi keszty(t.

Ha a felhasznald nem megfelel6 labbelit visel,

akkor megcsuszhat. A felhasznalé ennek

kévetkeztében megsérilhet.

> Tapado talpu, erés, zart cipét viseljen.

A kések élezése soran az anyag részecskeéi

szétszorédhatnak. A felhasznal6 ennek kovet-

keztében megsériilhet.

> Viseljen szorosan illeszkedd védészemiive-
get. A megfeleld védészemiiveget az EN
166 szabvany vagy a nemzeti eléirasok
szerint tesztelték, és a megfeleld jeldléssel
ellatva, kereskedelmi forgalomban kaphato.

> Viseljen ellendllé anyagbdl készilt munka-
védelmi keszty(t.

5 Munkateriletet és kérnyezet

451 Finyiré gép

A FIGYELMEZTETES

50

A kiviilallé személyek, gyermekek és allatok
nem ismerik, valamint nem tudjak felmérni a
flnyird géppel és a felver6dd targyakkal jarod
veszélyeket. Ez sulyos, akar halalos sériilése-
ket okozhat a kivilalloknal, a gyermekeknél és
az allatoknal, valamint anyagi karokat idézhet
eld.

> A kivilallé személyeket, gyermek-

eket és allatokat tavol kell tartani a

@ munkaterulettél.

> Tartsunk kell6 biztonsagi tavolsagot a tar-
gyaktol.

> Ne hagyjuk felligyelet nélkil a finyiré
gépet.

> Gy6zd6djink meg arrél, hogy gyermekek
nem jatszhatnak a flinyiré géppel.

4 Biztonsagi tudnivalok

m A flinyiré gép nem vizallo. Az esében vagy
nedves kornyezetben valé hasznalata aramu-
tést okozhat. A felhasznalé ilyenkor megsérdil-
het, és karosodhat a flinyiré gép.
> Ne dolgozzunk esében és nedves kornye-

zetben.
> Ne nyirjunk nedves fiivet.

m A flinyiré gép elektromos alkatrészei szikrakat
kelthetnek. A szikrak gyulékony vagy robba-
nasveszélyes kérnyezetben tiizet vagy robba-
nast okozhatnak. Ez sulyos, akar halalos sze-
mélyi sériilésekhez, illetve anyagi karokhoz
vezethet.
> Ne dolgozzunk gyulékony vagy robbanas-

veszélyes kornyezetben.

45.2 Akkumulator

A FIGYELMEZTETES

m A kivilallok, a gyermekek és az allatok nem
ismerik és nem tudjak felmérni az akkumulato-
rokkal jard veszélyeket, ezért a kivilallok, a
gyermekek és az allatok sulyos sériléseket
szenvedhetnek.
> Tartsa tavol a kivulallokat, a gyermekeket
és az allatokat.

> Ne hagyja az akkumulatort feltigyelet nél-
kal.

> Gy6z6djon meg arrél, hogy gyermekek nem
tudnak jatszani az akkumulatorral.

® Az akkumulator nincs védve minden kdrnye-
zeti hatassal szemben. Bizonyos kdrnyezeti
hatasoknak kitéve az akkumulator kigyulladhat
vagy felrobbanhat. Ez sulyos személyi sértlé-
seket és anyagi karokat okozhat.

> Ovja az akkumulatort hétél és nyilt
langtol.
> Tilos az akkumulatort tizbe dobni.

> Az akkumulator - 10 °C és + 50 °C
kozotti hémérséklet-tartomanyban
hasznalhato és tarolhato.

> Tilos az akkumulatort folyadékba
meriteni.

> Tartsa tavol az akkumulatort fémtargyaktol.

> Ne tegye ki az akkumulatort nagy nyomas-
nak.

> Ne tegye ki az akkumulatort mikrohullamu
sugarzas hatasanak.

» Ovja az akkumulatort a vegyi anyagoktol és
a soktol.
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4 Biztonsagi tudnivalok
4.6 Biztonséagos allapot

4.6.1 Finyiré gép

A flinyiré gép akkor van lizembiztos allapotban,

ha teljesliinek az alabbi feltételek:

— A flnyir6 gép sérllésmentes.

— A flnyir6 gép tiszta és szaraz.

— A kezel6elemek miikddnek, és azokat nem
alakitottak at.

— A kés el6iras szerint van felszerelve.

— Eredeti STIHL tartozékokat épitettek a flinyiré
gépbe.

— A tartozékok el6iras szerint vannak besze-
relve.

A FIGYELMEZTETES

® Nem Uizembiztos allapotban el6fordulhat, hogy

az alkatrészek nem mikddnek megfeleléen,

és uzemen kivdl kerlilnek a biztonsagi beren-

dezések. Ez sulyos, akar halalos személyi

sérilésekkel jarhat.

> Sérilésmentes flinyiré géppel dolgozzunk.

> Ha a flinyiré gép beszennyez&6dott vagy
atnedvesedett, tisztitsuk meg a flnyiro
gépet, majd hagyjuk megszaradni.

> Tilos atalakitani a flnyir6é gépet.

> Ha nem miikddnek a kezel6elemek: ne dol-
gozzunk a flinyiré géppel.

> Eredeti STIHL tartozékokat épitsiink a
finyiré gépbe.

> A kést a jelen hasznalati utasitasban leirtak
szerint kell beszerelni.

> A tartozékokat a jelen hasznalati utasitas-
ban és a tartozék hasznalati utasitasaban
megadott madon kell felszerelni.

> Ne helyezziink targyakat a flinyiré gép nyi-
lasaiba.

> Soha ne kossiik 6ssze a kulcsadapter érint-
kezoit fémtarggyal, rovidzarlatot okozva
ezzel.

> Az elhasznalodott vagy sérilt tajekoztatod
tablakat ki kell cserélni.

> Bizonytalansag esetén: keressiik fel vala-
melyik STIHL szakszervizt.

46.2 Kés

A kés akkor van biztonsagos allapotban, ha telje-

slilnek az alabbi feltételek:

— A kés és a kapcsolddo alkatrészek sérilés-
mentesek.

— A kés nincs eldeformalodva.

— A kés el6iras szerint van felszerelve.

— A kés megfelel6en meg van élezve.

— A kés sorjamentes.

— A kés megfeleléen ki van egyensulyozva.

0478-131-9848-B
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— A kés vastagsaga és szélessége az eldirt
minimalis értéknél nem kisebb, 01 21.2.
— Az élezési szbget betartottak, I 21.2.

A FIGYELMEZTETES

® Nem biztonsagos allapotban a kés részei fella-
zulhatnak és kirepulhetnek. Ez sulyos szemé-
lyi sériilésekkel jarhat.
> Ep késsel és alkatrészekkel dolgozzunk.
> A kést eldiras szerint szereljik be.
> A kést el6iras szerint élezzik meg.
> Amennyiben a kés vastagsaga vagy széles-
sége kisebb az el6irt minimalis értékeknél:
Csereéljik ki a kést.
A kést STIHL szakszervizzel egyensulyoz-
tassuk ki.
> Bizonytalansag esetén: Keressiik fel vala-
melyik STIHL szakszervizt.

46.3 Akkumulator

Az akkumulator akkor van biztonsagi szempont-

bél megfeleld allapotban, ha teljesliinek az

alabbi feltételek:

— Az akkumulator sérllésmentes.

— Az akkumulator tiszta és szaraz.

— Az akkumulator mikddoképes és nem alaki-
tottak at.

A FIGYELMEZTETES

® Az akkumulator csak lizembiztos allapotban
mikodtethetd biztonsagosan. Ellenkezd eset-
ben sulyos személyi sériilések kdvetkezhet-
nek be.
> Kizarolag sérilésmentes és mikodoképes

akkumulatorral dolgozzunk.

Ne toltstink sérilt vagy meghibasodott

akkumulatort.

> Ha az akkumulator beszennyezddoétt vagy

atnedvesedett, tisztitsuk meg, majd hagyjuk

kiszaradni.
Tilos atalakitani az akkumulatort.
> Ne helyezziink targyakat az akkumulator
nyilasaiba.

> Soha ne kosslik 6ssze az akkumulator
elektromos érintkezdit fémtarggyal, révid-
zarlatot okozva ezzel.

> Ne bontsuk meg az akkumulatort.

> Az elhasznalddott vagy sérllt tajékoztatd
tablakat ki kell cserélni.

m A sérult akkumulatorbdl folyadék folyhat ki. A
bérre vagy szembe kertl6 folyadék bér-, illetve
szemirritaciét okozhat.
> Kerlljuk az érintkezést a folyadékkal.
> Ha a folyadék a bérre kerdil, mossuk le b6

vizzel és szappannal az érintett bérfelliletet.

v

v

v
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> Ha a folyadék szembe kertl, legalabb 15
percen keresztil Oblitsiik a szemet b6 viz-
zel, és orvoshoz kell fordulni.

m Az akkumulator sérililése vagy meghibasodasa

esetén szokatlan szag vagy fust, illetve tiiz

keletkezhet. Ez sulyos vagy halalos személyi

sérlilésekhez, illetve anyagi karokhoz vezet-

het.

> Ha az akkumulator kérnyezetében szokat-
lan szag vagy flst képzédik, ne hasznaljuk
az akkumulatort, és tavolitsuk el a kdrnye-
zetébdl az éghetd anyagokat.

> Ha az akkumulator langra kap, kiséreljik
meg tlizoltokésziilékkel vagy vizzel eloltani
a tuzet.

4.7 Munkavégzés

A FIGYELMEZTETES

m A felhasznalo bizonyos helyzetekben mar nem
tud odafigyelve dolgozni. llyenkor megbotol-
hat, eleshet és sulyosan megsértlhet.
> Nyugodtan és megfontoltan dolgozzon.
> Ha rosszak a fény- és latasi viszonyok: ne

dolgozzon a flinyiré géppel.
Egyediil iranyitsa a flinyiré gépet.
Forditson figyelmet az akadalyokra.
Ne billentse meg a flinyiré gépet.
A talajon allva dolgozzon, és ugyeljen az
egyensulyra.
> Ha faradtsag jeleit tapasztalja: iktasson be
szlinetet.

> Ha lejtén nyir: a lejtére merdlegesen halad-
jon.

> Ne nyirjon flivet meredek lejtékon.

m A forg6 kés megvaghatja a felhasznalot. A fel-
hasznal6 ennek kdvetkeztében sulyosan meg-
sérilhet.

yvYyVvYy
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sulyos személyi sériiléseket és anyagi karokat

okozhat.

> Fejezze be a munkat, hizza ki a biztonsagi
kulcsot, vegye ki az akkumulatort, és keres-
sen fel egy STIHL szakszervizt.

Munka kézben a flinyiré gép rezgéseket

bocsathat ki.

> Viseljen kesztydit.

> Tartson szlineteket.

> Ha keringési zavar jeleit veszi észre: fordul-
jon orvoshoz.

Ha munka kozben a kés idegen targyba Utko-

zik, akkor a targy vagy annak részei megsérul-

hetnek vagy nagy sebességgel felverédhet-

nek. Ez személyi sériiléseket és anyagi karo-

kat okozhat.

> Tavolitsa el az idegen targyakat a munkate-
riletrdl.

A nyiras kapcsolokarjanak visszaengedésekor

a kés rovid ideig még tovabb forog. Ez sulyos

személyi sérllésekkel jarhat.

> Varja meg, amig a kés leall.

Ha a forgo kés kemény targyba utkozik, szikra

keletkezhet. Gyulékony kdérnyezetben a szik-

rék tizet okozhatnak. Ez sulyos, akar halalos

személyi sérllésekhez, illetve anyagi karok-

hoz vezethet.

> Ne dolgozzon gyulékony kérnyezetben.

Ha a flinyird gépet lejtds teriileten allitja le,

onnan véletlendl legurulhat. Ez személyi séri-

|éseket és anyagi karokat okozhat.

> A flnyird gépet csak akkor engedije el, ha
sik tertileten all, és magatol nem gurulhat
el.

Ha a toldkarra targyakat rogzit, a flnyiré gép a

kiegészitd suly miatt felbillenhet. Ez személyi

sérliléseket és anyagi karokat okozhat.

> Ne rogzitsen targyakat a toldkarhoz.

csolja ki a flnyir6 gépet, hizza ki a . e S .
biztonsagi kulcsot és vegye ki az u He} a murllka_t feszyltseg alle’ltt allo kabe_l_ek |’<oz
elében végzi, a kés hozzaérhet a fesziiltség

> Ne érintse meg a forgd kést. Z
% > Ha a kés meggkad vglamiben: kap- A VESZELY

akkumulatort. Csak ezutan tavolitsa

el a targyat.
® Ha munkavégzés kdzben kerékhajtas nélkul
dolgozik, a kerékhajtas véletlendl bekapcso-
l6dhat, és a flnyird gép ilyenkor mozgasba
jon. Ez sulyos személyi sériiléseket és anyagi
karokat okozhat.
> A kerékhajtas kapcsolodkarjat csak akkor
huzza meg, ha be kell kapcsolni a kerékhaj-
tast.
® Ha a flinyird gép munka kdzben szokatlanul
vagy rendellenesen viselkedik, akkor el&for-
dulhat, hogy nincs biztonsagos éallapotban. Ez
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alatt all6 kabelekhez, és karosithatja azokat.

Ez sulyos, akar halalos személyi sériiléseket

okozhat.

> Ne dolgozzon fesziiltség alatt allo kabelek
kérnyezetében.

Zivatarban munka kézben villamcsapas érheti

a felhasznaldt. Ez sulyos, akar halalos szemé-

lyi sériiléseket okozhat.

> Zivatar esetén: ne dolgozzon a géppel.
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4.8 Szallitas 4.9 Tarolas

4.8.1 Finyiré gép 491 Finyiré gép

A FIGYELMEZTETES A FIGYELMEZTETES

m Szallitas kdzben a flinyiré gép felborulhat m A gyermekek nem ismerik és nem tudjak fel-

vagy elmozdulhat. Ez személyi sériiléseket és
anyagi karokat okozhat.

— | = Huzzuk ki a biztonsagi kulcsot.
=

> Vegylk ki az akkumulatort.

> A flinyiré gépet ugy biztositsuk hevederek-
kel, szijakkal vagy egy haléval, hogy az ne
tudjon felborulni és ne mozdulhasson el.

® Ha a szadllitas soran kikapcsolt kerékhajtas

mellett a biztonsagi kulcs és az akkumulator

be van helyezve, a kerékhajtas véletlenl

bekapcsolddhat, és a flinyiré gép elindulhat.

Ez sulyos személyi sériiléseket és anyagi

karokat okozhat.

> Huzzuk ki a biztonsagi kulcsot.
9

> Vegylk ki az akkumulatort.

4.8.2 Akku

A FIGYELMEZTETES

m Az akku nem védett valamennyi kdrnyezeti
hatas ellen. Amennyiben az akkut kitesszik
bizonyos kérnyezeti hatasoknak, az akku

megrongalédhat és anyagi karok kdvetkezhet-

nek be.

> Ne szallitson sérilt akkut.

> Az akkut egy elektromosan nem vezet6ké-
pes csomagolasban szallitsa.

m Szallitas kézben az akku felborulhat vagy
mozoghat. Személyi sérilések és anyagi
karok keletkezhetnek.
> Az akkut ugy csomagolja be, hogy ne

mozoghasson.
> Ugy biztositsa ki a csomagot, hogy ne
mozoghasson.

0478-131-9848-B

meérni a flnyiré géppel jaré veszélyeket, emiatt
sulyos sériilések érhetik 6ket.

— | = Huzza ki a biztonsagi kulcsot.
'405
@ > Vegye ki az akkumulatort.

> A flnyird gépet gyermekek szamara elérhe-
tetlen helyen tartsa.

A flinyir6é gép és a fém alkatrészek elektromos

érintkez6i berozsdasodhatnak a nedvességtél.

Emiatt karosodhat a flinyird gép.

- > Huzza ki a biztonsagi kulcsot.

)
V=

@ > Vegye ki az akkumulatort.

> Tartsa tisztan és szarazon a flinyir6 gépet.
Ha tarolas kozben a biztonsagi kulcs és az
akkumulator be van helyezve, a kés és a
kerékhajtas véletlenil bekapcsolodhat, és a
fanyiré gép elindulhat. Ez sulyos személyi
sériiléseket és anyagi karokat okozhat.

— | = Huzza ki a biztonsagi kulcsot.
'405

> Vegye ki az akkumulatort.

® Ha a flinyiré gépet lejtds tertleten tarolja,

onnan véletlendl legurulhat. Ez személyi séri-

|éseket és anyagi karokat okozhat.

> A flnyird gépet kizarélag sik fellleten
tarolja.

4.9.2 Akkumulator

A FIGYELMEZTETES

m A gyermekek nem ismerik és nem tudjak fel-

mérni az akkumulatorokkal jaré veszélyeket,

emiatt sulyos sérilések érhetik 6ket.

> Az akkumulatorokat tartsa gyermek sza-
mara elérhetetlen helyen.
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m Az akkumulator nincs védve minden kdrnye-
zeti hatassal szemben. Bizonyos kdrnyezeti
hatasoknak kitéve az akkumulator karosodhat.
> Tartsa tisztan és szarazon az akkumulatort.
> Az akkumulatort zart helyiségben tarolja.
> Az akkumulatort a flinyiré géptél és a tolts-
készuléktdl elkllonitve tarolja.

> Az akkumulatort elektromosan szigeteld
csomagolasban kell tarolni.

> Az akkumulator tarolasi hémérsékletének -
10 °C és + 50 °C kozotti tartomanyban kell
lennie.

410 Tisztitas, karbantartas és javi-
tas
A FIGYELMEZTETES

® Ha a biztonsagi kulcs és az akkumulator be
van helyezve tisztitas, karbantartas vagy javi-
tas soran, a kés véletlenil bekapcsolodhat. Ez
sulyos személyi sérlléseket és anyagi karokat
okozhat.

> Huzzuk ki a biztonsagi kulcsot.
=
@ > Vegylk ki az akkumulatort.

® Ha a biztonsagi kulcs és az akkumulator tiszti-
tas, karbantartas vagy javitas soran be van
helyezve, a kerékhajtas véletlenil bekapcso-
|6dhat, és a flinyiré gép mozgasba jon. Ez
sulyos személyi sérlléseket és anyagi karokat
okozhat.

> Huzzuk ki a biztonsagi kulcsot.
=
@ > Vegylk ki az akkumulatort.

m Az ers tisztitdszerekkel, vizsugarral vagy
éles targyakkal torténé tisztitas megrongal-
hatja a flinyiré gépet, a kést és az akkumula-
tort. Ha nem megfeleléen tisztitjuk a flnyird
gépet, a kést és az akkumulatort, eléfordulhat,
hogy az alkatrészek nem mikddnek megfe-
leléen, és tizemképtelenné valnak a biztonsagi
berendezések. Ez sulyos személyi sériilések-
kel jarhat.
> A flnyiré gépet, a kést és az akkumulatort

a jelen hasznalati utasitasban leirtak szerint
kell tisztitani.
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5 A flinyiré gép mikddéképes allapotba helyezése

® Ha nem tartjuk megfeleléen karban vagy nem
javittatiuk meg a flinyiré gépet, a kést és az
akkumulatort, elé6fordulhat, hogy az alkatré-
szek nem mikddnek megfeleléen, és lizem-
képtelenné valnak a biztonsagi berendezések.
Ez sulyos, akar halalos személyi sériilésekkel
jarhat.
> A flnyird gépet és az akkumulatort nem
lehet hazilag karbantartani vagy javitani.

> Ha a flinyiré gép vagy az akkumulator kar-
bantartasra vagy javitasra szorul: keressik
fel valamelyik STIHL szakszervizt.

> A kést a jelen hasznalati utasitasban leirtak
szerint kell karbantartani.

m A kés tisztitasa, karbantartasa vagy javitasa
soran a felhasznalé megvaghatja magat az
éles vagoélekkel. A felhasznalé ennek kovet-
keztében megsériilhet.
> Viseljlink ellenallé anyagbdl késziilt munka-

védelmi keszty(t.

m Az élezés soran a kés felforrésodhat, és a fel-
hasznalé megégetheti magat.
> Varjuk meg, amig a kés lehil.
> Viseljlink ellenallé anyagbdl késziilt munka-

védelmi keszty(t.

5 Afilnyiré gép mikddéke-
pes allapotba helyezése

A flinyiré gép miikédéképes

allapotba helyezése
A munka megkezdése el6tt mindig végre kell haj-
tani a kdvetkez6 lépéseket:
> Gy6zbdjlunk meg arrol, hogy a kévetkezd
alkatrészek biztonsagi szempontbdl megfeleld
allapotban vannak:
— aflinyiré gép 1 4.6.1,
— akés4.6.2,
— az akkumulator 0J 4.6.3.
Ellendrizzik az akkumulatort £ 12.3.
Toltstk fel teliesen az akkumulatort 1 6.1.
Tisztitsuk meg a flinyiro gépet L 17.2.
Ellendrizzik a kést [Q 12.2.
Szereljik fel a tolokart 1 7.1.
Hajtsuk fel és allitsuk be a tolokart [ 8.1.
Ha nyiras esetén a lenyirt flinek a fligy(ijté
kosarba kell kerlilnie: akasszuk be a fligy(jté
kosarat 17.2.2.
> Ha nyiras esetén a lenyirt fi hatsé kihordasa a
cél: akasszuk le a fligy(ijt6 kosarat 1 7.2.3.
Allitsuk be a vagasi magassagot £ 13.2.

5.1

YY VY VY VY VY
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6 Akku toltés és LED-ek

> Ellendrizzik a kezeléelemeket £ 12.1.
> Amennyiben a kezel6elemek ellenérzésekor
3 LED pirosan villog: Huzzuk ki a biztonsagi
kulcsot, vegyuk ki az akkumulatort és keres-
suk fel valamelyik STIHL szakszervizt.
A flnyir6 gép ilyenkor meghibasodott.
> Amennyiben a fenti Iépések nem hajthatok
végre: ne hasznaljuk a flnyird gépet, és
keressik fel valamelyik STIHL szakszervizt.

6  Akku toltés és LED-ek
6.1 Az akkumulator toltése

A toltési id6 kiilonbdzo tényezdktdl fligg, pl. az
akkumulator hémérséklete vagy a kdrnyezeti
hémérséklet. A tényleges toltési id6 eltérhet a
megadott toltési id6tdl. A toltési idérél bévebben
a www.stihl.com/charging-times oldalon tajéko-
z6dhat.
> Az akkumulatort a STIHL AL 101, 300, 500 tol-
tékészulék utmutatdjaban leirt médon toltse.

6.2 A toltdttségi allapot megjeleni-

tése
B B h

> Nyomja meg az (1) nyomégombot.
A LED-ek kb. 5 masodpercig zélden vilagita-
nak, és az akkumulator toltéttségi allapotat
mutatjak.

> Ha a jobb oldali LED zélden villog: téltse fel az
akkumulatort.

6.3 Az akkumulatoron 1évé LED-ek

A LED-ek az akkumulator toltéttségét vagy meg-
hibasodasat jelzik. Az akkumulatoron lévé LED-
ek zolden vagy pirosan vilagitanak vagy villog-
nak.

Amennyiben a LED-ek zdlden vilagitanak vagy

villognak, az a toltéttséget jelzi.

> Amennyiben a LED-ek pirosan vilagitanak
vagy villognak: Haritsa el a hibat, 4 20.1.
A flnyir6 gép vagy az akkumulator meghiba-
sodott.
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7  Afilnyird gép 6sszeszere-
lése

71 A toldkar felszerelése

> Kapcsoljuk ki a flnyird gépet, huzzuk ki a biz-

tonsagi kulcsot és vegyuk ki az akkumulatort.
> Allitsuk a flinyiré gépet sik feliletre.

> Nyomjuk a huvelyt (1) a tolokar felsd
részén (2) 1évo furatba.

> lllesszik a tanyeérrugokat (3) a domboru
részukkel befelé a huvelyre (1).

> |Igazitsuk a tolokar felsd részét (2) a tolokar-
konzolba (4).

> Toljuk at a csavart (5) a tolokarkonzol (4) és a
tolokar felsd részébe (2) helyezett hlvely fura-
tain.

> lllessziik az anyacsavart (6) a tolékarkonzo-
lon (4) 1év6é mélyedésbe.

> Huzzuk meg szorosan a csavart (5).

> Nyomjuk a kabelt (7) a kabeltartokba (8).
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> Rogzitsik a kabelt (7) a kabelkapoccsal (9) a
tolékarhoz.
A toldkart a késébbiekben nem kell leszerelni.
7.2 A flgy(ijt6 kosar 6sszeszere-
Iése, beakasztasa és leakasz-
tasa

7.21 A fligy(jtd kosar 6sszeszerelése

> Helyezziik a fligy(ijté kosar felsé részét (1) a
flgyUijtd kosar also részére (2).
> Belulrél nyomjuk keresztll a csapszegeket (3)
a nyilasokon (4).
> Nyomijuk lefelé a flgyijté kosar felsd
részét (1).
A flnyiro kosar fels6 része a helyére pattan.
722 A fligy(jtd kosar beakasztasa

> Kapcsoljuk ki a flnyir6 gépet.
> Allitsuk a flinyird gépet sik fellletre.

> Nyissuk fel és tartsuk ebben a helyzetben a
kidobonyilas fedelét (1).

> Fogjuk meg a flgyijté kosarat (2) a fogantyu-
janal (3), és akasszuk be a kampokat (4) a tar-
térészekbe (5).

> lllessziik a kidobonyilas fedelét (1) a flgyjtd
kosarra (2).

7.2.3 A fligyjtd kosar leakasztasa

> Kapcsoljuk ki a flnyird gépet.

> Allitsuk a flinyiré gépet sik feliiletre.

> Nyissuk fel és tartsuk ebben a helyzetben a
kidobonyilas fedelét.

> A fogantyunal fogva emeljik le a fligy(jté
kosarat.

> Engedjuk vissza a kidobonyilas fedelét.
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8 A flinyiré gép beallitasa a felhasznaléhoz

8 Afilnyird gép bedllitasa a
felhasznaléhoz

8.1 A toldkar bedllitasa

> Kapcsoljuk ki a flnyird gépet, huzzuk ki a biz-

tonsagi kulcsot és vegytk ki az akkumulatort.
> Allitsuk a flinyiré gépet sik feliletre.

1

2

/fe

Tartsuk erésen a tolokart (1).

Nyomjuk lefelé a kart (2), és tartsuk ebben a
helyzetben.

Allitsuk a tolokart (1) a kivant helyzetbe.
Engedjlk vissza a kart (2), és ugyeljiink arra,
hogy a toldkar ismét teljesen a helyére kattan-
jon.

\

\

\

\

8.2 A tolékar lehajtasa

A tolékar a helytakarékos szallitas és tarolas

érdekében lehajthato.

> Kapcsoljuk ki a flinyird gépet, huzzuk ki a biz-
tonsagi kulcsot és vegyuk ki az akkumulatort.

> Allitsuk a flinyiré gépet sik feliiletre.

> Tartsuk lenyomva a kart.

> Hajtsuk el6re a tolokart.

9 Az akku behelyezése és

kivevése
9.1 Az akkumulator behelyezése
RMA 443 PV és RMA 448 PV:

Az RMA 443 PV és RMA 448 PV tipusu flinyird
gépek két akkumulatorral Gzemeltetheték. Amint
az els6 akkumulatornyilasban (3) lévé akkumula-
tor lemerdil, a gép automatikusan a masodik
akkumulatornyilasban (4) 1évé akkumulatort
kezdi hasznalni. Munka kdzben mindig lennie
kell akkumulatornak az els6é akkumulatornyilas-
ban (3).

RMA 443 VC és RMA 448 VC:

Az RMA 443 VC és RMA 448 V/C tipusu flinyiré
gépeket akkumulatornyilassal (3) és szallitore-
kesszel (4) szerelték fel. A flinyiré gépek csak az
akkumulatornyilasban (3) 1évé akkumulatorral
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10 A biztonsagi kulcs behelyezése és eltavolitasa

tzemeltethetdk. A szallitérekeszben (4) tartalék-
akkumulatort lehet szallitani.

> Nyissuk fel (itkozésig a fedelet (1), és tartsuk
ebben a helyzetben.

> Nyomjuk Utkdzésig az akkumulatort (2) az
akkumulatornyilasba (3).
Az akkumulator (2) a helyére kattan, és rogzi-
tett allapotba kerdl.

> Ha masodik akkumulatorra is sziikség van:
Helyezzik be az akkumulatort az akkumula-
tornyilasba (3) vagy a szallitérekeszbe (4).
Az akkumulator a helyére kattan, és rogzitett
allapotba kerdl.

> Haijtsuk vissza a fedelet (1).

9.2 Az akkumulator eltavolitasa

> Allitsa a fiinyiré gépet egy sik feliiletre.

> Nyissa fel Utkdzésig a fedelet (1) és tartsa
meg.

Az akkumulator (3) reteszelése kioldodott.
> Vegye ki az akkumulatort (3).
> Haijtsa vissza a fedelet (1).
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10 A biztonsagi kulcs behelye-
zése és eltavolitasa

A biztonsagi kulcs behelyezése

10.1

> Helyezze be a biztonsagi kulcsot (2) a kulcsa-
dapterbe (3).
> Hajtsa vissza a fedelet (1).

10.2 A biztonsagi kulcs eltavolitasa

> Nyissa fel (itk6zésig a fedelet és tartsa meg.

> Huzza ki a biztonsagi kulcsot.

> Hajtsa vissza a fedelet.

> A biztonsagi kulcsot tartsa gyermek szamara
elérhetetlen helyen.

11 A flinyir6é gép be- és kikap-

csolasa
11.1  Aflnyird kés be- és kikapcso-
lasa
11.11 A kés bekapcsolasa

> Allitsuk a flinyiré gépet sik feliletre.

> Jobb kézzel tartsuk benyomva a reteszel6-
gombot (1).

> Bal kézzel huzzuk a nyiras kapcsoldkarjat (2)
teljesen a tolékar (3) irdnyaba, és tartsuk
ebben a helyzetben ugy, hogy a hiivelykuj-
junkkal korilzarjuk a tolokart (3).
A kés forogni kezd.

> Engedjlik vissza a reteszelégombot (1).

> Jobb kézzel tartsuk a tolokart (3) és a nyiras
kapcsolokarjat (2) szorosan ugy, hogy a
huvelykujjunkkal korilzarjuk a toldkart (3).
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11.1.2  Kés kikapcsolasa

> Engedje el a nyiras kapcsolokarjat.

> Varja meg, mig a kés mar nem forog.

> Ha a kés tovabb forogna: Huzza ki a bizton-
sagi kulcsot, vegye ki az akkumulatort és
keressen fel egy STIHL szakszervizt.
A flinyiré gép meghibasodott.

11.2 A kerékhajtas be- és kikapcso-
lasa
11.2.1

A kar segitségével a mindenkori maximalis hala-
dasi sebesség valaszthato ki 5 fokozatban. A &>
iranyba mozditva a kart ndvekszik a maximalis
haladasi sebesség, a < irdanyba mozditva pedig
csokken. A O helyzetben a kerékhajtas kikap-
csolt allapotban van.

A kerékhaijtas bekapcsolasa

A kerékhajtas kapcsoldkarja segitségével a
sebesség fokozatmentesen szabalyozhaté

2,0 km/h és az el6zdleg kivalasztott maximalis
sebesség kozott. Minél kdzelebb huzzuk a kerék-
hajtas kapcsolokarjat a tolékarhoz, annal
nagyobb a sebesség [ 21.1.

A bedllitott sebesség kihatassal van az egyszeri
toltéssel elérheté mikddési idétartamra. Minél
alacsonyabb sebességet valasztunk, annal hosz-
szabb idétartamra elegendd az akkumulator tol-
tottsége.

> Allitsuk a flinyiré gépet sik feliiletre.

> A kés bekapcsolasa

> Allitsuk a kart (1) a kivant helyzetbe.

> Huzzuk a kerékhajtas kapcsoldkarjat (2) telje-
sen a tolokar (3) iranyaba, és tartsuk ebben a
helyzetben ugy, hogy a hiivelykujjunkkal koril-
zarjuk a tolokart (2).
A flnyir6 gép elindul.

11.2.2 A kerékhajtas kikapcsolasa

> Engedje el a kerékhajtas kapcsolodkarjat.

> Varjon, amig a flnyiré gép megall.

> Ha a flnyir6 gép nem all le: Hizza ki a bizton-
sagi kulcsot, vegye ki az akkumulatort és
keressen fel egy STIHL szakszervizt.
A flnyir6é gép meghibasodott.
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12 A flinyir6 gép és az akkumulator ellenérzése

12 A flinyir6 gép és az akku-
mulator ellen6rzése

12.1 A kezelGelemek ellen6rzése

Reteszeld gomb és a nyiras kapcsoldkarja

> Huzzuk ki a biztonsagi kulcsot.

> Vegyuk ki az akkumulatort.

> Tartsuk lenyomva a reteszelégombot, majd
engedjik fel.

> Huzzuk a nyiras kapcsolokarjat teljesen a tolo-
kar iranyaba, majd engedjik vissza.

> Ha a reteszelégomb vagy a nyiras kapcsolo-
karja nehezen mozdul, vagy nem tér vissza a
kiindulasi helyzetbe: Ne hasznaljuk a flnyiré
gépet, és keressik fel valamelyik STIHL szak-
szervizt.
A reteszel6gomb vagy a nyiras kapcsoldkarja
meghibasodott.

A kerékhajtas kapcsoldkarja

> Huzzuk ki a biztonsagi kulcsot.

> Vegylk ki az akkumulatort.

> Huzzuk a kerékhajtas kapcsolokarjat teljesen
a tolokar iranyaba, majd engedjik vissza.

> Ha a reteszel6gomb vagy a kerékhajtas kap-
csoldkarja nehezen mozdul, vagy nem tér
vissza a kiindulasi helyzetbe: Ne hasznaljuk a
flnyirdé gépet, és keressik fel valamelyik
STIHL szakszervizt.
A kerékhajtas kapcsoldkarja meghibasodott.

Kar

> Huzzuk ki a biztonsagi kulcsot.

> Vegyuk ki az akkumulatort.

> Allitsuk a kart a =, majd a < szimbélumra.

> Ha a kar nagyon kénnyen mozgathat6: Ne
hasznaljuk a flinyiré gépet, és keressik fel
valamelyik STIHL szakszervizt.
A kar ilyenkor meghibasodott.

A fiinyiré gép bekapcsolasa

> Helyezziik be a biztonsagi kulcsot.

> Helyezziik be az akkumulatort.

> Jobb kézzel tartsuk benyomva a reteszel6-
gombot.

> Huzzuk a nyiras kapcsolokarjat bal kézzel tel-
jesen a tolokar iranyaba, és tartsuk ebben a
helyzetben ugy, hogy a hiivelykujjunkkal kortl-
zarjuk a tolokart.
A kés forogni kezd.

> Amennyiben 3 LED pirosan villog: huizzuk ki a
biztonsagi kulcsot, vegyuk ki az akkumulatort,
és keresslik fel valamelyik STIHL szakszervizt.
A flnyiré gép ilyenkor meghibasodott.
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13 Munkavégzés a flinyiré géppel

> Engedjuk vissza a reteszel6gombot és a nyi-
rés kapcsoldkarjat.
A kés roévidesen megall.

> Ha a kés tovabb forogna: huzzuk ki a bizton-
sagi kulcsot, vegylk ki az akkumulatort, és
keressuk fel valamelyik STIHL szakszervizt.
A flnyir6 gép ilyenkor meghibasodott.

A kerékhajtas bekapcsolasa

> Helyezziik be a biztonsagi kulcsot.

> Helyezziik be az akkumulatort.

> Huzzuk a kerékhajtas kapcsoldkarjat teljesen
a tolokar iranyaba, és tartsuk ebben a helyzet-
ben gy, hogy a hiivelykujjunkkal kérilzarjuk a
tolokart.
A flnyir6 gép elindul.

> Engedjlk vissza a kerékhajtas kapcsoldkarjat.
A flnyiro gép leall.

> Ha a flinyir6 gép nem all le: Vegylk ki az
akkumulatort, és keressuk fel valamelyik
STIHL szakszervizt.
A flnyir6 gép ilyenkor meghibasodott.

12.2  Akés ellendrzése
> Kapcsoljuk ki a flnyird gépet, huzzuk ki a biz-
tonsagi kulcsot és vegyuk ki az akkumulatort.

> Meérjik meg a kévetkezoket:
— vastagsag (a),
— szélesség (b),
— élezési szbg (c).

> Amennyiben a kés vastagsaga és szélessége
kisebb az el6irt minimalis értéknél: cseréljik ki
a kést I 21.2.

> Ha az élezési sz6g nem felel meg az el6ira-
soknak: élezziik meg a kést 1 21.2.

> Bizonytalansag esetén: keressiik fel valame-
lyik STIHL szakszervizt.

12.3 Az akkumulator vizsgélata

> Nyomja le az akkumulatoron talalhaté nyomo-
gombot.
A LED-ek vilagitanak vagy villognak.
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> Amennyiben a LED-ek nem vilagitanak vagy
villognak: Ne hasznalja az akkumulatort és for-
duljon egy STIHL markaszervizhez.
Uzemzavar all fenn az akkumulatorban.

13 Munkavégzés a flinyirdé
géppel
A flinyiré gép tartasa és veze-
tése

13.1

> Fogjuk meg a toldkart mindkét kezlinkkel ugy,
hogy a hivelykujjunkkal korilzarjuk azt.

13.2 A vagasi magassag bedllitasa
6 vagasi magassag allithato be:

— 25 mm = 1. pozicio

— 30 mm = 2. pozicio

— 40 mm = 3. pozicio

— 50 mm = 4. pozicio

— 60 mm = 5. pozicio

— 75 mm = 6. pozicio

A poziciok a flinyiré gépen talalhato.

> Fogjuk meg a flinyird gépet a fogantyuja-

nal (1).

Tartsuk lenyomva a kart (2).

A flinyiré gép megemelésével vagy lestllyesz-
tésével allitsuk be a kivant poziciét.

Az aktualis vagasi magassag a vagasmagas-
sag-kijelzésrdl (3) olvashato le a jeldlés (4)
alapjan.

Engedjlk vissza a kart (2).

A flinyir6é gép rogziil az adott helyzetben.

\

\

\
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13.3 Az energiatakarékos (ECO)
iizemma&d bekapcsolasa:

Amikor az ECO mod be van kapcsolva, a flinyiré
gép felismeri az aktualis munkakorilményeket,
és automatikusan beallitja a kés megfelel6 fordu-
latszamat.

Ezaltal meghosszabbithaté az akkumulator élet-
tartama.

> Nyissa fel Utk6zésig a fedelet (1) és tartsa.
> Allitsa az ECO-kapcsoldt (2) | allasba.
> Haijtsa vissza a fedelet (1).

134  Nyirés

> Ha bekapcsolt kerékhajtassal dolgozunk: A
finyiré géppel kontrollalt médon haladjunk
eldre.

> Ha kikapcsolt kerékhajtassal dolgozunk: A
finyiré gépet lassan és kontrollalt médon tol-
juk el6refele.
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13 Munkavégzés a flinyiré géppel

13.5 Aflgyljtd kosar Uritése

A kés altal keltett Iégaram megemeli a telitett-
ségjelz6t (1). Ha a fligydijté kosar megtelt, a 1éga-
ramlas megszakad. Amikor tulsagosan gyenge a
légaram, a telitettségjelz6 (2) visszatér az alapal-
lapotaba. Ez azt jelzi, hogy ki kell Uriteni a
flgyjté kosarat.

A telitettségjelz6 csak optimalis Iégaramlas ese-

tén mikodik megfeleléen. A kiilsé hatasok (pl.

nedves, tdémétt vagy magas f{i, alacsony vagasi

magassag, szennyez6édések) hatranyosan befo-

lyasolhatjak a Iégaramot és ezaltal a telitettség-

jelzé miikodését.

> Ha a telitettségjelz6 visszatér az alapallapo-
taba: UritsUk ki a flgy(ijté kosarat.

> Kapcsoljuk ki a flinyiré gépet.

g

> Allitsuk a haladasi sebesség kivalasztasara
szolgald kart (1) a O allasba.
> Akasszuk le a flgyUjt6 kosarat.

> Nyissuk fel a zarofilet (1).

> A fogantyunal (3) fogva hajtsuk fel a figydjté
kosar fels6 részét (2), és tartsuk ebben a hely-
zetben.

> A masik keziinkkel tartsuk meg az als6 fogan-
tyat (4).
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14 Munka utéan

> Uritsiik ki a fligy(ijté kosarat.
> Hajtsuk vissza a fligy(ijt6é kosar fedelét.
> Akasszuk vissza a fligy(ijté kosarat.

14 Munka utan

141  Munkavégzés utan

> Kapcsolja ki a flinyiré gépet, hiuzza ki a bizton-
sagi kulcsot és tavolitsa el az akkumulatort.

> Ha a flinyir6 gép nedves: Hagyja megszaradni
a flnyird gépet.

> Ha az akkumulator nedves: Hagyja megsza-
radni az akkumulatort.

> Tisztitsa meg a flnyird gépet.

> Tisztitsa meg az akkumulatort.

15 Szallitas

15.1  Aflinyiré gép széllitasa

> Kapcsoljuk ki a flinyiré gépet.
Nem foroghat a kés.

> Huzzuk ki a biztonsagi kulcsot és vegylk ki az
akkumulatort.

A flinyiré gép tolasa
> A flnyird gépet lassan és ellenérzétt médon
toljuk elérefelé.

A flnyiré gép hordozasa
> Viseljlink ellenallé anyagbdl készilt munkave-
delmi keszty(t.

> Ha a flinyir6 gépet ketten viszik:
> Az egyik szeméely két kézzel tartsa er6sen a
fanyiré gépet a szallitéfogantyuanal (1), a
masik személy pedig két kézzel a tolokar-
nal (2) tartsa erésen.
> A flnyiré gépet két személynek kell mege-
melnie és hordoznia.
> Ha a flinyir6 gépet egy személy viszi:
> Hajtsuk le a tolokart.
> Egyik kezlnkkel tartsuk erésen a flinyiré
gépet a szallitéfogantyunal (1), a masik
kezlinkkel pedig a fogantyunal (2) fogjuk.
> Emeljuk meg és igy vigyuk a flinyiré gépet.
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A flinyiré gép szallitdsa gépkocsival

> A flinyiré gépet ugy biztositsuk all6 helyzet-
ben, hogy az ne tudjon felborulni és ne moz-
dulhasson el.

15.2 Az akkumulator szallitdésa

> Kapcsolja ki a flnyird gépet és tavolitsa el az
akkumulatort.

> Gy6z6djon meg arrol, hogy az akkumulator
biztonsagos allapotban van.

> Az akkumulatort ugy csomagolja be, hogy tel-
jeslljenek az alabbi feltételek:
— A csomagolas elektromosan szigetel.
— Az akkumulator a csomagolasban nem tud

elmozdulni.

> A csomagolast ugy biztositsa, hogy az ne tud-

jon elmozdulni.

Az akkumulatorra a veszélyes aruk szdllitasara
vonatkozé kévetelmények érvényesek. Az akku-
mulator az UN 3480 (litiumionos akkumulator)
kategériaba tartozik, és az ENSZ ,Vizsgalatok és
kritériumok” kézikdnyve Ill. részének 38.3 szaka-
sza szerint hagytak jova.

A szallitasi eléirasok a www.stihl.com/safety-
data-sheets cimen olvashatok.

16 Tarolas

16.1  Aflinyird gép tarolasa

> Kapcsolja ki a flnyiro gépet, huzza ki a bizton-
sagi kulcsot és vegye ki az akkumulatort.

> A flnyir6é gépet ugy tarolja, hogy teljesiljenek
az alabbi feltételek:
— A flnyir6 gép gyermek szamara elérhetet-

len helyen van.

— Aflinyird gép tiszta és szaraz.
— A flnyiré gép nem tud felborulni.
— A flnyiré gép nem tud elgurulni.

16.2 Az akkumulator tarolasa

A STIHL javaslata szerint az akkumulatort 40%
és 60% kozotti toltottséggel (2 zolden vilagito
LED) kell tarolni.
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> Az akkumulatort ugy tarolja, hogy teljestljenek

az alabbi feltételek:

— Az akkumulatort tartsa gyermek szamara
elérhetetlen helyen.

— Az akkumulator legyen tiszta és szaraz.

— Az akkumulator zart helyiségben van elhe-
lyezve.

— Az akkumulator a flinyiré géptél és a tolts-
készuléktdl elkilonitve van elhelyezve.

— Az akkumulator elektromosan szigetel cso-
magolasban van elhelyezve.

— Az akkumulator tarolasi hémérséklete -
10 °C és + 50 °C kozotti.

17 Tisztitas
171 Afinyiré gép feldllitdsa

> Kapcsoljuk ki a flnyir6é gépet, huzzuk ki a biz-

tonsagi kulcsot és vegyuk ki az akkumulatort.

Allitsuk a fiinyiré gépet sik feliiletre.

Akasszuk le a fligy(ijté kosarat.

> Allitsuk a vagasi magassagot a legmagasabb
allasaba. 1 13.2

> Allitsuk a toldkar felsé részét a legalacso-
nyabb allasaba 1 8.1.

A\

A\

> Bal kézzel nyomjuk lefelé a kart (1), és tartsuk
ebben a helyzetben.

> Jobb kézzel fogjuk meg erésen a flinyiré
gépet a szallitéfogantyujanal (2), majd allitsuk
a hatso kerekeire.

17.2  Aflnyird gép tisztitdsa

> Kapcsoljuk ki a flnyir6é gépet, huzzuk ki a biz-
tonsagi kulcsot és vegyUlk ki az akkumulatort.

> Nedves torl6ronggyal tisztitsuk meg a flinyird
gépet.

> A kidobdcsatornat puha kefével vagy nedves
torléronggyal tisztitsuk.

> Tavolitsuk el az idegen targyakat az akkumu-
latornyilasbol, és nedves kendével tisztitsuk
meg az akkumulatornyilast.

> Ecsettel vagy puha kefével tisztitsuk meg az
akkumulatornyilasban 1évé elektromos érintke-
z06ket.

> A szell6zényilasokat ecsettel tisztitsuk meg.

> Allitsuk fel a flnyiré gépet.
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17 Tisztitas

> Tisztitsuk meg a kés kornyékét és a kést egy
fadarabbal, puha kefével vagy nedves torl6-

ronggyal.
17.3 Az akku tisztitasa

> Az akkut nedves ruhaval tisztitsa meg.

18 Karbantartas

18.1 Aflinyir6 kés felszerelése és
leszerelése
18.1.1 A kés leszerelése

> Kapcsoljuk ki a flinyiré gépet, hizzuk ki a biz-
tonsagi kulcsot és vegytk ki az akkumulatort.
> Allitsuk fel a flinyiré gépet.

> ROgzitsiik a kést (1) egy fadarabbal (2).

> Csavarjuk ki a csavart (3) a nyil iranyaba, és
vegylk le az alatéttel (4) egydtt.

> Vegylk le a kést (1).

> A csavart (3) és az alatétet (4) kezeljuk hulla-
dékként.
A kés (1) felszerelésekor hasznaljunk Uj csa-
vart és alatétet.

18.1.2  AKkés felszerelése

> Kapcsoljuk ki a flinyiré gépet, huzzuk ki a biz-
tonsagi kulcsot és vegylik ki az akkumulatort.

> Allitsuk fel a flinyiré gépet.

> Helyezziik fel az uj alatétet (1) az Uj csa-
varra (2) ugy, hogy a domboru rész kifelé néz-
zen.

> Vigylnk fel Loctite 243 csavarrogzitét a csa-
var (2) menetére.
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19 Javitas

> A kést (3) ugy helyezzik fel, hogy a felfekvési
fellleten (4) 1év6 kiemelkedések a mélyedé-
sekbe (5) rogziiljenek.

> Csavarjuk be a csavart (2) az alatéttel (1) egy-
Gtt.

> Rogzitsuk a kést (1) egy fadarabbal (2).
> Huzzuk meg a csavart (3) 65 Nm nyomaték-
kal.

18.2 Kés élezése és kiegyensulyo-
zasa

A kés megfelel6 élezéséhez és kiegyensulyoza-
sahoz sok gyakorlat szlikséges.

A STIHL javaslata alapjan a kést egy STIHL
szakszervizben kell megéleztetni és kiegyensu-
lyoztatni.

A rieveLvezTeTES

m A kés vagoelei élesek. A felhasznalé megvag-
hatja magat.
> Viseljen ellenallé anyagbdl készilt munka-
védelmi kesztydit.

20 Hibaelharitas

magyar

> Kapcsolja ki a flinyiré gépet, hizza ki a bizton-
sagi kulcsot és tavolitsa el az akkumulatort.

> Allitsa fel a fiinyiré gépet.

> Szerelje le a kést.

> Elezze meg a kést. Ennek soran tartsa be az
élezési szoget és hiitse a kést, 01 21.2.
Az élezés soran a kés nem kékiilhet el.

> Szerelje fel a kést.

> Kétség esetén: Keresse fel valamelyik STIHL
szakszervizt.

19 Javitas

19.1  Aflinyiré gép és az akkumula-

tor javitasa

A felhasznal6 nem tudja sajat maga megjavitani

a flnyird gépet, a kést és az akkumulatort.

> Ha a flinyiré gép vagy a kés sériilt: Ne hasz-
nalja a flinyiré gépet vagy a kést, és keressen
fel egy STIHL szakszervizt.

> Ha az akkumulator meghibasodott vagy sérdilt:
Cserélje ki az akkumulatort.

> Amennyiben a tajékoztato tabla olvashatatlan
vagy seérllt: Cseréltesse ki a tajékoztato tablat
egy STIHL szakszervizzel.

20.1 Afinyir6 gép, illetve az akkumulator zavarainak elharitasa
Hiba Az akkumula- |Ok Megoldas
toron 1évd LED-
ek
A flnyir6 gép 1 LED zdlden |Az akkumulator toltétt- (> Toltse fel az akkumulatort.
bekapcsolaskor |villog ségi allapota alac-
nem indul el. sony.
1 LED vilagit |Az akkumulator tulsa- [> Huzza ki a biztonsagi kulcsot.
pirosan. gosan felmelegedett |> Vegye ki az akkumulatort.

vagy lehdilt.

> Hagyja az akkumulatort lehdlni vagy fel-
melegedni.

3 LED pirosan
villog.
sodott.

0478-131-9848-B

A flnyir6 gép vagy az |> Huzza ki a biztonsagi kulcsot.
akkumulator meghiba- |> Vegye ki az akkumulatort.

> Tisztitsa meg az akkumulatornyilasban
lévé elektromos érintkezdket.

> Helyezze be az akkumulatort.

» Kapcsolja be a fiinyiré gépet.
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20 Hibaelharitas

Hiba

Az akkumula-
toron Iévg LED-
ek

Ok

Megoldas

> Amennyiben tovabbra is 3 LED pirosan
villog: Ne hasznalja a flinyird gépet, és
keressen fel egy STIHL szakszervizt.

3 LED pirosan
vilagit.

A flinyir6é gép tulsago-
san felmelegedett.

> Huzza ki a biztonsagi kulcsot.
> Vegye ki az akkumulatort.
Hagyja leh(lni a flnyiré gépet.

v

4 LED pirosan
villog.

Meghibasodas az
akkumulatornal.

> Vegye ki, majd helyezze vissza az akku-
mulatort.

Kapcsolja be a flinyird gépet.
Amennyiben tovabbra is 4 LED pirosan
villog: Ne hasznalja az akkumulatort, és
keressen fel egy STIHL szakszervizt.

vy

Megszakadt az elek-
tromos kapcsolat a
finyird gép és az
akkumulator kozott.

> Huzza ki a biztonsagi kulcsot.

> Vegye ki az akkumulatort.

> Tisztitsa meg az akkumulatornyilasban
lévé elektromos érintkezdket.

> Helyezze be a biztonsagi kulcsot.

> Helyezze be az akkumulatort.

A flnyiré gép vagy az
akkumulator nedves.

> Huzza ki a biztonsagi kulcsot.

> Vegye ki az akkumulatort.

> Tisztitsa meg a flinyird gépet.

> Hagyja megszaradni a flinyiré gépet
vagy az akkumulatort.

Tul nagy az ellenallas
a késnel.

» Allitson be nagyobb vagasi magassagot.
> A flinyiro gépet alacsonyabb fliben
kapcsolja be.

A kés koruli terlet
elzarddott.

> Tisztitsa meg a flinyird gépet.

Nem mkaodik a
kerékhajtas.

Meghibasodas a keré-
khajtasnal.

> Keresse fel valamelyik STIHL szakszer-
vizt.

A flnyir6 gép
mikodés kézben
kikapcsol.

3 LED pirosan
vilagit.

A flnyir6 gép tulsago-
san felmelegedett.

> Huzza ki a biztonsagi kulcsot.

> Vegye ki az akkumulatort.

> Hagyja lehdlni a flnyir6 gépet.

> Tisztitsa meg a flinyird gepet.

> Ne kapcsolja be a flinyir6 gépet rovid id6é
alatt tul gyakran.

> Ha bekapcsolt kerékhajtassal dolgozik:
Kapcsolja ki a kerékhajtast.

> Ha kikapcsolt kerékhajtassal dolgozik:
Lassabban haladjon elére.

> Allitson be nagyobb vagasi magassagot.

> Nyirjon alacsonyabb fiivet.

A kés blokkolva van.

> Huzza ki a biztonsagi kulcsot.
> Vegye ki az akkumulatort.
> Tisztitsa meg a flinyird gépet.

Elektromos zavar lép-
ett fel.

> Vegye ki, majd helyezze vissza az akku-
mulatort.
> Kapcsolja be a flinyiré gépet.

A flnyir6 gép
mikodés kdzben
erésen razkodik.

Meglazult a késnél a
csavar.

> Huzza meg szorosan a csavart.

A kés nincs megfele-
I6en kiegyensulyozva.

» Elezze meg és egyenstilyozza ki a kést.

Tual révid a
flnyiré gép tze-
mideje.

Az akkumulator nincs
teljesen feltoltve.

> Toltse fel teljesen az akkumulatort.
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21 Miszaki adatok

magyar

Hiba

Az akkumula-
toron Iévg LED-
ek

Ok

Megoldas

Az akkumulator elérte
élettartamanak végét.

Cserélje ki az akkumulatort.

A kés korlili tertlet
elzarédott.

Tisztitsa meg a flinyird gépet.

A kés tompa vagy
kopott.

Elezze meg és egyensllyozza ki a kést.

Tul nagy az ellenallas
a késnel.

Ha bekapcsolt kerékhajtassal dolgozik:
Kapcsolja ki a kerékhajtast.

Ha kikapcsolt kerékhajtassal dolgozik:
Lassabban haladjon elére.

Allitson be nagyobb vagasi magassagot.
Nyirjon alacsonyabb flivet.

Az akkumulator
szorul az akku-
mulatornyilasba
helyezéskor.

Az akkumulatornyilas-
ban beszennyezddtek
a vezetdsinek vagy az
elektromos érintke-
z06k.

Tisztitsa meg a flinyir6é gépet.

Nem indul el a
toltés az akku-
mulator toltékés-
zulékbe helyez-
ése utan.

1 LED vilagit
pirosan.

Az akkumulator tulsa-
gosan felmelegedett
vagy lehdilt.

Hagyja az akkumulatort a tolt6készllék-
ben.

Amint a hdmérséklet a megengedett tar-
tomanyba kerll, automatikusan elkezd6-
dik a toltés.

A fl piszkosan
van vagva vagy
a gyep sarga.

A kés tompa vagy
kopott.

Elezze meg és egyensllyozza ki a kést.

Tul nagy az ellenallas
a késnel.

>

>
>

Ha bekapcsolt kerékhajtassal dolgozik:
Kapcsolja ki a kerékhajtast.

Ha kikapcsolt kerékhajtassal dolgozik:
Lassabban haladjon elére.

Allitson be nagyobb vagasi magassagot.
Nyirjon alacsonyabb fiivet.

21 Miszaki adatok — AP 200 akkumulatorral: 3,7 km/h
— AP 300 akkumulatorral: 4,5 km/h
21.1 STIHL RMA 443.2 VVC, A mikodési idé a www.stihl.com/battery-life web-
RMA 443.2 PV, helyen talalhato.
RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV 212 K&
flinyiré gépek ) es
— Jovahagyott akkumulator: STIHL AP oy
— Tdmeg (akkumulator nélkul): b

— RMA 443.2 VC: 23,4 kg

— RMA 443.2 PV: 23,6 kg

— RMA 448.2 VC: 24,4 kg

— RMA 448.2 PV: 24,6 kg

A flgy(ijté kosar maximalis Grtartalma: 55 |

— Munkaszélesség:

— RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV: 41 cm

— RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV: 46 cm

Fordulatszam: 3150 min-"!

— Fordulatszam ECO lizemmédban: 2800 min-

— Minimalis haladasi sebesség: 2,0 km/h
Maximalis haladasi sebesség (az alkalmazott
akkumulatortdl fliggéen):
— AP 100 akkumulatorral: 3,0 km/h

0478-131-9848-B

ta

— Minimalis vastagsag (a): 2 mm
- Minimélis szélesség (b): 55 mm
— Elezési szdg (c): 30°
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21.3  STIHL AP akkumulator

— Akkumulator-technolégia: Litium ionok

— Feszliltség: 36 V

— Kapacitas Ah-ban: lasd teljesitménytabla

— Energiatartalom Wh-ban: lasd teljesitmény-
tabla

— Suly kg-ban: lasd teljesitménytabla

— Megengedett hdmérséklet-tartomany az hasz-
nalathoz és a tarolashoz: - 10 °C és + 50 °C
kozott

214 Hangnyomasszintek és rezgés-
gyorsulasi értékek

RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV

A hangnyomasszint K-értéke: 2 dB(A). A zajtelje-
sitményszint K-értéke: 1,2 dB(A). A rezgésgyor-
sulas K-értéke: 1,10 m/s2.

— Az Lya hangnyomasszint mért értéke az EN
60335-2-77 szabvany alapjan: 77 dB(A)

— Garantalt zajteljesitményszint (Lyag) @
2000/14/EC / S.1. 2001/1701 szabvany alap-
jan: 91 dB(A)

— Rezgésgyorsulas (a,) az EN 20643 és EN
60335-2-77 szabvanyok alapjan a toldkaron:
2,20 m/s?

RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV

A hangnyomasszint K-értéke: 2 dB(A). A zajtelje-
sitményszint K-értéke: 1,2 dB(A). A rezgésgyor-
sulas K-értéke: 0,9 m/s2.

— Az Lya hangnyomasszint mért értéke az EN
60335-2-77 szabvany alapjan: 82 dB(A)

— Garantalt zajteljesitményszint (Lyag) @
2000/14/EC / S.1. 2001/1701 szabvany alap-
jan: 95 dB(A)

— Rezgésgyorsulas (an,) az EN 20643 és EN
60335-2-77 szabvanyok alapjan a tolokaron:
1,8 m/s?

A megadott rezgésgyorsulasi értékek mérése
szabvanyositott vizsgalati eljaras szerint tortént,
és azok felhasznalhatok az elektromos készulé-
kek 6sszehasonlitdsahoz. A tényleges rezgés-
gyorsulasi értékek az alkalmazas tipusatol flig-
gben eltérhetnek a megadottaktdl. A megadott
rezgésgyorsulasi értékekbdl ki lehet indulni a
rezgési terhelés meghatarozasakor. A tényleges
rezgési terhelést meg kell becstilni. Ennek soran
tekintettel lehet lenni azokra az idétartamokra is,
amikor az elektromos készulék kikapcsolt alla-
potban van, valamint azokra is, amikor a készu-
|ék ugyan be van kapcsolva, de terhelés nélkil
mukodik.

66

22 Poétalkatrészek és tartozékok

A 2002/44/EC és S.I. 2005/1093, munkahelyi
rezgésekkel foglalkozé iranyelveknek torténd
megfeleléséggel kapcsolatos informaciok a
www.stihl.com/vib webhelyen talalhatok.

215 REACH

A REACH megnevezés az Eurépai Unio altal
meghatarozott el6éiras a kémiai anyagok regiszt-
ralasahoz, értékeléséhez és engedélyezéséhez.

A REACH rendelet betartasahoz sziikséges
informacidkrol a www.stihl.com/reach oldalon
tajékozodhat.

22 Poétalkatrészek és tartozé-
kok

22.1 Potalkatrészek és tartozékok

STIHL Ezek aszimbolumok eredeti STIHL
&l potalkatrészeket és eredeti STIHL tar-
tozékokat jeldlnek.

A STIHL eredeti STIHL potalkatrészek és eredeti
STIHL tartozékok hasznalatat ajanlja.

A STIHL a folyamatos piacfigyelés ellenére sem
tudja megitélni mas gyartok potalkatrészeit és
tartozékait megbizhatésag, biztonsag és alkal-
massag tekintetében, valamint a STIHL nem tud
azok alkalmazasaért felelésséget vallalni.

Eredeti STIHL potalkatrészek és eredeti STIHL
tartozékok STIHL markakereskedésben kapha-
tok.

22.2 Fontos pétalkatrészek

— Kés, RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV:
6338 702 0130

— Kés, RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV:
6358 702 0115

— Késrogzitd csavar: 9008 319 9028

— Alatét: 0000 702 6600

23 Artalmatlanitas
23.1 Afiinyiré gép artalmatlanitasa

Az artalmatlanitassal kapcsolatban a STIHL

szakkereskedésekben kaphat tajékoztatast.

> A flinyiré gépet, a késeket, a tartozékokat és a
csomagolast az el6éirasoknak megfeleléen és
kornyezetbarat médon artalmatlanitsuk.
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24 EK Megfeleléségi nyilatkozat

24 EK Megfelel6ségi nyilatko-
zat

STIHL RMA 443.2 VC,

RMA 443.2 PV,

RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV
flnyird gép

STIHL Tirol GmbH

Hans Peter Stihl-Stralle 5.
6336 Langkampfen,

241

Ausztria

egyediili felel6sséggel kijelenti, hogy a kdvetkezd

adatokkal jellemzett gép:

— Kialakitas: akkumulatoros flinyiré gép

— Gyarto neve: STIHL

— Tipus: RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV,
RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV
Munkaszélesség:
— RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV: 41 cm
— RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV: 46 cm
Sorozatazonosito:
— RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV: 6338
— RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV: 6358

megfelel a 2000/14/EC, 2006/42/EC,
2014/30/EU és 2011/65/EU iranyelvek vonatkozé
rendelkezéseinek, tovabba a termék kifejlesztése
és gyartasa a kovetkezd szabvanyok gyartas
idépontjaban érvényes valtozataval 6sszhang-
ban tortént: EN 60335-1, EN 60335-2-77,

EN 55014-1 és EN 55014-2.

Tanusito szervezet:

TUV Rheinland LGA Products GmbH

TillystralRe 2

90431 Nurnberg, Németorszag

A mért és garantalt zajteljesitményszintek meg-

hatarozasa a 2000/14/EC iranyelv VIII. mellékle-

tének megfeleléen tortént.

— Meért zajteljesitményszint (RMA 443.2 VC,
RMA 443.2 PV): 90,2 dB(A)

— Garantalt zajteljesitményszint (RMA 443.2 VC,
RMA 443.2 PV): 91 dB(A)

— Meért zajteljesitményszint (RMA 448.2 VC,
RMA 448.2 PV): 94,2 dB(A)

— Garantalt zajteljesitményszint (RMA 448.2 VC,
RMA 448.2 PV): 95 dB(A)

A miszaki dokumentacioé a STIHL Tirol GmbH
cégnél talalhato.

A gyartas éve és a gépszam a flinyiré gép adat-
tablajan szerepel.

Langkampfen, 2020. 01. 02.

0478-131-9848-B
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A STIHL Tirol GmbH

e Mt

Matthias Fleischer, a kutatasi és termékfejlesz-
tési részleg vezetdje

fmmuﬁuw ffv\
nevében

Sven Zimmermann, a mindségbiztositasi részleg
vezetdje

25 A gyarté UK/CA megfelel6-
ségi nyilatkozata

STIHL RMA 443.2 VC és

RMA 448.2 VC fiinyir6 gép

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Strale 5.
6336 Langkampfen,

251

Ausztria

egyedli felelésséggel kijelenti, hogy a kdvetkez6
adatokkal jellemzett gép:
— Kialakitas: akkumulatoros flinyiré gép
— Gyarto neve: STIHL
— Tipus: RMA 443.2 VC, RMA 448.2 VC
Munkaszélesség:
— RMA 443.2 VC: 41 cm
— RMA 448.2 VC: 46 cm
Sorozatazonosito:
— RMA 443.2 VC: 6338
— RMA 448.2 VC: 6358

megfelel az Egyesiilt Kiralysagban érvényben
lévd ,Noise Emission in the Environment by
Equipment for use Outdoors Regulations 2001,
»Supply of Machinery (Safety) Regulations
2008”, ,Electromagnetic Compatibility Regula-
tions 2016” és ,The Restriction of the Use of Cer-
tain Hazardous Substances in Electronic Equip-
ment Regulations 2012” rendeletek vonatkozé
rendelkezéseinek, valamint a termék kifejlesz-
tése és gyartasa a kdvetkez6 szabvanyok gyar-
tas idépontjaban érvényes valtozataval 6ssz-
hangban tértént: EN 60335-1, EN 60335-2-77,
EN 55014-1 és EN 55014-2.

Tanusitd szervezet:
TUV Rheinland UK LTD
1011 Stratford Road
Solihull, B90 4BN
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A mért és garantalt zajteljesitményszintek meg-

hatarozasa az Egyesiilt Kiralysag ,Noise Emis-

sion in the Environment by Equipment for use

Outdoors Regulations 2001, Schedule 11” ren-

deletének megfeleléen tortént.

— Meért zajteljesitményszint (RMA 443.2 VC):
90,2 dB(A)

— Garantalt zajteljesitményszint (RMA 443.2
VC): 91 dB(A)

— Meért zajteljesitményszint (RMA 448.2 VC):
94,2 dB(A)

— Garantalt zajteljesitményszint (RMA 448.2
VC): 95 dB(A)

A miszaki dokumentacié a STIHL Tirol GmbH
cégnél talalhaté.

A gyartas éve és a gépszam a flinyiré gép adat-
tablajan szerepel.

Langkampfen, 2021. 11. 02.
A STIHL Tirol GmbH

A

Matthias Fleischer, a kutatasi és termékfejlesz-
tési részleg vezetdje

fm»w/mw f/\'\
nevében

Sven Zimmermann, a mindségbiztositasi részleg
vezetdje

26 Biztonsagi Utmutatoé a
finyiré géphez
26.1 Bevezetb

Ez a fejezet az EN 60335-2-77 szabvany EE fug-
gelékében a villamos mikodtetési flinyirdk
vonatkozasaban elére megfogalmazott, altalanos
biztonsagi utasitasokat tartalmazza.

A rieveLvezeTES

m QOlvassa el az ezen a flinyiré gépen talalhaté
bsszes biztonsagi utasitast, atmutatast, abrat
és miszaki adatot. A kovetkezd utasitasok be
nem tartasa aramutést, égési sériiléseket és/
vagy sulyos sériiléseket okozhat. Orizze meg
az dsszes biztonsagi utasitast és utmutatast.
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26 Biztonsagi utmutato a flinyiré géphez

26.2 Oktatas

a) Gondosan olvassa el a hasznalati utasitast.
Ismerkedjen meg a gép kezeléelemeivel és
megfelelé hasznalataval;

b) soha ne engedje meg gyermekeknek vagy
mas, a hasznalati utasitast nem ismerd sze-
mélyeknek, hogy a flinyiréval dolgozzanak.
Helyi rendelkezések korhatarhoz kéthetik a
gép hasznalatat;

c) soha ne dolgozzon a flinyiréval, ha mas sze-
mélyek — kiilbndsen gyermekek — vagy allatok
vannak a kozelben;

d) tartsa szem el6tt, hogy a gép kezeléje a fel-
elés a mas személyeket ért balesetekért vagy
azok tulajdonanak karosodasaért.

26.3 El6készitd miveletek

a) A gép mikodtetése kézben mindig erés labbe-
lit és hosszunadragot viseljen. Ne miikddtesse
a gépet mezitlab vagy kénnyl szandalban. Ne
viseljen laza ruhat, vagy olyan ruhat, amelyrdl
zsino6rok vagy ovek légnak.

b) Vizsgalja at a terepet, ahol a gépet hasznaini
fogja, és tavolitson el minden nagyobb targyat,
amelyet a gép felkaphat és ellokhet.

c¢) Hasznalat el6tt minden alkalommal ellenérizze
szemrevételezéssel, hogy a vagokés, a rog-
zit6 csavarok és az egész vagoszerkezet nem
kopott, elhasznalodott vagy sérilt-e. Elhasz-
nalédott vagy sériilt vagokeést és rogzitd csa-
varokat az egyensulyhiany elkeriilése érdekeé-
ben csak garnituranként szabad cserélni. Az
elhasznalddott vagy sérilt tajékoztatd tablakat
ki kell cserélni.

26.4 Kezelés

a) Csak napfénynél vagy j6 mesterséges megvi-
lagitas mellett dolgozzon.

b) Ha lehet, keriilje a gép nedves talajon torténd
hasznalatat.

c) Lejtés terepen lgyeljen a stabil testtartasra.
d) Csak lépéstempdban tolja a gépet.

e) Lejtén mindig keresztiranyban, sohasem fel-
vagy lefelé nyirja a fuvet.

f) Rendkivil 6vatosan jarjon el, ha lejtés terepen
megvaltoztatja a menetiranyt.

g) Ne nyirjon fiivet tulsadgosan meredek lejtékon.

h) Rendkivil 6vatosan jarjon el, ha a flnyirot
megforditja, vagy maga felé huzza.

i) Allitsa meg a flinyiré kés(eke)t, ha a flnyirot
nem flives terlletek feletti haladas kézben
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meg kell donteni, és ha a flinyirét a nyirasi
terlletre, ill. onnan vissza szallitja.

j) Sose hasznalja a flinyiré gépet sérilt védelmi
berendezésekkel vagy védéracsokkal, vagy a
beépitett védéberendezések nélkil, pl. terel6k,
ill. figyijté szerkezet nélkdl.

k) A gépet ovatosan, a gyarto utasitasa szerint

inditsa be, illetve mlkddtesse. Ugyeljen arra,

hogy a laba elég tavol legyen a vago
kés(ek)tol.

A motor elinditasa k6zben nem szabad a

flinyiréd gépet megdonteni, kivéve, ha a flinyi-

rét a folyamat soran fel kell emelni. Ebben az
esetben csak annyira dontse meg, amennyire
feltétlenul szikséges, és csak a hasznalotol
elforditott oldalt emelje fel.

m Ne inditsa el a motort, ha a kidobdcsatorna

) elétt all.

n) Soha ne tegye a kezét vagy a labat a forgd

alkatrészekre vagy azok ala. Mindig maradjon
tavol a kidoboécsatornatol.

=

0) Soha ne emelje fel és ne vigye arrébb a
flnyiré gépet jar6 motorral.

p)Allitsa le a motort és htizza ki a halézati indito-
kulcsot. Gy6z6djon meg arrél, hogy az 6sszes
mozgo alkatrész teljesen leallt:

— amikor csak magara hagyja a flinyirot;

— miel6tt a beszorult testek kiszabaditasahoz
vagy a kidobdcsatornaban keletkezett elto-
md&dések megsziintetéséhez kezd;

— a flnyiro gép ellenérzése, tisztitasa vagy a
rajta végzendd barmilyen munkalat elétt;

— ha a gép idegen testnek Utkozott. llyenkor
vizsgalja at a flinyiré gépet, valamint végez-
tesse el a sziikséges javitasokat a gép
ismételt beinditasa és a munkavégzés foly-
tatasa elétt.

Ha szokatlanul erés vibraciok lépnek fel a

flinyiré gépen — akkor azonnali ellenérzés

szikséges.

— ellenérizze, hogy vannak-e sérllések;

— végeztesse el a sérilt alkatrészek sziikse-
ges javitasat;

— gondoskodjon arrél, hogy valamennyi anya-
csavar, csapszeg és csavar erésen meg
legyen huzva.

26.5 Karbantartas és tarolas

a) Gondoskodjon arrél, hogy valamennyi anya-
csavar, csapszeg és csavar erésen meg
legyen huzva és a gép biztonsagos lizemalla-
potban legyen.
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b) Rendszeresen ellenérizze a fligy(ijtdé szerkezet
kopottsagat és miikdddképességét.

c¢) Az elhasznalodott vagy sérlilt alkatrészeket
biztonsagi okokbdl ki kell cserélni.

d) Ugyeljen arra, hogy tébb vagokéssel felszerelt
gépeknél egy vagokés mozgasa a tobbi vago-
kés forgasat is eredményezheti.

e) Ugyelien a gép beéllitasakor arra, hogy ne
szoruljon az ujja a mozgd kések és a gép allo
részei kozé.

f) A gép leallitasa el6tt varja meg, amig a motor
lehdl.

g) A vagodkések karbantartasa kozben ugyeljen
arra, hogy a kések még az aramforras kikap-
csolasat kdvetden is mozgathatok.

h) Az elhasznalédott vagy sériilt alkatrészeket
biztonsagi okokbdl ki kell cserélni. Kizardlag
minéségi eredeti tartozékokat és pétalkatré-
szeket hasznaljon.
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slovensky

1 Uvod

Mila zakaznicka, mily zakaznik,
teSi nas, Ze ste sa rozhodli pre vyrobok spoloc-
nosti STIHL. Nase vyrgbky vyvijame a vyrabame
v Spickovej kvalite podla poziadaviek nasich
zékgznikov. Tym vznikaju vyrobky s vysokou
spolahlivost'ou aj pri extrémnom namahani.

Spolo¢nost’ STIHL je tiez zarukou kvalitného ser-
visu. Nase Specializované predajne zabezpecuju
kompetentné poradenstvo a zaskolenie, ako aj
rozsiahlu technicku podporu.

Spolo¢nost’ STIHL sa vyslovne hlasi k trvalému a
zodpovednému pristupu k Zivotnému prostrediu.
Tento navod na obsluhu vam ma poméct’ v tom,
aby ste mohli vas vyrobok STIHL pouzivat' s
dlhou Zivotnost'ou bezpecne a Setrne k Zivot-
nému prostrediu.

Dakujeme vam za vasu doveru a zelame vam
vela radosti s vyrobkom spolo¢nosti STIHL.

e 4

Dr. Nikolas Stihl

DOLEZITE! PRED POUZITIM PRECITAJTE A
USCHOVAJTE.

2 Informacie k tomuto
navodu na obsluhu

2.1 Platna dokumentacia

Tento navod na obsluhu je originalny navod na
obsluhu od vyrobcu v zmysle smernice EU
2006/42/EC.

Platia miestne bezpec¢nostné predpisy.
> Okrem tohto navodu na obsluhu je potrebné si
precitat, pochopit’ a uchovat’ nasledujuce
dokumenty:
— Bezpecnostné pokyny pre akumulator
STIHL AP
— Navod na obsluhu pre nabijacky
STIHL AL 101, 300, 500
— Bezpecnostné informacie pre akumulatory
STIHL a produkty so vstavanym akumulato-
rom: www.stihl.com/safety-data-sheets.
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2.2 Oznadenie vystraznych upozor-
neni v texte

A NesezPECENSTVO

m Upozornenie poukazuje na nebezpecenstva,
ktoré vedu k tazkym zraneniam alebo smrti.
» Uvedené opatrenia mbézu t'azkym zrane-
niam alebo smrti zabranit'.

A vrrovanEe

®m Upozornenie poukazuje na nebezpecenstva,
ktoré moézu viest’ k tazkym zraneniam alebo
smrti.
» Uvedené opatrenia mbézu t'azkym zrane-
niam alebo smrti zabranit'.

UPOZORNENIE

® Upozornenie poukazuje na nebezpecenstva,
ktoré mozu viest' k vecnym Skodam.
> Uvedené opatrenia mézu vecnym Skodam
zabranit.

23 Symboly v texte

U..“ Tento symbol odkazuje na kapitolu v tomto
== navode na obsluhu.

3  Prehlad
3.1 Kosacka na travu a akumulator
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3 Prehiad

1 Blokovaci gombik
Blokovaci gombik spolu so spinacou konzo-
lou kosenia zapina a vypina rezny noz.

2 Spinacia konzola kosenia
Spinacia konzola kosenia spolu s blokovacim
gombikom zapina a vypina rezny noz.
3 Vodiace drzadlo
Vodiace drzadlo sluzi na drzanie, vedenie
a prepravu kosacky na travu.

4 Spinacia konzola pohonu kolies
Spinacia konzola pohonu kolies zapina
a vypina pohon kolies.

5 Paka
Paka sluzi na nastavenie rychlosti pohonu
kolies.

6 Indikator naplnenia zberného kosa
Indikator naplnenia zobrazuje naplnenie zber-
ného kosa na travu.

7 Zberny ko3 na travu
Zberny koS na travu zachytava pokosenu
travu.
8 Vyhadzovaci otvor
Vyhadzovaci otvor uzatvara vyhadzovaci
kanal.
9 Paka
Paka sluzi na nastavenie vySky kosenia.
10 Rukovat’
Rukovat' sltzi na drzanie kosacky na travu pri
nastaveni vysky kosenia a na prepravu
kosacky na travu.

11 Klapka
Klapka zakryva akumulator a bezpe€nostny
([V]e

12 Prepravna rukovat
Prepravna rukovat’ slizi na prepravu kosacky
na travu.

13 Paka
Paka sluzi na nastavenie a na preklopenie
vodiaceho drzadla.

14 Akumulator
Akumulator zasobuje kosacku na travu ener-
giou.

15 Tlagidlo
Tlagidlo aktivuje kontrolky LED na akumula-
tore.

16 Kontrolky LED
Kontrolky LED ukazuju stav nabitia akumula-
tora a poruch.

17 Akumulatorovy priestor
Tento priestor sluzi na uloZzenie akumulatora.

0478-131-9848-B

slovensky

18 Spina¢ EKO
Spina¢ EKO zapina a vypina rezim EKO.
19 Bezpeénostny kiug
Bezpecnostny klu¢ aktivuje kosacku na travu.
20 Blokovacia paka udrzuje akumulator v prie-
store na akumulator.
RMA 443.2 PV, RMA 448.2 PV:

21 Akumulatorovy priestor
Priestor na akumulator zachytava druhy aku-
mulator.

RMA 443.2 VC, RMA 448.2 VC:

21 Prepravny priestor
Prepravny priestor zachytava nahradny aku-
mulator.

# Vykonovy §titok so strojovym &islom
3.2 Symboly

Symboly sa mézu nachadzat’ na kosacke na

travu a na akumulatore a znamenaju nasledu-

juce:

w 'Ii'lento symbol oznacuje bezpecnostny
ué

Tento symbol oznacuje uchytenie
0-‘ Kkiuga.

Tento symbol oznacuje spina¢ EKO.
ECO Y j€ Sp

Tento symbol oznaduje nastavenie
. )‘- vysky kosenia.

Tento symbol uvadza hmotnost’
kosacky na travu bez akumulatora.

1 kontrolka LED svieti nacerveno. Aku-
% § mulator je prili& hortici alebo prilié stu-
==O] deny.

4 kontrolky LED blikaju nacerveno.
V akumulatore vznikla porucha.

Garantovana hladina akustického
Lwa vykonu podla smernice 2000/14/EC
v dB(A), aby bolo mozné porovnat’
emisie vyrobkov.
Udaj vedia symbolu poukazuje na energiu
akumulatora podla $pecifikacie vyrobcu
¢lanku. Obsah energie, ktory je k dispozicii
pocas pouzivania, je mensi.
ﬁ Vyrobok nelikvidujte v domovom odpade.

71



slovensky

ORLS

Zapnite a vypnite rezny noz.
&

Nastavenie rychlosti jazdy.

V tejto polohe sa bude kosacka na
travu pohybovat' najvyssou rychlostou.

V tejto polohe sa bude kosacka na
travu pohybovat’ najniz$ou rychlostou.

4 Bezpecénostné upozornenia
4.1 Vystrazné symboly

Vystrazné symboly na kosacke na travu alebo na
akumulatore a znamenaju nasledujuce:
Dodrziavajte bezpecnostné pokyny

a ich opatrenia.

Precitajte si navod na obsluhu, porozu-
mejte mu a uschovajte ho.

Davaijte pozor na vymrstené pred-
mety — udrziavajte bezpecnu vzdiale-
nost’ a zabrante vstupu inych oséb.

Nedotykajte sa otacajuceho sa rezného
noza.

Pocas pracovnych prestavok, pre-
pravy, uschovania, udrzby a opravy
vyberte akumulator.

DPIA>

Pocas pracovnych prestavok, pre-
pravy, uschovania, udrzby a opravy
vytiahnite bezpecnostny KkIU¢.

&£

®
®

Dodrzujte bezpe¢ny odstup.

Chrante akumulator pred teplom
a ohriom.

Neponarajte akumulator do kvapalin.

Dodrzujte povoleny rozsah teplét aku-
mulatora.
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4.2 Pouzitie v stlade s predpisa-
nym Géelom

Kosacka na travu STIHL RMA 443 VC,

RMA 443 PV, RMA 448 VVC alebo RMA 448 PV
slUzi na kosenie suchej travy.

Kosacka na travu je napajana akumulatorom
STIHL AP.

A VAROVANIE

® Akumulatory, ktoré nie su schvalené spoloc¢no-
stou STIHL pre kosacky na travu, mézu spu-
stit’ poziare a vybuchy. Osoby sa mézu t'azko
zranit' alebo zomriet’ a mézu vzniknut’ vecné
Skody.
> Pouzivajte kosacky na travu s akumulato-

rom STIHL AP.

m Ak sa kosacka na travu alebo akumulator
nepouziju v sulade s predpisanym ucelom,
mdbzu sa osoby tazko zranit' alebo mézu zom-
riet' a mézu vzniknut' vecné Skody.

» Kosacku na travu a akumulator pouzivajte
tak, ako je popisané v navode na obsluhu.

43  Poziadavky na pouzivatela

A VAROVANIE

® Pouzivatelia bez poucenia nemusia rozpoznat’
ani odhadnut’ nebezpecenstva kosacky na
travu a akumulatora. Pouzivatel alebo iné
osoby sa mézu t'azko zranit’ alebo mézu zom-
riet.
> Precitajte si navod na obsluhu, poro-
zumejte mu a uschovajte ho.

> Ak sa kosacka na travu alebo akumulator
odovzdava inej osobe: Dodajte aj navod na
obsluhu.

> Zabezpedte, aby pouzivatel spifial nasledu-
juce poziadavky:

— Pouzivatel je odpoginuty.

— Pouzivatel je telesne, zmyslovo aj
dusevne schopny obsluhovat' kosacku
na travu a akumulator a pracovat’

s nimi. Ak je pouZivatel schopny vyko-
navat' tieto Cinnosti s telesnym, zmyslo-
vym alebo duSevnym obmedzenim,
moze pouzivatel pracovat so strojom
iba pod dozorom alebo podia pokynov
zodpovednej osoby.

— Pouzivatel dokaZe rozpoznat a odhad-
nut’ nebezpecenstva kosacky na travu
a akumulatora.

— Pouzivatel si je vedomy, Ze zodpoveda
za nehody a poskodenia.
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— Pouzivatel je plnolety alebo je odborne
vzdelavany pod dohladom v stlade
s narodnymi predpismi.

— Pouzivatel dostal poudenie od $peciali-
zovaného predajcu STIHL alebo od
odbornej osoby skor, ako prvykrat zacal
pracovat' s kosackou na travu.

— Pouzivatel nie je obmedzeny v désledku
alkoholu, liekov ani drog.

> Ak nastanu nejasnosti: Vyhladaijte $peciali-
zovaného predajcu STIHL.

44 Odev a vybavenie
A VAROVANIE

m Pocas prace sa moézu vymrstovat’ predmety
vysokou rychlostou. PouZivatel sa méze zra-
nit'.
> Noste dlhé nohavice z odolného materialu.

m Pocas prace sa mbze rozvirit’ prach. Vdych-
nuty prach moze poskodit’ zdravie a spustit’
alergické reakcie.
> Ak sa rozviri prach: Noste protiprachovu

masku.

® Nevhodny odev sa mdze zachytit’ do dreva,
krovia a do kosacky na travu. Pouzivatelia bez
vhodného odevu sa mézu tazko zranit..
> Noste uzko priliehavy odev.
> Odlozte Saly a Sperky.

m Pocas Cistenia, udrzby alebo prepravy sa
moze pouzivatel dostat’ do kontaktu s nozom.
Pouzivatel sa méze zranit.
> Noste pracovné rukavice z odoIného mate-

rialu.

® Ak pouzivatel nosi nevhodnu obuv, méze sa
podmyknut’. Pouzivatel sa méze zranit.
> Noste pevnu zatvorenu obuv s drsnou pod-

razkou.
m Pocas ostrenia noza sa mézu vymrstit’ Castice
materialu. Pouzivatel sa moZe zranit'.
> Noste Uzke priliehavé ochranné okuliare.
Vhodné ochranné okuliare su skontrolo-
vané podia normy EN 166 alebo podia
narodnych predpisov a v obchode su
dostupné s prisluSnym oznacenim.

> Noste pracovné rukavice z odoIného mate-
rialu.

4.5 Pracovna oblast a okolie

451 Kosacka na travu

A VAROVANIE

m Nezucastnené osoby, deti a zvierata nemusia
rozpoznat' a odhadnut’ nebezpecenstva

kosacky na travu a vymrstovanych predmetov.
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Nezucastnené osoby, deti a zvieratd sa mézu
tazko zranit'a mézu vzniknut’ vecné Skody.
> Nezucastnené osoby, deti a zvierata
drzte vo vzdialenosti od pracovnej
oblasti.

> Dodrziavajte bezpe¢nostnu vzdialenost’ od
predmetov.
> Kosacku na travu nenechavajte bez dozoru.
» Zabezpecte, aby sa deti nemohli hrat’
s kosackou na travu.

m Kosacka na travu nema ochranu proti vode.
Ak sa pracuje v dazdi alebo vo vihkom pro-
stredi, mo6ze dojst’ k elektrickému zasahu.
Pouzivatel sa moZe zranit a kosacka na travu
sa mbze poskodit’.
> Nepracujte v dazdi a vo vihkom prostredi.
> Nekoste mokru travu.

m Elektrické diely kosacky na travu mozu vytva-
rat iskry. Iskry mézu v fahko zapalnom pro-
stredi alebo vybusnom spustit’ poZiare a vybu-
chy. Osoby sa mézu tazko zranit alebo zom-
riet @ mézu vzniknut' vecné Skody.
> Nepracuijte v fahko zapalnom ani vybu$nom

prostredi.

452 Akumulator

A VAROVANIE

m Nezucastnené osoby, deti a zvierata nevedia
rozpoznat’ a odhadnut nebezpecenstva vyply-
vajuce z akumulatora. Méze dojst’ k tazkému
zraneniu nezucastnenych oséb, deti a zvierat.
» Zabrante pristupu nezucastnenych oséb,

deti a zvierat.
> Nenechavajte akumulator bez dozoru.
> Zabezpecte, aby sa deti nemohli hrat’' s
akumulatorom.

® Akumulator nie je chraneny proti vetkym vply-
vom prostredia. Ak je akumulator vystaveny
urcitym vplyvom prostredia, méze zacat’ horiet’
alebo explodovat. Méze déjst’ k tazkéemu zra-
neniu oséb a vecnym Skodam.

> Akumulator chrante pred hort¢avou
a otvorenym ohriom.
> Akumulator nehadzte do ohna.

> Akumulator pouzivajte a skladujte v
teplotnom rozsahu medzi - 10 °C a
+50 °C.

> Akumulator neponarajte do kvapalin.

> Akumulator nedavajte do blizkosti kovovych
predmetov.
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> Akumulator nevystavujte vysokému tlaku.

> Akumulator nevystavujte mikrovinam.

> Akumulator chrante pred chemikaliami a
solami.

4.6 Bezpeény stav

461 Kosacka na travu

Kosacka na travu je v bezpecnom stave, ak su
splnené nasledovné poziadavky:

— Kosacka na travu nie je poSkodena.

— Kosacka na travu je sucha a Cista.

Ovladacie prvky funguju a su nezmenené.
Rezny néz je spravne namontovany.

Do tejto kosacky na travu je namontované ori-
ginalne prislusenstvo spolo¢nosti STIHL.

— Prislusenstvo nie je spravne namontované.

A VAROVANIE

m \/ stave, ktory nie je bezpecény, diely viac
nemusia spravne fungovat’ a bezpe¢nostné
zariadenia viac nepdsobia. Osoby sa mézu
tazko zranit' alebo m6zu zomriet'.
> Nepracujte s poSkodenou kosackou na
travu.

> Ak je kosacka na travu znecistena alebo
vlhka: Vycistite kosacku na travu a vysuste
ju.

> Na kosacke na travu nevykonavaijte ziadne
zmeny.

> Ak ovladacie prvky nefunguji: Nepracujte
s kosackou na travu.

> Do tejto kosacky na travu montuijte origi-
nalne prisluSenstvo spolo¢nosti STIHL.

> Rezny n6z montujte tak, ako je popisané
v tomto navode na obsluhu.

> PrisluSenstvo montujte tak, ako je popisané
v tomto navode na obsluhu alebo v navode
na obsluhu prisluSenstva.

> Do otvorov kosacky na travu nevkladajte
Ziadne predmety.

> Kontakty uchytenia kitia nikdy neprepajajte
a nepremost’ujte s kovovymi predmetmi.

> Opotrebované alebo poskodené stitky
s upozorneniami treba vymenit'.

> Ak nastanu nejasnosti: Vyhiadaijte $peciali-
zovaného predajcu STIHL.

46.2 Rezny néz

Rezny néz je v bezpe€nom stave, ak su splnené
nasledovné poziadavky:

— Rezny nd6z a montazne diely su neposkodené.
— Rezny néz nie je zdeformovany.

— Rezny ndz je spravne namontovany.

— Rezny ndz je spravne naostreny.

— Rezny nbz je bez ostrin.

— Rezny nbz je spravne vyvazeny.
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— Minimalna hrdbka a minimalna $irka rezného
noza nie je prekro¢ena, Ll 21.2.
— Uhol ostria je dodrzany, 1 21.2.

A VAROVANIE

m V/ stave, ktory nie je bezpecny, sa m6zu diely
rezného noza uvolnit a vymrétit. Osoby sa
mdzu t'azko zranit'.
> Pracujte s neposkodenym nozom a nepo-

Skodenymi montaznymi dielmi.
> Spravne namontujte rezny noz.
> Spravne nabruste rezny noz.
> Ak sa nedosiahne minimalna hrubka alebo
minimalna Sirka: Vymente rezny néz.

Nechajte rezny néz vyvazit' Specializova-

nym predajcom STIHL.

» Ak nastanu nejasnosti: Vyhiadaijte $peciali-
zovaného predajcu STIHL.

46.3 Akumulator

Akumulator je v bezpe¢nom stave, ak su splnené

nasledovné poZziadavky:

— akumulator nie je poSkodeny,

— akumulator je suchy a Cisty,

— Akumulator funguje a nie su na fiom ziadne
zmeny.

A VAROVANIE

m \/ stave, ktory nie je bezpecny, viac nemusi
akumulator bezpecne fungovat. Osoby sa
mozu tazko zranit.
> Pracujte s neposkodenym a funkénym aku-

mulatorom.
Poskodeny alebo pokazeny akumulator
nenabijajte.
> Ak je akumulator znecisteny alebo vihky:
vycistite akumulator a vysuste ho.

> Na akumulatore nevykonavaijte ziadne
zmeny.

> Do otvorov akumulatora nevkladajte Ziadne
predmety.

> Elektrické kontakty akumulatora nikdy
neprepajajte a nepremostujte s kovovymi
predmetmi.

> Akumulator neotvarajte.

> Opotrebované alebo poskodené Stitky
s upozorneniami treba vymenit’.

m 7 poSkodeného akumulatora méze unikat’ kva-
palina. Ak sa kvapalina dostane do kontaktu
s pokozkou alebo o¢ami, méze ich podrazdit.
> Vyvarujte sa kontaktu s kvapalinou.
> Ak sa dostane do kontaktu s pokozkou:

Umyte postihnuté miesta na pokozke dosta-
to€nym mnozstvom vody a mydla.

v

v
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4 Bezpecnostné upozornenia

> Ak sa dostane do kontaktu s o¢ami: Umy-
vajte oci aspon 15 minut dostato¢nym
mnozstvom vody a vyhiadaijte lekara.
m Poskodeny alebo pokazeny akumulator méze
neobycajne zapachat, dymit’ alebo horiet'.
Osoby sa mézu tazko zranit’ alebo zomriet’
a mozu vzniknut' vecné Skody.
> Ak akumulator neobyéajne zapacha alebo
dymi: Nepouzivajte akumulator a udrzujte
ho d'aleko od horiacich latok.

> Ak akumulator hori: Skuste uhasit’ ohen
z akumulatora hasiacim pristrojom alebo
vodou.

4.7 Pracovanie

A VAROVANIE

® Pouzivatel nemoZe v urgitych situaciach pra-
covat’ koncentrovane. PouZivatel sa méze
potknut, spadnut’ a tazko sa zranit.

> Pracujte s pokojom a rozvahou.

> V pripade zlého osvetlenia a viditelnosti:

Nepracuijte s kosackou na travu.

Kosacku na travu obsluhujte sami.

Dajte pozor na prekazky.

Nevyklapajte kosacku na travu.

Na zemi pracujte v stoji a drzte stabilitu.

Ak sa vyskytnu znamky unavy: Zaradte pra-
covnu prestavku.

> Ak sa kosi na svahu: Koste priecne

k svahu.
> Nekoste na strmych svahoch.
m Otacajuci sa rezny ndz mbze porezat pouziva-
tela. Pouzivatel sa mdze tazko zranit.
> Nedotykajte sa otacajuceho sa rez-
ného noza.

é > Ak je rezny ndz blokovany predme-
tom: Vypnite kosacku na travu,
vytiahnite bezpecnostny klu¢
a vyberte akumulator. AZ potom
odstrante predmet.

m Ak sa pocCas prace pracuje bez pohonu kolies,
moéze sa pohon kolies neumyselne zapnut’
a kosacka na travu sa uvedie do pohybu.
Osoby sa m6zu tazko zranit' a mézu vzniknut
vecné skody.
> Spinaciu konzolu pohonu kolies aktivujte
iba vtedy, ked sa ma zapnut’ pohon kolies.
m Ak sa kosacka na travu pocas prace zmeni
alebo sa sprava neobycajne, méze byt’
kosacka na travu v nebezpecnom stave.
Osoby sa m6zu tazko zranit' a mézu vzniknut
vecné skody.
> Ukoncite pracu, vytiahnite bezpe€nostny
Kiug, vytiahnite akumulator a vyhladajte
Specializovaného predajcu STIHL.

yvYyVvYVvYy
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m Poc¢as prace mozu vzniknut’ vibracie sposo-
bené kosackou na travu.
> Pouzivajte rukavice.
> Urobte si pracovné prestavky.
> Ak sa vyskytni znamky poruchy prekrvenia:

Vyhiadaijte lekara.

m Ak pocas prace narazi rezny néz na cudzi
predmet, mbze sa n6z alebo jeho ¢asti posko-
dit’ alebo méze dojst’ k jeho vrhnutiu s vysokou
rychlostou. Osoby sa mbézu zranit' a mézu
vzniknut’ vecné Skody.
> Odstrante cudzie predmety z pracovnej

oblasti.

m Ked sa spinacia konzola kosenia pusti, otaca
sa rezny n6z nadalej este kratky ¢as. Osoby
sa mézu tazko zranit.
> Pockajte, kym sa rezny néz prestane ota-

cat'.

m Ak otacajuci sa rezny néz narazi na tvrdy
predmet, mézu vznikat' iskry. Iskry mézu
v lahko zapalnom prostredi spustit’ poZiare.
Osoby sa m6zu t'azko zranit' alebo zomriet’

a moézu vzniknut' vecné Skody.
> Nepracuijte v lahko zapalnom prostredi.

m Ak sa kosacka na travu odstavi na Sikmych
plochach, mbze sa nepozorovane odvalit’.
Osoby sa m6zu zranit’a mézu vzniknut’ vecné
Skody.
> Kosacku na travu pustite, len ak stoji na

rovnej ploche a nembze sa sama odvalit..

® Ak sa na vodiacom drzadle upeviiuju pred-
mety, kosacka na travu sa moze prevratit’ kvoli
pridanému zavaziu. Osoby sa mézu zranit’

a moézu vzniknut' vecné Skody.
> Na vodiace drzadlo nepripeviiujte Ziadne
predmety.

A NEBEZPECENSTVO

m Ak sa pracuje v okoli vedeni, ktoré vedu napa-
tie, mdze sa rezny ndz dostat’ do kontaktu
s tymito vedeniami a méze ich poskodit. Pou-
Zivatel sa moZe tazko zranit alebo zomriet.
> Nepracujte v okoli vedeni, ktoré vedu napa-

tie.

= Ak sa pracuje podas burky, mdze pouzivatela
zasiahnut blesk. PouZivatel sa moze tazko
zranit' alebo zomriet’.
> Ak je burka: Nepracuijte.
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4.8 Preprava

4.8.1 Kosacka na travu

A VAROVANIE

m Pocas prepravy sa kosacka na travu méze
prevratit’ alebo pohybovat. Osoby sa m6zu
zranit' a mézu vzniknut vecné Skody.

> Vytiahnite bezpeénostny kitg.
=

> Vytiahnite akumulator.

» Kosacku na travu zaistite upinacimi
popruhmi, remefimi alebo siet'ou tak, aby
sa nepreklopila a nemohla sa pohybovat'.

m Ak je pocas prepravy s vypnutym pohonom
kolies nasadeny bezpeénostny kiug a akumu-
lator, m6Ze sa neumyselne zapnut’ pohon
kolies a kosacka na travu sa uvedie do
pohybu. Osoby sa mézu tazko zranit’ a mézu
vzniknut' vecné skody.

> Vytiahnite bezpeénostny kiug.
=9

> Vytiahnite akumulator.

4.8.2 Akumulator

A VAROVANIE

m Akumulator nie je chraneny proti vSetkym vply-

vom prostredia. Ak je akumulator vystaveny

urcitym vplyvom prostredia, méze sa poskodit’

a mozu vzniknut' vecné Skody.

> Poskodeny akumulator neprepravuite.

> Akumulator prepravujte v elektricky nevodi-
vom obale.

m Pocas prepravy sa moze akumulator prevratit’
alebo sa pohybovat. M6ze dojst’ k zraneniu
os6b a vecnym Skodam.
> Akumulator zabalite do obalu tak, aby sa

nemohol pohybovat'.
> Obal zaistite tak, aby sa nemohol pohybo-
vat'.
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4 Bezpecnostné upozornenia
4.9 Skladovanie

491 Kosacka na travu

A VAROVANIE

® Deti nedokazu spoznat’ a odhadnut’ nebezpe-
Censtvo kosacky na travu. Deti sa mézu tazko
zranit’.

— | = Vytiahnite bezpe&nostny KIGE.
'405
@ > Vytiahnite akumulator.

> Kosacku na travu uskladnite mimo dosahu
deti.
m Elektrické kontakty na kosacke na travu
a kovoveé diely mézu v désledku vihkosti koro-
dovat. Kosacka na travu sa méze poskodit’.

- > Vytiahnite bezpednostny kiug.

)
V=

@ > Vytiahnite akumulator.

> Kosacku na travu uskladnujte Cistu a suchu.
m Ak je pocas uschovania nasadeny bezpec-

nostny kiti¢ a akumulator, mézu sa nedimy-

selne zapnut’ rezny néz a pohon kolies

a kosacka na travu sa uvedie do pohybu.

Osoby sa mézu t'azko zranit’a moézu vzniknut’

vecné Skody.

— | = Vytiahnite bezpe&nostny kI
'405

> Vytiahnite akumulator.

m Ak sa kosacka na travu uchovava na Sikmych
plochach, mbze sa nepozorovane odvalit’.
Osoby sa mézu zranit’a mézu vzniknut’ vecné
Skody.

» Kosacku na travu uchovavaijte iba na rov-
nych plochach.

4.9.2 Akumulator

A VAROVANIE

® Deti nedokazu spoznat’ a odhadnut nebezpe-
Censtvo akumulatorov. Deti sa m6zu tazko
zranit..
> Akumulator uskladnite mimo dosahu deti.
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5 Pripravenie kosacky na travu na pouzitie

m Akumulator nie je chraneny pred vSetkymi
vplyvmi prostredia. Ak je akumulator vysta-
veny urcitym vplyvom prostredia, méze sa
poskodit’.
> Akumulator uskladnujte Cisty a suchy.
> Akumulator uskladnite v uzavretej miestno-
sti.

> Akumulator uskladnite oddelene od
kosacky na travu a nabijacky.

> Akumulator uskladnite v elektricky nevodi-
vom obale.

> Akumulator uskladnite v rozsahu tepl6t -
10°Ca+ 50 °C.

4.10 Cistenie, Gdrzba a oprava

A VAROVANIE

m Ak je pocas Cistenia, udrzby alebo opravy
nasadeny bezpeénostny kiug a akumulator,
moze sa rezny n6z neumyselne zapnut.
Osoby sa m6zu tazko zranit' a mézu vzniknut
vecné Skody.

> Vytiahnite bezpeénostny kitg.
0w ®
@ > Vytiahnite akumulator.

m Ak je pocas Cistenia, udrzby a opravy nasa-
deny bezpeénostny kiug a akumulator, moze
sa nelimyselne zapnut’ pohon kolies
a kosacka na travu sa uvedie do pohybu.
Osoby sa mézu tazko zranit’ a mézu vzniknut’
vecné $kody.

- > Vytiahnite bezpeénostny kiug.

=@
££Y

@ > Vytiahnite akumulator.

m QOstré Cistiace prostriedky, Cistenie pridom
vody alebo ostré predmety mézu poskodit’
kosacku na travu, rezny n6z a akumulator. Ak
sa kosacka na travu, rezny n6z a akumulator
necistia spravne, nemusia diely viac spravne
fungovat’ a bezpecnostné zariadenia viac
nepdsobia. Osoby sa mbézu t'azko zranit.
> Kosacku na travu, rezny néz a akumulator

Cistite tak, ako je popisané v navode na
obsluhu.

m Ak sa udrzba alebo oprava kosacky na travu,
rezného noza alebo akumulatora nevykonava
spravne, nemusia diely viac spravne fungovat’
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a bezpecnostné zariadenia viac nepdsobia.

Osoby sa m6zu t'azko zranit' alebo mézu zom-

riet.

> Udrzbu a opravu na kosacke na trave a na
akumulatore nevykonavajte sami.

> Ak je potrebna udrzba alebo oprava
kosacky na travu alebo akumulatora: Vyhia-
dajte Specializovaného predajcu STIHL.

» Udrzbu rezného noza vykonavaijte tak, ako
je popisané v tomto navode na obsluhu.

Pocas Cistenia, udrzby alebo opravy rezného

noza sa mdze pouzivatel porezat na ostrych

reznych hranach. Pouzivatel sa moze zranit.

> Noste pracovné rukavice z odolného mate-
ridlu.

Pocas ostrenia méze byt rezny ndz horuci.

Pouzivatel sa mdze popalit.

> Pockajte, kym sa rezny ndéz vychladi.

> Noste pracovné rukavice z odolného mate-
ridlu.

5 Pripravenie kosacky na

travu na pouzitie

5.1 Pripravenie kosacky na travu

na pouzitie

Pred kazdym zaciatkom prace sa musia vykonat’
nasledujuce kroky:

>

YY VY VY VY VY

Zabezpecte, aby sa nasledujuce diely nacha-
dzali v bezpe¢nom stave:

— Kosacka na travu, 14.6.1.

— No6z,[14.6.2.

— Akumulator, (1 4.6.3.

Skontrolujte akumulator, 1 12.3.

Uplne nabite akumulator, E16.1.

Vydistite kosac¢ku na travu, [ 17.2.
Skontrolujte n6z, €3 12.2.

Namontuijte vodiace drzadlo, .1 7.1

Vyklopte a nastavte vodiace drzadlo, I 8.1.
Ak sa kosi a pokosena trava sa ma zachytit' v
zbernom koSi na travu: Zaveste zberny ks na
travu, £17.2.2.

Ak sa kosi a pokosena trava sa ma zahadzo-
vat' dozadu: Zveste zberny ko8 na travu,
7.2.3.

> Nastavte vysku kosenia, (1 13.2.
> Kontrola ovladacich prvkov, L 12.1.

> Ak pocas kontroly ovladacich prvkov blikaju
3 LED kontrolky nacerveno: Vytiahnite bez-
pecénostny kiGg, vytiahnite akumulator a
vyhiadajte $pecializovaného predajcu
STIHL.
Kosacka na travu ma poruchu.

7
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> Ak nie je mozné vykonat’ kroky: Nepouzivajte
kosacku na travu a vyhladajte $pecializova-
ného predajcu STIHL.

6 Nabitie akumulatora a LED
diédy
6.1 Nabitie akumulatora

Doba nabijania zavisi od réznych vplyvov, napr.

od teploty akumulatora alebo od teploty prostre-

dia. Skuto€na doba nabijania sa méze lisit' od

uvedenej doby nabijania. Doba nabijania je uve-

dena na stranke www.stihl.com/charging-times.

> Akumulator nabijajte tak, ako je to popisané v
navode na obsluhu pre nabijacku STIHL AL
101, 300, 500.

6.2 Zobrazenie stavu nabitia

80—10::??
F a0
2;‘0%
i ]
BN N
> Stlacte tlacidlo (1).

Kontrolky LED svietia asi 5 sekind nazeleno a
zobrazuju stav nabitia.

> Ak blika prava kontrolka LED nazeleno: Nabite
akumulator.

6.3 Kontrolky LED na akumulatore

LED kontrolky m6zu ukazovat’ stav nabitia aku-
mulatora alebo poruchy. Kontrolky LED mézu
svietit' nazeleno alebo nacerveno alebo mézu bli-
kat'.
Ak kontrolky LED svietia nazeleno alebo blikaju,
zobrazuje sa stav nabitia.
> Ak kontrolky LED svietia nacerveno alebo bli-
kaju: Odstrante poruchy, L 20.1.
V kosacke na travu alebo v akumulatore
nastala porucha.

7  Zostavenie kosacky na
travu

71 MontézZ vodiaceho drzadla

> Vypnite kosacku na travu, vytiahnite bezpec-
nostny kiti¢ a vyberte akumulator.

> Polozte kosacku na travu na rovnu plochu.

78

6 Nabitie akumulatora a LED diédy

> Puzdro (1) stlacte do otvorov na hornom diele
vodiaceho drzadla (2).

> Tanierové pruziny (3) nasunite na puzdro (1),
pricom prehnutie musi smerovat’ dovnutra.

> Horny diel vodiaceho drzadla (2) zavedte do
konzoly vodiaceho drzadla (4).

» Skrutku (5) nasurite cez otvory v konzole

vodiaceho drzadla (4) a cez puzdro v hornom

diele vodiaceho drzadla (2).

Vlozte maticu (6) do vyrezu v konzole vodia-

ceho drzadla (4).

Dotiahnite skrutku (5).

v

v

> Zatlacte kabel (7) do drziakov (8).
> Upevnite kabel (7) pomocou prichytky
kabla (9) na vodiacom drzadle.

Vodiace drzadlo sa nemusi znovu demontovat'.
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8 Nastavenie kosacky na travu pre pouzivatela

7.2 Zlozenie, zvesenie a zavesenie
zberného kosa na travu

7.21 Zmontovanie zberného kosa na travu

\

> Horny diel zberného kosa (1) nasadte na
spodny diel zberného kosa (2).

> Capy (3) zatladte zvnutra otvorov (4).

> Horny diel zberného kosa (1) zatlacte nadol.
Horny diel vodiaceho drzadla pogutelne
zapadne.

722 Zavesenie zberného kosa na travu
> Vypnutie kosacky na travu
> Polozte kosacku na travu na rovnu plochu.

> Otvorte a podrzte vyhadzovaciu klapku (1).

> Zberny kd$ na travu (2) uchopte na ruko-
véti (3) a pomocou haka (4) ho zaveste do ulo-
Zenia (5).

> Vyhadzovaciu klapku (1) odlozte na zberny
koS na travu (2).

7.23 Zvesenie zberného ko3a na travu

> Vypnite kosacku na travu.

> Polozte kosacku na travu na rovnu plochu.

> Otvorte a podrzte vyhadzovaciu klapku.

> Zberny koS na travu vyberte smerom nahor
pomocou rukovati.

> Uzavrite vyhadzovaciu klapku.

8 Nastavenie kosacky na

travu pre pouzivatela
8.1 Nastavenie vodiaceho drzadla
> Vypnite kosacku na travu, vytiahnite bezpec-

nostny kiti¢ a vyberte akumulator.
> Polozte kosacku na travu na rovnu plochu.
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2

/e

Podrzte vodiace drzadlo (1).

Paku (2) zatlacte nadol a podrzte ju.

Vodiace drzadlo (1) nastavte do poZzadovanej
polohy.

> Uvolnite paku (2) a dbajte na to, aby vodiace
drzadlo opat’ Uplne zapadlo.

\

\

\

8.2 Sklopenie vodiaceho drzadla

Na uspornu prepravu alebo uschovanie je mozné

vodiace drzadlo sklopit’.

> Vypnite kosacku na travu, vytiahnite bezpec-
nostny kiti¢ a vyberte akumulator.

> Polozte kosacku na travu na rovnu plochu.

> Podrzte paku stlacenu.

> Vodiace drzadlo preklopte smerom dopredu.

9 Vlozenie a vybratie akumu-
latora

9.1 Vlozenie akumulatora

RMA 443 PV a RMA 448 PV:

Kosacky na travu RMA 443 PV a RMA 448 PV je
mozné pouzivat' s dvoma akumulatormi. Ked je
akumulator v prvom akumulatorovom prie-

store (3) prazdny, prepne sa kosacka automa-
ticky na akumulator v druhom akumulatorovom
priestore (4). PoCas prace musi byt v prvom aku-
mulatorovom priestore (3) vzdy vlozeny akumu-
lator.

RMA 443 VC a RMA 448 VC:

Kosacky na travu RMA 443 VC a RMA 448 VC
su vybavené akumulatorovym priestorom (3)

a prepravnym priestorom (4). Kosacky na travu
je mozné prevadzkovat' len pomocou akumula-
tora v akumulatorovom priestore (3). Nahradny
akumulator je mozné dat’ do prepravného prie-
storu (4).
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10 Nasadenie a vytiahnutie bezpe&nostného kiuga

10 Nasadenie a vytiahnutie
bezpecnostného kliuca

10.1  Nasadenie bezpecnostného

mulatorového priestoru (3).
Akumulator (2) zapadne jednym kliknutim a je
zablokovany.

> Ak sa ma dodat’ druhy akumulator: Nasadte
akumulator do akumulatorového priestoru (3)
alebo prepravného priestoru (4).
Akumulator zapadne jednym kliknutim a je
zablokovany.

> Zatvorte kryt (1).

9.2 Vybratie akumulatora
> Polozte kosacku na travu na rovnu plochu.
> Otvorte klapku (1) az na doraz a podrzte ju.

> Nasunte bezpecnostny kiti¢ (2) do uchytenia
kluca (3).

> Zatvorte klapku (1).

10.2 Vytiahnutie bezpecnostného

klaga

> Otvorte klapku az na doraz a podrzte ju.

> Vytiahnite bezpe¢nostny kluc.

> Zatvorte klapku.

> Bezpednostny kiti¢ uskladnite mimo dosahu
deti.

11 Zapnutie a vypnutie
kosacky na travu
11.1  Zapnutie a vypnutie noZa

11.1.1  Zapnutie rezného noza
> Polozte kosacku na travu na rovnu plochu.

> Stlacte zaistovaciu packu (2).
Akumulator (3) je odblokovany.

> Vyberte akumulator (3).

> Zatvorte klapku (1).

80

> Pravou rukou stlaéte blokovaci gombik (1)
a podrzte ho stlaceny.

> Spinaciu konzolu kosenia (2) potiahnite Tavou
rukou Uplne v smere vodiaceho drzadla (3)
a podrzte ju tak, aby palec obopinal vodiace
drzadlo (3).
Rezny néz sa otaca.

> Uvolnite blokovaci gombik (1).
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12 Kontrola kosacky na travu a akumulatora

> Vodiace drzadlo (3) a spinaciu konzolu kose-
nia (2) pravou rukou podrzte tak, aby palec
obopinal vodiace drzadlo (3).

11.1.2  Vypnutie noza

> Pustite spinaciu konzolu kosenia.

> Pockajte, kym sa n6z prestane otacat'.

> Ak sa nbz aj nadalej otaca: Vytiahnite bezpec-
nostny kiGg, vytiahnite akumulator a vyhiadajte
Specializovaného predajcu STIHL.
Kosacka na travu je poSkodena.

11.2  Zapnutie a vypnutie pohonu
kolies

11.21

Pomocou paky je mozné v 5 stuprioch predvolit’
zodpovedajucu maximalnu moznu rychlost’
pojazdu. Posunutim paky v smere < sa zvySi
maximalna mozna rychlost, v smere < sa znizi.
V polohe O je pohon kolies deaktivovany.

Zapnutie pohonu kolies

Pomocou spinacieho strmefia pohonu kolies je
mozné plynule regulovat' rychlost od 2,0 km/h az
na predvolent maximalnu rychlost. Cim viacej
pritiahnete spinaci strmen pre pohon kolies sme-
rom k vodiacemu drzadlu, tym vy$Sia bude rych-
lost’, € 21.1.

Nastavena rychlost’ ovplyviuje vydrz akumula-
tora. Cim niz8ia rychlost’, tym dihsia vydrz aku-
mulatora.

> Polozte kosacku na travu na rovnu plochu.

» Zapnutie rezného noza

op—4
w

> Paku (1) nastavte do pozadovanej polohy.

> Spinaciu konzolu pohonu kolies (2) potiahnite
Uplne v smere vodiaceho drzadla (3) a podrzte
ju tak, aby palec obopinal vodiace drzadlo (2).
Kosacka na travu sa uvedie do pohybu.

11.2.2  Vypnutie pohonu kolies

> Pustite spinaciu konzolu pohonu kolies.

> Pockajte, kym kosacka na travu zostane stat.

> Ak kosacka na travu aj nadalej ide: Vytiahnite
bezpe&nostny kiGg, vytiahnite akumulator a
vyhladajte $pecializovaného predajcu STIHL.
Kosacka na travu je poSkodena.

0478-131-9848-B
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12 Kontrola kosaéky na travu
a akumulatora

12.1  Kontrola ovladacich prvkov

Blokovaci gombik a spinacia konzola kosenia
> Vytiahnite bezpe&nostny Kiug.
> Vytiahnite akumulator.
> Stlacte blokovaci gombik a znovu ho pustite.
> Potiahnite spinaciu konzolu kosenia Uplne
v smere vodiaceho drzadla a znovu ju pustite.
> Ak blokovaci gombik alebo spinacia konzola
kosenia idu tazko alebo sa neodpruzuju do
vystupnej polohy: Nepouzivajte kosacku na
travu a vyhiadajte $pecializovaného pred-
ajcu STIHL.
Blokovaci gombik alebo spinacia konzola
kosenia ma poskodenie.

Spinacia konzola pohonu kolies

> Vytiahnite bezpe&nostny kiug.

> Vytiahnite akumulator.

> Potiahnite spinaciu konzolu pohonu kolies
Uplne v smere vodiaceho drzadla a znovu ju
pustite.

> Ak spinacia konzola pohonu kolies ide tazko
alebo sa neodpruzuje do vystupnej polohy:
Nepouzivajte kosagku na travu a vyhiadajte
Specializovaného predajcu STIHL.
Spinacia konzola pohonu kolies je poSkodena.

Paka

> Vytiahnite bezpecénostny Kiug.

> Vytiahnite akumulator.

> Paku nastavte na %, potom na <.

> Ak ma paka velmi lahky chod: Nepouzivajte
kosacku na travu a vyhiadajte $pecializova-
ného predajcu STIHL.
Paka je chybna.

Zapnutie kosacky na travu

> Nasadte bezpednostny kili¢.

> Vlozte akumulator.

> Pravou rukou stlacte blokovaci gombik a pod-
rzte ho stlaceny.

> Spinaciu konzolu kosenia potiahnite Tavou
rukou uplne v smere vodiaceho drzadla a pod-
rzte ju tak, aby palec obopinal vodiace
drzadlo.
Rezny ndz sa otaca.

> Ak blikaju 3 ¢ervené LED kontrolky: Vytiahnite
bezped&nostny kiGg, vytiahnite akumulator
a vyhladajte $pecializovaného pred-
ajcu STIHL.
Kosacka na travu ma poruchu.
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> Pustite blokovaci gombik a spinaciu konzolu
kosenia.

Rezny nbz sa po kratkom ¢éase uz neotaca.
> Ak sa rezny ndz aj nadalej otaca: Vytiahnite
bezped&nostny kiti¢, vytiahnite akumulator
a vyhiadajte $pecializovaného pred-

ajcu STIHL.
Kosacka na travu je posSkodena.

Zapnutie pohonu kolies

> Nasadte bezpednostny kiG¢.

> Vlozte akumulator.

> Spinaciu konzolu pohonu kolies potiahnite
Uplne v smere vodiaceho drzadla a podrzte ju
tak, aby palec obopinal vodiace drzadlo.
Kosacka na travu sa uvedie do pohybu.

> Pustite spinaciu konzolu pohonu kolies.
Kosacka na travu zostava stat.

> Ak kosacka na travu aj nadalej ide: Vytiahnite
akumulator a vyhiadajte $pecializovaného
predajcu STIHL.
Kosacka na travu je poSkodena.

12.2 Kontrola noza

> Vypnite kosacku na travu, vytiahnite bezpec-
nostny klu¢ a vyberte akumulator.
> Nainstalujte kosacku na travu, E117.1.

> Odmerajte nasledujuce:
— Hrubka a
— Sirka b
— Uhol ostria ¢

> Ak sa nedosiahne minimalna hrubka alebo
minimalna $irka: Vymernite n6z, £ 21.2.

> Ak nie je dodrzany uhol ostria: Naostrite n6z,
m21.2.

> Ak nastant nejasnosti: Vyhiadaijte $pecializo-

vaného predajcu STIHL.

12.3 Kontrola akumulatora

> Stlacte tlacidlo na akumulatore.
LED diody svietia alebo blikaju.

> Ak LED diody nesvietia ani neblikaju: Akumu-
lator nepouzivaijte a vyhiadaijte $pecializova-
ného obchodnika STIHL.
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13 Praca s kosackou na travu

V akumulatore je porucha.

13 Praca s kosackou na travu

13.1  Podrzanie a vedenie kosacky
na travu

> Vodiace drzadlo podrzte obidvomi rukami tak,
aby palec obopinal vodiace drzadlo.

13.2 Nastavenie vySky kosenia
Je mozné nastavit’ 6 vySok kosenia:

— 25 mm = poloha 1

— 30 mm = poloha 2

— 40 mm = poloha 3

— 50 mm = poloha 4

— 60 mm = poloha 5

— 75 mm = poloha 6

Polohy su uvedené na kosacke na travu.

\

Podrzte kosacku na travu na rukovati (1).
> Stlacte a podrzte paku (2).

Kosacku na travu dajte do pozadovane;j
polohy zdvihnutim a znizenim.

Aktualnu vy$ku kosenia mozno zistit' podia
indikatora nastavenej vySky kosenia (3) na
zéklade znacenia (4).

> Uvolnite paku (2).

Kosacka na travu sa zaisti.

13.3  Zapnutie rezimu EKO

Ked je rezim EKO zapnuty, rozpozna kosacka
na travu aktualne pracovné podmienky a auto-
maticky nastavi vhodny pocet otacok k nozu.

\

Doba chodu akumulatora sa tak moze predizit.
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14 Po ukonceni prace

> Otvorte klapku (1) az na doraz a podrzte ju.
> Nastavte spina¢ EKO (2) do polohy I.
> Zatvorte klapku (1).

13.4 Kosenie

> Pokial sa pracuje so zapnutym pohonom
kolies: Kosacku na travu kontrolovane posu-
vajte dopredu.

» Pokial sa pracuje s vypnutym pohonom kolies:
Kosacku na travu posuvajte dopredu pomaly
a kontrolovane.

13.5 Vyprazdnenie zberného kosa
na travu

Priad vzduchu generovany reznym nozom nadvi-
huje indikator naplnenia (1). Ak je naplneny
zberny ko$ na travu, zastavi sa prud vzduchu. Ak

0478-131-9848-B
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je prud vzduchu prili§ maly, vrati sa indikator
naplnenia (2) do pokojového stavu. To je upozor-
nenie na vyprazdnenie zberného kosa na travu.

Neobmedzena funkcia indikatora naplnenia je

dana iba pri optimalnom prude vzduchu. Vonkaj-

Sie vplyvy, ako mokra, husta alebo vysoka trava,

nizke vysky kosenia, znecistenie a podobne

mozu obmedzit' prid vzduchu a funkciu indika-

tora naplnenia.

> Ak sa indikator naplnenia vrati do pokojového
stavu: Vyprazdnite zberny kés na travu.

> Vypnite kosacku na travu.

> Paku na nastavenie rychlosti pojazdu (1)
nastavte do polohy O.
> Zveste zberny koS na travu.

A\

Otvorte uzavieraciu prilozku (1).

Horny diel zberného kos$a (2) vyklopte za ruko-
vat' (3) smerom nahor a podrzte ho.

Druhou rukou podrzte spodnu rukovat' (4).
Vyprézdnite zberny ké$ na travu.

Sklopte zberny ké$ na travu.

Zaveste zberny kos na travu.

A\

Yy Yy VvYyYy

14 Po ukongeni prace
141 Po praci

> Vypnite kosacku na travu, vytiahnite bezpec-
nostny kiti¢ a vyberte akumulator.

> Ak je kosacka na travu mokra: Kosacku na

travu nechajte vyschnut.

Ak je akumulator mokry: Akumulator nechajte

vysusit.

Vycistite kosacku na travu.

Vycistite akumulator.

\

\

\
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15 Preprava

15.1  Prepravovanie kosacky na

travu
> Vypnite kosacku na travu.
N6z sa nesmie otacat’.
> Vytiahnite bezpeénostny kiué a vyberte aku-
mulator.

Posunutie kosaéky na travu
> Kosacku na travu posuvajte dopredu pomaly
a kontrolovane.

Nosenie kosacky na travu
> Noste pracovné rukavice z odolného mate-
rialu.

> Ak sa kosacka na travu nosi vo dvojici:
> Jedna osoba podrzi obomi rukami kosacku
na travu na prepravnej rukovati (1) a druha
osoba ju obidvomi rukami podrzi na vodia-
com drzadle (2).
> Kosacku na travu zdvihajte a noste vo dvo-
jici.
> Ak kosacku na travu nosi jedna osoba:
> Sklopte vodiace drzadlo.
> Kosacku na travu uchopte jednou rukou za
prepravnu rukovat' (1) a druhou rukou za
rukovat’ (2).
> Kosacku na travu zdvihnite a preneste.

Preprava kosacky na trdvu pomocou vozidla

> Kosacku na travu v stoji zaistite tak, aby sa
kosacka na travu nepreklopila a nemohla sa
pohybovat.

15.2 Preprava akumulatora

> Vypnite kosacku na travu a vyberte akumula-
tor.

» Zabezpecte, aby sa akumulator nachadzal v
bezpecnom stave:

> Akumulator balte tak, aby boli splnené nasle-
dovné poziadavky:
— Obal je elektricky nevodivy.
— Akumulator sa v obale neméze pohybovat'.

> Obal zabezpecte tak, aby sa nemohol pohybo-

vat.
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15 Preprava

Akumulator podlieha poziadavkam prepravy
nebezpecného tovaru. Akumulator je zaradeny
do UN3480 (litum-iénové batérie) a bol otesto-
vany podia priru¢ky UN Skusky a kritéria, Gast’
I, odsek 38.3.

Prepravné predpisy su uvedené na
www.stihl.com/safety-data-sheets .

16 Skladovanie

16.1  Uschovanie kosacky na travu
> Vypnite kosacku na travu, vytiahnite bezpec-
nostny kiti¢ a vyberte akumulator.
> Kosacku na travu uschovavaijte tak, aby boli
splnené nasledovné poziadavky:
— Kosacka na travu je mimo dosahu deti.
— Kosacka na travu je sucha a Cista.
— Kosacka na travu sa nemoze preklopit’.
— Kosacka na travu sa neméze prevalit’.

16.2 Uschovanie akumulatora

Spolo¢nost’ STIHL odporuca uschovavat' akumu-
lator v stave nabitia medzi 40 % a 60 % (2 naze-
leno svietiace kontrolky LED).
> Akumulator uschovavaijte tak, aby boli splnené
nasledovné poziadavky:
— Akumulator je mimo dosahu deti.
— Akumulator je suchy a Cisty.
Akumulator je v uzavretej miestnosti.
Akumulator je oddeleny od kosacky na travu
a nabijacky.
Akumulator je v elektricky nevodivom obale.
Akumulator je v rozsahu teplét - 10 °C a
+50 °C.

17 Cistenie

17.1 InStalacia kosacky na travu

> Vypnite kosacku na travu, vytiahnite bezpec-
nostny kit¢ a vyberte akumulator.

> Polozte kosacku na travu na rovnu plochu.

> Zveste zberny k6S na travu.

> Vysku kosenia nastavte do najvysSej polohy.
13.2

> Horny diel vodiaceho drzadla nastavte do naj-
nizéej polohy, 1 8.1.

0478-131-9848-B
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18 Udrzba

» Lavou rukou zatlaéte paku (1) smerom nadol
a podrzte ju.

> Pravou rukou podrzte kosacku na travu na
prepravnej rukovati (2) a postavte ju dozadu.

17.2  Cistenie kosa&ky na travu

> Vypnite kosacku na travu, vytiahnite bezpec-
nostny kiug a vyberte akumulator.

> Kosacku na travu vycistite vihkou utierkou.

> Vyhadzovaci kanal Cistite makkou kefkou
alebo vlhkou utierkou.

> Odstrante cudzie telesa z akumulatorového
priestoru a vycistite ho vih¢enou utierkou.

> Elektrické kontakty v akumulatorovom prie-
store vy istite Stetcom alebo makkou kefkou.

> Vetracie otvory vycistite pomocou $tetca.

Nainstalujte kosacku na travu.

Oblast’ okolo noza a néz vycistite kiskom

dreva, makkou kefkou alebo vlhkou utierkou.

v

v

17.3  Cistenie akumulatora
> Akumulator vycistite vihkou handrou.

18 Udrzba
18.1 Demontaz a montaz noza

18.1.1 Demontaz noza

> Vypnite kosacku na travu, vytiahnite bezpec-
nostny kiig a vyberte akumulator.

> Nainstalujte kosacku na travu.

slovensky

> Zlikvidujte skrutku (3) a podlozku (4).
Na montaz noza (1) pouzite novu skrutku
a podlozku.

18.1.2  Montaz noza

> Vypnite kosacku na travu, vytiahnite bezpec-
nostny kit¢ a vyberte akumulator.

> Nainstalujte kosacku na travu.

&K

> N6z (1) zablokujte pomocou dreva (2).

> Vyskrutkujte skrutku (3) v smere Sipky
a snimte ju spolu s podlozkou (4).

> Snimte ndz (1).

0478-131-9848-B

> Novu podlozku (1) polozte so zvinenou stra-
nou smerom von na novu skrutku (2).

> Na zavit skrutky (2) naneste skrutkovu poistku
Loctite 243.

> NOz (3) nasadzujte tak, aby hrbolce na dosa-
dacej ploche (4) zasahovali do vyrezov
noza (5).

> N6z (1) zablokujte pomocou dreva (2).
> Skrutku (3) dotiahnite momentom 65 Nm.

18.2 Naostrenie a vyvaZenie noza

Spravne naostrenie a vyvazenie noza vyzaduje
vela cvicenia.

Spolo¢nost’ STIHL odporuca, aby néz ostril a
vyvazoval Specializovany predajca vyrobkov
znacky STIHL.

A varovanE

® Rezné hrany noza su ostré. Pouzivatel sa
mdze porezat.
> Noste pracovné rukavice z odolného mate-
rialu.
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> Vypnite kosacku na travu, vytiahnite bezpec-
nostny kiti¢ a vyberte akumulator.

> Nainstalujte kosacku na travu.

> Demontujte ndz.

> Naostrite nd6z. Pritom dodrziavajte uhol bruse-
nia a vychladte n6z, £ 21.2.
Pocas ostrenia sa nesmie ndz spustit’ modry.

> Namontujte néz.

> Ak nastant nejasnosti: Vyhiadaijte $pecializo-
vaného predajcu STIHL.

19 Oprava

19.1  Oprava kosacky na travu a

akumulatora
Pouzivatel nemdze sam opravovat kosadku na
travu, néz ani akumulator.

> Ak je kosacka na travu znecistena alebo je
poskodeny néz: Nepouzivajte kosacku na

20 Odstranovanie poruch
20.1

19 Oprava

travu ani ndz a vyhiadaijte $pecializovaného
predajcu STIHL.

> Ak je akumulator chybny alebo poskodeny:
Vymerite akumulator.

> Ak sU $titky s upozornenim neditateiné alebo
poskodené: Stitky s upozornenim dajte vyme-
nit' Specializovanym predajcom STIHL.

Odstranenie portch kosacky na travu alebo akumulatora

Porucha Kontrolky LED |Pri€ina Odstranenie problému
na akumulatore
Pri zapnuti sa 1 LED blika Stav nabitia akumula- |> Nabite akumulator.
kosacka na travu |nazeleno. tora je prilis nizky.
nespusti.
1 kontrolka Akumulator je prili$ > Vytiahnite bezpe¢nostny kluc.
LED svieti horuci alebo prili§ stu- [> Vytiahnite akumulator.
nacerveno. deny. > Akumulator nechajte vychladit’ alebo
zohriat..
3 kontrolky Kosacka na travu ma > Vytiahnite bezpecnostny kIu¢.
LED blikaju poruchu. > Vytiahnite akumulator.
nacerveno. > Vycistite elektrické kontakty v akumula-
torovom priestore.
> Vlozte akumulator.
> Zapnutie kosacku na travu.
> Ak aj nadalej blikaju 3 LED kontrolky
nacerveno: Nepouzivajte kosaku na
travu a vyhladajte Specializovaného pre-
dajcu STIHL.
3 kontrolky Kosacka na travu je  [> Vytiahnite bezpecnostny kIU¢.
LED svietia prili§ horuca. > Vytiahnite akumulator.
nacerveno. > Nechajte kosacku na travu vychladnut'.
4 kontrolky V akumulatore vznikla |> Vyberte a znovu vlozte akumulator.
LED blikaju porucha. » Zapnutie kosacku na travu.
nacerveno. > Ak aj nadalej blikaju 4 LED kontrolky
nacerveno: Nepouzivajte akumulator
a vyhladajte Specializovaného predajcu
STIHL.
Elektrické spojenie > Vytiahnite bezpe¢nostny klu¢.
medzi kosackou na > Vytiahnite akumulator.
travu a akumulatorom [> Vycistite elektrické kontakty v akumula-
je prerusené. torovom priestore. .
> Nasadte bezpecnostny klu¢.
> Vlozte akumulator.
86 0478-131-9848-B




20 Odstranovanie poruch
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Porucha Kontrolky LED |Pri€ina Odstranenie problému
na akumulatore
Kosacka na travu > Vytiahnite bezpe¢nostny kluc.
alebo akumulator si > Vytiahnite akumulator.
vihké. > Vycistite kosacku na travu.
» Kosacku na travu alebo akumulator
nechajte vysusit.
Odpor noza je prilis  [> Nastavte vacsiu vysku kosenia.
velky. » Kosacku na travu zapinajte v nizSej
trave.
Oblast’ okolo noza je [> Vycistite kosacku na travu.
upchata.
Pohon kolies V pohone kolies vzni- > Vyhladajte $pecializovaného predajcu
nefunguje. kla porucha. STIHL.
Kosacka na travu |3 kontrolky Kosacka na travu je Vytiahnite bezpe&nostny kit¢.
sa pocas pre- LED svietia prili§ horuca. Vytiahnite akumulator.
vadzky vypina. [nacerveno. Nechajte kosacku na travu vychladnut’.

Vyc¢istite kosacku na travu.

Kosacku na travu nezapinajte prili§
Casto v kratkom case.

Pokial sa pracuje so zapnutym pohonom
kolies; Vypnite pohon kolies.

Pokial sa pracuje so vypnutym pohonom
kolies: Pomaly chod'te dopredu.
Nastavte vacsiu vysku kosenia.

Pokoste nizSiu travu.

N6z je blokovany.

Vytiahnite bezpe&nostny kit¢.
Vytiahnite akumulator.
Vycistite kosacku na travu.

Nastala elektricka por-
ucha.

Vyberte a znovu vlozte akumulator.
Zapnutie kosacku na travu.

Kosacka na travu

Skrutka na nozi je

>

Dotiahnite skrutku.

je prilis kratky.

silno vibruje uvolnena.
pocas pre-
vadzky.
NOZ nie je spravne > Naostrite a vyvazte noz.
vyvazeny.
Prevadzkovy ¢as Akumulator nie je » Uplne nabite akumulator.
kosacky na travu Uplne nabity.

Zivotnost’ akumula-
tora sa prekrocila.

>

Vymenite akumulator.

Oblast’ okolo noza je
upchata.

>

Vyd¢istite kosacku na travu.

NGz je tupy alebo
opotrebovany.

>

Naostrite a vyvazte n6z.

Odpor noza je prilis
velky.

>

Pokial sa pracuje so zapnutym pohonom
kolies; Vypnite pohon kolies.

Pokial sa pracuje so vypnutym pohonom
kolies: Pomaly chodte dopredu.
Nastavte vacsiu vysku kosenia.

Pokoste nizSiu travu.

Akumulator sa
zasekne pri vio-
zeni do akumula-
torového priest-
oru.

Vedenia alebo elek-
trické kontakty v aku-
mulatorovom priestore
sU znecistené.

>

Vyd¢istite kosacku na travu.

0478-131-9848-B
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slovensky 21 Technické udaje
Porucha Kontrolky LED |Pri€ina Odstranenie problému

na akumulatore
Po vlozeni aku- |1 kontrolka Akumulator je prilis > Akumulator nechajte viozeny v nabi-
mulatora do LED svieti horuci alebo prili§ stu- |  jacke.
nabijacky sa nacerveno. deny. Nabijanie sa spusti automaticky hned po

proces nabijania
nespusta.

dosiahnuti povoleného teplotneho roz-
sahu.

Trava je poko-
sena necisto
alebo travnik je

N6z je tupy alebo > Naostrite a vyvazte noz.
opotrebovany.

Zlty.
Odpor noza je prili§  |> Pokial sa pracuje so zapnutym pohonom
velky. kolies; Vypnite pohon kolies.
> Pokial sa pracuje so vypnutym pohonom
kolies: Pomaly chodte dopredu.
> Nastavte vacsiu vysku kosenia.
> Pokoste nizsiu travu.
21 Technické udaje
211 Kosacka na travu STIHL
RMA 443.2 VC,
RMA 443.2 PV,

RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV
— Povoleny akumulator: STIHL AP
— Hmotnost’ bez akumulatora:
— RMA 443.2 VC: 23,4 kg
— RMA 443.2 PV: 23,6 kg
— RMA 448.2 VC: 24,4 kg
— RMA 448.2 PV: 24,6 kg
— Maximalny objem zberného ko$a na travu: 55 |
— Sirka zaberu pri koseni:
— RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV: 41 cm
— RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV: 46 cm
— Otacgky: 3150 min™!
— Otagky v rezime EKO: 2800 min™'
— minimalna rychlost: 2,0 km/h
maximalna rychlost (v zavislosti od pouzitého
akumulatora):
— pri modeli AP 100: 3,0 km/h
— pri modeli AP 200: 3,7 km/h
— pri modeli AP 300: 4,5 km/h

Doba chodu je uvedena na www.stihl.com/
battery-life .

88

— Minimalna Sirka b: 55 mm
— Uhol ostria c: 30°

21.3  Akumulator STIHL AP
Technologia akumulatora: litium-iénovy
Napatie: 36 V

Kapacita v Ah: pozri vykonovy Stitok

Obsah energie vo Wh: pozri vykonovy stitok
— Hmotnost' v kg: pozri vykonovy Stitok
Dovoleny teplotny rozsah pre pouzitie a usk-
ladnenie: -10 °C az +50 °C

214

Hodnoty zvuku a hodnoty

vibracii

RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV

Hodnota K pre hladinu akustického tlaku ma

hodnotu 2 dB(A). Hodnota K pre hladinu akustic-

kého vykonu ma hodnotu 1,2 dB(A). Hodnota K

pre hodnotu vibracii ma hodnotu 1,10 m/s2. ;

— Hladina akustickeého tlaku L, namerana podla
normy EN 60335-2-77: 77 dB(A)

0478-131-9848-B
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22 Nahradné diely a prisluSenstvo

— Garantovana hladina akustického
vykonu Lyag hamerana podia normy 2000/14/
EC /S12001/1701: 91 dB(A)

— Hodnota vibracii an,, namerana podia normy
EN 20643, EN 60335-2-77, vodiace drzadlo:
2,20 m/s?

RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV

Hodnota K pre hladinu akustického tlaku ma

hodnotu 2 dB(A). Hodnota K pre hladinu akustic-

kého vykonu ma hodnotu 1,2 dB(A). Hodnota K

pre hodnotu vibracii ma hodnotu 0,9 m/s2.

— Hladina akustickeého tlaku L,s namerana podia
normy EN 60335-2-77: 82 dB(A)

— Garantovana hladina akustického
vykonu Lyag hamerana podia normy 2000/14/
EC / S12001/1701: 95 dB(A)

— Hodnota vibracii ap, namerana podia normy
EN 20643, EN 60335-2-77, vodiace drzadlo:
1,8 m/s?

Uvedené hodnoty vibracii boli namerané podia
normovaného kontrolného postupu a je ich
mozné pouzit' na porovnanie elektrickych strojov.
Skuto€ne vyskytujuce sa hodnoty vibracii sa
mozu od uvedenych hodnét odchylovat, a to

v zavislosti od druhu pouzitia. Uvedené hodnoty
vibracii je mozné pouzit' na prvy odhad vibrac-
ného zat'azenia. Skuto€né vibracné zat'azenie sa
musi odhadn(t. Pritom je mozné zohladnit' aj
Casy, v ktorych je elektricky stroj vypnuty, a ¢asy,
v ktorych je sice zapnuty, ale bezi bez zataze-
nia.

Informacie o splneni smernice o minimalnych
zdravotnych a bezpeénostnych poziadavkach
vyplyvajucich z vystavenia pracovnikov rizikam
vzniknutym pdsobenim fyzikalnych fakto-

rov (vibracie) 2002/44/EC a Sl 2005/1093 naj-
dete uvedené na stranke www.stihl.com/vib .

215 REACH

REACH oznacuje nariadenie ES pre registraciu,
hodnotenie a autorizaciu chemikalii.

Informacie na splnenie Nariadenia REACH su

uvedené na stranke www.stihl.com/reach.

22 Nahradné diely a prislu-
Senstvo

221 Nahradné diely a prislusenstvo

STIHL Tieto symboly oznacuju originalne
&), nahradné diely STIHL a originalne pri-
sluSenstvo STIHL.

0478-131-9848-B
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STIHL odporuéa pouzivanie originalnych nahrad-
nych dielov STIHL a prisluSenstva znacky
STIHL.

Nahradné diely a prisluSenstvo inych vyrobcov
nemdzu byt spolo¢nostou STIHL odborne posu-
dzované z hiadiska spolahlivosti, bezpe&nosti a
vhodnosti aj napriek vykonavanému sledovaniu
trhu a STIHL neméze za ich pouzitie rucit..

Originalne nahradné diely STIHL a originalne pri-
sluSenstvo STIHL su dostupné u Specializova-
ného predajcu znacky STIHL.

22.2 Délezité ndhradné diely

— Rezny n6zZ RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV:
6338 702 0130

— Rezny n6z RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV:
6358 702 0115

— Skrutka noza: 9008 319 9028

— Podlozka: 0000 702 6600

23 Likvidacia
231

Informacie o likvidacii su dostupné u Specializo-

vaného predajcu STIHL.

> Kosacku na travu, néz, prislusenstvo a obal
likvidujte podia predpisov a ekologicky.

24 EU vyhlasenie o zhode
24.1

Likvidacia kosaéky na travu

Kosacka na travu STIHL

RMA 443.2 VC,

RMA 443.2 PV,

RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Stralle 5
6336 Langkampfen

Rakusko

tymto zodpovedne vyhlasuje, ze

— Konstrukény typ: Akumulatorova kosacka na
travu

— Vyrobna znacka: STIHL

— Typ: RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV,
RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV
Sirka zaberu pri koseni:
— RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV: 41 cm
— RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV: 46 cm
Sériové identifikacné Cislo:
— RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV: 6338
— RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV: 6358

zodpoveda prisluSnym ustanoveniam smernic
2000/14/EC, 2006/42/EC, 2014/30/EU

89


http://www.stihl.com/vib
http://www.stihl.com/reach

slovensky

a 2011/65/EU a bola vyvinuta a zhotovena

v stlade s danymi verziami nasledujucich noriem
platnych k datumu vyroby: EN 60335-1,

EN 60335-2-77, EN 55014-1 a EN 55014-2.

Sidlo u¢astnikov konania:

TUV Rheinland LGA Products GmbH

TillystralRe 2

90431 Nurnberg, DE

Na zistenie nameranej a garantovanej hladiny

akustického vykonu bola aplikovana smernica

2000/14/EC, priloha VIII.

— Namerana hladina akustického vykonu
RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV: 90,2 dB(A)

— Zarucena hladina akustického vykonu
RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV: 91 dB(A)

— Namerana hladina akustického vykonu
RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV: 94,2 dB(A)

— Zarucena hladina akustického vykonu
RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV: 95 dB(A)

Technické podklady su uschované v spolo¢no-
sti STIHL Tirol GmbH.

Rok vyroby a &islo stroja su uvedené na kosacke
na travu.

Langkampfen, 02. 01. 2020
STIHL Tirol GmbH

Matthias Fleischer, veduci odboru vyskumu
a vyvoja

fmmwmw dp A~
i.V.

Sven Zimmermann, veduci oddelenia kvality

25 Prehlasenie o zhode vyrob-
com — UKCA

Kosacka na travu STIHL
RMA 443.2 VC, RMA 448.2 VC

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Stral3e 5
6336 Langkampfen

Rakusko

tymto zodpovedne vyhlasuje, ze

— Konstrukény typ: Akumulatorova kosacka na
travu

— Vyrobna znacka: STIHL

25.1
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25 Prehlasenie o zhode vyrobcom — UKCA

— Typ: RMA 443.2 VC, RMA 448.2 VC
Sirka zaberu pri koseni:
— RMA 443.2VC: 41 cm
— RMA 448.2 VC: 46 cm
Sériové identifikaéné c&islo:
— RMA 443.2 VC: 6338
— RMA 448.2 VC: 6358

zodpoveda prislusnym ustanoveniam UK Noise
Emission in the Environment by Equipment for
use Outdoors Regulations 2001, Supply of
Machinery (Safety) Regulations 2008, Electro-
magnetic Compatibility Regulations 2016 a The
Restriction of the Use of Certain Hazardous Sub-
stances in Electronic Equipment Regulations
2012 a bola vyvinuta a vyrobena v sulade

s danymi verziami nasledujucich noriem platnymi
k datumu vyroby: EN 60335-1, EN 60335-2-77,
EN 55014-1 a EN 55014-2.

Sidlo u€astnikov konania:
TUV Rheinland UK LTD
1011 Stratford Road
Solihull, B90 4BN
Na zistenie nameranej a garantovanej hladiny
akustického vykonu sme postupovali podia Noise
Emission in the Environment by Equipment for
use Outdoors Regulations 2001, Schedule 11.
— Namerana hladina akustického vykonu
RMA 443.2 VC: 90,2 dB(A)
— Zaru€ena hladina akustického vykonu
RMA 443.2 VC: 91 dB(A)
— Namerana hladina akustického vykonu
RMA 448.2 VC: 94,2 dB(A)
— Zaru€ena hladina akustického vykonu
RMA 448.2 VC: 95 dB(A)

Technické podklady su uschované v spolo¢no-
sti STIHL Tirol GmbH.

Rok vyroby a &islo stroja su uvedené na kosacke
na travu.

Langkampfen, 02.11.2021
STIHL Tirol GmbH

Matthias Fleischer, veduci odboru vyskumu
a vyvoja

ﬁmmwmw f A
i.V.

Sven Zimmermann, veduci oddelenia kvality
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26 Bezpecnostno-technické pokyny pre kosacku na travu

26 Bezpecnostno-technické
pokyny pre kosa¢ku na
travu

26.1 Uvod

Tato kapitola reprodukuje formulované vseo-
becné bezpecénostné pokyny v norme EN
60335-2-77, priloha EE, pre elektrické kosacky
na travu.

A varovanE

m Precitajte si vSetky bezpeénostné pokyny,
navody, obrazky a technické tdaje, ktoré
patria ku kosacke na fravu. Zanedbanie pri
dodrziavani nasledujucich pokynov méze
zapricinit’ elektricky zasah, poziar alebo vazne
zranenia. V8etky bezpeénostné pokyny a
navody si uschovajte do budicnosti.

26.2 Tréning

a) Poriadne si precitajte navod na pouzitie. Zoz-
namte sa s ovladacimi prvkami a so spravnym
pouzitim stroja;

b) nikdy nedovolte pouZivat kosagku na travu
detom alebo inym osobam, ktoré neboli oboz-
namené s navodom na obsluhu. Miestne pred-
pisy mézu stanovit’ odliSny minimalny vek pre
obsluhu stroja;

c) s kosackou nikdy nepracujte, ak sa v blizkosti
nachadzaju osoby, zvlast deti alebo zvierats;

d) paméatajte na to, ze obsluha stroja alebo uzi-
vatel zodpoveda za Urazy sposobené dalS§im
osobam alebo za po$kodenie ich majetku.

26.3 Pripravné opatrenia

a) Pri prevadzke stroja noste vzdy pevnu obuv a
dihé nohavice. Neprevadzkuijte stroj bez topa-
nok ani v lahkych sandaloch. Vyvaruijte sa
noseniu voiného odevu alebo odevu s visia-
cimi Snurami a opaskami.

b) Skontrolujte povrch, na ktorom sa ma pouzit’
kosacka, a odstrarite vSetky predmety, ktore
by mohol stroj zachytit’ a vymrstit'.

c) Pred pouzitim stroja vzdy vizuélne skontro-
lujte, €i nie su rezny ndéz, upeviovacie ¢apy a
cela rezna jednotka opotrebované alebo
poskodené. Opotrebované a poskodené rezné
noze a upevnovacie ¢apy sa smu na predcha-
dzanie nevyvazeniu vymienat’ iba v supra-
vach. Opotrebované alebo poskodené Stitky s
upozorneniami treba vymenit’.

0478-131-9848-B
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26.4 Manipulacia

a) Koste len za denného svetla alebo pri dobrom
umelom osvetleni.

b) Ak je to mozné, vyvarujte sa pouzitiu stroja pri
mokrej trave.

c) Pri koseni na svahu dbajte vzdy na spravnu
stabilitu.

d) Stroj vedte len krokom.

e) Pri koseni postupujte vzdy po vrstevnici, nikdy
nie priamo hore ¢i dole.

f) Zvlast opatrne pracujte pri zmene smeru jazdy
na svahu.

g) Nekoste na nadmerne strmych svahoch.

h) Pri otacani kosacky na travu alebo pri pritaho-
vani kosacky k sebe postupujte obzvlast’
opatrne.

i) Zastavte rezny ndz (rezné noze), ked sa
kosacka na travu musi naklapat’ pri preprave
cez iné plochy ako trava a ked' sa kosacka na
travu pohybuje od kosenej plochy a ku kose-
nej ploche.

Nikdy nepouzivajte kosacku na travu s posko-
denymi ochrannymi zariadeniami a ochran-
nymi mriezkami ani bez zabudovanych
ochrannych zariadeni, napr. narazovych ple-
chov alebo zariadeni zberného koSa na travu.

=

j

k) Opatrne nastartuje alebo aktivujte spustaci
spinaé podia pokynov vyrobcu. Dodrziavajte
dostato€nu vzdialenost' ndh od rezného
noza (reznych nozov).

I) Pri spusteni alebo zabehnuti motora sa
nesmie kosacka na travu naklapat, pokial nie
je potrebné kosacku na travu pri procese zdvi-
hat’. V tomto pripade ju vyklopte iba do takej
miery, ako je bezpodmienecéne potrebné,

a dvihajte ju iba zo strany odvratenej od pou-
Zivatela.

m Nespustajte motor, ked' stojite pred vyhadzo-

) vacim kanalom.

n) Nohy ani ruky nikdy nevkladajte do priestoru
rotujucich nastrojov. Zdrzujte sa vzdy v dosta-
to¢nej vzdialenosti od vyhadzovacieho otvoru.

o) Nikdy nedvihajte a nenoste kosacku na travu
S0 zapnutym motorom.

p) Vypnite motor a vytiahnite Startovaci KiGg.
Ubezpecte sa, ze vetky pohyblivé diely sa
uplne vypli:
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— vzdy, ked opustite kosacku na travu;

— pred uvoifiovanim zablokovaného mecha-
nizmu alebo ¢istenim upchatého vyhadzo-
vacieho kanala,

— predtym, nez budete kosacku na travu kon-
trolovat), Cistit’ alebo nie¢o na nej opravovat’,

— po naraze vertikutacnej jednotky na cudzi
predmet. Zistite poSkodenia na kosacke na
travu a pred opatovnym spustenim a pouzi-
vanim kosacky na travu vykonajte potrebné
opravy.

Ak zacne kosacka na travu silne vibrovat',

musi sa okamzite skontrolovat'.

— vyhiadajte poskodenia,

— vykonaijte potrebné opravy posSkodenych
dielov,

— zabezpecte, aby boli utiahnuté vSetky
matice, ¢apy a skrutky.

26.5 Udrzba a uskladnenie

a) Dbajte na to, aby matice, €apy a skrutky boli
pevne utiahnuté a aby bol stroj v bezpe¢nom
pracovnom stave.

b) Pravidelne kontrolujte zberny ké$, ¢i nie je
opotrebovany a i nestratil funkénost'.

c) Opotrebované alebo poSkodené diely z bez-
pecnostnych dévodov vzdy vymerite.

d) Dbajte na to, Ze pri strojoch s viacerymi rez-
nymi nozmi méze viest’ pohyb rezného noza k
ota€aniam ostatnych reznych nozov.

e) Pri nastavovani stroja dbajte na to, aby sa
medzi pohyblivymi reznymi nozmi a pevnymi
dielmi stroja nemohli zaseknut’ prsty.

f) Predtym, nez stroj odstavite, nechajte motor
vychladnut.

g) Pri udrzbe reznych nozov dbajte na to, ze
najma vtedy, ked je elektricky zdroj vypnuty,
sa mbzu rezné noze pohybovat'.

h) Opotrebované alebo poSkodené diely z bez-
pecnostnych dévodov vzdy vymente. Pouzi-
vajte vylu€ne originalne nahradné diely a pri-
sludenstvo.
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1  PriekSvards

Cienttais klient, cienijama kliente!

Més priecajamies, ka esat izvéléjies STIHL. Més
atfistam un razojam savus augstakas kvalitates
izstradajumus atbilstosi savu klientu prasibam.
Sadi rodas izstradajumi, kas ir Tpasi uzticami ari
smagos apstaklos.

STIHL nodrosina ari augstako servisa kvalitati.
Musu tirgotaji garanté profesionalas konsultaci-
jas un apmacibu, ka ari visaptveroSu tehnisku
apkalpoSanu.

STIHL vienmér ilgtspéjigu un atbildigu ripé€jas
par dabu. ST lieto$anas instrukcija sniedz jums
atbalstu, lai jus ilgstosi, drosi un videi draudzigi
varétu lietot savu STIHL Produkt razojumu.

Meés pateicamies par jusu uzticibu un vélam jums

izdoSanos ar jusu STIHL izstradajumu.

(e o

Dr. Nikolas Stihl

SVARIGI! PIRMS LIETOSANAS IZLASIET UN
SAGLABAJIET.
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2 Informacija par So lietoSanas instrukciju

2 Informacija par So lietosa-
nas instrukciju

2.1 Spéka esoSie dokumenti

ST lietodanas pamaciba ir razotaja originala lieto-
$anas pamaciba saskana ar EK Direktivu
2006/42/EC.

Spéka ir vietéjie droSibas noteikumi.
> Papildus Sai lietoSanas pamacibai izlasiet,
izprotiet un saglabajiet talak noraditos doku-
mentus.
— akumulatora STIHL AP drosibas noradijumi;
— ladétaju STIHL AL 101, 300, 500 lietoSanas
pamacibas;
— DroSibas informacija par STIHL akumulato-
riem un produktiem ar iebuvétu akumula-
toru: www.stihl.com/safety-data-sheets

2.2 Bridinajuma norazu apzime-
Sana teksta

A sistav

m Norade sniedz informaciju par apdraudé&ju-
mam, kas rada smagas traumas vai izraisa
navi.
> Minétas darbibas var novérst smagas trau-

mas vai navi.

A srioiNAIUMS

m Norade sniedz informaciju par apdraudé&ju-
mam, kas var izraisit smagas traumas vai navi.
> Minétas darbibas var novérst smagas trau-

mas vai navi.

NORADIJUMS

m Norade sniedz informaciju par apdraudéju-
mam, kas var izraisit mantiskos bojajumus.
> Minétas darbibas var novérst mantiskos

bojajumus.

2.3 Simboli teksta

H!ﬂ Sis simbols sniedz noradi uz nodalu $aja
==l lietoSanas instrukcija.
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3 Parskats
3.1 Zales plavéji un akumulators

1 BlokéSanas poga
BlokéSanas pogu kopa ar plausanas rezima
parslégSanas sviru izmanto nazu ieslégSanai
un izslégsanai.

2 PlauSanas reZima parslégSanas svira
Plausanas reZima parslégSanas sviru kopa ar
blokéSanas pogu izmanto nazu ieslégSanai
un izslégsanai.

3 Vadibas rokturis
Vadibas rokturi izmanto zales plavéja apturé-
Sanai, vadiSanai un transportésanai.

4 Piedzinas parslégSanas svira
Piedzinas parslégsanas sviru izmanto piedzi-
nas ieslégsanai un izslégSanai.

5 Svira
Sviru izmanto piedzinas atruma iestatiSanai.

6 Savaktas zales daudzuma indikators
Savaktas zales daudzuma indikators norada
zales savacejgroza piepildijuma limeni.

7 Zales savacéjgrozs

Zales savacejgroza tiek savakta noplauta
zale.

8 IzmeSanas vaks
IzmeSanas vaks noslédz izmeSanas kanalu.
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9 Svira
Sviru izmanto plauSanas augstuma regulésa-
nai.

10 Rokturis
Rokturi izmanto zales plavéja turéSanai plau-
Sanas augstuma iestatiSanas laika un zales
plavéja transportéSanai.

11 Vaks
Vaks nosedz akumulatoru un drosibas
atsléegu.

12 TransportéSanas rokturis
TransportéSanas rokturi izmanto zales pla-
vé€ja transportéSanai.

13 Svira
Svira tiek izmantota vadibas roktura regulésa-
nai un parslégsanai.

14 Akumulators
Akumulators nodrosina energiju zales plave-
jiem.

15 Poga
Poga aktivizé akumulatora LED indikatorus.

16 LED indikatori
LED indikatori rada akumulatora uzlades sta-
vokli un traucéjumus.

17 Akumulatora nodaljums
Akumulatora nodalijuma ir ievietots akumula-
tors.

18 ECO slédzis
Ar ECO slédzi ieslédz un izslédz ECO
reZimu.

19 Drosibas atsléga
DroS$ibas atsléga aktivizé zales plavéju.

20 Blokésanas svira tur akumulatoru akumula-
tora nodalijuma.

RMA 443.2 PV, RMA 448.2 PV

21 Akumulatora nodalijums
Akumulatora nodalijuma ir ievietots otrs aku-
mulators.

RMA 443.2 VC, RMA 448.2 VC

21 TransportéSanas nodalljums
TransportéSanas nodalijuma ir ievietots rezer-
ves akumulators.

# Datu plaksnite ar ierices numuru

3.2 Simboli

Simboliem uz zales plavéjiem un akumulatora ir
talak minéta nozime.
w Sis simbols apzimé drosibas atsleégu.
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Sis simbols apzimé slédzeni.

i&

Sis simbols apzimé ECO slédzi.

m
Q
H

Sis simbols apzimé plau$anas aug-
stuma regulésanas sviru.

4

)

k

Sis simbols norada zales plavéju svaru
bez akumulatora.

1 LED indikators deg sarkana krasa.
Akumulators ir parak karsts vai auksts.

o
&0
Cotreo

4 LED indikatori mirgo sarkana krasa.
Radies akumulatora traucéjums.

(EEEDp (mooop
\G

Garantétais trokSnu jaudas limenis
WA saskana ar Direkfivu 2000/14/EC
(dB(A)), lai varétu salidzinat produktu
troksnu emisiju.
Norade blakus $im simbolam attélo akumu-
latora energijas saturu saskana ar ele-
mentu razotaja specifikacijam. LietoSanai
pieejamais energijas saturs ir mazaks.

ﬁ Nelikvidejiet produktu sadzives atkritumos.

@

=

@A leslédziet un izslédziet nazi.
&
O)

w, Brauk$anas atruma iestatiSana.

%*
@ Saja pozicija zales plavéjs parvietojas
ar vislielako atrumu.
o> Saja pozicija zales plavéjs parvietojas
ar vismazako atrumu.

4  DroSibas noradijumi
4.1 Bridinajuma simboli

Bridinajuma simboliem uz zales plavéjiem vai
akumulatora ir talak noradita nozime.

levérojiet droSibas noradijumus un ar
tiem saistitos pasakumus.

Izlasiet, izprotiet un saglabajiet lietoSa-
nas pamacibu.
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A\
3
LA
®
&

Sargieties no izsviestiem priekSmetiem
- ieturiet atstatumu un nelaujiet treSaja
personam atrasties §adas zonas.

Neskarieties pie rotéjoSa naza.

Darba partraukumu, transporté$anas,
glabasanas, apkopes vai remonta laika
iznemiet akumulatoru.

Darba partraukumu, transporté$anas,
glabasanas, apkopes vai remonta laika
iznemiet droSibas atslégu.

leverojiet drosu attalumu.

Sargiet akumulatoru no karstuma un
uguns.

Neiegremdéjiet akumulatoru Skidru-
mos.

levérojiet pielaujamo akumulatora tem-
peratlras diapazonu.

4.2 Paredzeétais lietojums

Zales plavéjs STIHL RMA 443 VC, RMA 443 PV,
RMA 448 VC vai RMA 448 PV ir paredzéts sau-
sas zales plausanai.

Zales plavéja energoapgadi nodrosina akumula-
tors STIHL AP.

A BRIDINAJUMS

m Akumulatori, kurus STIHL nav atlavis lietot

kopa ar zales plavéjiem, var izraisit aizdegSa-

nos un eksplozijas. Var rasties smagas vai

navéjosas traumas un materiali zaud&jumi.

> Zales plavejam izmantojiet akumulatoru
STIHL AP.

® Ja zales plavéjus vai akumulatoru neizmanto

paredzétajam nolukam, var rasties smagas vai

navéjosas traumas un materiali zaud&jumi.

> Lietojiet zales plavéjus un akumulatoru ta,
ka aprakstits $aja lietoSanas pamaciba.

0478-131-9848-B

latvieSu
4.3 Prasibas lietotajam

A BRIDINAJUMS

m |jetotaji, kas nav apmaciti, nevar pazit un
novertét zales plaveja un akumulatora radito
apdraudéjumu. Lietotajam vai citam personam
var rasties smagi vai navejosi savainojumi.

> Izlasiet, izprotiet un saglabajiet lieto-
Sanas pamacibu.

> Ja zales plavéju vai akumulatoru nodod
citai personai, lidzi jadod ari lietoSanas
pamaciba.

> Gadajiet, lai lietotajs ieverotu talak noradi-
tas prasibas.

— Lietotajs ir atpaties.

— Lietotajam ir pietiekamas fiziskas, manu
un garigas spé€jas lietot zales plavéju un
akumulatoru un stradat ar tiem. Ja lieto-
taja fiziskas, uztveres vai garigas spéjas
ir ierobezotas, lietotajs drikst stradat
tikai atbildigas personas uzraudziba vai
saskana ar tas noradijumiem.

— Lietotajs spé&j atpazit un novertét zales
plavéja un akumulatora radito apdrau-
déjumu.

— Lietotajs apzinas, ka atbild par negadiju-
miem un bojajumiem.

— Lietotajs ir pilngadigs vai atbilstosi
valsts noteikumiem tiek profesionali
apmacits instruktora uzraudziba.

— STIHL specializétais izplafitajs vai spe-
cialists ir apmacijis lietotaju pirms zales
plavéja ekspluatacijas.

— Lietotaja ricibu neietekmé alkohols,
medikamenti vai narkotiskas vielas.

> Ja rodas neskaidribas: sazinieties ar STIHL
specializéto izplatitaju.

44 Apgérbs un aprikojums
A BRIDINAJUMS

® Darba laika ar lielu atrumu var augSup izmest
dazadus priekSmetus. Lietotaji var gut savai-
nojumus.
> Nésajiet garas izturiga materiala bikses.

® Darba laika var tikt sacelti putekli. leelpotas
puteklu dalinas var bat kaitigas veselibai un
izraistt alergiskas reakcijas.
> Ja tiek sacelti putekli: nésajiet puteklu aiz-

sargmasku.

= Nepiemérots apgérbs var aizkerties aiz
kokiem, zariem un zales plavéja. Lietotaji,
kuriem nav piemérota apgérba, var git savai-
nojumus.
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> Nésajiet piegulosSu apgérbu.
> Nonemiet Salles un rotaslietas.

® Tiri$anas, apkopes vai transportéSanas laika
lietotajs var saskarties ar nazi. Lietotaji var gt
savainojumus.
> Nésajiet izturiga materiala darba cimdus.

m Ja lietotajam ir nepieméroti apavi, pastav
paslidéSanas risks. Lietotaji var git savainoju-
mus.
> Nésajiet stingrus, slégtus apavus ar nesli-

dosam zolem.
® Naza asinasanas laika var izmest materiala
dalinas. Lietotaji var gut savainojumus.
> Neésajiet cieSi piegulo$as aizsargbrilles. Pie-
meérotas aizsargbrilles, kas atbilst standar-
tam EN 166 vai valsts noteikumiem un ir
atbilsto$i markétas, ir pieejamas tirdznie-
ciba.

> Nésajiet izturiga materiala darba cimdus.

4.5

451 Zales plavejs

A BRIDINAJUMS

m Nepiedero$as personas, bérni un dzivnieki var
nepazit un nespét pienacigi novertét zales pla-
VEju un augSup izmesto priekSmetu radito
apdraudéjumu. Nepiederosas personas, bérni
un dzivnieki var smagi savainoties vai zaudét
dzivibu, ka ari var rasties materiali zaudéjumi.

> Nelaujiet nepiedero§am personam,
bérniem un dzivniekiem uzturéties
@ darba zona.
> leturiet drosu attalumu idz priekSmetiem.
> Neatstajiet zales plavéju bez uzraudzibas.
> Gadajiet, lai bérni nevarétu rotalaties ar
zales plavéjiem.
m Zales plavéji nav tdensizturigi. Stradajot lietd
vai mitra vidé, pastav elektriskas stravas trie-
ciena risks. Lietotajs var savainoties, un zales
plaveji var sabojaties.
> Nestradajiet lietd un mitra vidé.
> Neplaujiet slapju zali.
Zales plavéju elektriskas detalas var radit
dzirksteles. Viegli uzliesmojosa vai spradzien-
bistama vide dzirksteles var izraisit aizdegSa-
nos un eksplozijas. Var rasties smagas vai
navéjosas traumas un materiali zaud&jumi.
> Nestradajiet viegli uzliesmojosa un spra-
dzienbistama vide.

Darba zona un apkartne
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452 Akumulators

A BRIDINAJUMS

m NepiederoSas personas, bérni un dzivnieki var
neatpazit un nepietiekami izvertét akumulatora
radito apdraudéjumu. Nepiedero§am perso-
nam, bérniem un dzivniekiem var rasties
smagi savainojumi.
> Nelaujiet nepiedero$am personam, bérniem

un dzivniekiem uzturéties ierices tuvuma.
> Neatstajiet akumulatoru bez uzraudzibas.
> Gadajiet, lai beérni nevarétu rotalaties ar
akumulatoru.

® Akumulators nav pasargats pret apkartéjas
vides iedarbibu. Ja akumulators tiek paklauts
noteikta veida apkartéjas vides iedarbibai, tas
var aizdegties vai eksplodét. Var rasties smagi
savainojumi un materialu bojajumi.

> Sargajiet akumulatoru no karstuma
un uguns.
> Nemetiet akumulatoru uguni.

> Izmantojiet un uzglabajiet akumula-
toru temperatdra no - 10 °C lidz
+50 °C.

> Neiegremdéjiet akumulatoru skidru-
mos.

> Nelaujiet akumulatoram saskarties ar
metala priekSmetiem.

> Nepaklaujiet akumulatoru augsta spiediena
iedarbibai.

> Nepaklaujiet akumulatoru mikrovilnu iedar-
bibai.

> Sargajiet akumulatoru no kimikalijam un
saliem.

4.6

4.6.1 Zales p|avéjs

Zales plavejs ir ekspluatacijai drosa stavokli, ja ir

izpilditi talak minétie nosacijumi.

— Zales plavéjs nav bojats.

— Zales plaveéjs ir tirs un sauss.

— Vadibas elementi darbojas, un tie nav parvei-
doti.

— Nazis ir pareizi uzstadits.

— Uzstaditi originalie, $im zales plavéjam pare-
dzétie STIHL piederumi.

— Piederumi ir piestiprinati pareizi.

A BRIDINAJUMS

® DroSibai neatbilsto$a stavoklii dalas var par-
traukt darboties pareizi un droSibas ierices var

Dross stavoklis
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tikt atspéjotas. Personas var gut smagas vai

navéjosas traumas.

> Stradajiet tikai ar nebojatu zales plaveju.

> Ja zales plavéjs ir netirs vai slapjs: notiriet
zales plavéju un laujiet tam nozat.

> Neparveidojiet zales plaveju.

» Ja vadibas elementi nedarbojas: nestrada-
jiet ar zales plaveju.

> Sim zales plavéjam uzstadiet tikai origina-
los STIHL piederumus.

> Uzstadiet nazi ta, ka aprakstits $aja lietoSa-
nas pamaciba.

> Uzstadiet piederumus ta, ka aprakstits Saja
vai piederuma lietoSanas pamaciba.

> Neievietojiet zales plavéja atverés prieks-
metus.

> Nesavienojiet sledzenes kontaktus ar
metala priek§metiem un neradiet isslé-
gumu.

> Nomainiet nolietotas vai bojatas noradijumu
plaksnites.

> Ja rodas neskaidribas: sazinieties ar STIHL
specializéto izplatitaju.

46.2 Nazis

Nazis ir ekspluatacijai drosa stavokli, ja ir izpilditi

talak minétie nosacijumi.

— Nazis un ta sastavdalas nav bojatas.

— Nazis nav deforméts.

— Nazis ir pareizi uzstadits.

— Nazis ir pareizi uzasinats.

— Nazim nav atskabargu.

— Nazis ir pareizi lldzsvarots.

— Nav parsniegtas naza minimala biezuma un
platuma vértibas, [ 21.2.
— Irievérots asinasanas lenkis, L1 21.2.

A BRIDINAJUMS

® Ja nav nodro$inats ekspluatacijai droSs sta-

voklis, naza dalas var atvienoties un tikt

izsviestas. Personas var smagi savainoties.

> Stradajiet tikai tad, ja nazis un ta sastavda-
las nav bojatas.

> Pareizi ievietojiet nazi.

> Pareizi uzasiniet nazi.

> Ja naza biezums un platums ir mazaks par
minimalo vértibu: nomainiet nazi.

> Lieciet STIHL specializétajam izplatitajam
lldzsvarot nazi.

> Ja rodas neskaidribas: sazinieties ar STIHL
specializéto izplatitaju.

4.6.3 Akumulators

Akumulators ir ekspluatacijai drosa stavokl, ja ir
izpilditi talak minétie nosacijumi.

— Akumulators nav bojats.
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— Akumulators ir sauss un tirs.
— Akumulators darbojas, un tam nav veiktas
izmainas.

A

BRIDINAJUMS

® Ja akumulators nav ekspluatacijai drosa sta-
vokIi, ta darbiba vairs nav drosa. Cilvéki var
smagi savainoties.

>

Stradajiet tikai tad, ja akumulators darbojas
un nav bojats.

Neladegjiet bojatu akumulatoru.

Ja akumulators ir netirs vai slapjs: notiriet
akumulatoru un laujiet tam nozut.

Neveiciet izmainas akumulatora.
Neievietojiet akumulatora atverés priekSme-
tus.

Nekad nesavienojiet akumulatora elektri-
skos kontaktus ar metala priekSmetiem un
neradiet isslegumu.

Neatveriet akumulatoru.

Nomainiet nolietotas vai bojatas noradijumu
plaksnites.

® No bojata akumulatora var izplust Skidrums.
Ja Skidrums saskaras ar adu vai ieklUst acis,
var rasties adas vai acu kairinajums.

>

>

Izvairieties no saskares ar $o Skidrumu.

Ja Skidrums saskaries ar adu: nomazgajiet
attiecigas vietas ar lielu Gdens daudzumu
un ziepém.

Ja Skidrums iekluvis acis: vismaz 15 mina-
tes skalojiet acis ar lielu Gdens daudzumu
un griezieties pie arsta.

® Bojats akumulators var radit neparastu smaku,
dumus vai degt. Var rasties smagi vai navejosi
savainojumi un materiali zaudé&jumi.

>

>

4.7

A

Ja akumulators rada neparastu smaku vai
dimus: neizmantojiet akumulatoru un neno-
vietojiet ta tuvuma degoSas vielas.

Ja akumulators deg: méginiet dzést akumu-
latoru ar ugunsdzésibas aparatu vai Gdeni.

Darbs
BRIDINAJUMS

m Noteiktas situacijas lietotajs vairs nevar kon-
centréti stradat. Lietotajs var paklupt, nokrist
un gt smagus savainojumus.

>

>

Stradajiet mierigi un uzmanigi.

Ja apgaismojums un redzamiba ir slikta:
nestradajiet ar zales plaveéju.

Ar zales plavéju drikst stradat tikai viena
persona.

Uzmanieties no Skérsliem.

Nesagaziet zales plavéeju.

Darba laika staviet uz zemes un saglabajiet
lidzsvaru.
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> Ja rodas noguruma pazimes: atputieties no
darba.

> Ja tiek plauta nogaze: plaujiet Skérsam.

> Neplaujiet stavas nogazes.

Rot€josais nazis var savainot lietotaju. Lieto-

tajs var gt smagus savainojumus.

> Neskarieties pie rotéjosa naza.

@ > Ja kads priekSmets bloké nazi: izslé-
dziet zales plavéju, iznemiet drosi-
bas atslégu un akumulatoru. Tikai
péc tam iznemiet priekSmetu.

m Ja stradajat bez piedzinas, ta var tikt nejausi
ieslégta, un zales plavéjs var sakt kustéties.
Personas var gut smagus savainojumus, un
var tikt nodariti materiali zaudé&jumi.
> Spiediet piedzinas parslégSanas sviru tikai

tad, ja nepiecieSams ieslégt piedzinu.

® Ja darba laika novérojat izmainas zales pla-
v€ja darbiba vai neparastas darbibas, iespé-
jams, zales plavéjs nav ekspluatacijai drosa
stavokli. Personas var gt smagus savainoju-
mus, un var tikt nodariti materiali zaudéjumi.
> Partrauciet darbu, iznemiet droSibas

atslégu un akumulatoru un sazinieties ar
STIHL specializéto izplafitaju.

® Darba laika zales plavéjs var radit vibraciju.
> Valkajiet cimdus.
> leverojiet partraukumus.
> Ja novérojat asinsrites traucéjumu simpto-

mus: versieties pie arsta.
Ja darba laika nazis saskaras ar sveSkermeni,
to vai ta dalas var sabojat vai ar lielu atrumu
izmest augSup. Personas var gut savainoju-
mus, un var tikt nodariti materiali zaudéjumi.
> Notiriet sveSkermenus no darba zonas.

m Atlaizot plausanas rezima parslégsanas sviru,
nazis isu bridi turpina griezties. Personas var
gut smagus savainojumus.
> Nogaidiet, lildz nazis parstaj griezties.

® Ja rot€joSais nazis saskaras ar cietu prieks-
metu, var rasties dzirksteles. Viegli uzliesmo-
josa vidé dzirksteles var izraisit aizdegSanos.
Var rasties smagi vai navéjosi savainojumi un
materiali zaudé&jumi.
> Nestradajiet viegli uzliesmojosa vide.

Ja zales plavéjs tiek novietots uz slipam virs-

mam, tas var noripot leja. Personas var gut

savainojumus, un var tikt nodariti materiali

zaudéjumi.

> Atlaidiet zales plaveju tikai tad, kad tas stav
uz lidzenas virsmas un nevar pa to noripot.

m Ja pie vadibas roktura ir piestiprinati prieks-
meti, papildu svara de€| zales plavéjs var

apgazties. Personas var gut savainojumus, un

var tikt nodariti materiali zaudé&jumi.
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> Nekada gadijuma nepiestipriniet priekSme-
tus pie vadibas roktura.

A BISTAMI

m Ja stradajat vidé, kura ir stravu vadosi vadi,
nazis var ar tiem saskarties un radit bojaju-
mus. Lietotajam var rasties smagi vai navéejosi
savainojumi.
> Nestradajiet vide, kura ir stravu vadosi vadi.

m Stradajot negaisa laika, lietotajam var iespert
zibens. Lietotajam var rasties smagi vai nave-
josi savainojumi.
> Negaisa laika: nestradajiet.

4.8
4.8.1 Zales plavejs

A BRIDINAJUMS

® Transporté$anas laika zales plavejs var
apgazties vai izkustéties. Personas var
nopietni savainoties un var tikt nodariti mate-
riali zaudéjumi.

- > |znemiet droSibas atslégu.

> Iznemiet akumulatoru.

TransportéSana

> Nostipriniet zales plaveju ar savilcéjsiks-
nam, siksnam vai tiklu, lai tas nevarétu
apgazties un izkustéties.

m Ja transportéSanas laika piedzina ir izslégta
un droSibas atsléga un akumulators ir ielikts,
nejausi var tikt ieslégta piedzina un zales pla-
v€js var sakt kustéties. Personas var nopietni
savainoties, un var tikt nodariti materiali zau-
déjumi.

— | = Iznemiet dro$ibas atslégu.
‘405

> |znemiet akumulatoru.

4.8.2 Akumulators

A BRIDINAJUMS

® Akumulators nav aizsargats pret visu vides
ietekmi. Ja akumulators ir paklauts noteiktai
vides ietekmei, tas var tikt sabojats un radit
mantiskos bojajumus.
> Netransportéjiet bojatu akumulatoru.
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> Transportéjiet akumulatoru elektrisko stravu

nevados$a iepakojuma.
® TransportéSanas laika akumulators var apgaz-

ties vai parvietoties. lespéjamas traumas un

mantiskie bojajumi.

> levietojiet akumulatoru iepakojuma ta, lai
tas nekustétos.

> Nostipriniet iepakojumu ta, lai tas nekuste-
tos.

4.9 Uzglabasana

4.91 Zales plavejs

A BRIDINAJUMS

® Bérni nevar pamanit un novértét zales plavéja
radito apdraudéjumu. Bérni var gut smagus
savainojumus.

> Iznemiet droSibas atslégu.
0-0

@ Iznemiet akumulatoru.

> Glabajiet zales plavéju bérniem nepieejama
vieta.
= Mitruma iedarbiba uz zales plavéja elektriska-
jiem kontaktiem un metala detalam var veido-
ties korozija Ta var sabojat zales plavéju.

> Iznemiet droSibas atslégu.
‘405
@ > |znemiet akumulatoru.

> Glabajiet zales plavéeju sausa un fira vieta.

m Ja glabasanas laika ir ielikta droSibas atsléga
un akumulators, piedzina un nazis var tikt
nejausi ieslégts, un zales plavéjs var sakt
kustéties. Personas var git smagus savainoju-
mus, un var tikt nodariti materiali zaudejumi.

> Iznemiet droSibas atslégu.

0@

T

@ Iznemiet akumulatoru.

m Ja zales plavéjs tiek novietots glabasanai uz
slipam virsmam, tas var noripot leja. Personas
var gut savainojumus, un var tikt nodariti
materiali zaudé&jumi.
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> Novietojiet zales plavéju tikai uz lidzenam
virsmam.

49.2 Akumulators

A BRIDINAJUMS

® Bérni nespé€j pazit un novértét akumulatoru
radito apdraudéjumu. Bérni var smagi savai-
noties.
> Glabajiet akumulatoru bérniem nepieejama
vieta.
® Akumulators nav pasargats pret apkartéjas
vides iedarbibu. Noteikti apkartéjas vides
apstakli var sabojat akumulatoru.
> Glabajiet akumulatoru sausa un fira vieta.
> Glabajiet akumulatoru slégta telpa.
> Glabajiet akumulatoru atseviski no zales
plavéja un ladétaja.
Glabajiet akumulatoru iepakojuma, kas
nevada elektribu.
Glabajiet akumulatoru temperatura no
-10 °C lidz + 50 °C.

v

v

410 TiSana, apkope un remonts

A BRIDINAJUMS

m Ja tiriSanas, apkopes vai remonta laika ir
ielikta drosibas atsléga un akumulators, nazi
var nejausi ieslégt. Personas var nopietni
savainoties, un var tikt nodariti materiali zau-
déjumi.

- > |znemiet droSibas atslégu.
I
@ > |znemiet akumulatoru.

® Ja tirnSanas, apkopes un remonta laika ir
ielikta droSibas atsléga un akumulators,
nejausi var ieslégt piedzinu, un zales plavejs
var sakt kustéties. Personas var nopietni
savainoties, un var tikt nodariti materiali zau-
déjumi.

— | = Iznemiet dro$ibas atslégu.
=
@ > |znemiet akumulatoru.

= Tirot ar kodigiem tiriSanas lidzekliem, ddens
stroklu vai smailiem priekSmetiem, var sabojat
zales plavéju, nazi un akumulatoru. Ja zales
plavéjus, nazi un akumulatoru nepareizi tira,
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detalas var nedarboties pareizi un droSibas

aprikojums var pilniba atteikties darboties.

Personas var gut smagas traumas.

> Tiriet zales plavéjus, nazi un akumulatoru
ta, ka aprakstits Saja lietoSanas pamaciba.

Ja zales plavéjus, nazi vai akumulatoru netira

pareizi, detalas var nedarboties pareizi un dro-

Sibas aprikojums var pilniba atteikties darbo-

ties. Personas var gut smagas vai navéjosas

traumas.

> Neveiciet zales plaveju un akumulatora
apkopi vai remontu pasrocigi.

> Ja zales plavéjiem vai akumulatoram nepie-
cieSama apkope vai remonts: sazinieties ar
STIHL specializéto izplafitaju.

> Veiciet naza apkopi ta, ka aprakstits Saja
lietosanas pamaciba.

Veicot naza tirisanu, apkopi vai remontu, lieto-

tajs var sagriezties ar asajam griezéjmalam.

Lietotajs var gut traumas.

> Valkajiet darba cimdus, kas izgatavoti no
izturiga materiala.

Asinot nazi, tas nedrikst sakarst. Lietotajs var

apdedzinaties.

> Nogaidiet, lldz nazis ir atdzisis.

> Valkajiet darba cimdus, kas izgatavoti no
izturiga materiala.

5 Zales plavéja sagatavo-

5.1

Sana darbam

Zales plavéja sagatavoSana
darbam

Pirms darba saksanas javeic talak minétas darbi-
bas.

>

Yy YY VY VY VY

Parliecinieties, ka talak minétas detalas ir eks-

pluatacijai drosa stavoklr:

— zales plavéjs, 114.6.1;

— nazis, 1 4.6.2;

— akumulators, E£4 4.6.3.

Parbaudiet akumulatoru, &d 12.3.

Pilntba uzladgjiet akumulatoru, @ 6.1.

Notiriet zales plavéju, L 17.2.

Parbaudiet nazi, [d 12.2.

Uzstadiet vadibas rokturi, L1 7.1.

Atlieciet un noregulgjiet vadibas rokturi, £l 8.1.

Ja noplauta zale jasavac zales savacéjgroza:

piestipriniet zales savacéjgrozu, 17.2.2.

Ja noplauta zale jaizmet aizmuguré: nonemiet

zales savacgéjgrozu, £17.2.3.

lestatiet plau$anas augstumu, 1 13.2.

Parbaudiet vadibas elementus, 1 12.1.

> Ja, parbaudot vadibas elementus, sarkana
krasa mirgo 3 LED indikatori: iznemiet dro$i-
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5 Zales plavéja sagatavoSana darbam

bas atslégu un akumulatoru un sazinieties
ar STIHL specializéto izplatitaju.
Ir radies zales plavéja trauceéjums.
> Ja minétas darbibas nav iesp&jams izpildit:
neizmantojiet zales plavéju un sazinieties ar
STIHL specializéto izplafitaju.

6 Akumulatora uzlade un
gaismas diodes

6.1 Akumulatora ladéSana

Uzlades laiks ir atkarigs no dazadiem faktoriem,

pieméram, akumulatora temperatiras vai apkar-

téjas temperatiras. Faktiskais uzlades laiks var

atSkirties no dota uzlades laika. Uzlades laiks ir

dots vietné www.stihl.com/charging-times.

> Akumulatoru lad€jiet ta, ka aprakstits 1adétaja
STIHL AL 101, 300, 500 lietoSanas instrukcija.

6.2 Uzlades stavok|a paradiSana

80-100%———)
s00%——)
40-60%
L i
’rzm‘o%

0-20%

minlnj |

> Nospiediet pogu (1).
Gaismas diodes apm. 5 sekundes deg zala
krasa un norada uzlades stavokli.

> Ja gaismas diode labaja mala mirgo zala
krasa: uzladejiet akumulatoru.

6.3 Akumulatora LED indikatori

LED indikatori rada akumulatora uzlades stavokli
vai trauc€jumus. LED indikatori izgaismojas zala
vai sarkana krasa vai mirgo.

Ja LED indikatori deg zala krasa vai mirgo, tie

uzrada uzlades stavokli.

> Ja LED indikatori deg vai mirgo sarkana krasa:
Novérsiet traucéjumus, Ed 20.1
Ir radies zales plavéja vai akumulatora traucé-
jums.

7  Zales plaveja montaza

7.1 Vadibas roktura uzstadiSana

> |zslédziet zales plavéju, iznemiet droSibas
atslégu un akumulatoru.

> Novietojiet zales plavéju uz lidzenas virsmas.

0478-131-9848-B
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8 Zales plavéja iestatiSana lietotajam

> lespiediet ¢aulu (1) vadibas roktura augs$ejas
dalas (2) urbumos.

> Uzlieciet $kivjatsperes (3) ar izliekumu uz
iekSu uz ¢aulas (1).

> lebidiet vadibas roktura augs$éjo dalu (2) vadi-
bas konsolé (4).

levietojiet skravi (5) caur urbumiem vadibas
konsolé (4) un Caulu ievietojiet vadibas roktura
augséja dala (2).

lelieciet uzgriezni (6) vadibas roktura konsoles
vadotnes (4) atvere.

> CieSi pievelciet skravi (5).

v

v

> lespiediet vadu (7) stiprinajumos (8).
> Nostipriniet vadu (7) ar kabela skavu (9) pie
vadibas roktura.

Vadibas rokturi vairs nav nepiecieSams nonemt.

0478-131-9848-B
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7.2 Zales savaceéjgroza montaza,
piestiprina8ana un nonem3sana

7.21 Zales savacéjgroza montaza

T

s

'

> Uzlieciet zales savacéjgroza augsejo dalu (1)
uz zales savacejgroza apakséjas dalas (2).

> lespiediet tapas (3) no iekSpuses atverés (4).

> Spiediet zales savacéjgroza augséjo dalu (1)
virziena uz leju.
Savacejgroza augs€ja dala ar klikski nofiksé-
jas.

722 Zales savacéjgroza piestiprinasana

> |zslédziet zales plavéju.
> Novietojiet zales plavéju uz lidzenas virsmas.

> Atveriet un pieturiet izmeSanas vaku (1).

> Satveriet zales savacéjgroza (2) rokturi (3) un
iekariet aiz akiem (4) stiprinajumos (5).

> Uzlieciet izmeSanas vaku (1) uz zales savacéj-
groza (2).

723 Zales savacéjgroza nonemsana

> |zslédziet zales plavéju.

Novietojiet zales plaveju uz lidzenas virsmas.
Atveriet un pieturiet izmeSanas vaku.
Satveriet zales savacéjgroza rokturi un izceliet
savacejgrozu.

Aizveriet izmesSanas vaku.

8 Zales plaveja iestatiS8ana
lietotajam

8.1 Vadibas roktura reguléSana

> |zsleédziet zales plavéju, iznemiet droSibas

atslégu un akumulatoru.
> Novietojiet zales plavéju uz lidzenas virsmas.

vvYyy

v
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/e

Turiet vadibas rokturi (1).

Nospiediet sviru (2) uz leju un turiet.
Novietojiet vadibas rokturi (1) vélamaja pozi-
cija.

Atlaidiet sviru (2) un raugieties, lai vadibas
rokturis atkal batu pilniba fikséts.

A\

A\

A\

A\

8.2 Vadibas roktura saliekSana

Vadibas rokturi var saliekt, lai taupitu vietu, trans-

portgjot un glabajot ierici.

> Izslédziet zales plavéju, iznemiet droSibas
atslégu un akumulatoru.

> Novietojiet zales plavéju uz lidzenas virsmas.

> Turiet sviru nospiestu.

> Nolieciet vadibas rokturi uz prieksu.

9 Akumulatora ievietoSana
9.1 Akumulatora ievietoSana

RMA 443 PV un RMA 448 PV

Zales plavéjus RMA 443 PV un RMA 448 PV var
lietot ar diviem akumulatoriem. Tiklidz akumula-
tors pirmaja akumulatora nodalijuma (3) ir izlade-
jies, ierice automatiski parslédzas uz akumula-
toru otraja akumulatoru nodalijuma (4). Stradajot
ar ierici, pirmaja akumulatora nodalijuma (3)

RMA 443 VC un RMA 448 VC

Zales plavéejiem RMA 443 VC un RMA 448 VC ir
viens akumulatora nodalijums (3) un viens trans-
portéSanas nodalijums (4). Zales plaveju var lie-
tot tikai ar akumulatoru, kas ievietots akumula-
tora nodalijuma (3). Rezerves akumulatoru var
parvadat lidzi transportéSanas nodalijuma (4).
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9 Akumulatora ievietoSana

> Atveriet vaku (1) ldz atdurei un turiet.

> Akumulatoru (2) iespiediet lldz atdurei akumu-
latora nodalijuma (3).
Atskanot klik§kim, akumulators (2) tiek fikséts
un ir blokeéts.

> Ja vélaties vest ldzi otru akumulatoru: ievieto-
jiet akumulatoru ta nodalijuma (3) vai transpor-
téSanas nodalijuma (4).
Atskanot klik§kim, akumulators tiek fikséts un
ir blokéts.

> Aizveriet vaku (1).

9.2 Akumulatora iznems$ana
> Novietojiet zales plavéju uz lidzenas virsmas.
> Atveriet vaku (1) lidz atdurei un turiet.

2P/

> Nospiediet blokéSanas sviru (2).
Akumulators (3) ir atblokéts.

> Iznemiet akumulatoru (3).

> Aizveriet vaku (1).

10 DroSibas atslégas ievieto-
Sana un iznemsana

10.1  Drosibas atslégas ievietoSana

> Atveriet vaku (1) ldz atdurei un turiet.
> lelieciet drosibas atslégu (2) slédzene (3).

0478-131-9848-B



11 Zales plavéja ieslégSana un izslégSana

> Aizveriet vaku (1).

10.2 Drosibas atslégas iznemSana

> Atveriet vaku lidz atdurei un turiet.

> |znemiet droSibas atslégu.

> Aizveriet vaku.

> Glabajiet drosibas atslégu bérniem nepie-

ejama vieta.

11 Zales plaveja ieslégSana
un izslégSana

11.1  Naza ieslégSana un izslég3ana

11.11 Naza ieslégSana
> Novietojiet zales plavéju uz lidzenas virsmas.

> Ar labo roku nospiediet un turiet nospiestu blo-
késanas pogu (1).

Ar kreiso roku velciet plausanas rezima par-
slégSanas sviru (2) lldz galam vadibas rok-
tura (3) virziena un turiet ta, lai ar Tkski
aptvertu vadibas rokturi (3).

Nazis griezas.

Atlaidiet blokésanas pogu (1).

Ar labo roku turiet vadibas rokturi (3) un plau-
Sanas rezima parslégsanas sviru (2) ta, lai ar
k$ki aptvertu vadibas rokturi (3).

11.1.2  NazaizslégSana

> Atlaidiet plauSanas rezima parslégSanas sviru.

» Uzgaidiet, ldz nazis parstaj griezties.

> Ja nazis turpina griezties: iznemiet droSibas
atslégu un akumulatoru un sazinieties ar
STIHL specializéto izplafitaju.
Zales plaveéjs ir bojats.

v

v

v

11.2 Piedzinas ieslégSana un izslég-
Sana
11.21 Piedzinas ieslégsana

Svira lauj regulét iericei pieejamo maksimalo
braukSanas atrumu, kas ir pieejams 5 pakapeés.
Parbidot sviru simbola = virziena, maksimalais
pieejamais braukSanas atrums tiek palielinats,
savukart, parvietojot to simbola < virziena,

0478-131-9848-B
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atrums tiek samazinats. Ja svira atrodas pozicija
O, piedzina ir deaktivizéta.

Ar piedzinas parslégSanas sviru atrumu var vien-
meérigi regulét diapazona no 2,0 km/st. lidz
ieprieks izvélétajam maksimalajam atrumam. Jo
vairak piedzinas parslégsSanas svira tiek vilkta
vadibas roktura virzien3, jo lielaks ir atrums, 4
21.1.

lestatitais atrums ietekmé akumulatora darbibas
ilgumu. Jo zemaks atrums, jo ilgak darbojas aku-
mulators.

> Novietojiet zales plavéju uz lldzenas virsmas.

> Naza ieslégSana

> Novietojiet sviru (1) vélamaja pozicija.

> Velciet piedzinas parslégSanas sviru (2) lidz
galam vadibas roktura (3) virziena un turiet ta,
lai ar kski aptvertu vadibas rokturi (2).
Zales plavéjs sak kustibu.

11.2.2  Piedzinas izslégSana

> Atlaidiet piedzinas parslegSanas sviru.

> Uzgaidiet, lidz zales plavéjs apstajas.

> Ja zales plavéjs turpina braukt: iznemiet droSi-
bas atslégu un akumulatoru un sazinieties ar
STIHL specializéto izplatitaju.
Zales plavéjs ir bojats.

12 Zales plavéja un akumula-
tora parbaude

12.1  Vadibas elementu parbaude

BlokéSanas poga un pjauSanas reZima parslég-

Sanas svira

> |znemiet drosibas atslégu.

> Iznemiet akumulatoru.

> Nospiediet un atlaidiet blokéSanas pogu.

> Velciet plauSanas rezima parslégSanas sviru
lldz galam vadibas roktura virziena un atkal
atlaidiet to.
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> Ja blokéSanas poga vai plauSanas reZzima par-
slégSanas svira darbojas ar gratibam vai neat-
griezas sakotnéja pozicija: nelietojiet zales
plavéju un sazinieties ar STIHL specializéto
izplatitaju.
Blokésanas poga vai plausanas rezima par-
slégSanas svira ir bojata.

Piedzinas parslégsanas svira

> |znemiet droSibas atslégu.

> |znemiet akumulatoru.

> Velciet piedzinas parslégsanas sviru lidz
galam vadibas roktura virziena un atkal atlai-
diet to.

> Ja piedzinas parslég$anas svira darbojas ar
grutibam vai neatgriezas sakotnéja pozicija:
nelietojiet zales plaveju un sazinieties ar
STIHL specializéto izplatitaju.
Piedzinas parslégsanas svira ir bojata.

Svira

> Iznemiet droSibas atslégu.

> Iznemiet akumulatoru.

> Vispirms novietojiet sviru pozicija <> un péc
tam parvietojiet to pozicija <.

> Ja svira ir |oti viegli parvietojama: nelietojiet
zales plavéju un sazinieties ar STIHL speciali-
zéeto izplatitaju.
Svira ir bojata.

Zales p|avéja ieslégSana

> levietojiet drosibas atslégu.

> levietojiet akumulatoru.

> Ar labo roku nospiediet un turiet bloké$anas
pogu.

> Ar kreiso roku velciet plausanas rezima par-
slégSanas sviru lldz galam vadibas roktura vir-
ziena un turiet ta, lai ar 1kSki aptvertu vadibas
rokturi.
Nazis griezas.

> Ja 3 LED indikatori mirgo sarkana krasa: izne-
miet droSibas atslégu un akumulatoru un sazi-
nieties ar STIHL specializéto izplafitaju.
Radies zales plavéja darbibas traucéjums.

> Atlaidiet blokéSanas pogu un plausanas
reZima parslég$anas sviru.
Péc isa briza nazis parstaj griezties.

> Ja nazis turpina griezties: iznemiet droSibas
atslégu un akumulatoru un sazinieties ar
STIHL specializéto izplafitaju.
Zales plavéjs ir bojats.

Piedzinas ieslégSana
> levietojiet droSibas atslégu.
> levietojiet akumulatoru.
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12 Zales plavéja un akumulatora parbaude

Velciet piedzinas parslégSanas sviru vadibas
roktura virziena lidz galam un turiet ta, lai ar
1kSki aptvertu vadibas rokturi.

Zales plavéjs sak kustibu.

Atlaidiet piedzinas parslégSanas sviru.

Zales plavéjs apstajas.

Ja zales plavejs turpina braukt: iznemiet aku-
mulatoru un sazinieties ar STIHL specializéto
izplatitaju.

Zales plavéjs ir bojats.

NazZa parbaude

Izslédziet zales plavéju, iznemiet droSibas

atslégu un akumulatoru.
Sagaziet zales plavéju, 1 17.1.

>

>

>

Izmeériet:

— biezumu a;

— platumu b;

— asinasanas lenki c.

Ja naza biezums un platums ir mazaks par
minimalo vértibu: nomainiet nazi, & 21.2.
Ja nav ieverots asinasanas lenkis: uzasiniet
nazi, d21.2.

> Ja rodas neskaidribas: sazinieties ar STIHL

specializéto izplafitaju.

12.3 Akumulatora parbaude
> Nospiediet akumulatora taustinu.

Ja gaismas diodes deg vai mirgo.

> Ja gaismas diodes nedeg vai nemirgo: neiz-

mantojiet akumulatoru un ludziet STIHL tirgo-
taja palidzibu.
Radies akumulatora trauceéjums.
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13 Darbs ar zales plavéju

13 Darbs ar zales plavéju

13.1  Zales pjavéja turéSana un vadi-

Sana

> Ar abam rokam turiet vadibas rokturi, aptverot
to ar kSkiem.

13.2 Plausanas augstuma iestati-

Sana
Ir iespéjams iestatit 6 plauSanas augstumus.
— 25 mm = 1. poZzicija
— 30 mm = 2. poZzicija
— 40 mm = 3. poZzicija
— 50 mm = 4. pozicija
— 60 mm = 5. pozicija
— 75 mm = 6. pozicija

Pozicijas ir noraditas uz zales plavéja.

» Stingri turiet zales plavéju aiz roktura (1).

> Nospiediet sviru (2) un turiet to nospiestu.

> Pacelot un nolaizot zales plavéju, novietojiet to
vélamaja pozicija.

Ta briza plausanas augstumu var nolasit plau-
Sanas augstuma raditaja (3), skatoties uz
atzimi (4).

Atlaidiet sviru (2).

Zales plavéjs tiek nofikséts.

13.3 ECO reZzima ieslég3ana

Ja ir ieslégts ECO reZims, zales plavéjs pazist
faktiskos darba apstaklus un automatiski iestata
attiecigu naza apgriezienu skaitu.

v

Tadéjadi var paildzinat akumulatora darba
ilgumu.

0478-131-9848-B
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> Atveriet vaku (1) ldz atdurei un turiet.
> Novietojiet ECO slédzi (2) pozicija I.
> Aizveriet vaku (1).

13.4 Plaudana

> Ja stradajat ar ieslégtu piedzinu: kontroléti vir-
ziet zales plavéju uz priekSu.

> Ja stradajat ar izslégtu piedzinu: I1€ni un kon-
troléti stumiet zales plavéju uz prieksu.

13.5 Zales savacéjgroza iztukSo-

Sana

Naza izraisita gaisa plisma pace| savaktas zales
daudzuma indikatoru (1). Ja zales savacéjgrozs
ir piepildits, gaisa plusma tiek apturéta. Ja gaisa
plusma ir parak vaja, savaktas zales daudzuma
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indikators (2) parsledzas miera rezima. Tas
nozime, ka ir jaiztuk$o zales savacejgrozs.

Savaktas zales daudzuma indikators darbojas
bez ierobezojumiem tikai tad, ja ir pietieckama
gaisa plusma. Gaisa plismu un savaktas zales
daudzuma indikatora darbibu var ietekmét tadi
aréjie faktori ka mitrums, bliva vai gara zale,

parak zems plauSanas augstums, netirumi u. tml.

> Ja savaktas zales daudzuma indikators par-
slédzas miera rezima: iztukSojiet zales sava-
c€jgrozu.

> Izslédziet zales plavéju.

il v

-

» BrauksSanas atruma (1) iestafiSanas sviru
novietojiet pozicija O.
> Nonemiet zales savacéjgrozu.

-

,
O
TR

RENERNIN

\

Atveriet fikséSanas méliti (1).

Aiz roktura (3) paceliet uz augsu zales sava-
céjgroza augs€jo dalu (2) un turiet.

Ar otru roku turiet apak$€jo balsta rokturi (4).
IztukSojiet zales savacéjgrozu.

Aizveriet zales savaceéjgrozu.

lelieciet zales savacéjgrozu.

14 Péc darba
14.1 Péc darba

> |zsledziet zales plaveju, iznemiet droSibas
atslégu un akumulatoru.

> Ja zales plavejs ir slapjs: laujiet zales plave-
jam nozut.

> Ja akumulators ir slapj$: laujiet akumulatoram
nozut.

> Notiriet zales plavéju.

> Notfiriet akumulatoru.

\
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14 Péc darba

15 TransporteSana

15.1  Zales pjavéja transportéSana
> Izslédziet zales plavéju.

Nazis nedrikst griezties.
> iznemiet droSibas atslégu un akumulatoru;

Zales plavéja stum3ana
> Léni un kontroléti stumiet zales plavéju uz
prieksu.

Zales p|avéja neSana
> Valkajiet izturiga materiala darba cimdus.

> Ja zales plavéju nes divas personas:
> viens cilvéks ar abam rokam satver trans-
portéSanas rokturi (1), bet otrs cilvéks ar
abam rokam satver vadibas rokturi (2).
> Celiet un nesiet zales plavéju divata.
> Ja zales plavéju nes viena persona:
> salociet vadibas rokturi.
> Ar vienu roku satveriet transportéSanas rok-
turi (1), bet otru roku turiet vadibas rokturi
(2).

> Paceliet un nesiet zales plavéju.

Zales plavéja transportéSana transportidzekii
> Nostipriniet zales plaveju stavus ta, lai tas
nevarétu apgazties un izkustéties.

15.2 Akumulatora transportéSana

> |zslédziet zales plavéju un iznemiet akumula-
toru.

> Parliecinieties, ka akumulators ir ekspluatacijai
drosa stavokil.

> |lepakojot akumulatoru, izpildiet talak minétos
nosacijumus.
— Akumulatora iepakojums nevada elektribu.
— Akumulators iepakojuma nevar parvietoties.

> Akumulatora iepakojumu nostipriniet ta, lai tas
nevarétu parvietoties.

Uz akumulatoru attiecas prasibas par bistamu
kravu transportéSanu. Akumulators ir klasificéts
ka UN3480 (litija jonu akumulatori), un tas ir par-
baudits atbilstosi ANO TestéSanas un kritériju
rokasgramatas Il dalas 38.3. sadalai.
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16 Uzglabasana

TransportéSanas noteikumi ir izklastiti
www.stihl.com/safety-data-sheets.

16 Uzglabasana

16.1  Zales plavéja uzglabadana

> |zsledziet zales plavéju, iznemiet droSibas
atslégu un akumulatoru.

> Uzglabajot zales plavéju, izpildiet talak miné-
tos nosacijumus.
— Zales plavéjs ir novietots bérniem nepie-

ejama vieta.

— Zales plaveéjs ir tirs un sauss.
— Zales plavéjs nevar apgazties.
— Zales plavéjs nevar noripot.

16.2 Akumulatora glabasana

STIHL iesaka uzglabat akumulatoru 40 % lidz
60 % uzlades stavokli (2 zali mirgojosi LED indi-
katori).
> Uzglabajot akumulatoru, izpildiet talak minétos
nosacijumus.
— Akumulators ir novietots bérniem nepie-
ejama vieta.
— Akumulators ir sauss un firs.
— Akumulators ir novietots glabasanai slegta
telpa.
— Akumulatora ir novietots glabasanai atse-
viSki no zales plavéja un ladétaja.
— Akumulators ir ievietots iepakojuma, kas
nevada elektribu.
— Akumulators ir novietots glabasanai tempe-
ratdra no - 10 °C idz + 50 °C.

17 Tirsana

17.1  Zales plavéja sagasana

> |zsledziet zales plaveju, iznemiet droSibas
atslégu un akumulatoru.

> Novietojiet zales plavéju uz lldzenas virsmas.

> Nonemiet zales savacéjgrozu.

> lestatiet plauSsanas augstumu visaugstakaja
pozicija. 1 13.2

> Novietojiet vadibas roktura aug$é€jo dalu visze-
makaja pozicija, 0l 8.1.

0478-131-9848-B
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> Ar kreiso roku spiediet sviru (1) uz leju un
turiet to.

> Ar labo roku turiet zales plavéju pie transporté-
Sanas roktura (2) un sagaziet virziena uz aiz-
muguri.

17.2 Zales plavéja tiriSana

> |zsledziet zales plavéju, iznemiet droSibas
atslégu un akumulatoru.

> Notiriet zales plaveju ar mitru dranu.

> Ar mikstu suku vai mitru dranu iztiriet izmesa-
nas kanalu.

> |znemiet sveSkermenus no akumulatora noda-
ljuma un iztiriet akumulatora nodalijumu ar
mitru dranu.

> Ar otu vai mikstu suku notiriet elektriskos kon-
taktus akumulatora nodalijuma.

> Ar otu iztiriet ventilacijas atveres.

> Sagaziet zales plaveju.

> Ar koka nuju, mikstu suku vai mitru dranu noti-
riet nazi un naza apkartni.

——

17.3  Akumulatora firiSana
> Tiriet akumulatoru ar samitrinatu draninu.

18 Apkope
18.1

18.1.1 Naza demontaza

> |zsledziet zales plavéju, iznemiet droSibas
atslégu un akumulatoru.

> Sagaziet zales plavéju.

Naza demontaza un montaza

> Blokeéjiet nazi (1) ar koka detalu (2).

> |zskravéjiet skravi (3) bultinas virziena un
nonemiet kopa ar paplaksni (4).

> Nonemiet nazi (1).

> |zmetiet skravi (3) un paplaksni (4).
Naza (1) uzstadiSanai izmantojiet jaunu skravi
un paplaksni.

18.1.2  Naza uzstadiSana
> |zslédziet zales plavéju, iznemiet droSibas
atslégu un akumulatoru.
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> Sagaziet zales plavéju. . . R _ «
9 piave] STIHL iesaka naza asinasanu un lidzsvaro$anu

uzticét STIHL specializétajam tirgotajam.

A BRIDINAJUMS

® Naza griezéjmalas ir asas. Lietotaji var
sagriezties.
> Nésajiet izturiga materiala darba cimdus.

> |zsledziet zales plaveju, iznemiet drosibas
atslégu un akumulatoru.

— — - > Sagaziet zales plavéju.

> Jauno paplaksni (1) ar izliekto dalu uz augsu > Demontgjiet nazi.
uzlieciet uz jaunas skraves (2). > Uzasiniet nazi. levérojiet asinasanas lenki un

> Uz skrives (2) vitnes uzklajiet fiksacijas ldz- dzesgjiet nazi, 1 21.2.
ekli Loctite 243.

> Novietojiet nazi (3) ta, lai izcilni uz kontakta
virsmas (4) nofiksétos padzilinajumos (5).

> leskriveéjiet skrivi (2) kopa ar paplaksni (1).

Asinasanas laika nazim nedrikst rasties zila
nokrasa.

> Uzstadiet nazi.

> Ja rodas neskaidribas: sazinieties ar STIHL
specializéto izplatitaju.

19 Remonts

19.1 Zales plavéja un akumulatora
remonts

Lietotajs zales plaveju, nazi un akumulatoru

nevar remontét pats.

> Ja zales plavéjs vai nazis ir bojats: neizmanto-
jiet zales plavéju vai nazi un sazinieties ar
STIHL specializéto izplafitaju.

> Blokajiet nazi (1) ar koka detalu (2). > :iuamkﬂg;gitjora nodalijums ir bojats: nomainiet

> Pievelciet skrivi (3) ar 65 Nm griezes
@) g > Ja noradijumu plaksnites nav salasamas vai ir

momentu. L L TR . .
bojatas: lieciet STIHL specializétajam izplatita-
18.2 Naza asinaSana un lldzsvaro- jam nomainit noradijumu plaksnites.
Sana

Lai pareizi uzasinatu un lidzsvarotu nazi, ir
nepiecieSams ilgi trenéties.

20 Traucéjumu noverSana
20.1 Zales plavéja vai akumulatora traucéjumu novérSana

Traucéjums Akumulatora  |Célonis Risinajums
LED indikatori
Zales plavéeju 1 LED indika- [Akumulatora uzlades (> Uzladéjiet akumulatoru.
iesledzot, tas tors mirgo zala |[stavoklis ir parak
nedarbojas. krasa. zems.
1 LED indika- |[Akumulators ir parak [> lznemiet droSibas atslégu.
tors deg sar- karsts vai auksts. > |znemiet akumulatoru.
kana krasa. > Atdzeséjiet vai uzsildiet akumulatoru.
3 LED indika- [Ir radies zales plavéja |> Iznemiet droSibas atslégu.
tori mirgo sar- |traucéjums. > |znemiet akumulatoru.
kana krasa. > Notiriet elektriskos kontaktus akumula-
tora nodalijuma.
> levietojiet akumulatoru.
> leslédziet zales plavéju.

108 0478-131-9848-B




20 Traucéjumu novéerSana

latvieSu

Traucéjums

Akumulatora
LED indikatori

Célonis

Risinajums

>

Ja 3 LED indikatori turpina mirgot sar-
kana krasa: neizmantojiet zales plavéju
un sazinieties ar STIHL specializéto
izplatitaju.

3 LED indika- |Zales plavejs ir parak |> Iznemiet drosibas atslégu.
tori deg sar- karsts. > Iznemiet akumulatoru.
kana krasa. > Laujiet zales plavéjam atdzist.
4 LED indika- [Ir radies akumulatora [> lznemiet un atkal ielieciet akumulatoru.
tori mirgo sar-  [traucéjums. > leslédziet zales plavéju.
kana krasa. > Ja 4 LED indikatori turpina mirgot sar-
kana krasa: neizmantojiet akumulatoru
un sazinieties ar STIHL specializéto
izplatitaju.
Partraukts elektriskais [> Iznemiet droSibas atslégu.
savienojums starp > |znemiet akumulatoru.
zales plavéju un aku- [> Notiriet elektriskos kontaktus akumula-
mulatoru. tora nodalijuma.
> levietojiet droSibas atslegu.
> levietojiet akumulatoru.
Zales plavéjs vai aku- > Iznemiet droSibas atslégu.
mulators ir mitrs. > |znemiet akumulatoru.
> Notiriet zales plavéju.
> Laujiet zales plavéjam vai akumulatoram
nozut.
Naza pretestiba ir > |estatiet lielaku plauSanas augstumu.
parak liela. > leslédziet zales plaveju zema zalé.
Zona apkart nazim ir [> Notiriet zales plavéju.
aizseregjusi.
Piedzina nedar- Ir radies piedzinas » Sazinieties ar STIHL specializéto izplati-
bojas. traucéjums. taju.
Zales plavejs 3 LED indika- |Zales plavéjs ir parak Iznemiet drosibas atslégu.
ekspluatacijas tori deg sar- karsts. Iznemiet akumulatoru.
laika izslédzas. |kana krasa. Laujiet zales plaveéjam atdzist.

Notiriet zales plaveju.

Zales plaveju isa laika perioda nesled-
ziet parak biezi.

Ja stradajat ar ieslégtu piedzinu: izsléd-
ziet piedzinu.

Ja stradajat ar izslégtu piedzinu: ejiet
|énak.

lestatiet lielaku plausanas augstumu.
Plaujiet zemaku zali.

Nazis ir blokéts.

Iznemiet drosibas atslégu.
Iznemiet akumulatoru.
Notiriet zales plavéju.

Ir radies elektrosiste-
mas traucéjums.

Iznemiet un atkal ielieciet akumulatoru.
leslédziet zales plaveju.

Zales plavejs
ekspluatacijas

Naza skruave ir valiga.

>

Ciesi pievelciet skravi.

laiks ir parak iss.

laika spéecigi
vibre.
Nazis nav pareizi > Uzasiniet un lidzsvarojiet nazi.
lidzsvarots.
Zales plavéja Akumulators nav pil- |> Uzladéjiet akumulatoru pilnigi.
ekspluatacijas nigi uzladeéts.

0478-131-9848-B
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21 Tehniskie dati

Traucéjums

Akumulatora
LED indikatori

Célonis

Risinajums

Ir parsniegts akumula-
tora darbmuzs.

>

Nomainiet akumulatoru.

Zona apkart nazim ir
aizserejusi.

>

Notiriet zales plavéju.

Nazis ir neass vai
nodilis.

>

Uzasiniet un lidzsvarojiet nazi.

Naza pretestiba ir
parak liela.

>

v

vy

Ja stradajat ar ieslégtu piedzinu: izsled-
ziet piedzinu.

Ja stradajat ar izslégtu piedzinu: ejiet
Iénak.

lestatiet lielaku plausanas augstumu.
Plaujiet zemaku zali.

leliekot akumula-
toru nodalijuma,
akumulators
iesprust.

Akumulatora nodali-
juma ir netiri vadotnes
vai elektriskie kon-
takti.

>

Notiriet zales plavéju.

Péc akumulatora |1 LED indika- [Akumulators ir parak |> Atstajiet akumulatoru ladétaja.
ievietoSanas tors deg sar- karsts vai auksts. Uzlade sakas automatiski, tiklidz ir sas-
ladetaja uzlade |[kana krasa. niegts pielaujamais temperaturas diapa-
nesakas. zons.
Zales plavums ir Nazis ir neass vai > Uzasiniet un lidzsvarojiet nazi.
nekartigs vai nodilis.
maurins ir dzel-
tens.
Naza pretestiba ir > Ja stradajat ar ieslégtu piedzinu: izsléd-
parak liela. ziet piedzinu.
> Ja stradajat ar izslégtu piedzinu: ejiet
|énak.
> lestatiet lielaku plauSanas augstumu.
> Plaujiet zemaku zali.
21 Tehniskie dati — lietojot AP 200: 3,7 km/st.
— lietojot AP 300: 4,5 km/st.
21.1 Zales p!avejl STIHL Darbibas ilgums ir noradits vietné www.stihl.com/
RMA 443.2 VC, battery-life .

RMA 443.2 PV,

RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV

— Atlautais akumulators: STIHL AP

— Svars bez akumulatora:

— RMA 443.2 VC: 23,4 kg

— RMA 443.2 PV: 23,6 kg

— RMA 448.2 VC: 24,4 kg

— RMA 448.2 PV: 24,6 kg
— Zales savacéjgroza maksimalais tilpums: 55 |
— Plau$anas platums:

— RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV: 41 cm

— RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV: 46 cm

— Apgriezienu skaits: 3150 min™!

— Apgriezienu skaits ECO rezima: 2800 apgr./
min.""!

— Minimalais brauk3$anas atrums: 2,0 km/st.
Maksimalais brauk$anas atrums (atkarigs no
lietota akumulatora):

— lietojot AP 100: 3,0 km/st.

110

21.2 Nazis

— Minimalais platums b: 55 mm
— Asinasanas lenkis c: 30°

21.3  Akumulators STIHL AP

— Akumulatora tehnologija: litija jonu
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22 Rezerves dalas un piederumi

— Spriegums: 36 V

— Kapacitate (Ah): skatiet identifikacijas datu
plaksniti

— Energoietilpiba (Wh): skatiet identifikacijas
datu plaksniti

— Svars (kg): skatiet identifikacijas datu plaksniti

— Ekspluatacijas un glabasanas pielaujamais
temperatiras diapazons: no - 10 °C lidz
+50°C

214 Trok3na un vibraciju vértibas
RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV

Trok$nu spiediena limena K vértiba ir 2 dB(A).
Trok$nu jaudas limena K vértiba ir 1,2 dB(A).
Vibraciju imena K vértiba ir 1,10 m/s?.
— AtbilstoSi standartam EN 60335-2-77 izméri-
tais trok$nu spiediena limenis Lpa: 77 dB(A)
— Atbilstosi Direktivai 2000/14/EC/
S.1. 2001/1701 izméritais garantétais trokSnu
jaudas limenis Lyag: 91 dB(A)
— Atbilstosi standartiem EN 20643, EN
60335-2-77 izmerita vibraciju vértiba ay,, pie
vadibas roktura: 2,20 m/s?

RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV

Troksnu spiediena limena K vértiba ir 2 dB(A).
Troksnu jaudas limena K vértiba ir 1,2 dB(A).
Vibraciju lmena K veértiba ir 0,9 m/s2.
— AtbilstoSi standartam EN 60335-2-77 izméri-
tais trokSnu spiediena imenis Lpa: 82 dB(A)
— Atbilstosi Direktivai 2000/14/EC/
S.1. 2001/1701 izméritais garantétais trokSnu
jaudas limenis Lyagq: 95 dB(A)
— AtbilstoSi standartiem EN 20643, EN
60335-2-77 izmerita vibraciju vértiba ay,, pie
vadibas roktura: 1,8 m/s?

Noraditas vibraciju vértibas tika izméritas, izman-
tojot standarta testa proceduru, un tas var izman-
tot elektroieriu salidzinasanai. Atkariba no lieto-
juma veida faktiskas vibraciju vértibas var atskir-
ties no noraditajam vértibam. Noraditas vibraciju
vertibas var izmantot vibraciju raditas slodzes
sakotnéjai izvertéSanai. Janem véra vibraciju
radita faktiska slodze. Var nemt véra arf laiku,
kad elektroierice ir izslégta, vai laiku, kad elektro-
ierice ir ieslégta, tacu netiek noslogota.

Informaciju par Direktivas 2002/44/EU un
S.1. 2005/1093 ievérosanu attieciba uz vibraciju
skatiet vietné www.stihl.com/vib .

215 REACH

Ar REACH apzimé EK rikojumu par kimikaliju
redistraciju, novértéjumu un sertifikaciju.

0478-131-9848-B
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Informaciju par REACH rikojuma izpildi skatiet
vietné www.stihl.com/reach.

22 Rezerves dalas un piede-
rumi

221 Rezerves dalas un piederumi

STIHL Sie simboli apzZimé originalas STIHL

&), rezerves dalas un originalos STIHL
piederumus.

STIHL iesaka izmantot originalas STIHL rezer-
ves dalas un originalos STIHL piederumus.

Neskatoties uz nepartrauktu sekosanu aktivita-
tém tirgd, STIHL nespé&j novertét citu razotaju
rezerves dalas un piederumus, vai tie ir uzticami,
droSi un piemeéroti lietoSanai, un STIHL nespéj
galvot par to lietoSanu.

Originalas STIHL rezerves dalas un originalie

STIHL piederumi ir pieejamas pie STIHL tirgo-

taja.

22.2 Svarigas rezerves dalas

— Nazis RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV:
6338 702 0130

— Nazis RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV:
6358 702 0115

— Naza stiprinajuma skruve: 9008 319 9028

— Paplaksne: 0000 702 6600

23 Utilizésana

23.1 Zales plavéja utilizéSana
Informaciju par utilizéSanu var sniegt STIHL spe-
cializétais izplafitajs.

> Utilizéjiet zales plaveju, nazi, piederumus un

iepakojumu atbilstosi noteikumiem un videi
draudziga veida.

24 ES atbilstibas deklaracija

241  Zales plavéji STIHL

RMA 4432 VC,

RMA 443.2 PV,

RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV
STIHL Tirol GmbH

Hans Peter Stihl-Stralte 5
6336 Langkampfen

Austrija

uznemoties pilnu atbildibu, deklaré, ka
— konstrukcija: zales plavéjs ar akumulatoru
— razotaja zZimols: STIHL
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— tips: RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV,
RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV
plausanas platums:

— RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV: 41 cm
— RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV: 46 cm
sérijas numurs:

— RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV: 6338
— RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV: 6358

atbilst Direkfivu 2000/14/EC, 2006/42/EC,
2014/30/EU un 2011/65/EU attiecigajam prasi-
bam un ir izstradats un izgatavots atbilstosi talak
minéto standartu redakcijam, kas bija spéka
razoSanas datuma: EN 60335-1, EN 60335-2-77,
EN 55014-1 un EN 55014-2.

lesaistita atbildiga iestade:

TUV Rheinland LGA Products GmbH

TillystralRe 2

90431 Nurnberg, Vacija

Izméritais un garantétais trokSnu jaudas limenis

tika noteikts, pamatojoties uz Direktivas

2000/14/EC VIII pielikumu.

— |zmeéritais trokSnu jaudas limenis modeliem
RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV: 90,2 dB(A)

— Garantétais trokSnu jaudas limenis modeliem
RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV: 91 dB(A)

— lzmeéritais trokSnu jaudas limenis modeliem
RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV: 94,2 dB(A)

— Garantétais trokSnu jaudas limenis modeliem
RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV: 95 dB(A)

Tehniska dokumentacija tiek glabata STIHL Tirol
GmbH.

RazoSanas gads un ierices numurs ir noradits uz
zales plavéja.

Langkampfen, 02.01.2020.
STIHL Tirol GmbH

PiInvarotaisW é ‘ L

Matthias Fleischer, Pétijumu un attistibas noda-
las vaditajs

fmmo‘mw dQAA
Pilnvarotais

Sven Zimmermann, Kvalitates nodalas vaditajs
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25 UKCA - Apvienotas Karalistes atbilstibas deklaracija

25 UKCA - Apvienotas Karali-

stes atbilstibas deklaracija
Zales plaveji STIHL RMA 443.2
VC, RMA 448.2 VC

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Stralle 5
6336 Langkampfen

25.1

Austrija

uznemoties pilnu atbildibu, deklare, ka
— konstrukcija: zales plavéjs ar akumulatoru
— razotaja zimols: STIHL
— tips: RMA 443.2 VC, RMA 448.2 VC
plausanas platums:
— RMA 443.2 VC: 41 cm
— RMA 448.2 VC: 46 cm
s€rijas numurs:
— RMA 443.2 VC: 6338
— RMA 448.2 VC: 6358

atbilst attiecigo AK direkfivu ,Noise Emission in
the Environment by Equipment for use Outdoors
Regulations 2001”, ,Supply of Machinery
(Safety) Regulations 2008, ,Electromagnetic
Compatibility Regulations 2016” un ,The Restric-
tion of the Use of Certain Hazardous Substances
in Electrical and Electronic Equipment Regula-
tions 2012” prasibam, ka ari ir izstradats un izga-
tavots atbilstosi talak minéto standartu redakci-
jam, kas bija spéka razo$anas datuma:

EN 60335-1, EN 60335-2-77, EN 55014-1 un
EN 55014-2.

lesaistita atbildiga iestade:

TUV Rheinland UK LTD

1011 Stratford Road

Solihull, B90 4BN

Izméritais un garantétais trokSnu jaudas limenis

tika noteikts atbilstosi AK Direktivas ,Noise Emis-

sion in the Environment by Equipment for use

Outdoors Regulations 2001” sadala ,Schedule

11” noteiktajiem nosacijumiem.

— Izmeéritais trok$nu jaudas limenis modelim
RMA 443.2 VC: 90,2 dB(A)

— Garantétais trok$nu jaudas limenis modelim
RMA 443.2 VC: 91 dB(A)

— Izmeéritais trok$nu jaudas limenis modelim
RMA 448.2 VC: 94,2 dB(A)

— Garantétais trok$nu jaudas limenis modelim
RMA 448.2 VC: 95 dB(A)

Tehniska dokumentacija tiek glabata STIHL Tirol
GmbH.

Razo$anas gads un ierices numurs ir noradits uz
zales plavéja.
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26 DroSibas tehniskie noradijumi saistiba ar zales plavéju

Langkampfene, 02.11.2021.
STIHL Tirol GmbH

Pilnvarotais W é ‘ é\

Matthias Fleischer, Pétijumu un attistibas noda-
las vaditajs

fmmu/mw dng\
Pilnvarotais

Sven Zimmermann, Kvalitates nodalas vaditajs

26 Drosibas tehniskie noradi-
jumi saisfiba ar zales pla-
VEju

26.1 levads

Saja nodala ir sniegti standarta EN 60335-2-77
EE pielikuma formulétie visparigie drosibas nora-
dijumi, kas attiecas uz zales plavéjiem, kuri tiek
darbinati ar elektroenergiju.

A sriDiNAIUMS

m |zskatiet visus droSibas noradijumus, norades,
attélus un tehniskos datus, kas sniegti Sim
zales plavéjam. Neievérojot talak minétas
norades, pastav ugunsgréka, stravas trieciena
un/vai smagu savainojumu gusanas risks.
Saglabajiet visus drosibas noradijumus un
norades turpmakam uzzinam.

26.2 Apmaciba

a) Rupigi izlasiet lietoSanas pamacibu. lepazistie-
ties ar ierices sastavdalam un tas pareizu lie-
tosanu.

b) Nekad neatlaujiet lietot zales plavéju bérniem
vai citam personam, kas neparzina lietoSanas
pamacibu. Vietéjos noteikumos var but
noteikts minimalais ierices lietotaja vecums.

c) Nekada gadijuma neplaujiet, ja tuvuma atro-
das cilveki, it pasi bérni, ka art dzivnieki.

d) Atcerieties, ka ierices vaditajs vai lietotajs ir
atbildigs par negadijumiem, kas var notikt ar
citam personam vai to ipaSumu.

26.3 Sagatavo3anas darbi

a) lerices lietoSanas laika vienmér nésajiet stin-
grus apavus un garas bikses. Nelietojiet
masinu, ja kajas ir basas vai nésajat vieglas
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sandales. Nenésajiet brivu apgérbu vai
apgérbu ar nokarenam auklam vai siksnam.

b) Pilniba parbaudiet teritoriju, kur ierice tiks
izmantota, un atbrivojiet to no priekSmetiem,
ko ierice varétu uzmest gaisa.

c) Pirms lietoSanas vienmér vizuali parbaudiet,
vai grieSanas nazi, stiprinajums skriives un
viss grieSanas bloks nav nodilis vai bojats.
Nodilusus vai bojatus grieSanas nazus un sti-
prinajuma skriives drikst nomaintt tikai pa
pariem, lai izvairitos no nelidzsvarotibas.
Nolietotas vai bojatas noradijumu plaksnites ir
janomaina.

26.4 LietoSana

a) Plaujiet tikai dienas gaisma vai pietiekama
maksliga apgaismojuma.

b) Ja iespéjams, izvairieties no ierices izmanto-
Sanas slapjai zalei.

c) Plaujot nogazes, staviet stabili.

d) Virziet ierici tikai ieSanas atruma.

e)Nogazes plaujiet tikai Skérsam, bet nekada
gadijuma lejup vai augSup.

f) Tpasi piesargieties, ja nogazé mainat brauksa-
nas virzienu.

g) Neplaujiet parak stavas nogazes.

h) Esiet ipasi piesardzigs, apgriezot zales plaveju
vai velkot to sev klat.

i) Apturiet grieSanas nazi(-zus), ja zales plavéjs
jatransporté par citam virsmam, nevis par zali,
ja zales plavejs jasagaz vai plavejs tiek stumts
uz/no plausanas vietam.

j) Nekad nelietojiet zales plavéju ar bojatam aiz-
sargiericém vai aizsargrezgiem vai bez iebl-
veétam aizsargiericém, pieméram, bez aizsarg-
plaksnes un/vai zales savacéja.

k) Uzmanigi iedarbiniet vai izmantojiet palaiSa-
nas slédzi atbilstosi raZzotaja noradijumiem.
Raugieties, lai no kajam lidz grieSanas nazim(-
Ziem) bltu pietiekams attalums.

I) Startéjot vai iedarbinot motoru, zales plavéju
nedrikst sagazt, iznemot gadijumus, kad zales
plavejs Saja procesa ir japacel. Sada gadijuma
sagaziet tikai tik talu, cik nepiecieSams, un
celiet tikai to pusi, kas nav versta pret lietotaju.

m ledarbinot motoru, nestaviet izmeSanas kanala

) prieksa.

n) Nekad nelieciet rokas vai kajas pie rotéjosa-

jam dalam vai zem tam. Nekad nestaviet pie
izmesSanas atveres.
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o) Nekad neceliet vai neparnésajiet zales pla-
véju, kamer tam darbojas dzingjs.

p) Izslédziet motoru un iznemiet aizdedzes
atslégu. Parliecinieties, ka visas kustigas deta-
las ir pilniba apstajusas:

— ja dodaties prom no zales plavéja;

— pirms novérsat ierices blokéjumus vai aizse-
rejumus izmeSanas kanala;

— pirms zales plavéja parbaudes, tiriSanas vai
apkopes;

— ja uzbraukts sveSkermenim. Parbaudiet, vai
zales plavéjam nav bojajumu, un veiciet
nepiecieSamos remonta darbus, pirms atsa-
kat darbu ar zales plavéju.

Ja zales plavéjs sak neparasti stipri vibrét, tas

nekavéjoties ir japarbauda.

— Parbaudiet, vai nav bojajumu.

— Remontégjiet bojatas detalas.

— Parliecinieties, vai visi uzgriezni, tapas un
skrlives ir cieSi pievilkti.

26.5 Apkope un uzglabasana

a) Parliecinieties, ka visi uzgriezni, tapas un skru-
ves ir stingri pieskruvéti, un ierice ir ekspluata-
cijai drosa stavokl.

b) Regulari parbaudiet noplautas zales savacé-
jiekartu, lai parliecinatos, vai tai nav radies
nodilums, bojajumi vai darbibas trauceéjumi.

c) DroSibas apsverumu dé| nomainiet nodilusas
vai bojatas dalas.

d) Nemiet véra, ka iericés ar vairakiem grieSanas
naziem viena grieSanas naza kustiba var izrai-
sit paréjo nazu grieSanos

e) lestatot ierici, uzmanieties, lai neiespiestu pirk-
stus starp kustigiem grieSanas naziem un fik-
sétam detalam.

f) Pirms ierices novietoSanas glabasanai laujiet
atdzist tas motoram.

g) Veicot grieSanas nazu apkopi, nemiet véra, ka
pat tad, ja sprieguma avots ir izslégts, grieSa-
nas nazi var kustéeties.

h) DroSibas apsvérumu dé| nomainiet nodilusas
vai bojatas dalas. Izmantoijiet tikai originalas
rezerves detalas un piederumus.
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J1to6i KnieHTV Ta KNieHTKK!

Mwu pagi, wo Bu obpanu komnanito STIHL. Mu
po3pobnsaemMo To BUPOONSEMO HaLLy NPOAYKLito 3
HaMBULLOIO SIKICTIO Ta Y BiANOBIQHOCTI 3 MOTpe-
6amu Halmx KnieHTiB. Tak BUHUKaKTb ToBapw,
LLIO MatoTb BMUCOKY HaiHICTb TaKoX Npu ekcTpe-
MarnbHOMY HaBaHTaXeHHi.

KomnaHisa STIHL Takox rapaHTye HanBuLLy
SKICTb cepBicHOro obcnyrosyBaHHs. Hauui cre-
LianisoBaHi Aunepu 3abeanevyoTb KOMMETEHTHY
KOHCYMbTaLilo Ta iIHCTPYKTaX, a TaKoX NoBHe
TexHi4yHe ob6cnyroByBaHHs.

KomnaHist STIHL BBaxkae cBOiM 060B'sI3KOM
Abaiinueo Ta BiANoBiganbHO BUKOPUCTOBYBATU
npupoaHi pecypcu. Lie kepiBHULTBO 3 BUKOPU-
CTaHHs1 JoNoMOoXe BaM HafiliHo Ta 6e3 3abpya-
HEHHs1 HAaBKOMUBLLUHLOIO cepeaoBuLLa BUKOPU-
cToByBaTu Baw npoaykT STIHL BnpoaoBsx ioro
TPMUBANoro CTPOKY XUTTS.

Mw BaosuHi Bam 3a Bawy gosipy Ta 6axaemo
Bam 3agoBoneHHst Big npuabaHoro Bamu
npoaykty STIHL.
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2 IHcbopmaLis fo iHCTpyKLii 3 ekcnnyaTauii

e 4

Dr. Nikolas Stihl

BAXIMBO! NEPEN BUKOPUCTAHHAM MPO-
UYNTATU TA SBEPEITU.

2  IHopmauis go iHCTPYKLii 3
ekcnnyarauii
21 Hitodi JOKYMeHTH

Llen nocibHuk 3 ekcnnyaTauii € opuriHanbHUM
nocibHMKOM 3 ekcninyartadii BupobHuvka Bigno-
BigHO 8o anpektusu €C 2006/42/EC.

LitoTb MicLeBi NONOXEHHS LLIOAO TEXHiKN 6e3-
nekKw.
> [opaTtkoBo [0 LbOro nocibHvka 3 ekcnnyaTtauii
yBaXXHO 03HaloMTecs, 3po3ymiliTe Ta 36epe-
XiTb HACTyMHi AOKYMEHTU:
— BkasiBku 3 TexHikun 6e3neku Lwoao
akymynsitopa STIHL AP
— MMocibHuk 3 ekcnnyaTauii 3apsigHMX
npuctpois STIHL AL 101, 300, 500
— IHdopMmaLis 3 TexHikn 6eanekn gns
akymynsTopis STIHL i npogykuii i3 BOygosa-
HUM akymynsTopom: www.stihl.com/safety-
data-sheets

2.2 MosHayeHHs nonepemKyBarb-
HUX iHOWKaLi/ Y TeKCTi

A HEBE3MEKA

B |HaukaLis Bkasye Ha Hebeaneky, sika Moxe
Npy3BECTV A0 OTPUMAHHS TSHKKUX TpaBM abo
cmepTi.
> [lepeniveHi 3axoan MOXyTb YCYHYTN MOX-

NMBICTb OTPUMAHHS TSAXKKMX TpaBM abo
cmeprTi.

A MOMNEPEIXEHHSA

B |Havkauis Bkasye Ha Hebe3neky, sika Moxe
NpV3BECTV 40 OTPUMAHHS TSHKKUX TpaBM abo
cmepTi.
> [lepeniveHi 3axoan MOXyTb YCYHYTU MOX-

NMBICTb OTPUMAHHS TSXKKMX TPaBM abo
cmepTi.

0478-131-9848-B

yKpaiHCbka

BKA3IBKA

B |Houkauis Bkasye Ha Hebeaneky, ska Moxe
NpU3BECTU 40 MaTepianbHNX 30UTKIB.
> [MepeniyveHi 3axoan MOXYTb YCYHYTU MOX-
NMBICTb MaTepianbHUX 30UTKIB.

2.3 CvMBoOnK y TekcTi

“. “ Llen cumBon BkasytoTb Ha po3ain y AaHin
==l |HCTPYKLii 3 excnnyaTauii.

3 Ornsg
3.1 FasoHokocapka i akyMynsitop

1 KHOmMKa BUMKHEHHS1
KHoMka BUMKHEHHS pa3oMm i3 py4Koto nepemu-
KaHHS1 KOCIHHS BMUKaE Ta BUMUKAE HOXi.

2 Py4ka nepemMuKaHHA KOCiHHS

Pyuka nepemMmnkaHHs KOCIHHA pa3oM i3 KHOM-
KOK BUMKHEHHSA BMUKA€E Ta BUMUKAE HOXI.

3 Pyuka kepyBaHHsi

Pyuka kepyBaHHs npusHaveHa ansa ytpu-
MaHHs1, BEAEHHSI Ta TPAHCNOPTYBaHHS raso-
HOKOCapKu.

4 Pydka kepyBaHHS pyLliiHoro npueoga

Pyuka kepyBaHHS pyLLiHOrO NpvBoAa BMuU-
Kae Ta BUMWUKAE PyLUINHWIA NPUBOS,.

5 Baxinb

Baxinb npusHaveHuii ons HanawTyBaHHS
LUBMAKOCTI PYLUINHOro npusoaa.
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6 IHgukaTop piBHS 3aMOBHEHHS
IHAMKaTOpP PiBHSA 3aNOBHEHHS MOKa3ye,
HaCKiNbKX 3aMOBHEHO KOLLWK AN TPaBu.

7 Kowwuk gns Tpasu
Kowwvk ans TpaBu npusHayennii ans 3dopy
CKOLLIEHOT TpaBMu.

8 KnanaH Bukvpaya
KnanaH Brkvgava nepekpvBae BUKUOHWUI
oTBIp.

9 Baxinb
Baxinb npusHaveHuii ons perynoBaHHs
BWCOTM CKOLLIYBaHHS.

10 Pyuka
Pyuka npusHaveHa Ans yTpUMaHHsi ra3oHOKO-
capkw nif Yac perynoBaHHs BUCOTU CKOLLY-
BaHHS, @ TakoX Ans ii TpaHCNOPTYBaHHS.

11 BigkmgHa kpuLLka
Bigkvana kpuka 3akpmBae akymynsTop i
3anobikHNUIA KoY.

12 Pyuka ons TpaHCnopTyBaHHSA
LlFl py4Ka npusHavyeHa And TpaHCnopTyBaHHA
ra3oHOKOCapKu.

13 Baxino
Baxinb npusHayennin Ansa perynioBaHHs Ta
CKNafaHHs pyyKku KepyBaHHS.

14 Akymynsarop
AkymynsTop 3abeaneyye XUBMEHHSI ra3oHO-
Kocapku.

15 KHonka
Lla kHoMka BMUKaE CBITNOAIOAHI iHOUKaTopu
Ha akymynsTopi.
16 CsitnogiogHi iHoukaTtopu
CBiTnogiofHi iHaMKaTopy NokasyTb piBEHb
3apsgy akymynsitopa Ta BKkasyloTb Ha
HecnpaBHOCTI.
17 AkyMynsiTOpHUIA BiACiK
AKyMYNATOPHWUIA BIACIK MICTUTb aKyMynsaTop.
18 Bumukay pexxumy ECO
[Mpu3HaveHnii 4N BBIMKHEHHSI Ta BUMKHEHHSI
pexumy ECO.

19 3anobixHuii koY
3anobikHWI KNoY BMUKAE ra3aoHOKOCApPKY .

20 CTonopHwuin Baxinb yTpUMye akymynsatop B
aKyMynsiTOpHOMY BiACIKY.

RMA 443.2 PV, RMA 4482 PV:

21 AKyMYnSTOPHUIA BiACIK
AKyMYNATOPHWIA BIACIK MICTUTb APYTWIA akyMy-
naTop.

RMA 443.2 VC, RMA 448.2 VC:
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3 Ornsg

21 TpaHcnopTyBalnbHUiA BiACiK
TpaHcnopTyBanbHWIM BIACIK MICTUTb 3anacHUin
aKkymynsTop.

# 3aBoAcbka Tabnuyka 3 HOMEPOM MaLIUHU

3.2 CumBonun

CumBonu, siki MOXyTb ByTW Ha rasoHokocapu,i i
aKyMynsaTopi, MatoTb Taki 3HaYEHHS:

Linm cumBonom nosHayveHo 3anobix-
HWIA KoY.

Llnm cumBONOM no3HaveHo rHisgo Ans

-
0 vl «riiova.

Lium cumBOnom nosHaveHo BUMMUKaY
pexumy ECO.

Linm cumBOnom nosHaveHo Baxinb Ans

&I». HanawTyBaHHS BUCOTM CKOLLYBaHHS.

Lium cumBonom nosHayeHo Bary raso-
HOKocapku 6e3 akymynsitopa.

1 cBiTnogiogHMi iHoUKaTop ropuTh
YepBOHUM. TemnepaTypa akymynsTopa
3aBKCOKa YM 3aHM3bKa.

mOOO

XX
kg
{38
4 ceiTnogioaHi iHankatopu GnumatoTb
ég YepBOHUM. AKYMYNSTOP HECMPaBHUIA.

L ["apaHTOBaHWI piBEHb 3BYKOBOI NOTYX-
WA HocTi BignosigHo Ao Ounpektusun
2000/14/EC y ob(A) Ansa cTBOpPEHHS
aHarnoriYyHoro pPiBHS eMicii Lwymy npu-
napgis.
Moka3HWK nopsA i3 LM CMMBOSIOM BKa3ye
Ha eHeproeMHicTb akymynatopa Bigno-
BiAHO A0 cneuudikaLii BUpobHMKa akymy-
NATOPHUX eneMeHTiB. EHeproemHicTb,
[OCTYMHa Mif, Yac BUKOPUCTaHHSA npunaay,
MeHLUa.
He ytunisyite npunag i3 nobyToBuM CMiT-
TAM.

@A YBIMKHITb | BAMKHITb HiX.
&

YCTaHOoBITb LIBUAKICTb PyXy.

o Y LbOMy MOMOXeHHi ra3oHokocapka
pYXaeTbCs 3 MaKCUMAaIbHOHO LLIBUAKI-
cTio.

o Y LbOMY MOMNOXeHHi ra3oHoKocapka

PYXa€eTbCs 3 MiHIManbHO LLIBUAKICTHO.

0478-131-9848-B



4 BkasiBku L0a0 Gesnekn

4 BkasiBku Wwopo 6esneku
4.1 MonepemxyBarnbHi CUMBOSU

[MonepemxyBanbHi CUMBONM Ha ra3oHoKocapLi
YM aKyMynaTopi MatoTb Taki 3HAUYEHHS:
HoTpumyiitecs npaBun TexHiku 6es-
nekun Ta BXuBanTe BignoBigHMX 3arno-
Oi>XHUX 3axoaiB.

YBaxHO o3HaomTecs 3 NOCiGHUKOM 3
ekcnnyaTauii Ta 36epiraliTe 1ioro.

OcrTepiraiiTecb NpeaMeTiB, siki MOXYTb
BMKMAATUCS 3 Npunagy, - AOTPUMyi-
Tecsa 6e3neyHoi BigcTaHi i He Jony-
cKkaliTe NPUCYTHOCTI CTOPOHHIX OCib.

He TopkanTecs Hoxa, Lo obep-
TaeTbCs.

Buiimante akymynaTop nig yac nepeps
y poboTi, TpaHcnopTyBaHHS, 36epi-
raHHsi, TEXHIYHOro 0OCNyroByBaHHS YK
PEMOHTY.

BuiimaiTe 3anobixkHWA KoY nig vac
nepeps y poboTi, TpaHCMOPTYBaHHS,
306epiraHHsi, TEXHIYHOro obcnyroBy-
BaHHS Y/ PEMOHTY.

HoTpumyiitecs 6e3neyHoi BiAcTaHi.

D>

3axuwarnTe akymynaTop Bif BUCOKNX
Temneparyp i BOTHIO.

He 3aHyptoliTe akymynaTop y piauHy.

[oTpumyiiTecs BUMOT LOAO AONYCTU-
MOro TemnepaTypHOro AianasoHy aky-
mMynsitopa.

4.2 BukopucTaHHs 3a npusHaJeH-
HAM
"azoHokocapka STIHL RMA 443 VC,

RMA 443 PV, RMA 448 VVC abo RMA 448 PV
npusHayeHa Ans KOCIHHS Cyxoi Tpasu.

YKnBneHHs rasoHokocapku 3abesnevyerbcs
akymynsatopom STIHL AP.

A TMNOMNEPEMKEHHA

B BykopucTaHHSA akyMynsiTopis, siki HE CXBaneHo
komnaHieto STIHL ans rasoHokocapku, Moxe

0478-131-9848-B
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CNPUYMHNTM NOXeEXY Yn BUOYX. Lle moxe npu-

3BECTW 40 CEPHIO3HOr0 TPaBMyBaHHS YM 3aru-

6eni nogen i ManHoBOT LLKOAW.

> BuKOpMCTOBYITE ra30HOKOCApPKY 3
akymynsitopom STIHL AP.

B ByKOpWCTaHHSA ra3oHoKocapku abo akymyns-
TOpa He 3a NPU3HAYEeHHSIM MOXe NPU3BeCTH
[10 Cepio3HOro TpaBMyBaHHs Yn 3arvnbeni
niogen i MarkHOBOT LUKOAWN.
> HeobxiAHO BUKOPUCTOBYBATU ra3oHOKO-

CapKy 1 akyMynaTop BiANOBiAHO A0 IHCTPYK-
LA, HaBeOEHUX Y LibOMY MOCIGHMKY 3 eKc-
nnyatauii.

4.3 Bumoru go kopuctysaya

A MNMOMNEPEMKEHHA

B HenigroToBrieHi KOPUCTyBadi MOXyTb He YCBi-
AOMIOBaTV Ta He OLiHNTU HebGe3neyHiCcTb
rasoHokocapku 1 akymynstopa. Lie moxe npu-
3BECTM 40 CEPNO3HOro TpaBMyBaHHSA YuM 3aru-
©eni kopuctysaya W iHLKNX Ocib.

> YBaXKHO 03HaOMTECS 3 NOCIOHUKOM
3 ekcnnyarauii Ta 36epiranTe 1noro.

> £IKLLO ra3oHOKOCApPKy YM aKyMynsiTop
noTpi6Ho nNepeaat iHWI ocobi: HapaliTe
TaKoX MOCiIGHMK 3 ekcrnyaTauji.

> [lepekoHaWnTecs, WO KOpMCTyBaY BignoBi-
[ae HEBEAEHVIM HIXYEe BUMOTram.

— KopuctyBay He BTOMMEHWIA.

— KopucTyBay mae HeobxifHi disunyHi,
CEHCOpHI Ta po3yMmoBi 3ai6HoCTi Ans
po60oTKN 3 ra30HOKOCAPKOIO 1 aKyMyns-
TOPOM. FAKLLO i3nYHi, CEHCOpPHI Ta
po3yMoBi 34i6HOCTI kKopucTyBada obme-
XeHi, BiH MOXe npavtoBaTy 3 npunagom
nuwe nig Harnsaom abo 3a BKasiBKO
BinoBiaanbHOT ocobu.

— KopuctyBay moxe ycBigomnioBati Ta
OUiHNTM HeBe3neYHiCTb ra3oHOKOCapKM
N akymynstopa.

— KopuctyBay ycBigomnioe, Lo BiH Hece
BiANOBIAANbHICTb 3a HeLlacHi Bunagku
Ta MaviHOBY LUKOAY.

— KopucTyBay gocsar noBHOMITTA YK 340-
6yB npodeciiHy OCBITY Nig HarNsAom
BiAMOBIAHO A0 HaLiOHaNbHUX HOpPMa-
TUBHUX BUMOT .

— lMepen nepLunM BUKOPUCTaHHAM ra3o-
HOKOCapKW KOpPUCTyBaY4 OTPUMaB BKa-
3iBku Big amnepa STIHL a6o daxisus.

— KopuctyBauy He nepebyBae nif BnnnBom
ankoronto, nikie a6o HapPKOTUYHMX peY-
OBWH.
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> Y pasi BUHUKHEHHS! CYMHIBIB ab0 3anuTaHsb:
3BepHiTbesa fo gunepa STIHL.

4.4 Opsr Ta cnopsipKeHHs

A TOMNEPEMKEHHA

m [ig yac poboTM MOXNMBE PO3MiTAHHA NMpeame-
TiB i3 BeNvKoo WBMAKICTIO. Lie moxe npuase-
CTU [0 TPaBMyBaHHS Kopuctysava.
> Cnig HOCWTW JOBTi WUTaHW 3 LNKOT TKAHWHW.

m [lig yac po6oTtu moxe 3ginmaTtucs nun. Bou-
XaHHS NIy MOXe 3aLLKOAMTU 340POB’I0 Ta
BMKIUKATN aneprivHi peakuii.
> FAKWO 3aiNMaeTbCs NUM: Cnig HOCUTU MUIOo-

3aXMCHY Macky.

B HeBignoBigHWIM oasar MoXe 3a4enuTucs 3a
OepeBa, KyLli abo razoHokocapky. Kopucty-
Baui, He BAATHEHI HANEXHUM YMHOM, MOXYTb
OoTpUMaTV CEPNO3HI TPaBMMU.
> Cnig HOCWTY OAsr, LUO LWiNbHO Npunarae Ao

Tina.
> Llapdwm Ta nprkpacy HeobxiaHO 3HATK.

® [Tig yac ounLEeHHs, TEXHIYHOro 06CnyroBy-
BaHHA abo TpaHCMOPTYBaHHA KOPUCTyBaY
MOXe BUNafKoBO TOPKHYTUCS HoXa. Lie moxe
Npu3BeCTV A0 TpaBMyBaHHSA KOpMCTyBaya.
> Cnig HocuTy poboYi pyKaBUYKK 3 LIYMNKOT

TKaHWHW.

B AKLLIO0 KOPUCTYBAY HOCUTb HEHaNeXHe B3yTTH,
BiH MOXe NOCKOB3HYTUCS. Lle moxe npuasecTn
A0 TpaBMyBaHHSi KOpUCTyBaya.
> HociTb MiLHe 3aKkpuTe B3yTTS 3 HECNN3b-

KUMW NigoLBamu.
m [ig yac 3aTouvyBaHHSA HOXIB MOXYTb po3niTa-
TMCS YacTuMHKM MaTepiany. Lie moxe npusse-
CTW [0 TPaBMyBaHHS KopucTysava.
> Cnif HOCWUTW 3axMCHI OKYNApW, LLO LWiNbHO
npunaraloTb. BignosigHi 3axu1cHi okynsipu
NPOXOAATb BUNPOOYBaHHS BiAMOBIAHO A0
ctaHpapTy EN 166 abo HauioHanbHuX Hop-
MaTUBHMX BUMOT i HAAXOAATb Y MPOAax,
Matoym BiANoBiAHE MapKyBaHHS.

> Cnig HocuTy poboYi pyKaBUYKK 3 LIYNKOT
TKaHWHW.

4.5 Pob6oya obnactb Ta OTOUYEHHS

451 [a3oHokoCapka

A TOMNEPEMKEHHA

® CTOPOHHI 0cobu, AiTV | TBAPUHN MOXYTb He
ineHTndiKyBaTV 1 He ouiHMTK Hebeanekn Big
rasoHOKOCapku Ta NpeaMmeTiB, Lo po3niTa-
0TbCA Nif Yac poboTtu. Lie moxe npussectn
[0 IXHbOro CeprNo3HOro TpaBMyBaHHA Ta Mai-
HOBOI LLKOAM.
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> He ponyckante HabnmXeHHs CTo-
POHHIX Oci0, giTel i TBapuH [0 pobo-
4O 30HMU.

> [NoTpumyiitecs 6e3neyHoi BigcTaHi 4o
npeameTiB.

> He 3anuwarite rasoHokocapky 6e3
Harnsay.

> He posBonsinTe aitam 6aBUTUCS 3 ra3oHo-
KOCapKolo.

["a3oHOKOCapka He Mae 3axucTy Bif BOMOru.

MMig yac po6oTtu nig gowem abo B ymoBax

BWCOKOI BOSTOTOCTi MOXe CTaTUCS YpaXKeHHs!

eneKkTpuyHUM cTpymom. Lie moxe npuasectu

[0 TpaBMyBaHHS KOpPMCTyBaya Ta NoLLKOA-

YKEHHS ra3oHOKOCapKK.

> 3abopoHeHo npautoBaTy nig AOWeM i B
yMOBax BMCOKOI BOSOrOCTi.

> 3abopoHeHO KOCUTU MOKPY TpaBy.

EneKTpuy4Hi KOMMOHEHTN ra3oHOKOCApPKM

MOXYTb ByTV Dkepenom ickop. Y nerkosammu-

CTOMY 4n BUByxoHebe3ne4yHoMy cepeoBuLL

iCKPIHHSI MOXe CNPUYUHUTU MOXKEXy Ta BUOYX.

Lle moxe npusBecTy 4O CEPNO3HOro TpaBMy-

BaHHSA 4v 3arnbeni nogen i ManHoOBOI LLKOAWN.

> 3abopoHeHo npauoBaTh B NIErKO3anMUCTHX
i BUDyxoHebe3neyHnx cepenoBuLLax.

452 Axkymynatop

A TOMNEPEMKEHHA

® CTOPOHHI 0cobu, AiT! Ta TBAPUHU MOXYTb HE

yCBIJOMMIOBATU Ta He OLiHUTK HeGe3neyHicTb

akymynsitopa. Lle moxe npussecTtu go ix

CEepro3HOro TpaBMyBaHHS.

> He ponyckaiiTe HabnMxeHHst CTOPOHHIX
ocib, AiTel i TBApUH 0 BMPOOY.

> He 3anuwariTte akymynstop 6e3 Harnagy.

> He possonsiite aitam 6aBUTUCS 3 akymyns-
TOpOM.

B AKyMynSTOp He 3axvLeHo Bif yCiX BNNMBIB

HaBKOJMLLUHBOrO cepeaoBuLLa. FKLLO akymyns-
TOp 3a3Hae NEBHOrO BMNNBY HAaBKOJMLLHLOrO
cepenoByLLa, BiH MOXe cnanaxHyTv abo
BMOYXHYTW. Lle Moxe npu3BecTu Jo ceplios-
HOro TPaBMyBaHHS | MaiHOBOI LLKOAW.

> BbepexiTb akyMynsTop Big BUCOKUX

Temneparyp Ta BOTHIO.
> He knpavite akymynsTop y BOrOHb.

> BukopucToByiiTe Ta 3b6epirante aky-
MynaTop 3a TemnepaTtyp Big - 10 °C
und + 50 °C.
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> He 3aHyptoliTe akymynsitop y
piavHY.

> Tpumainite akymynstop nogani Big metane-
BUX NpeaMeTiB.

> He nigoaBsavite akymynsaTop BAfvBY BUCO-
KOro TUCKY.

> He nigaaBsavite akymynstop BAfvBY Mikpo-
XBUIb.

> BepexiTb akyMynaTop Bif BAAUBY XiMiYHUX
pPEYoBUH i conen.

4.6 Besne4Huii cTaH

4.6.1 [a3oHOKOCapKa

["a3oHokocapka nepebyBae B TEXHIYHO Be3ney-

HOMY CTaHi, SIKLLIO BUKOHAHO TaKi yMOBW:

— [NasoHoOKOCapka He Ma€e NOLLKOAXKEHb.

— [a3oHokocapka nepebyBae B Cyxomy Ta
YNCTOMY CTaHi.

— EnemeHTU KepyBaHHS NpaLfol0Tb HANEeXHUM
Y/MHOM, i BOHU He Bynu 3MiHeHi.

— Hixx npaBunbHO BCTaHOBNEHO.

— Y Ui ra3oHoKocapLi BCTAHOBNEHO OpMUri-
HanbHe goaaTtkoBe npunagas STIHL.

— [opaTkoBe npunagas NpaBUnNbHO BCTaHO-
BMEHO.

A TMNOMNEPEMKEHHA

® Ao npunag He nepebyBae B TEXHIYHO be3-

neYyHoMy CTaHi, AeTani MoxyTb BinbLue He

YHKLIOHYBaTW HANEXHUM YMHOM, @ 3aXMCHi

MexaHi3M1 MOXyTb BUWATK 3 nagy. Lie moxe

npu3BeCTV 40 CePNO3HOro TpaBMyBaHHS YK

3arunbeni.

> BukopucToByiiTe ans poboTu Tinbku Heno-
LUKOM)KEHY ra30HOKOCAPKY.

> Akwo razoHokocapka 6pyaHa Yn Mokpa:
oyuncTbTeE ii Ta 3a4ekanTe, JOKM BOHA
BUCOXHE.

> He 3MiHIONTE KOHCTPYKLit0 ra30HOKOCapKM.

> FAKLWIO eneMeHTN KepyBaHHA He PyHKLIOHY-
10Tb: HE NpaLtoiiTe 3 ra30HOKOCaPKOIO.

> YcTaHoBnONMTE B Lii ra30HOKOCapL,i opwri-
HanbHe gogatkose npunagas STIHL.

> YCTaHOBMNEHHS HoXa HeobXiAHO BUKOHY-
BaTW BiANOBIAHO A0 LbOro NocibHuka 3 ekc-
nnyaradii.

> YCTaHOBMEHHS AOAATKOBOro Npunaaas
HeobXiAHO BUKOHYBaTU BiAMNOBIAHO 4O NOC-
iBHKKa 3 ekcnnyaTaLlii Takoro npunagaas.

> He BCTaBnsanTe XOA4HI NnpegmeTy B OTBOPU
rasoHOKOCapKu.
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> He 3’egHyiiTe Ta He 3aMuKaliTe KOHTaKTU
rHisga gns knioya MeTtanesumMu npegme-
Tamu.

> Akwo BKasiBHa Tabnunyka 3HOLIEHa YK MOLL-
KOpKEeHa, 3aMiHiTb ii.

> Y pasi BUHWKHEHHSI CyMHIBiB abo 3anuTaHsb:
3BepHiTbca Ao gunepa STIHL.

46.2 Hix

Hix nepebyBae B TexHi4YHO Be3neyHomy CTaHi,

SIKLLIO BUKOHAHO TaKi yMOBW:

— Hix Ta Hacagku He MatloTb MOLLKOAXKEHb.

— Hix He gecdopmoBaHo.

— Hix npaBunbHO BCTaHOBIEHO.

— Hix npaBunbHO 3aTo4eHO.

— Hix He mae 3agmpok.

— Hix npaBunbHO 36anaHcoBaHo.

— ToBWWHa 1 WMpKHA Nnesa Hoxa He MeHLLi 3a
BiANoBIAHI MiHiManbHi 3HaveHHs, B4 21.2.

— NigTpuMyeTbes 3aaaHuii KyT 3aTovyBaHHs,
21.2.

A TOMNEPEMXEHHA

B FKLIO HiXX He NepebyBae B TeXHIYHO Be3ney-
HOMY CTaHi, oro okpeMi getarni MoXxyTb
Big'eqHaTuca 1 BigneTiTu. Lle moxe npussectun
[0 CEPNO3HOro TpaBMyBaHHS.
> BukopuctoByiTe Ans poboTu nuie Hix i

Hacagkw, siki He MaloTb MOLLKOOXKEHb.
> [1paBUNbHO BCTAHOBITb HiX.
> [1paBUNbHO HATOMITb HiX.

AKLLO TOBLYMHA YM LUMPUHA MEHLLI 32 MiHi-

MasbHi 3HAYEHHS: 3aMiHITb HiX.

3BepHiTbes oo aunepa STIHL gns 6anan-

CYBaHHs1 HoXa.

> Y pasi BUHWKHEHHS CyMHIBiB abo 3anuTaHsb:
3BepHiTbes oo avnepa STIHL.

A\

A\

4.6.3 Akymynatop

AkymynaTop nepebyBae B TEXHIYHO He3nevHomy

CTaHi, SKLO BUKOHaHO TakKi yMOBMU:

— AKYyMYnATOp He MOLLKOOXKEHO.

— AkymynaTop nepebyBae B CyxoMy Ta YUCTOMY
CTaHi.

— AKyMYnATOp Npautoe HanexH1UM YMHOM, i oro
KOHCTPYKLit0 He Byno 3MiHeHO.

A MNMOMNEPEMKEHHA

B AKyMynSITOp He npaLoBaTUMe HanexHum
YMHOM Y TEXHIYHO Hebe3neyvHomy cTaHi. Lle
MOXe MPU3BECTN A0 CEPNO3HOrO TpaBMy-
BaHHS1.
> BukopuctoByiiTe Ans poboTu nuwe crnpas-

HUIN aKyMynsaTop, SKMI He Mae MOLUKOA-
XEHb.
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> He 3apsigkaiiTe nowkogkeHuin abo
HecnpaBHWIN akyMynsaTop.

> Ao akymynatop 6pyaHuii abo MoKpuii:
0YMCTbTE aKyMymnsaTop Ta 3ayekanTe, AOKU
BiH BMCOXHE.

> He 3MiHIONTE KOHCTPYKLiIO akymynaTopa.

> He BcTaBnante XogHi NnpeamMeTv B OTBOPH
akymynsTopa.

> He 3’egHynTe Ta He 3aMMKaTe KOHTaKTn
akymynsitopa MeTanesvMmu npegMmeTamu.

> He BigkpuBanTe akymynsaTop.

> fAKuwo BkasiBHa Tabnuyka 3HolleHa abo
MOLUKOKEHa, 3aMiHiTb ii.
B AKLIO aKyMynaTop MOLUKOAXKEHO, 3 HBOro
MOXe BUTIKaTW piguHa. MNoTpannsaHHs pignHn
Ha LWKipy abo B o4i MOXe BMKNUKaTK Nnoapas-
HEHHS1.
> YHUKaNTe KOHTaKTy 3 PiguHoI0.
> Y BUNagKy KOHTAKTY 3i LUKIpO0: NpoMunTe
LUKipY BENMKOIO KiNbKICTIO BOAW 3 MUMOM.

> Y BUNagKy KOHTaKTy 3 o4Mma: NPOMUINTE Oui
BENVKOHO KiNbKiCTIO BOAW NPOTSroM npu-
HaNMHi 15 XBWUNWH | 3BEPHITLCA A0 Nikaps.
B 3 nowkogkeHoro abo HecnpaBHOro akymynsi-
TOpa MOXe NTW He3BUYHUIA 3anax abo amm,
TakoX BiH MoXe 3aropitucs. Lle moxe npusBse-
CTW [0 CEepi03HOro TpaBMyBaHHs abo 3aru-
6eni noaelt i MakHOBOI LUKOAW.
> AKWO 3 akymynsiTopa nge He3BUYHMI 3anax
abo AUM: NPUNUHITE BUKOPUCTaHHS akyMy-
natopa i TpumainTe 1oro nogani Big 3anmu-
CTUX maTepianis.

> Y pasi 3aiimaHHs akymynaTopa: 3aracitb
nonym’st 3a JONOMOroK BOrHeracHuka abo
BOAM.

4.7 Po6ota
A TIOMNEPE>KEHHA

B Y neBHMX CUTYaLiIX KOPUCTYBaY MOXe BTpa-
TUTK KOHUEeHTpaLito nig Yac pobotn. Kopucty-
BaY4 MOXe NnepeyennTucs, Bnactu i otpumaTti
Ceprio3Hy TpaBMmy.
> [lpautoinTe CNoKiiHO Ta 30CepPEeKEHO.
> Y pasi noraHmx yMOB OCBITNEHHS Ta BUAU-

MOCTI: He MpaLoiTe 3 ra30HOKOCAPKOI0.
> KepyBaTtu ra3oHOKOCapKol Mae ogHa
noguHa.

3BaxanTe Ha NepeLLKoau.

He ponyckariTe nepeBepTaHHSA ra30HOKO-

capku.

> [MpautoinTe, CTOsIUM Ha IPYHTI Ta 36epiratoum
piBHOBary.

> Y pasi nosiBM 03HaK BTOMU: 3pobiTb nepe-
pBYy B pOo6OTi.

v

v
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> Y pasi KOCIHHA Ha CXuUAi: KOCiTb Brionepek
cxuny.
> He KociTb Ha KpyTUX CXuUnax.
Hix, Wwo obepTaeTbesl, MOXe nopizaTi Kopu-
cTyBaya. Lle moxe npusBecTu 4O Ceprio3HOro
TpaBMyBaHHSi KOpUCTyBaya.
> He TopkanTecs Hoxa, o obep-
TaeTbCH.
> KO Hik 326710KOBAHO CTOPOHHIM
npeaMeToM: BUMKHITb ra30HOKO-
capkKy, BUTSATHITb 3anoBiXHWIA KoY 1
akymynstop. Tinbku nicns uporo
MOXHa npubpatun npegmer.
Akwwo npautoBaTy 6€3 BUKOPUCTAHHS PyLUIii-
HOro npvBoAa, MOXIMBE BUMNaAKOBE BBiM-
KHEHHS pyLUiNHOro npueoa, BHacnigok 4oro
rasoHokocapka rnoyHe pyxatucs. Lie moxe
Npu3BECTY [0 CEPHO3HOro TPaBMyBaHHS Ta
ManHOBOI LLKOAM.
> BuikopucToByinTe pyuky KepyBaHHS pyLUin-
HOro NpuBoAa, NuLLEe KOnu HeobXxiaHO BBIM-
KHYTW pyLiNHWIA NpuBOS,.
3MiHK 41 aHomanii B poboTi ra3oHoKocapku
MOXYTb BKa3yBaTu Ha Te, WO ii CTaH He € Tex-
Hi4YHO Ge3neyvHnm. Lie moxe npussecTn oo
CEepro3HOro TpaBMyBaHHS Ta MaiHOBOT
LKoam.
> 3akiHuiTb pobOoTY, BUTAMHITL 3aN0GIKHWIA
KoY 11 akyMynaTop, a NoTiM 3BEepPHITbCA A0
aunepa STIHL.
Mig yac po6oTy MOXYTb BUHMKATK BibGpaLii,
CNPUYMHEH] ra30HOKOCapKOI0.
> HociTb 3axXuCHi pyKaBUYKN.
> PobiTb nepepsu B poboTi.
> Y pasi 03Hak NopyLLEHHsI KpoBOObiry: 3Bep-
HITbCA A0 nikapsi.
Akwwo nig Yac poboTu Hixk 3iTKHETbCS 3i CTO-
POHHIM NpeamMeToMm, BiH abo iHWwa aeTanb
MOXe MOLLKOAUTUCS Y/ BiONETITU 3 BENUKOK
wBuakicTio. Lle moxe npussectu go TpaBmMy-
BaHHA Ta MaHOBOT LLUKOAWN.
> HeobxioHo npubpaTh CTOPOHHI NpeameTy 3
po6oyoi AiNsHKN.
AKLWO pyyKy NepemMmnkaHHs KOCiHHS Bigny-
CTUTK, 0BepTaHHSA HoXa Lle AesiKuiA Yac npo-
[oBxXyBaTMmeTbes. Lle moxe npussectu oo
CEepNO3HOro TpaBMyBaHHS.
> 3ayekaiiTe, OKU HiX HE nepecTaHe 0bep-
Tatucs.
Ak Hix, Wwo obepTaeTbesi, HaTpanssie Ha
TBEPAWI NPeaMeT, MOXYTb YyTBOPIOBATUCS
ickpu. Y nerkosaviMMCcToMy cepedoBULLi ickpu
MOXYTb CMIPUYUHUTK NoXexy. Lie moxe npu-
3BECTW 40 CEPMO3HOr0 TPaBMyBaHHS YM 3aru-
6eni nogen i ManHOBOT LLKOAW.
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> He npautoriTe B nerkosanMmcTomy cepeno-
BULLL.
B AKL0 ra30HOKOCapPKy 3anvLmnm Ha noxunin

[iNsHUi, BOHA MOXEe HEHaBMUCHO BiAKOTUTUCA.

Lle moxe npuaBecTv O TpaBMyBaHHS Ta Mali-

HOBOT LLUKOAWN.

> 3anuwaiTe ra3oHoKocapkKy nuiie ToAi,
KON BOHA CTOITb Ha PiBHili NOBEPXHIi Ta He
MOX€e HEHaBMWCHO BiJKOTUTUCS.

B AKLIO Ha pYYKy KEpYBaHHS HaBilleHo npepa-
MeTU, ra30HOKOCapKa MOXe NepekuHyTUCS
Yyepes 3aiiBy Bary. Lle moxe npussecTu oo
TpaBMyBaHHS Ta ManHOBOI LLKOAMW.
> He HaBilLyliTe XOOHUX NPeAMETIB Ha PYYKy

KepyBaHHsI.

A HEBESIINEKA

= FKWo B MicLi NpoBeaeHHs pobiT € ApoTu, Lo
nepebyBatoTb Nig Hanpyroto, ix Moxe GyTu

MOLLUKOAXEHO BHACHIA0K KOHTaKTy 3 HOXEM. Lle
MOXe NPU3BECTUN A0 CePNO3HOIro TpaBMyBaHHA

4n 3arnbeni kopuctyBaya.
> He npautoiite no6nusy aporis, Lo nepeby-
BaloTb Mif HanNpyroto.
® Y pasi poboTK nig Yac rposu, Kopuctysava
Moxe OyTu ypaxeHo yaapom bnuckasku. Lie

MOXe NPU3BECTN A0 CePMO3HOro TpaBMyBaHHA

4n 3arnbeni kopuctyBaya.
> [ig yac rposu: He NpauonTe.

4.8 TpaHcnopTyBaHHS

4.8.1 [asoHokocapka

A TMNOMNEPEIKEHHA

® [ig yac TpaHCNopTyBaHHs ra3oHoKocapka
MOXe NepPEKNHYTUCS Yn novaTu pyxaTucs. Lie
MOXe NPU3BECTU [0 TPaBMyBaHHS Ta MaiHo-
BOT LLKOAWN.
- > BUTArHITb 3an0BOKHNUIA KIHOY.
0~

&£

> BuTarHite akymynsarop.

> 3akpiniTe ra3oHOKoCapKy CTpivkamun Ans
KpIiNeHHs, pEMEHSMM YM CITKOIO Tak, Lwob
BOHa He MepeKnHynacs Ta He Morna pyxa-
TmCS.

B AKLI0 TpaHCNOPTYBaTW NpUNag i3 BAMKHEHUM
PYLWiHUM NPUBOAOM i 3 BCTABNEHUMM 3ano-
BKHMM KIoYeM ¥ akyMynsiTOPOM, TO MOX-
nvBe BUNaaKoBe BBIMKHEHHS PYLUINHOMO nNpu-
BOZJA, BHACNIJOK 4Y0ro ra3oHoKocapka noyvHe
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pyxatucsi. Lie Moxe npu3BecTn 40 CEPNO3HOrO
TpaBMyBaHHsi Ta MalNHOBOI LLKOAMN.
—_ > BUTArHITL 3an00iKHUIA KINHOY.
0w ®

=g

> ButarHite akymynsatop.

482 Akymynsitop

A TONEPEMKEHHA

B AKYMYNSTOp He 3axvLeHWn Bif yCiX BNNvBiB
HaBKOMMLLUHBOrO cepefoBuLLa. FKLLO akyMyns-
TOp niAnsArae NeBHWM BRMBaM HaBKO-
TMLIHBOrO CepefoBuLLa, akyMynsTop MoXe
OyTN NOLLKOAXXEHO @ TaKoX MOXNUBI MaTe-
pianbHi 36UTKK.
> He TpaHCnopTyBaTV MOLUKOOXKEHUI aKyMy-

nsTop.
> AKyMynsTOp TpaHCMopTyBaTW B yNakoBL,
SIKa He NMPOBOAATL ENEKTPUYHNIA CTPYMiHb.
= [1ig yac TpaHCMOPTYBaHHS akyMynaTop Moxe
nepeBepTaTUCb Ta pyxaTuchb. Jlioam MoXyTb
OyTV TpaBMOBaHi, TaKoX MOXNUBI MaTepianbHi
306UTKM.
> AKymynsToOp 3anakyBaTui B YNakoBLji Takum
YMHOM, W06 BOHa He Morna nepeBepHy-
TUCA Ta PyXaTuUCh.
> YnakoBKy 3adikcyBaTu TakuM YMHOM, LLI0G
BOHa He MOorna pyxaTuchb.

49 36epiraHHs

491 ["a3oHokocapka

A TOMNEPEMKEHHA

B JiTn MOXYTb He iAeHTUdIKyBaTK Ta He OLiHUTK
Hebesneku Bif ra3oHokocapku. BoHn MoxyTb
OTpUMaTUN CEPWMO3HI TPaBMU.

—_ > BUTArHITL 3an00iKHUIA KINOY.
[ 2

> ButarHite akymynstop.

> 3bepirante ra3aoHoKocapKy B HeAOCTyn-
HOMY Ans AiTen micuj.
® [Tig pieto BONOrn eneKkTpuYHi KOHTaKTu ra3oHo-
KOCapKy Ta MeTaneBi KOMMOHEHTU MOXYTb
3a3HaBaTy Kopoa3ii. [a30HOKOCapKa MOXe MOoLL-
KOOQUTUCS.
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- > BUTArHiTL 3anoBiKHNUIA KoY.
0w

T

> ButarHite akymynsarop.

> 3b6epiranTe ra3oHoKocapKy B CyxoMmy Ta
YMCTOMY CTaHi.
® Akuwio 36epiratv npunag i3 BCTaBNneHMMun
3anoBiKHMM KIoYeM i akyMynsiTopoMm, TO
MOXINBE BMNaAKOBE BBIMKHEHHSI HOXa Ta
PYLUIHOrO MPVBOAA, BHACMIAOK YOro ra3oHo-
Kocapka noyvHe pyxatucs. Lle moxe npussectu
[0 CEpPNO3HOro TpaBMyBaHHS Ta MalHOBOT
LKOAM.
> BUTArHITE 3anoBbKHUIA KItou.
0=

£

> ButarHiTe akymynsarop.

B AKL0 ra30HOKOCapPKy 3anvLmnm Ha noxunin
AiNsHUi, BOHa MOXe HEHaBMMCHO BiAKOTUTHUCS.
Lle moxe npuaBecTv o TpaBMyBaHHS Ta Mali-
HOBOT LLUKOAWN.
> 3anuwaiTe ra3oHoKocapKy nuLle Ha piBHii

NOBEPXHI.

492 Akymynsitop

A TOMNEPEMKEHHA

m J1iTn MOXyTb He YCBIAOMIIIOBATN Ta HE OLHWUTYK
Hebe3neyHicTb akymynsaTopa. Ak Hacnigok,
BOHW MOXYTb OTPUMATK CEPNO3HI TPaBMMU.
> 3b6epirante akymynaTop y He4OCTynmHOMY

ONns giten micui.
B AKyMYMATOP He 3axXULLEHO Bif YCiX BNMuBIB
HaBKOMULLUHLOrO cepeaoBuLLa. YHacniaok nes-
HOrO BMMMBY HABKOJMMLLHBLOIO CEpeAoBuLLa
aKyMynsTop Moxe 6yTU NOLUKOKEHO.
> 3b6epirante akymynaTop y Cyxomy Ta
YMCTOMY CTaHi.

> Akymynatop cnig 36epiratu B 3akputomy
NPUMILLEHHI.

> 36epirarite akymynsitop OKpemo Bif, raso-
HOKOCapKv Ta 3apsiAHOro NPUCTPOLO.

> 3b6epirante akymMmynaTop B ynakoBLj 3
HenpoBigHOro matepiany.

> 36epiraliTe akymynsiTop 3a Temneparypu
Bia -10 °C no +50 °C.
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410 YumweHHs, TexHiYHe o6cnyro-

BYBaHHA Ta PEMOHT

A TNOMNEPEMXEHHA

B FKLLIO BUKOHYBaTV POBOTU 3 OYMLLIEHHS, TEX-
Hi4YHOro 06cnyroByBaHHS Yy PEMOHTY 3 BCTa-
BMEHUM 3anobikHUM KIHOYeM 11 akyMynsaTo-
POM, TO MOXNNBE BMNAAKOBE BBIMKHEHHS
Hoxa. Lle moxe npu3BecTn 4o Cepliio3HOro
TpaBMyBaHHsi Ta MalHOBOI LLKOAMN.

— > BUTArHITL 3an00KHUIA KIHOY.
[ 2

££Y

> ButarHite akymynsartop.

B AKLLIO0 BUKOHYBaTV POBOTU 3 OYMLLIEHHS, TEX-
Hi4YHOro 06cnyroByBaHHS Y PEMOHTY 3 BCTa-
BNEHUMU 3anoBKHUM KIYEM 1 akyMynsiTo-
pOM, TO MOXNMBE BUNAAKOBE BBIMKHEHHSI
pyLLiiHOro NpMBOAa, BHACNIAOK YOro ra3oHo-
Kocapka novHe pyxatucs. Lie moxe npussectu
[0 CEPNO3HOro TpaBMyBaHHSA Ta MaliHOBOT
LKoau.

— | ~ BuTArHiTb 3an06ixHNIA KNtoY.
0@

> BuTsarHite akymynsitop.

B ByKOpUCTaHHS igKMX MUIMHUX 3acobiB, CTpy-
MEHsi BOAM Y1 rocTpuX NpeameTis Ans
YYLLEHHSA MOXe NPU3BECTY A0 MOLLKOAXKEHHS
rasoHOKOCapKu, HoXa 1 akymynstopa. kLo
ra3oHOKOCapKy, HiX i akyMynsiTop He YACTUTK
BiANOBIAHUM YNHOM, KOMMOHEHTN MOXYTb He
npawutoBaTh HanNneXHUM YMHOM, @ 3aXMCHI
MexaHi3M1 MOXyYTb BUATK 3 nagy. Lie moxe
NpU3BECTY 40 CEPHIO3HOr0 TPaBMYyBaHHS.
> OuuLLieHHsI Fa30HOKOCapKK, HOXa W akymy-

naTopa HeobXiAHO BMKOHYBaTU BiAMOBIgHO
[0 IHCTPYKLi, HaBeAeHUX y LibOMy Nnocib-
HUKY 3 ekcrinyaTauii.

B FKLI0 TeXHiYHe 06CNyroByBaHHS Y1 PEMOHT
rasoHOKOCapkw, Hoxa abo akymynsitopa He
BMKOHATV BiAMNOBIAHUM YMHOM, KOMMOHEHTU
MOXYTb He NpaLioBaTH HaANEXHUM YNHOM, @
3aXUCHI MEXaHi3amMn MOXyTb BUINTY 3 nagy. Lie
MO>Xe MpU3BECTN [0 CepNO3HOro TpaBMyBaHHS
un 3arnbeni.
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5 lNigroToBka rasoHoKocapku 4o poboTtu

> 3abopoHEeHO CaMOCTIliHO BUKOHYBaTW TeX-
Hi4YHe 06CnyroByBaHHSI Y1 PEMOHT ras3oHo-
Kocapkv i akymynsitopa.

> Y pasi HeobXigHOCTi TexHiYHoro obcnyroBy-
BaHHS Y/ PEMOHTY ra3oHoKocapku abo aky-
MynsiTopa: 3BepHiTbest Ao gunepa STIHL.

> TexHiyHe 06cnyroByBaHHS HOXxa HeObXiaHO
BMKOHYBaTW BiAMOBIAHO A0 LbOro nocibHuka
3 ekcnnyaradii.

m [ig yac OYULLEHHSI, TEXHIYHOro obcnyroBy-
BaHHS Y/ PEMOHTY HOXa KOpPUCTyBay MoOXe
nopisaTucs rocTpuMu pixxyunmu kpasimu. Lle
MOXe NPU3BECTU 10 TPABMYBaHHS KOPUCTY-
Bava.
> Tpeba HocuTn poboui pykaBMYKM 3i 3HOCO-

CTiVikoro matepiany.

B [Tig yac 3aTo4yBaHHS HiXX MOXe HarpiTucs.
KopuncTtyBay Moxe oTpumati Oniku.
> 3auvekalitTe, JOKM HiXk OXOmNOoHe.
> Tpeba HocuTK poboui pykaBMYKKM 3i 3HOCO-

CTiVikoro matepiany.

5 nigroTtoBka rasoHoKoCapku
no pobotun

5.1 MigroToBka rasoHOKOCApKK 0O
pobotun

Mepen KOXXHUM BUKOPUCTAHHAM HEOBOXIOHO BUKO-
HaTW Taki KPOKK:
> [epeBipTe cNpaBHICTb TakMX KOMMOHEHTIB:
— lasoHokocapka, 1 4.6.1.
— Hix, (14.6.2.
— Axkymynstop, 01 4.6.3.
MepesipTe akymynsaTop, £ 12.3.
MoBHicTio 3apaaiTe akymynatop, B 6.1.
OuncTbTe rasoHokocapky, B 17.2.
MepesipTe cTaH Hoxa, 1 12.2.
YCTaHoBITb pyyKy KepyBaHHs, 1 7.1.
Posknagitb i BCTaHOBITb PyyKy KepyBaHHs, I
8.1.
> AKLWO Nig Yac KOCIHHS NOTPIGHO KOCIHHS 36u1-
paTy CKOLLEHY TpaBy B KOLUWK A4S TpaBu:
HaBicbTe Kok ans Tpasu, L1 7.2.2.
> SAKLWO Nig Yac KOCiHHS MOTPIGHO BMKMAATH CKO-
LeHy TpaBy 33a4y: 3HIMITb KOLUMK AN Tpasu,
m7.23.
> Bigperyntoiite BUCOTy ckollyBaHHs, L 13.2.
> MepesipTe enemeHTU kepysaHHs, 01 12.1.
> FAKWO Nig Yac nepesipkn eneMeHTiB Kepy-
BaHHS 6GnvMatoTb YEPBOHMM KONbOPOM
3 CBITNOAIOAHI IHOMKATOPW: BUAMITL 3amno-
BiXXHMIA KNOY Ta akymMynsiTop, a NoTiM 3Bep-
HiTbCA A0 odpiuiiHoro gunepa STIHL.
"a3oHoKocapka HecnpaBHa.

Yy VY VY VvYy
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> FAKLLO Ui KPOKM HEMOXIIMBO BUKOHATU: HE
BMKOPUCTOBYMTE ra30HOKOCAPKY i 3BEPHITLCS
0o odidinHoro aunepa STIHL.

6 3apsagka akymynsartopa Ta
ceiTnoagioan
6.1 3apsigka akymynsitopa

Yac 3apsagku 3anexuTb Bif pisHMX dakTopis, WO
BNMBAIOTb, HANpWKNag, Big TemMnepartypu aky-
mynsiTopa abo TemnepaTypy HaBKOMLLHBOTO
cepepoBuLa. PaKTUYHUIA Yac 3apsiaKM MOXKe
BiOPI3HATUCD Bif BKa3aHOro vacy 3apsgku. Yac
3apsAAKV BKasaHUi 3a NOCUNaHHAMM
www.stihl.com/charging-times.
> AKyMynsTop 3apsiauTu TakuM YMHOM, SIK Lie
ONnMcaHo y iHCTPYKLUIi 3 ekcnnyarauii 3apsgHux
npuctpois STIHL AL 101, 300, 500.

6.2 BigoGpakeHHs piBHA 3apsagy

80-100%———)
s00%——)
40-60%
L i
’rzm‘o%

0-20%

OO0

A

> HatucHitb kHonky (1).
CaiTnogioaHi iHgMkaTopu CBITATLCSA 3eneHUM
npoTarom NpubnusHo 5 cekyHp i nokasyTb
piBeHb 3apsagy.

> FAKLL0 npaBuii cBiTnogioAHWIA iHaukaTop 6nu-
Mae 3eneHUM: 3apsfiTb akyMynsTop.

6.3 CeiTnopioaHi iHaMkaTopu aky-
MynsiTopa

CBiTrnogioAHi iHaMKaTopy MOXyTb MOKasyBaTh
piBeHb 3apsay akymynsatopa abo BkadyBaTut Ha
HecnpasHocTi. CBITNOAIOAHI iHAMKaTOPY MOXYTb
CBiTUTMCA abo 6MmMaTn 3eNeHUM Y YEPBOHUM.

SAKwo ceiTnogiogHi iHankaTopu cBiTATbCSt abo
GnrMatoTh 3eNeHNM, Lie BKa3ye Ha piBEHb
3apagy akymynsitopa.
> FAKuo ceiTnogioaHi iHankaTopu ciTaTbCcst abo
6nu1matoTb YePBOHMM: YCYHLTE HECMPaBHOCTI,
320.1.
"a3oHoKocapka abo akymynaTop HecnpasHi.
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7  CknapaHHsi ra30HOKOCapKu

71 YCTaHOBIEHHSA PYYKU Kepy-

BaHHSA
> BUMKHITb ra3oHOKOCapKy, BUTSTHITb 3anobix-
HWUIA KoY 11 akyMynaTop.
> YCTaHOBITb ra30HOKOCAPKY Ha PiBHin
NOBEPXHi.

> BcraBTe BTYnKy (1) B OTBOPM Ha BEPXHIN
YaCTUHI PyYKK KepyBaHHS (2).

> HagiHbTe Ha BTynky (1) TapinyacTi npy-
WHM (3) onyknum GOKOM ycepeaunHy.

> BcTaBTe BEPXHIO YaCTUHY pPy4ku Kepy-
BaHHS (2) B KOHCOMNb PYYKM KepyBaHHS (4).

> [NpocyHbTe rBUHT (5) Kpi3b OTBOPY B KOHCOMI
PYYKM KepyBaHHS (4) Ta BTYNKY Y BEPXHili
YaCTWHI PyYKM kepyBaHHS (2).

> [MowmicTiTb raiky (6) B 3arnnbneHHs Ha KOHCOTi
PYYKM KepyBaHHS (4).

> LLlinbHO 3aTArHITh rBUHT (5).

> BcraBTe kabenb (7) y dikcatopm (8).

124

7 CknagaHHs ra3oHOKOCapku
> 3akpiniTe kabenb (7) Ha py4Li KepyBaHHs 3a
Aornomoroto 3atuckaya kabeno (9).
Pyuky KkepyBaHHs Binblue He NOTPiGHO 3HiMaTK.

7.2 CknagaHHs, HaBillyBaHHS Ta
3HATTS KOLUMKa ANs TpaBu

7.21 CknagaHHs KOLLIMKa Onsi TpaBu

3

G4

> YCTaHOBITb BEPXHIO YAaCTUHY KOLUMKA AN
Tpasu (1) Ha HUXHIO (2).

> Bcraste 6onTtu (3) 3cepeanHun Kpisb
oTBOpYM (4).

> [PUTUCHITb AOHM3Y BEPXHIO YACTUHY KOLLMKA
ans tpasu (1).
BepxHs yacTuHa koluvka Ans Tpasu mae
3adpikCyBaTUCS 3 YYTHUM KnauaHHAM.

722 HasiwyBaHHS kowwmKa Ans Tpasu

> BUMKHITb ra30HOKOCapKYy.

> YCTaHOBITb ra30HOKOCAPKY Ha PiBHil
NOBEPXHI.

> Bigkpwuiite 1i yTpumyiiTe knanaH Bukugada (1).

> Tpumatoum Kok Anst Tpaeu (2) 3a pydky (3),
BCTaBTe rayku (4) B 3arnubneHHs (5).

> OnycTiTb knanaH BukmMaaya (1) Ha KoLmK Ans
Tpasu (2).

723 3HATTS KOLLUMKA NSl TPasu

> BUMKHITb ra3oHOKOCapKy.

> YCTaHOBITb ra30HOKOCApPKY Ha piBHiii
MOBEPXHI.

BigkpwuiiTe n yTpumyiiTe knanaH BUKuaava.
3HiIMITb KOLUMK AN TPABU 3@ PYYKy Haropi.
3akpwuiiTe KnanaH Bukugava.

v

v

v
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8 YCTaHOBMNEHHS1 ra30HOKOCapKX AN KopucTyBayda

8 YcrtaHOBREeHHs ra3oHOKO-
capku Onsi KopuctyBada

YCTaHOBIEHHS PYYKN Kepy-

BaHHSA
> BUMKHITb ra3oHOKOCapKy, BUAMITb 3anoBixKHWIA
KMoy Ta akymynsrTop.
> YCTaHOBITb ra30HOKOCAPKY Ha PiBHin
NOBEPXHi.

8.1

2

AN,

MiuHo TpumaiiTe pyyky kepyBaHHs (1).

> HaTtucHiTb OOHM3Y i yTpuMyiiTe Baxinb (2).

> YCTaHOBITb py4Ky kKepyBaHHsi (1) B NOTpiGHe
MOSOXEHHS.

> BignycTiTb Baxinb (2) i nepekoHaritecs, Lo

py4ka kepyBaHHS 3HOBY MOBHICTIO 3adikcyBa-

nacs.

8.2

[Ina ekoHomii Micus nig Yac TpaHCMopTyBaHHS

abo 36epiraHHsA pyyYKy KepyBaHHSA MOXHa CKrna-

cTu.

> BUMKHITb ra3oHOKOCapKy, BUNMITb 3anobiKHWI
KITHOY Ta akyMynsaTop.

> YCTaHOBITb ra30HOKOCAPKY Ha PiBHil
NMOBEPXHi.

> YTpumyiiTe Baxiflb HATUCHYTUM.

> CknagiTb pyuKy KepyBaHHsi BNepeg.

\

CknagaHHsi py4Kky KEpyBaHHS

9 BcTaHOBNEHHd Ta BUK-
MaHHS aKymynsiropa

9.1 YcTaHOBNEHHA akyMynsaTopa

RMA 443 PV i RMA 448 PV:

["asoHokocapkn RMA 443 PV i RMA 448 PV
MOXHa eKcnnyaTyBaTu 3 ABOMa akyMynaTopamu.
Konu akymynstop y nepLuomy akyMynsiTOpHOMY
BiaCiKy (3) po3psanTbCs, Npunazg asToMaTuyHo
nepenge Ha akymynaTop y Apyromy akyMynstop-
Homy Bifciky (4). Mig yac po6oTtu B nepLuomy
aKyMynsTopHOMYy Biaciky (3) 060B’A3KOBO Mae
3HaxXoAUTUCSA aKyMymnsATop.

0478-131-9848-B
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RMA 443 VC i RMA 448 VC:

["asoHokocapkn RMA 443 VC i RMA 448 VC
MaloTb OANH aKyMynAaTOPHWUIA BIACIK (3) i oanH
TpaHcnopTyBanbHui (4). [a3oHOKOCapKN MOXHa
ekcnnyaTyBaTu fvile 3 akyMynsaTopoM B akyMy-
nATopHOMY BIACIKY (3). Y TpaHcnopTyBanbHOMY
BiACIKY (4) MOXHa TpyMaTK 3anacHUin akymyns-
Top.

Biacik (3) go ynopy.
Akymynatop (2) mae 3adikcyBaTuCs 3 knauaH-
HsIM i 3abrokyBaTucs.

> Ao HeobxifgHO MaTu 3 coBo ApYruii akymy-
NATOP: BCTABTE aKyMynsiTop B akyMynsiTop-
HuiA (3) abo TpaHcnopTyBanbHUIA BiACiK (4).
AkymMynaTop mae 3adikcyBaTucs 3 KnauaHHAM
i 3abnokyBaTtucs.

> 3akpuiiTe BigKuaHy KpuLky (1).

9.2 BuiimaHHA akymynstopa

> YCTaHOBITb ra30HOKOCAPKY Ha PiBHil
NOBEPXHI.

> Bigkpunte oo ynopy v yTpumyiTte BiaKuaHy
KpuLuky (1).
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10 BcTaBneHHsi Ta BUMaHHS 3anobibkHOro kno4va

> HaTtucHitb cTonopHuii Baxinb (2).
AkymynsaTtop (3) 6yae po3bnokoBaHo.

> Buiimite akymynstop (3).

> 3akpuiite BioKMaHy KpuLky (1).

10 BcraBneHHs Ta BUMMaHHS

3anobibkHOro Kroya
BcraBneHHst 3anobixkHoro
Kno4a

10.1

2 2

> Bigkpuiite fo ynopy v yTpumyiTte BioKugHy
KpULLKy (1).

> BcTaBTte 3anobikHuii kntoy (2) y rHisgo ans
kntoya (3).

> 3akpwuiite BiOKMAHY KpuLLKy (1).

10.2  BuimaHHA 3anobibxHOro kno4a

> Bigkpunte oo ynopy i yTpymMmyiTe BigkugHy
KPWLLIKY.

> BuiimMiTb 3anoBiKHWIA KoY.

> 3akpuiiTe BigKUAHY KPULLIKY.

> 36epiranTe 3anobKHWI KITHOY Y HEAOCTYNHOMY
Ans giten micui.

11 YBIMKHEHHS Vi BUMKHEHHSA
ra3oHOKOCapKu
11.1  YBIMKHEHHS1 i BAMKHEHHSI HOXa

11.1.1 YBiMKHEHHS1 HOXa
> YCTaHOBITb ra30HOKOCApKy Ha PiBHil
NMOBEPXHi.
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> [MpaBoto PYKOK HATUCHITL A YTPUMYWTE KHOMKY
BUMMKHEHHs (1).

> J1iBOO PYKOIO MOBHICTIO MOTAMHITE PYYKy nepe-
MWKaHHS KOCIHHSA (2) B HANpsIMKY PyYKku Kepy-
BaHHSA (3) 11 yTpuMyiiTe Tak, Wob Benukui
naneLib OXOMMOBaB Py4Ky KepyBaHHS (3).
Hix obepTaeTbes.

> BignycTiTb KHOMKY BUMKHEHHS (1).

> [paBoto pyKOIo yTPUMYWTE PYUKy Kepy-
BaHHS (3) Ta pyyKy nepeMuKkaHHs KOCiHHS (2)
Tak, Wob BENUKWIA NaneLb OXOMNMoBaB Py4Ky
KepyBaHHsi (3).

11.1.2  BUMKHEHHS HOXa

> BignycTiTb pyyuKky nepeMukaHHs KOCIiHHS.

> 3ayekanTe, NOKu HiX nepectaHe obepTaTucs.

> AKwo Hix 6yae n gani obepraTvcs: BUNMITb
3anobiKHWIA KINoY Ta akyMynsaTop, a noTim
3BEpHITbCA A0 odiliriHoro aunepa STIHL.
["a3oHoKocapka BuiLINa 3 nagy.

11.2  YBIMKHEHHS Vi BUMKHEHHSA
pyLliiHOro npusoaa

11.21

3a [,0NoMOoroK BaxKens MOXHa 3asaanerigb
HanawTyBaTV MakcMMarnbHYy LUBUAKICTb PyXy B
mexax 5 piBHiB. [lepeMilleHHs Baxens B
HaNPsAMKY & 36inbLUye MakcumarbHy WBKUAKICTb
PyXy, Y HanpsMKy <> — 3MEHLUYE ii. Y MONOXeHHi
O pywiHniAi NpUBOA, BUMUKAETBCS.

YBIMKHEHHS pyLLiiiHOro nNpueoaa

3a 4ONOMOroK pyyky NepemMmnKaHHs pyLLinHOro
npuBoAa MOXHa MNaBHO PErynioBaTH LBUAKICTb
Big 2,0 km/rog Ao 3asganerigb HanawToBaHoro
3HAYeHHs1 MakcuManbHOT WBMAKOCTI. Ynum gani
BUTAryeTbCS PyyKa NepeMuKaHHs pyLUiiHOro
npuBoAa B HaNpsIMKy pyYku KepyBaHHs, TUM
GinbLUOIO € WBKUAKiCTb, B 21.1.

HanalwToBaHa WBMAKICTL BNMBAE Ha TpuBa-

nictb po6oTK akymynsitopa. Ynum HUXYOH €

LWBMAKICTb, TUM BinbLUOK € TpMBanicTb po6oTn

akymynsTopa.

> YCTaHOBITb ra30HOKOCApPKy Ha PiBHil
NOBEPXHI.

> YBIMKHEHHSI HOXa
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12 MNepeBipka CTaHy ra3aoHOKOCapKW 1 akymynsTopa

> YcTaHoBITb Baxinb (1) y NOTpiGHE NONOXEHHS.
> J1iBOIO pyKOIO MOBHICTIO MNOTAMHITL PYYKy nepe-
MWKaHHS pyLUiiHOTO NpuBoAa (2) B HanNpsMKy
pyYKmn kepyBaHHs (3) 1 yTpuMyiTe Tak, Lwob
BENUKWUIA NaneLb OXONMioBaB PyyKy Kepy-
BaHHS (2).
["a3oHOKOCapKa NoYnHae pyxaTucs.

11.2.2 BuMkHeHHs pywiiliHoro npueoaa

> BignycTiTe pyuKy pyLliiHOro npuBoaa.

> 3ayekanTe, JOKU ra3oHOKOCapKa 3yNMUHUTBLCS.

> Akwwio razoHokocapka byae i gani pyxatucs:
BUIMITb 3anobiKHMIA KMIOY Ta akyMynsiTop, a
NoTiM 3BEPHITbCA A0 OdiLliiHOro aunepa
STIHL.
["asoHokocapka BuiNa 3 nagy.

12 T[lepeBipka CTaHy ra3oHOKO-
capku 1 akymynsitopa

12.1 TlepesBipka enemeHTiB Kepy-
BaHHS

KHoMka BUMKHEHHSI A pyyka NEpeMUKaHHS KOC-

iHHA

> BuTArHiTL 3an0BiKHWIA KoY.

> BuTarHiTe akymynsarop.

> HaTuCHITb i BigNyCTiTb KHOMKY BUMKHEHHS.

> [MOBHICTIO MOTAMHITE PYYKy NEPEeMMKaHHs Koc-
iHHS B HANPSIMKY PyYKW KepyBaHHS, a NoTiM
BiANYCTITb ii.

> SAKLLO KHOMKa BUMKHEHHS YK py4Kka nepemu-
KaHHS1 KOCIHHS BaXXKO pyxaeTbcs abo He
NoBepPTAETLCS B MOYATKOBE MONOXKEHHS: HE
BMKOPUCTOBYITE ra3oHOKOCApPKy Ta 3BEPHITLCSA
0o gunepa STIHL.
HecnpaBHiCTb KHOMKN BUMKHEHHS Y1 PYYKU
nepemMmnKaHHs! KOCIHHSI.

Py4ka nepemukaHHs pyLUiiHOro npueoga

> BUTArHiTE 3anoBiKHWIA KITtou.

> ButarHiTe akymynstop.

> [OBHICTIO NOTAMHITL PyYKy NEPEMUKAHHS
PYLUIHOrO MPVBOAA B HAMPSIMKY PYYKN Kepy-
BaHHs1, @ NOTIM BignycTiTb Ti.

> AKLWO pyyKa nepeMuKaHHS pyLUiHOro npu-
BOJA BaXKKO PyXaeTbCs YN HE NMOBEPTAETLCS B
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NnoYaTKOBE MONOXEHHS: He BUKOPUCTOBYINTE
rasoHOKOCapKy Ta 3BepHIiTbCS A0 Aunepa
STIHL.

HecnpaBHiCTb pyyYkn NnepeMmKaHHs pyLUiIiHOro
npueoaa.

Baxinb

>

>

>

>

BuTArHiTE 3anobixkHMIA KoY.

BuTArite akymynsarop.

YCTaHOBITb Baxirb Y NONOXKEHHS &, NOTIM Y
MOMNOXEHHS &>

AKLLIO BaXinb NepeMiLLyeTbCs Nerko: He BUKO-
PUCTOBYWTE ra30HOKOCAPKY Ta 3BEPHITLCS A0
ounnepa STIHL.

HecnpaBHicTb Baxens.

YBIMKHEHHS! ra30HOKOCapKX

>

>

>

BcraBTe 3anobixHWiA kntou.

YCTaHOoBITb akyMynaTop.

[MpaBoto PyKOK HATUCHITL I YTPUMYWTE KHOMKY
BUMKHEHHS.

J1iBOIO pyKOIO MOBHICTIO NOTAMHITL PYYKy nepe-
MWKaHHSI KOCIHHSA B HanpsiMKy pyYku Kepy-
BaHHSA 11 yTpUMYyITe TakK, Wob Benukuii naneub
OXOMNOBaB PYYKy KepyBaHHS.

Hixx obepTaeTbes.

Akwo 3 ceiTnogiogHi iHaukaTopu GnumaroTb
YEPBOHUM: BUTSATHITb 3anoBiXHWIA KNtoY 14 aky-
MynATOP, @ NOTiM 3BEPHITbCA A0 Aunepa
STIHL.

["azoHOKOCapka Mae HecnpaBHICTb.
BignycTiTe KHOMKY BUMKHEHHS! Ta pyyKy nepe-
MUWKaHHS KOCIHHS.

HeBpoBsi Hixx nepectaHe obepTaTtucs.

Akwwo Hix byae v gani obepTaTucs: BUTAMHITH
3anobiXHWIA KINoY 1 akyMynsaTop, a NoTim
3BepHiTbCca Ao gunepa STIHL.
["a3oHOKOCapka BuiLLNa 3 Nagy.

YBIMKHEHHS pyLLiHOrO nNpuBoaa

>

>

>

BcraBTe 3anobikHWIA Kitoy.

YCTaHOoBITb akymynaTop.

JTiBOIO pPYKOK NOBHICTIO NOTATHITE PYy4Ky nepe-
MWKaHHS pyLUiiHOTro NpMBOAa B HANPSIMKY
PYYKM KepyBaHHS i yTpUMyITe Tak, LWob Benn-
KW NaneLb OXOMIoBaB PyYKy KepyBaHHS.
["a3oHOKOCapka NoYMHae pyxaTucs.
BignycTiTh pyyky nepeMuKaHHs pyLUinHOro
npueoga.

"a3oHoKocapka 3ynUHUTLCS.

Akwo rasoHokocapka 6yae 1 gani pyxaTucs:
BUTSITHITb aKyMynATOp i 3BEPHITbCA 40 odiLin-
Horo gunepa STIHL.

["a3oHoKOCapka BuiNa 3 nagy.
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12.2 Tlepes.ipka HOxa

> BUMKHITb ra3oHOKOCapKy, BUTSMHITb 3anobix-
HWUIA KoY 11 aKyMynaTop.
> BcTaHoBiTb rasoHokocapky, £ 17.1.

> BumipsanTte Taki BeNnUYMHM:
— ToBwwHa a
— WvpwuHa b
— KyT 3aTouyBaHHsa

> AKWO TOBLYMHA UM LUMPUHA MEHLLI 3a MiHi-
MarbHi 3Ha4YeHHs: 3aMiHiTb Hix, Ed 21.2.

> FAKLO KyT 3aTOMyBaHHSA BiAPI3HAETbCA Bif
3ajaHoro: 3aTouiTb Hix, L4 21.2.

> VY pasi BUHUKHEHHS1 CyMHiBiB ab0 3anutaHb:
3BepHiTbcsA Ao aunepa STIHL.

12.3 lepeBipuTn akymynsartop

> HaTucHyTV HaTUCKHY KHOMKY Ha aKyMymnsaTopi.
CsiTnogioam ropste abo 6numatoTb.

> Akwo ceiTnogioan He ropsATb abo GnMmaroTb:
aKyMynsTop He eKkcrniyaTyBaTu Ta 3BePHYTUCH
Ao cneuianisosaHoro gunepa STIHL.
Y aKkymynatopi € HecnpaBsHiCTb.

13 Pob6oTa 3 rasaoHOKOCapKo

13.1  YTpumaHHs Ta BeeHHSA raso-

HOKOCapKu

> Tpumaiite pyyky kepyBaHHs oboma pykamu
Tak, Wwob6 Benuki nanbLji oxonntosanu i.
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13 PoboTa 3 ra3oHoKocapKo

13.2  PerynioBaHHsi BUCOTH CKOLUY-

BaHHSA

MoxxHa BCTaHOBUTY 6 PIBHIB BUCOTU CKOLLIY-
BaHHs:

— 25 MM = nonoxeHHs 1.

— 30 MM = NONOXeHHSA 2.

— 40 MM = NonoxeHHs 3.

— 50 MM = nonoxeHHs 4.

— 60 MM = nonoxeHHs 5.

— 75 MM = NonoxeHHs 6.

Lli nonoxeHHsa Bka3aHO Ha ra3oHoKocapL,.

> MiyHo TpumMaiiTe rasoHOKOCapKy 3a pyuyky (1).

> HaTtucHiTtb i yTpumyiiTe Baxinb (2).

> YCTaHOBITb ra3oHOKOCapKy B NOTpibHe nono-
XKEeHHs1, nigHimatoum i abo onyckatouu.
MoTOYHY BUCOTY CKOLLYBaHHS NoKasaHo Ha
iHOVKaTOopi BUCOTU CKOLLYBaHHs (3) 3a gono-
MOrOH0 BiAMITKM (4).

> BignycTiTb Baxinb (2).
"a3oHoKocapka gikcyeTbes.

13.3  YBiMKHeHHs1 pexxumy ECO

Konu BBiMKHEHO pexum ECO, rasoHokocapka
BM3Ha4yae NOTOYHI yMOBU pobOTK i aBTOMATUYHO
BCTa@HOBIOE BiANOBIAHY LUBMAKICTb HOXA.

Lle nae amMory nogoBXKUTU CTPOK CRyX6U akymy-
nsTopa.

> Bigkpuiite fo ynopy i yTpumyiiTte BioKuaHy
KpULLKY (1).

> YcTaHoBiTb BUMukay pexumy ECO (2) B nomno-
XeHHs |

> 3akpuiiTe BiOKUAHY KpuLky (1).

0478-131-9848-B



14 Micns 3aKkiH4eHHA poboTu

13.4 KociHHA

> [Mig yac po60TK 3 yBIMKHEHUM PYLUIIHUM MpK-
BOZIOM: KOHTPONbOBaHO BefiTb ra30HOKOCapKy
Bnepes.

> [Mig yac po60oTK 3 BUMKHEHUM PYLUINHAM Npu-
BOAOM: MOBIMbHO Ta KOHTPONbLOBAHO NepeMi-
LLy/Te ra30HOKOCapKy Brnepea.

13.5 CnOpOXHEHHS KOLIMKA Anis
TpaBu

[MoTiK NOBITPS, CTBOPIOBAHUI HOXEM, NigHIMae
iHQVKaTop piBHS 3anoBHeHHS (1). AKLWO KoLK
Ons TpaBwv 3anoBHEHO, NOTIK NOBITPS NpUNu-
HAETbCA. AKLLO NOTiK MOBITPSA 3amanui, iHamka-
TOp PiBHS 3aMOBHEHHS (2) NOBEPTAETLCA Y CTaH

cnokot. Lle Bkasye Ha HEOOXIOQHICTb CMOPOXHUTY

KOLUUK Ona TpaBwu.

DyHKUIOHYBaHHS iHOUKaTOpa PiBHS 3anOBHEHHSA
6e3 obMexeHb MOXIMBE NULLE Y BUNaAKY ONTu-
MarnbHOro NOTOKy NOBITPs. 30BHILLHI dhakTopw,
Taki sik Borora, rycra 4v BUCOKa TpaBa, HU3bKi
PiBHi BUCOTU CKOLLYBaHHS!, 3a0pyAHEHHS TOLLO,
MOXYTb BMAMHYTU Ha NOTIK NOBITPSA Ta PYHKLiO-
HYBaHHs iHOMKaTOpa PiBHS 3aNOBHEHHS.

0478-131-9848-B

>

>

yKpaiHCbka

AKLWO iHAMKATOP PiBHA 3aNOBHEHHSI NOBEP-
TAETbCS y CTaH CMOKO: CMOPOXKHITb KOLLMK
Ons Tpasu.

BUMKHITb rasoHokocapky.

>

>

BcTaHoBiTh Baxinb weuakocTi pyxy (1) y
nonoXxeHHs 0.
3HIMITb KOLUMK AN TpaBu.

7 \ﬁ\\
7 N
VT ANARNIINN
Z0 T VAN
2077 i e

>

>

>

BigkpwuiiTe KoMK AN TpaBu 3a AOMNOMOro0
a3myka (1).

BigkpuiiTe 1 yTpMMy#iTe KPULLIKY KOLUMKA ANS
Tpasu (2) 3a pyuky (3).

IHLLIOK PYKOIO BI3bMITECH 3@ HYDKHIV Aep-
xak (4).

CnOpPOXHITb KOLUMK ANSt TPaBW.

3akpuiiTe KOLWWK AN Tpasu.

YCTaHOBITb KOLUUK ANS TPaBu.

14 Ticns 3akiHYeHHs poboTn

1

>

>

4.1

Micnsa 3akiHYeHHs1 poboTH
BuMKHITE rasoHokocapky, BUAMITb 3anobikHui
KoY Ta akyMynaTop.

AKLL0 razoHoKkocapKa MoKpa: 3a4ekanTe, JOKN
rasoHoOKOCapka BUCOXHE.

AKLLIO aKyMynATOp MOKPWIA: 3a4eKanTe, [OKM
aKyMynsiTop BUCOXHE.

OuncTbTe ra3oHOKOCapKy.

OumnctbTe akymynaTop.

16 TpaHcnopTyBaHHs

15.1

>

>

TpaHcnopTyBaHHSA razoHOKO-
capku

BUMKHITb razoHokocapky.

Hixx He noBuHeH obepTaTtucs.

BuiimiTb 3anobixkHuiA Knkou 1 akymynaTop.
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yKpaiHCbka

LLitoBxaHHs1 rasoHOKOCapku
> [MoBiNbHO Ta KOHTPONbLOBAHO LUTOBXAWTE ra3o-
HoKOcapKy Briepes.

lMNepeHeceHHs rasoHOKOCapKu
> Cnig HocuTK poBoYi pyKaBWUYKM 3i 3HOCOCTIN-
Koro marepiany.

> SAKLo rasoHoKocapKy NoTpibHO nepeHecTu
yABOX:
> OpHa nofanHa Mae TpuMaTy ra3oHOKOCapKy
oboma pykamu 3a pyuKy Afst TpaHCNopTy-
BaHHs (1), a Apyra — TpumaTu ii oboma
pykamu 3a pyyKy KepyBaHHs (2).
> [MigHIMITb | NepeHeciTb ra3aoHoKOCapKy
YABOX.
> SKLLO ra3oHOKOCapKy Mae NepeHoCUT ogHa
noguHa:
> CknagiTb pyyKy KepyBaHHS.
> [lepeHoCbTe rasoHOKOCapKy, TpMMaroun it
OfHI€l0 PYKOIO 3a PyYKy Ans TPaHCMopTy-
BaHHSA (1), a Apyroto — 3a pyuky (2).
> [MigHIMITb | nepeHeciTb ra3oHOKOCapKy.

TpaHCcnopTyBaHHsi ra30HOKOCapKK B aBTOMOGini

> 3aKpiniTb ra3oHOKOCapKy BEpPTUKallbHO Takum
YrHOM, W6 BOHa He MOorna nepekmaaTncs Ta
pyxaTucs.

15.2 TpaHcrnopTyBaHHs akyMyrisi-
TOpa
> BuMKHITb ra30HOKOCapKy i BUMMITb aKyMyns-
Top.
> [NepekoHaliTecs, Lo akymynsaTop nepebysae B
TEXHIYHO Be3neyHoMy CTaHi.
> HeobxioHo ynakyBaTu akymynsitop 3 4OTpU-
MaHHSIM Takvx yMOB:
— YnakoBKy BUrOTOBMEHO 3 HENPOBIAHOIO
maTtepiany.
— AKyMynaTop B yNakoBLji HE MOXe nepemiLLy-
BaTuCS.
> 3akpiniTb ynakoBKy TakMm YMHOM, L0 BOHa
He Morna nepemillyBaTucs.

[lo akymynsaTopa 3acTOCOBYHTLCS BUMOTY LLOAO
TPaHCMopTyBaHHs! HeOEe3NeYHNX BaHTaxiB. AKy-
mMynsTop knacudikoaHo sik UN 3480 (niTin-
ioHHa GaTapes) i BUNpobyBaHo BiAMNOBIAHO A0

130

16 36epiraHHs

IHcTpykuii OOH wono BunpobyBaHb i kpuTepiis,
yacr. lll, nignyHkT 38.3.

Bumoru woao TpaHcnopTyBaHHSA AMB. Ha BeO-
cTopiHui www.stihl.com/safety-data-sheets .

16 36epiraHHs

16.1  36epiraHHsi ra3oHOKOCapKn

> BUMKHITb ra30HOKOCapKy, BUTAMHITb 3anobix-
HWUIA KIKOY 1 aKyMynsTop.

> 36epirati ra3oHoOKocapKy HeobxigHo 3 4OTpu-
MaHHSIM TaKux yMOB:
— [asoHokocapka nepebyBae B HE4OCTYMHOMY

ans giten micui.

["a3oHokocapka nepebyBae B Cyxomy Ta

YNCTOMY CTaHi.

— [a3oHOKOCapKa He MOXe NepeknHyTUCS.

— [Na3oHoKOCapka He MOoXe BiOKOTUTUCA.

16.2  36GepiraHHs akymynsaTopa

KomnaHia STIHL pekomeHaye 36epiratu akymy-
natop 3 piBHeM 3apsagay Big 40-60 % (2 senewi
CBITNOAIOAHI iHOuKaTOopW).
> 36epiratn akymynsaTop HeobxigHo 3 JOTpuU-
MaHHSIM TaK1UX yMOB:
— AkymynsaTop nepebyBae B HEAOCTYMHOMY
ans giten micui.
AkymynaTop nepebyBae B cyxomy Ta
YNCTOMY CTaHi.
AkymynaTop nepebysae B 3aKpUTOMy NpuUMi-
LLIEHHI.
AkymynaTop 36epiraeTbCa OKpeMO Bif ra3o-
HOKOCapKu Ta 3apsiHOrO NMPUCTPOIO.
AKyMYnATOp 3HAaXOAMTLCS B YNaKOBLyi 3
HenpoBigHOro matepiany.
TemnepaTypa akymynsTopa 3HaxoauUTbCH B
pianasoHi Big -10 °C go +50 °C.

17 Yuctka

17.1  YcTaHOBIEHHS ra3oHOKOCapKu

> BUMKHITb ra3oHoKOCapKy, BUNMITb 3anoBiKHWI
KoY Ta akyMynaTop.

> YCTaHOBITb ra30HOKOCAPKY Ha PiBHii
MOBEPXHI.

> 3HiMITb KOLLUWK ANs TpaBw.

> YCTaHOBITb Hanbinblue 3Ha4YEeHHS BUCOTU CKO-
wyBaHHsA. B 13.2

> YCTaHOBITb BEPXHIO YaCTUHY PYYKN KEPYBaHHS
B HaliHWX4e nonoxeHHs, £ 8.1.

0478-131-9848-B
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18 TexHi4yHe ob6cnyroByBaHHS

yKpaiHCbka

> J1iBOKO pyKOIO HATUCHITb Baxinb (1) BHM3 Ta
YTPUMYyINTE MOro.

> [MpaBoto pyKo Bi3bMITLCA 3a Py4Ky Ans
TPaHCMNOPTYBaHHS (2) ra3oHOKOCapKu Ta
NOBEPHITb ii Ha3ag.

17.2  YuweHHs rasoHoOKocapKu

> BUMKHITb ra3oHOKOCapKy, BUNMITb 3anoBikHWI
KITHOY 1 aKyMynsiTop.

> [1nA o4mMLLEHHSI ra30HOKOCapKN BUKOPUCTO-
BYITE BOJIOTY FaHuyipKy.

> [InA o4MLLEHHSt BUKUOHOrO OTBOPY BMKOPUCTO-
BYMTE M’AKY LLiTKYy Y1 BOFOTY raH4ipKy.

> BuaaniTe CTOPOHHI NpeaMeT 3 akymMmynsTop-
HOrO BIiACIKy 1 OYMCTITb IOr0 BONOrOK raHuip-
KOI0.

> [N OYMLLEHHSI eNEKTPUYHMX KOHTAKTIB B aKy-
MYyNSTOPHOMY BifCiKy BUKOPUCTOBYITE MEH-
3enb abo M'AKy LLiTKy.

> [N ouMLLEHHS BEHTUMALIMHUX OTBOPIB BUKO-
PVICTOBYWTE NEH3enb.

> BcTaHoBIiTb ra3oHoOKOCapKy.

> BuKoHaWTe YMLLLEHHS 30HN HABKOJO HOXa Ta
camoro Hoxa 3a JONOMOroK AepeB’aHOI
nanuyku, M’SKOI LLITKM Y1 BOMOTOi raH4ipKu.

17.3  YuweHHs akymynaropa

> AKyMynsiTOp NPOTEPTY BOJIOrOK CEPBETKOIO.

18 TexHiyHe o6cnyroByBaHHSA
18.1

18.1.1 SHATTA HOXa

> BUMKHITb ra3oHOKOCapKy, BUAMITb 3anoBikHWI
KITHOY 1 akyMynsiTop.

> BcTaHoBIiTb rasoHokocapky.

3HATTS i YyCTAaHOBMNEHHS HOXA

0478-131-9848-B

> BukpyTiTb rBUHT (3) y HanpsMi CTPinku Ta 3Hi-
MiTb AOr0 pa3om i3 wawnboto (4).

> 3HiMiTb Hix (1).

> YTunidynte reuHT (3) i wanby (4).
[ns ycTaHOBNEHHS HOXa (1) BUKOPUCTOBYNTE
HOBI MBYHT i Wwawby.

18.1.2  YcraHoBneHHs HoXa

> BUMKHITb ra3oHoKocapKy, BUAMITb 3anoBixXHMIA
KoY 11 akymynsTop.

> BcTaHoBITb ra3aoHOKOCapKy.

> HagiHbTe HOBY waiby (1) Ha HOBUIA TBUHT (2)
onyknmM 6OKOM Ha30BHI.

> HaHeciTb Ha pi3bby remHTa (2) dikcaTop
pi3b6u Loctite 243.

> BcTaHoBITb HiX (3) TakMum YnHom, 106
BMCTYMW Ha KOHTaKTHili NOBEpXHi (4) yBiiwny B
3arnnbnexHs (5).

> 3akpyTiTb IBUHT (2) pasom i3 wariboto (1).

> 3abnokyiiTte Hix (1) Aepes’sHuM Bpyckom (2).
> 3aTArHiTb rBuHT (3) 3 MOMeHTOM 65 H-m.
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yKpaiHCbka
18.2  BatouyeaHHs | 6anaHcyBaHHSA
HOXa

LLlo6 HaBuMTMCS NPaBUIBHO 3aTOYYBaTU i1
GanaHcyBaTu Hix, NOTpiGHa BEnMKa NpakTuka.

[nsi 3aTovyBaHHS | banaHCcyBaHHSA HOXa

komnaHist STIHL pekomeHaye 3BepTaTuncs oo
ogivinHoro aunepa STIHL.

A roneremxenns

® Hixx Mmae rocTpi pixyui kpai. KopuctyBay moxe

nopisaTucs.

> Cnig HocuTy poboYi pykaBUYKK 3 LIYMNKOT

TKaHUHN.

> BUMKHITb ra3oHOKOCapKy, BUNMITb 3anoBikHUI
KITHOY Ta akyMynsaTop.
> YCTaHOBITb ra30HOKOCApKY.

> 3HIMIiTb HiX.

> 3aTouiTb Hix. [pu uboMy 3BepTaiiTe yBary Ha
KyT 3aTO4yBaHHS /i OXOnomxyiTe Hix, 1 21.2.

20 YcyHeHHs Henonagok

19 PemMoHT

He moxHa gonyckatw, wob nig yac 3aToudy-
BaHHS NOBEPXHS HOXa Habyna cuHBaTOro
Konbopy.

> YCTaHOBITb HiX.

> Y pasi BUHUKHEHHS! CYMHIBIB ab0 3anuTaHsb:
3BepHiTbCA Ao odiiiHoro gunepa STIHL.

19 PeMoHT

19.1  PeMOHT rasaoHOKOCapku 1 aky-

mynsiTopa

KopuctyBay He NOBMHEH CaMOCTIHO PEMOHTY-

BaTW ra3oHOKOCAapKy, HiXX Ta akyMymnsaTop.

> Y pasi NOLLKOMKEHHS ra30HOKOCapkn abo
HOXa: He BUKOPUCTOBYITE Lie OBnagHaHHs i
3BepHITbCA A0 odiliriHoro aunepa STIHL.

> FAKLIo akymMynaTop HecnpaBHWI abo 1Moro notu-
KO[PKEHO: 3aMiHiTb aKkyMynsaTop.

> AKwo BKasiBHi Tabnnyky Byae NOLWKOAXEHO
abo BOHM CTaHyTb Hepo36ipnMBUMU: 3BEP-
HiTbCA A0 odiuinHoro annepa STIHL ans
3aMiHM MOLLKOKEHOIT BKa3iBHOT TabnMyKu.

20.1  YcyHeHHs1 HecnpaBHOCTEN rasoHoKocapku abo akymynsitopa
HecnpaeHicTb CeitnogiogHi  |MpuunHa YCyHeHHs
iHgukaTopu
akymynstopa
[a3oHokocapka |1 ceiTnogiogHw |PiBeHb 3apsiay > 3apsagitb akymynsTop.
He 3anyckaeTbes |1 iHgukaTop akymynsaTopa
nig 4yac 6nuvae 3aHU3bKUNA.
YBIMKHEHHS. 3efneHum.
1 ceiTnogiogHu | Temnepatypa > BuiimiTb 3anoBixkKHUA KoY.
1 iHgnkaTop akymynsitopa > Buiimite akymynstop.
CBITUTbCA 3aBuMcoKa abo > [arite akymynsatopy OXonoHytn abo
YEPBOHUM. 3aHU3bKa. Harpitucs.
3 ceiTnogioaHi (Fa3oHokocapka > BUiMIiTb 3anobixkHUIA Koy,
iHaukaTopu HecnpaBHa. > Bulimite akymynsrtop.
OnumaroTb > QuunCTbTE eNEKTPUYHI KOHTaKTU B
YEpPBOHMUM. aKyMynsiTOpPHOMY BIACIKY.
> YCTaHOBITb akyMynsiTop.
> YBIMKHITb ra30HOKOCapKy.
> Akwo 3 cBiTNOAIOAHI iHOMKaTOpKU BCe
0fHO 6NMMMaloTb YEPBOHUM: He
BVIKOPVUCTOBYWTE ra3oHOKOCAPKY i
3BEpHITbCS 40 odiliHOro aunepa
STIHL.
3 ceiTnopiogHi |asoHokocapka > BuiimMiTb 3anoBiKHUIA KoY.
iHavKkaTopu neperpinacs. > Buiimitb akymynstop.
CBIiTATbLCA > 3auekanTe, JOKM ra3oHOKOCapka
YEpPBOHMM. OXOJSIOHE.
4 csitnogiogHi |AkymynsaTop > BuiimiTb i 3HOBY BCTaBTe akyMynsTop.
iHaMkaTopm HecnpaBHUA. > YBIMKHIiTb ra30HOKOCapKy.
onumaroTb
YepBOHUM.
132 0478-131-9848-B




20 YcyHeHHs Henonagok yKpaiHCbka
HecnpagHicTb CeitnogijogHi  |MpuunHa YcyHeHHs
iHOukaTopu
aKkymynsaropa
> Akwo 4 ceiTNoAIoAHI iHOMKaTopu BCe
0fHO B6NMMMaloTb YEPBOHUM: He
BVIKOPVCTOBYWTE aKyMynsTop i
3BEpHITbCS 40 odiliiHOro annepa
STIHL.
EnektpuyHe > BulimiTb 3anoBikHMI KoY.

3’eHaHHS MiX
ra3oHOKOCApPKO Ta
aKyMynsaTopoM
nepepBaHo.

vy

Buimite akymynsTop.

OuncTbTe eneKTPUYHI KOHTaKTV B
aKyMynsiTOPHOMY BiACIKy.
BcraBTe 3anobikHWI Koy,
YCTaHOoBITb akymMynsaTop.

["azoHokocapka abo
aKyMynsTop BOJIOTI.

yvyyvyy

BuimiTb 3anobixxHUIA Koy,

Buimite akymynsaTop.

OuuncTbTe ra3oHoKoCcapky.
3avekariTe, AOKM razoHokocapka abo
aKyMynsiTop BUCOXHYTb.

3aBenukuii onip Ha
HOXi.

HanawTyvite 6inbluy BUCOTY
CKOLUYBaHHS.

YBIMKHITb ra30HOKOCapKy Ha HUKYil
Tpasi.

3acmiTunacs ginsHka
HaBKOJIO HOXa.

OuncTbTe ra3oHOKOCapKy.

PywinHnia npueig
He npautoe.

PywinHni npusig
HecnpaBHWUNA.

3BepHIiTbCA 0 ogiliHoro avnepa
STIHL.

["a3oHokocapka
BMMWKAETBLCA Nif,
Yac
ekcnnyaTtauii.

3 cBiTnoaioaHi
iHOuKaTopu
CBITATLCA
YEPBOHUM.

["azoHoKoCapka
neperpinacs.

BuimiTb 3anobixkHui Kntoy.

Buimite akymynsaTop.

3ayvekarite, JOKN ra3oHOKOCapKa
OXOJOHeE.

OuncTbTE ra30HOKOCApPKY.

He BMuKaiTe Kocapky HaaTo YacTo Ha
KOPOTKUIA Yac.

Y pasi poboTu 3 yBIMKHEHVM PYLUIAHUM
NMPVUBOAOM: BUMKHITb PYLUIHUA NpUBIA,.
Y pasi poboTn 3 BUMKHEHUM PYLLIRHUM
NPUBOAOM: PyXanTecs NoBinbHiLLe.
HanawTyiite 6inbluy BUCOTY
CKOLLYBaHHS.

KociTb Hux4y Tpasy.

Hix 3abrnokoBaHo.

BuiimiTb 3ano6ixkHuiA Kntoy.
BuiimiTb akymynsartop.
OuncTbTE ra3oHOKOCapKY.

HecnpaBHicTb
enekTpoobnagHaHHs.

BuiimiTb | 3HOBY BCTaBTe akymynaTop.
YBIMKHITb ra3oHOKOCapKy.

["asoHokocapka
nig vac
ekcnnyaTauii
CUINbHO BIOpYE.

Ocnab reuHT
KpinneHHs Hoxa.

LLlinbHO 3aTArHITE rBUHT.

Hi>xx HenpaBunbHO
36anaHcoBaHo.

HaTouiTb i 36anaHcynTe Hix.

3amanuii yac
poboTun
ra3oHOKOCapKW.

Akymynatop
3apsIKEHO He
NOBHICTIO.

[MoBHiCTIO 3apsAaiTb akymynsaTop.

CTtpok cnyxom
akymynsatopa
3akiH4YMBCS.

3aMiHiTb akymynsarTop.

0478-131-9848-B
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yKpaiHCbka

21 TexHiyHi aaHi

HecnpagHicTb

CeitTnogiogHi
iHOukaTopu
aKymynsitopa

MpuunHa

YcyHeHHs

3acmitunacs finsHka
HaBKOMO HOXa.

OuncTbTE ra3oHOKOCapPKY.

Hix Tynuii abo
3HOLLIEHWIA.

v

HaTtouitb i 36anaHcyiiTe Hix.

3aBenukuii onip Ha
HOXi.

A\

v

A\

Y pasi poboTu 3 yBIMKHEHVUM PYLUIAHUM
NPMBOAOM: BUMKHITb PYLUIHUA NpuYBIg,.
Y pasi poboTn 3 BUMKHEHUM PYLUIRHUM
NPVUBOAOM: pyXanTecs noBifbHiLLe.
HanawTyiite Ginbluy BUCOTY
CKOLLYBaHHS.

KociTb HWxX4y Tpasy.

AkymynsTop
3acTpsrae nig
Yac

HanpsimHi abo
€neKTPUYHI KOHTaKTU
B aKyMynsiTOPHOMY

Ounctbte ra3oHOKOCapKy.

YCTaHOBMEHHS B BifCiKy 3abpyaHeHo.

aKyMynsTOpHWI

BifCIK.

Micna 1 ceiTnogiogHun | Temnepatypa > YCTaHOBITb akyMynsaToOp y 3apsaHui
NiAKIIOYEeHHS 1 iHgukaTop akymynsiropa NPUCTPIN.

3apsgHoro CBITUTbCHA 3aBucoka abo Mpouec 3apsmkaHHs pO3NoYHETbCS
NpVCTPOIO A0 YEPBOHUM. 3aHM3bKa. aBTOMaTMYHO, LLOVHO TeMnepaTtypa
akymynsTtopa [ocArHe 4onyCcTUMOro AianasoHy.
npouec

3apsaKaHHsA He

NMOYNHAETLCS.

TpaBy 3pizaHo
HeoxalHo, abo
ras3oH >KOBKHe.

Hix Tynuii abo
3HOLLEHWN.

v

HaTtouiTb i 36anaHcywiTe Hix.

3aBenuvkuii onip Ha
HOXi.

v

>

>

>

Y pasi poboTu 3 YBIMKHEHVM PYLUIHAM
NMPVUBOAOM: BUMKHITb PYLUIHUA NpuUBIA,.
Y pasi poboTh 3 BUMKHEHUM PYLUIAHUM
NPUBOAOM: PyXanTecs NoBinbHiLLE.
HanawTyvite 6inbLluy BUCOTY
CKOLUYBaHHS.

KociTb Hx4y Tpasy.

21 TexHivHi pani

21.1 T[asoHokocapka STIHL
RMA 443.2 VC,
RMA 443.2 PV,

— MinimanbHa wemnakicTe pyxy: 2,0 km/rog
MakcmmanbHa WBMAKICTL pyxXy (3anexuTsb BiA

aKyMmynsiTopa, Lo BUKOPUCTOBYETHLCS):

— 3 AP 100: 3,0 km/roa
— 3 AP 200: 3,7 km/roa
— 3 AP 300: 4,5 km/roa

RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV

Honyctumuin akymynstop: STIHL AP

— Bara 6e3 akymynsaTopa:
— RMA 443.2 VC: 23,4 kr
— RMA 443.2 PV: 23,6 kr
— RMA 448.2 VC: 24,4 kr
— RMA 448.2 PV: 24,6 kr

— MakcrmanbHa MICTKICTb KoLMKa Anst TpaBu:

55n

— LvpwuHa cKkolyBaHHS:
— RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV: 41 cm
— RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV: 46 cm
— KinbkicTb 06epTiB: 3150 x8™"
— KinbkicTb 06epTis y pexumi ECO: 2800 xa™
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22 KomnnekTytoui Ta npunagas

21.2  Hix

— MiHiMmanbHa TOBLLMHA a: 2 MM
— MiHimanbHa wupwuHa b: 55 mm
— Kyt 3aTouvyBaHHs c: 30°

21.3 Axymynartop STIHL AP

— AKyMynATOpHa TEXHOMOrISt: MiTiyM-ioHHa

— Hanpyra: 36 B

— MoTyxHicTb y Ar: amB. chipmoBy Tabnnyky

— EHeproewmHicTb y BTr: auB. dipmoBy Tabnmuky

— Baray kr: guB. cdipmoBy Tabnuyky

— Honyctumuii giana3oH TemnepaTyp ANs ekc-
nnyaradii Ta 36epiranHs: Big - 10 °C go
+50°C

21.4  3HayeHHs wymy Ta BiGpauii
RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV

MokasHuk K (BiaXvneHHs) Anst piBHA ry4HOCTI
ctaHoBUTb 2 AB(A). 3HaveHHs K (BigxuneHHs)
NS piBHSA 3BYKOBOI MOTY>XHOCTi CTAHOBUTb

1,2 gb(A). 3HaveHHs K (BigxuneHHs) ans 3Ha-

YeHHs Bibpauii ctaHoBuTb 1,10 M/C2.

— PiBeHb ry4HocTi Lpa, BUMipsiHUi 3rigHo 3 EN
60335-2-77: 77 pb(A)

— apaHTOBaHWI piBEHb 3BYKOBOI NOTYXHOCTI
Lwad, BUMipsHWIA 3rigHo 3 2000/14/
EC/S.1.2001/1701: 91 gB(A)

— PiBeHb BibpalLii ay,, BUMipsiHWIA 3rigHO 3
EN 20643, EN 60335-2-77, py4ka kepyBaHHs:
2,20 m/c?

RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV

MokasHuk K (BiOXvMneHHs) Anst piBHA ry4HoOCTI

cTaHoBUTb 2 AB(A). 3HaveHHs K (BigxuneHHs)

ONsi piBHA 3BYKOBOI MOTY>KHOCTi CTAHOBUTb

1,2 gb(A). 3HaueHHs K (BigxuneHHs) Ans 3Ha-

YeHHs Bibpauii ctaHoBuTb 0,9 m/c2.

— PiBeHb ryyHocTi Lpa, BUMIpSIHUIA 3rigHO 3
EN 60335-2-77: 82 nb(A)

— [apaHTOBaHWI piBEHb 3BYKOBOI MOTYXHOCTI
Lwad, BUMipaHWIA 3rigHo 3 2000/14/
EC/S.1.2001/1701: 95 gB(A)

0478-131-9848-B
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— PiseHb Bibpauii apy, BUMIPAHWIA 3rigHo 3
EN 20643, EN 60335-2-77, py4ka KepyBaHHS:
1,8 m/c?

BkasaHi 3HaueHHs piBHs Bibpauii Oynu BUMipsHi
3a CTaHAAPTHUM MeToAO0M BUMPOOBYBaHb, i iX
MOXHa BMKOPVCTOBYBATU AN MOPIBHAHHSA enek-
Tponpunaais. PakTU4Hi 3Ha4YeHHs piBHA BibpaLii
MOXYTb BifpPi3HATUCS Bif HABEOEHNX, 3anexHO
Bi cnocoby BMKOPUCTaHHS. Bka3aHi 3HaYeHHs
piBHs BibpaLjii MOXXHa BUKOpPUCTOBYBaTW ANs
NMoYaTKOBOI OL|iHKM BiOpaLiiHOro HaBaHTaXKEHHS.
HeobxigHo ouiHnTn dakTuyHe BibpavjinHe
HaBaHTaxeHHs. BogHovac moxe BpaxoByBaTucs
TPMBanicTb BUMKHEHOrO CTaHy enekTponpunagy,
a TakoX TpMBanicTb YBIMKHEHOrO CTaHy, KOnm
npunag npawoe 6e3 HaBaHTAKEHHS.

IHdbopMmaLito Npo BrKoHaHHA [dupekTnsun ans
poboToaasLis woao Bibpauii 2002/44/EC i

S.1. 2005/1093 moxHa nepernsHyTH 3a nocunaHx-
Ham www.stihl.com/vib .

215 REACH

REACH o3Hayvae posnopsmkeHHs €C ans
peecTpaLii, OLiHKM Ta AOMNyCcKy Ximikanin.

IHdbopMaLis WoAo BUKOHAHHSA
posnopsgxeHHss REACH nogaHa 3a nocunaH-
Ham www.stihl.com/reach.

21.6 BcraHoBneHa TpuBanicTb BUKO-

pVCTaHHS

[MoBHa BCTaHOBMNEHA TPUBANICTb BUKOPUCTAHHS
cTaHoBuTb A0 30 pokiB.

BcTaHoBneHa TpMBanicTb BUKOPUCTaHHA nepe-
Abavae perynsipHe TexHiYHe 0bcnyroByBaHHs Ta
Aornsag BignoBigHO A0 BUMOT iHCTPYKLUIT 3 BUKO-
pUCTaHHS.

22 KowmnnekTyloui Ta npu-
napps

221 3anacHi YacTuHu Ta npunagas

STIHL [aHi cumBonM No3Ha4yaloTb Opuri-
&), HanbHi komnnekTytodi STIHL Ta opwri-
HanbHe npunagas STIHL.

KomnaHia STIHL pekomeHaye BUKOPUCTOBYBATH
opwuriHanbHi 3anyactuHu STIHL Ta opuriHansbHe
npunaaas STIHL.

HesBaxaroun Ha NocCTiHe CNOCTEPEXEHHS
puHKy, komnaHia STIHL He moxe ouiHuTK Hagin-
HicTb, 6e3neky Ta NpMAaTHICTb 3anNacHUX YacTuH
Ta npunaaas iHWux BUPOBHMKIB Ta He Hece Bia-
noBiganbHOCTI 3a iX BUKOPUCTAHHS.
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OpuriHanbHi 3anyactuHy STIHL Ta opuriHansHe
npunagas STIHL moxHa npugbatu y cneuianiso-
BaHux gunepis STIHL.

22.2 OCHOBHI 3aM4acTuHu

— Hixx RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV:
6338 702 0130

— Hix RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV:
6358 702 0115

— [BUHT KkpinneHHs Hoxa: 9008 319 9028

— Llait6a: 0000 702 6600

23 Ytunisaudis
23.1

IHdopMmaLito Npo yTunisayito MoXHa oTpumaTti B

ogiuinHoro aunepa STIHL.

> ["as3oHOKOCapKy, HiX, AogaTkoBe Npunagaas v
ynakoBKy HEOBOXiAHO yTuUMi3yBaTh eKONoriyHo
6e3ne4yHum cnocobom 3rigHo 3 ycTaHoBIe-
HVMW NpaBunNamu.

YTunisauist ra30HOKOCapKu

24 Ceptudikat BignoBiaHOCTI
Hopmam €C

MasoHokocapku STIHL

RMA 443.2 VC,

RMA 443.2 PV,

RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV
STIHL Tirol GmbH

Hans Peter Stihl-Stralle 5
6336 Langkampfen (ITaHrkamndeH)

241

ABcTpis

3asABnse nif BNacHy BiAnoBiAanbHICTb, WO

— Tun KOHCTPYKLi: akyMynAaTOpHa ra3oHOKO-
capka

— Mapka: STIHL

— Tun: RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV,
RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV
LLinprHa ckoLuyBaHHs:
— RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV: 41 cm
— RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV: 46 cm
CepiliHuii ineHTugikaTop:
— RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV: 6338
— RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV: 6358

BigNoBigae 3aCTOCOBHMM MOMOXEHHAM [pekTuB
2000/14/EC, 2006/42/EC, 2014/30/EU i
2011/65/EU, 6yno po3pobneHo Ta BUroTOBIEHO
BiNOBIQHO 4O BEPCill 3a3HAYEHNX HUXKYE CTaH-
[apTiB, YNHHUX Ha AaTy BUpobHMUTBA:

EN 60335-1, EN 60335-2-77, EN 55014-1 Ta

EN 55014-2.
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23 Y1unizauis

[MapTHepcbka opraHisauis:

TUV Rheinland LGA Products GmbH

Tillystraflte 2

90431 Nirnberg (HiopHbepr, Himeu4unHa)

BumipsiHui | rapaHToBaHWI piBHI 3BYKOBOI

MOTY>KHOCTi 6yno BM3Ha4YeHO BigMNoBIgHO A0

Oupektueun 2000/14/EC, OopaTtok VIII.

— BuMipsiHuin piBeHb 3BYKOBOI NOTYXXHOCTI
RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV: 90,2 nb(A)

— [apaHTOBaHWI piBEHb 3BYKOBOI MOTY>KHOCTI
RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV: 91 gb(A)

— BuMipsiHuin piBeHb 3BYKOBOI NOTYXXHOCTI
RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV: 94,2 nb(A)

— [apaHTOBaHWI piBEHb 3BYKOBOI MOTY>KHOCTI
RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV: 95 ob(A)

TexHiyHa foKkymeHTaLia 36epiraeTbCa B KOMNaHii
STIHL Tirol GmbH.

Pik Bunycky Ta cepiiHuin Homep Bka3aHo Ha
rasoHokocapL.

JNaHrkamndpeH, 02.01.2020
STIHL Tirol GmbH

At

Martiac ®nsaiwep, KepiBHUK HayKoBO-AOCNIA-
HWLBKOTO Biadiny

fmmwmw ffv‘
B. O.

CseH LlimmepmaHH, kepiBHYK Bigainy skocTi

24.2  3Hak BignoBioHOCTI

IHcbopmauis wopo ceptudikatis Ta 3ass
npo BignoBigHICTb BUMoram EAC, ski nig-
TBEPAXYIOTb BUKOHAHHSA TEXHIYHUX [upek-
TuB Ta BUMor MutHoro Coto3y € Ha canTax
www.stihl.ru/eac a6o ii MoxHa 3amMoBUTK
no TenedoHy y BiANOBIAHOMY HaLliOHanb-
Homy npeacTaeHuuyTei STIHL. 1 25.1.

TexHiuHi dupektuBmn Ta BUMOrn YKpainm
W BUKOHYIOTbCSI.

25 Appecwm

25.1 LWra6-kBaptupa STIHL

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstrasse 115
71336 Waiblingen

Himeyunna

0478-131-9848-B
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26 BkasiBku 3 TEXHIiKM 6e3neku LWoao rasaoHoKOcapkm

25.2  [OouipHi komnaHii STIHL

POCIACbKA ®EOEPAL|IA

POCCUNCKAA ®ELEPALINA

OO0 "AHOPEAC WTNITb MAPKETUHT™
Hab. O6bBogHoro kaHana, aom 60, nutepa A,
nomeuy. 1-H, odwmc 200

192007 CankT-leTepbypr, Poccus

[opsyasa nuHus: +7 800 4444 180

an. noyta: info@stihl.ru

YKPATHA

TOB «Angpeac LWTinb»

Byn. AHToHoBa 10, c. Yarikn
08135 KuiBcbka 06n., YkpaiHa
TenedoH: +38 044 393-35-30
dakc: +380 044 393-35-70
"apsya ninis: +38 0800 501 930
E-mail: info@stihl.ua

25.3 MpepcraBHukm STIHL
BINAPYCb

MpencTaBHULTBO

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Byn. K. LleTkiH, 51-11a

220004 MiHcbk, Binopycb
["apsya ninis: +375 17 200 23 76

KASAXCTAH

MpencTaBHULTBO

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Byn. WarabytaiHoBa, 125A, og. 2
050026 Anmatu, KazaxctaH
[apsya ninia: +7 727 225 55 17

254 Imnoptepu STIHL

POCIACBLKA ®EEPALIA

OO0O0 "WTWMNb OOBECT"
350000, Poccuiickas ®enepauus,
r. KpacHogap, yn. 3anagHbiii obxog, A. 36/1

000 "OJTIATMAH"
194292, Poccuiickasa denepauus,

r. Cankr-leTepbypr, 3-uin BepxHui nepeynok, A.

16 nutep A, nomeleHne 38

000 "MPOrPECC"
107113, Poccuinckas Pepepaums,
r. Mocksa, yn. ManeHkosckas, 4. 32, cTp. 2

000 "APHAY"

236006, Poccuickasa degepauus,

r. KanvHunHrpag, MockoBckuii npocnekT, a. 253,
oduc 4

0478-131-9848-B
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000 "MIHKOP"
610030, Poccuiickas ®epepauyus,
r. Knpos, yn. Naena Kopuaruxa, g. 16

000 "ONTUMA"

620030, Poccuiickas ®enepayus,

r. ExatepuHbypr, yn. KapbepHas 4. 2, Nomelue-
Hue 1

OO0 "TEXHOTOPT™
660112, Poccuiickas ®egepaums,
r. KpacHosipck, yn. MapawtoTtHas, a. 15

000 "NECOTEXHUKA"

664540, Poccuiickas denepaums,

c. XomyToBO, yn. Yanaesa, . 1, od. 39
YKPAIHA

TOB «AHgpeac LWTinb»
Byn. AHToHoBa 10, ¢c. Yanku
08135 KuiBcbka 0611., YkpaiHa

BITOPYCb

000 «MNNAKOC»
yn. Tummpszesa 121/4 oduc 6
220020 MuHck, Benapycb

YT «bennecakcnopT»
yn. CkpbiraHosa 6.403
220073 MwuHck, benapycb

KASAXCTAH

N «BOPOHNHA O.U.»
np. Paibimbeka 312
050005 Anmarsl, KazaxctaH

KUPITM3CTAH

0OcOO0 «Mysa»
yn. Knesckasa 107
720001 Buwwkek, Knprusms

BIPMEHIA

000 «HOHUTYN3»
yn. . Mapneun 22
0002 EpeBaH, ApmeHus

26 BkasiBku 3 TexHikn 6e3neku
LLOAO ra3oHOKOCaPKU
26.1 Bctyn

Y ubomy po3Aini HaBeAeHO 3arasnbHi Npasuna
TeXHikvu 6e3nekun, BUKNageHi B cTaHaapTi

EN 60335-2-77, Jonatok EE, ans enekrpuyHunx
ra3oHOKOCapOK.
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EPEKEHHA

OsHaliomTecs 3 ycima npaBunaMmn TexHiku
6e3nekw, iIHCTPYKLisMU, intocTpauisamm 1 Tex-
HiYHMMM JaHUMK, HaBeAEeHUMU B CyNpOBiaHIn
[AoKymeHTalLlii Ao Ljiei rasoHokocapku. Hepo-
TPUMaHHSA HaBeOEHUX HIDKYE IHCTPYKLIN MOoXe
NpU3BECTW [0 YPaXKEHHS ENEKTPUYHUM CTPY-
MoM, noxexi Ta/abo cepiio3Hnx TpaBm. 36e-
pexiTb yci NpaBuna TexHiku 6esneku i
iHCTpYyKLiT Ha MaibyTHE.

26.2 HaB4aHHs

a) YBaxHO npounTtante NocibHUK 3 ekcnnyaradii.
OsHaiiomTecs 3 eneMeHTaMun kepyBaHHs Ta
npasunamun ekcnnyarawii MawmnHu.

b) He no3sonsiiTe KOpMCTyBaTUCS ra30HOKO-
capky AiTaM Ta iHWKUM ocobam, ki He o3Hano-
Munmcs 3 nocibHnkom 3 ekcnnyatadii. MiHi-
MarnbHUIA Bik KOPUCTYBa4a MOXe BCTAHOBIIHO-
BaTMCH MiCLEEBNM 3aKOHOAABCTBOM.

c) 3ab6opoHEHO BMKOPMCTOBYBATU KOCAPKY, SKLLO
no6nusy nepebyBatoTb iHLWI noan, 0cobnmeo
Aitn, abo TBapuHN.

d) Nam’ATanTe, Wo BianoBiganbHicTL 3a 6esneky
iHLUMX OCib i iXHbOro MaiiHa Hece onepaTop
MaLlMHu abo KopuCTyBau.

26.3 T[ligroToBu4i 3axoau

a) Mig yac ekcnnyarauii MawWmHM HeobxiaHo
HOCUTM MilHe B3yTTS 11 AoBri WTaHn. 3abopo-
HeHO ekcnnyaTyBaTh MalumHy 60COHK abo B
nerkux caHgansix. YHvKamTe HOCiHHS BiNbHOro
oasary abo ofsry 3i LUHypamMun Yn peMeHsIMu,
LL|O 3BUCAIOTD.

b) YBaxxHO ornsiHbTe AiNsHKy, Ha akin 6yae npa-
LoBaTV MalnHa, i npmubepiTs i3 Hei BCi CTo-
POHHI NpeaMeTH, ki MoXe ByTn 3axonneHo
abo BiAKMHYTO MaLLMHOO.

c) Mepepn BukopuctTaHHsIM 060B’A3KOBO
Bi3yanbHO NepeBipTe HOXi, KpiNuUnbHi 601t i
YBECb PiXXyunii 610K Ha HasABHICTb O3HaK 3HO-
LUIYBaHHSA Ta MOLLKOMKEHb. 3aMiHy 3HOLLEHUX
ab0 MOLLKOMKEHMX HOXIB U KPiNMnbHUX 6onTiB
MOXHa 34iNCHIOBATV NULLE Yy BUTNSAI KOM-
NnexTy, Wob YHNKHYTM gucbanaHcy. SHoLeHy
ab0o MoLLKOMKEHY BKa3iBHY Tabnmyky HeoO-
XigHO 3aMiHUTWN.

26.4 Ekcnnyarauis

a) KociHHS MOXHa 3ificHioBaTV nuLe npv AeH-
Homy cBiTNi @a6o npu Jo6pomy LITY4YHOMY
OCBITNEHHI.
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26 BkagsiBku 3 TeXHikM 6e3neku LWoAo rasaoHoOKOCapkn

b) 3a MOXNMBOCTI YHUKANTE BUKOPUCTAHHS Npw-
napgy Ha Bonoriv Tpasi.

c¢) Mia Yac poboTn Ha cxunax 06oB’A3KOBO Mpu-
NMawiTe CTiike MOMOXEHHS.

d) MpavoriTe 3 MaLIMHOO MULLE B NiLLOXIAHOMY
Temni.

e) KociTb nonepek cxuny, a He Bropy 4v BHUS.

f) ByapTe ocobnmeBo obepexHi, Konu 3miHeTe
HaNPSMOK PyXy Ha CXuni.

g) 3a6op0HeHo KOCUTW Ha AyXXe KPYTUX CXunax.

h) ByabTe ocobnuneo obepesxHi, noBepTaroyn
rasoHokocapky abo nigTarytoun ii fo cebe.

i) 3ynuHarTe HiXX (HOXI), SKLLO ra30HOKOCApKy
NOTPIOHO HAXMNUTW ANA TPAHCMOPTYBAHHS MO
NOBEPXHI, BIAMIHHIV Big TpaBu, a TakoX Mig
yac TpaHCMopTyBaHHSA KOCapku 4o Micus
poboTu i Ha3aa.

=

3ab0opOHEHO KOPUCTYBATUCS Fra30HOKOCAPKOIO
3 NMOLWKOOXXEHNMN 3aXUCHUMN NPUCTPOAMN
abo 3axMcCHUMKM peLliTkamu, a Takox 6es ycra-
HOBIIEHMX 3aXMCHUX MPUCTPOIB, AK-OT BiAOMB-
HUX WMTKIB abo npucTpois Ans 36opy Tpasu.

j

k) 3anyckavite a6o BUKOPUCTOBYIMTE MyCKOBUI
B/MMKaAY 0COBNMBO 0BepexHO, AOTPUMYHUMCH
BKa3iBOK BUpO6HMKa. MunbHynTe, Wob Horu
nepebyBanu Ha JOCTaTHIl BiACTaHI Big HOXa
(HOXiB).

I) 3abopoHEHO HaxMNATK ra3oHoKOcapKy nig Yac
3anycky ABUryHa, 3a BUHSITKOM BUMNaAKiB, Konu
ii noTpi6HO NigHATK nig yac poboTu. Y Lbomy
BUNaAdKy HaxunsawuTe ii nuLe HacTinbKy,
HacKinbkK Lie HeobXiaHo, i nigHiManTe i nuwe
nepenHim 6okom Big cebe.

m He 3anyckaiite ABUryH, cTosum 6insg BUKMA-

) HOro oTBoOpYy.

n) 3abopoHeHo HabnmkaTyh KiHLiBKM [0 YacTuH,
o obepTatoTbesa. TpumanTecs Ha 6esneyHii
BiACTaHi Bif OTBOPY BUKMAaua.

0) He nigHimanTe Ta He nepeHoCbTe rasoHocapKy
3 YBIMKHEHUM [BUTYHOM.

p) 3ynuHITL ABUTYH | BUAMITL K04 3ananto-
BaHHs. [NepekoHanTecs, Wo BCi pyxomi
YaCTMHW NOBHICTIO 3yNUHUMNCS:

0478-131-9848-B



— wjopasy, Konu 3anvLiaeTe ra3oHoKocapKy
6e3 Harnsay;

— nepep ycyHeHHsim 6rnokyBaHHs abo 3acmi-
YEHHS1 BUKUZHOro OTBOPY;

— nepeg TMM SIK OrNsiAaTh, YUCTUTU ra30HOKO-
capky abo BMKOHyBaTU iHLLi poBOTM 3 Het;

— Y pasi 3iTKHEHHS 3i CTOPOHHIM NpeaMeToM.
MepLu HiXX 3HOBY 3anyckaTy ra3oHOKOCapKy
Ta NpoJoBXyBaT PoBOTY 3 Heto, NepesipTe
Tl Ha HasIBHICTb NOLLKOAXEHb Ta BUKOHaNTEe
HeobXiaHi peMOHTHI po6oTK.

SKLL0 rasoHoKocapka NoYMHae aHoMarnbHO

cunbHO BiGpyBaTw, ii Npaue3naTHicTb Heob-

XiAHO HEramHoO NepeBiIpUTH:

— nepesipTe i Ha HAsIBHICTb NMOLUKOAXEHb;

— BWKOHalTe HeobXxiaHi poboTH 3 PEMOHTY
MOLLKOKEHNX AeTane;

— nepekoHamnTecs, Wo BCi raku, 6onTn ta
FBUHTU 3aTSArHYTO.

26.5 O6cnyroByBaHHs Ta 30epi-

raHHsA
a) [MepekoHanTecs, Wo BCi ranku, 6ontn Ta
FBUHTY LLiNbHO 3aKpyyeHo i npunag nepeby-
Ba€ B 6e3ne4yHomy pobovOoMy CTaHi.
b) PerynspHo nepesipsinte npucTpivi ans 3éopy
TpaBMW Ha HasiBHICTb O3HaK 3HOCy abo BTpaTtu
npaues3gaTHOCTI.

¢) 3 MipkyBaHb 6e3mneku 3HOLLEHI | MOLLKOAXKEHI
KOMMOHEHTUN HeobXiaHO 3aMiHATH.

d) 3BepHiTb yBary, Lo B MalUMHaXx ix Kinbkoma
HOXamu pyx OOHOro HOXa MOXe NpU3BoANTN
A0 obepTaHHsA pewuTu.

e) Mg yac HanawTyBaHHS MalwnHW ByabTe
yBaXHi, 06 He 3aTUCHYTU NanbLji MixX
HOXamWu, Lo PyXalThCsl, | HEPYXOMUMM YacTu-
Hamu MaLlUvHW.

f) [ovekariTecb OXONOMKEHHS ABUTYHA nepes
TUM, SIK MOCTaBUTK MaLLUHY Ha 36epiraHHs.

g) Mia Yac TexHiYHOro o6¢cnyroByBaHHSA HOXIB
nam’sitavite, WO NiCNs BiAKIMIOYEHHS [xepena
XUBMEHHS HOXI BCE LLie MOXYTb PyXaTUCS.

h) 3 mipkyBaHb 6e3neky 3HOLLEHI i MOLLKOAXEHI
KOMMOHEHTN HeobxiaHo 3amiHaTn. HeobxiaHo
BMKOPUCTOBYBATW BUKINIOYHO hipMOBI 3anya-
CTVHW i JoAaTkoBe Npunagas.

Ma3amyHblI
B 0= % 1 o7 Lo
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2 Ochl MaripanaHy HyckaynbiFbl Typassl

Kayincisgjk TexHukacel epexxenepi.
KeranwankbiWwThel NaiganaHyra aaibiHgay
................................................................ 148
6  AKKyMynsiTOpAbl KyaTtTay XoHe XapblK
OVOLTAPD. -.c.eeeeeeeeeaseesessmeeeasmeeeasneneeas 148
7  Keranwankb/WTbl KYPACTBIPY.....ccocerueeunss
8  KeranwankpiwTel NanganaHyLubl YiUiH
PETTEY..ceiieircrrmree e 150
9 AKKyMYNSTOpAbl cany XeaHe any.............

g b~ w

10 CakraHabIpFbILL KiNTTi €Hri3y eHe CybIpbin
ANY .o 151

11 KeranwankpILwThl KOCY XaHe eLipy........ 151

12 Keranwankpiw neH akkymyrnaTopabl
TEKCEPY...eeernrirrrseessime s s sne s 152

13 KeranwankpILWneH XyMmbIC iCTey.............. 153

14

15

16

17

18 .

19 Xengey.....cccovueee. .157

20 AxaynbiKrapgbl KETIpY........ .158

21  TexHuKanblK CUNATTAMANAP. .. .....ceerernesns 160

22 Kocankbl Geniek (kMHaKTayLubl) XoHe
KYPAN-KaOABIKTAP. «..cereemrrreeerrrenerrenneas 161

23 Kapere xapary.

24 EO HopmanapblHa ColKecTik cepTudmKaThl

25 MekeHnxaiinap

26 Keranwankpilika apHanFaH Kayincisaik

TEXHUKACHIHBIH, HYCKAYAPbI. ......cceeeeens

1 Ces3 bacbl
KpimM6aTTbl caTbin anyLubinap,

STIHL TaHAaFaHbIHbI3 YLUiH KyaHbILWTbIMbI3. bi3
e3iMi3/iiH XOFapbl cananbl eHiMaepiMisai
KIMMEHTTEPIMI3AiH KaXeTTiniKTepiHe calikec
a3ipnerimia xaHe eHgipemis. TinTi TeTeHLwe
XYKTemenepaiH e3iHae oFapbl Aapexeni
ceHiMAinikke ne eHimaep ocbinain xacanagbl.

STIHL koMnaHusackl Aa Kbl3MeT kepceTyAeri
XOFapbl canaHbl xaktaviapl. bisgin
MaMaHAaHAbIpbINFaH gunepnepimia GinikTi keHec
6epefi xaHe okblTagbl, COHAaN-aK XaH-XakTbl
TeXHUKanblK Kongay kepcetegi.

STIHL komnaHusicbl TaburaTka e3iHiH, YKbINTbI
MEH ayanTbl ke3kapachl Typasbl allbina
maniMmaerai. Ocbl naiganaHy XeHiHaeri
Hyckaynblk cizgii STIHL OyiibIMbIHbI3ab! ceHiMA
)KOHe aKoNorusanbIK KyniHae y3ak mepsiMm 6oiibl
nanganaHyfa MyMmKiHaik 6epeai.
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Kasak

CeHiMiHi3 yLUiH cidre anfbic 6ingipemis xxeHe
STIHL eHimaepiHeH ken na33aT anybiHbl3abl
Tinenmis.

e 4

[-p. Hukonac Wrnne

MAHbI3[bI! KONAAHYALIH ANAbIHOA OKbIM
LIbIFBIHBI3 XXOHE CAKTAM KOMbIHbI3.

2  Ocbl Napanany
HyCKay/sbifbl Typarbl
aknapart

2.1 KonpaHbinatblH KyxaTTap

Ocbl nanganaHy xeHiHgeri Hyckaynblk EO
2006/42/EC gupeKTmMBacbiHa CaMKeC KeneTiH
OHAIPYLUIHIH Naraanany xeHiHAeri TynHyckanbl
HycKaynbiFbl 60nbIin Tabbinagb.

YKeprinikTi kayincisgik TeXHUKacbIHbIH epexenepi
KonAaHbnagbl.
> ATanmbllWw naviganany XeHiHaeri Hyckaynblkka
Koca TeMeHzeri Ky>kaTTapZbl OKblM LWbIFbIHbI3,
TYCIHIN anblHpbI3 XXeHe cakTan KOMbIHbI3:
— STIHL AP akkyMynsiToOpbIHbIH Kayinci3aik
TeXHUKaCbIHbIH HycKaynapbl
— STIHL AL 101, 300, 500 3apsiaTarbiL
KypbUIFbINapbIHbIH NanganaHy xeHiHaeri
HyCKaynblifbl
— STIHL akkymynsTopnapbl xaHe
aKKyMynaTop KipikTipinreH eHimaep
GoMbIHLLIA Kayinci3gik TEXHUKAChIHbIH,
Hyckaynapbl: www.stihl.com/safety-data-
sheets

2.2 MaeTiHgeri eckepTynepain
TaHGanamachbl

m EckepTy, ayblp xapakaT kenTtipyi Hemece
enimre ceben 6onybl MyMKiH KayinTinikTi
Oingipeni.
> AtanFfaH wapanap, Kypaerni xxapakatTaH

HemMece eniMHEH KyTblflyFa KeMeKTecesi.

140

2 Ocel MNariganaHny HyckaynblFbl Typansl aknapat

A Cakrangbipy

m EckepTy, ayblp xapakaT KenTipyi Hemece
enimre ceben 60nybl MyMKiH KayinTinikTi
KepceTeai.
> ATtanfaH wapanap, Kypaeni xxapakattaH

Hemece eniMHEH KyTblnyFa KemekTeceai.

Hyckay

B EckepTy, MYMIKTIK HYKCaH KenTipyi MyMKiH
KayinTinikTi kepceTeni.
> ATanfaH wapanap, Mysikke HykcaH
KenTipyaeH KyTblnyFa kemekTecesi.

2.3 MeTingeri HbllWaHoap

U..“ Byn HbiwaH ockl Manganany

==l HyckaynbifbiH4arbl Gip TapayFa KaTbICTbl
Gonbin keneai.

3 LUWony
3.1 KeranwankpiL >xaHe
aKKymynsaTop

1 Kyneintay Tyimeci
Kynbintay Tynmeci waby XeTeriHiH,
Oepinictepai aybICTbIpy anbipbiMeH bipre
NbILWAKTbI KOCbIN eLuipei.

0478-131-9848-B
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3 Wony

2 LWaby xeTeriHiH 6epinicTepai aybiCTbIpy
anbIpbl
LLIaby >xeTeriHiH, 6epinictepai aybiCTbIpy
anblpbl KynbinTay TyMeciMeH bipre nbllwakTbl
KocbIn eLwipeai.

3 bac TyTKa
Bac TYTKa KeranwankbllWTbl YCTan Typy,
GanITTay XoHe TacbiMangay VLIJiH
naﬁqanaHblnanbl.

4 KosfFanfbill MexaHW3M XeTeriHiH, 6epinictepai
aybICTbIPY aibIpbl
KosFanFbill MexaHn3m xeTeriHiH 6epinictepai
aybICTbIPY alblpbl KO3FamnFbILL MEXaHU3M
XeTeriH KocbIn ewipeai.

5 MWinTipek
MiHTipeK Ko3FanfbIlL MEXaHU3M XeTeriHiH
XblNAamAbIFbIH peTTey YLWiH KonaaHbInaabl.

6 LemkuHarbILThI TONTLIPY UHAUKATOPbI
LLlemkxunHaFbILTLI TONTLIPY MHAUKATOPbI LUSMN
XUHaFbILLTBIH, TONTLIPY AEHreniH kepceTeai.

7 Len XuHarbILL
LLlen »uHafbILW WabblnFaH LWenTi XuHanapbl.

8 JlaKTbipMaHbIH, Kaknafbl
JlakTbipMaHbIH, KaKnarbl NakTbipMaHbIH
HayacblH xabagbl.

9 MHiHTipek
MiHTipek Kecik BUIKTIriH peTTey YLUiH
navaanaHbinagbl.

10 Tytka
TyTka KeranwankbIWTbl KECiK BUIKTiriH
peTTereH ke3ae ycran Typy XaHe
KerasnwankelLUTbl TacbiMangay YLuiH
nanganaHbinagbl.

11 Kannak
Kannak akkymynatopabl )XoHe cakTaHAbIpFbILL
KinTTi >kxabanbl.

12 Tacbimangayra apHarFaH TyTka
TacbimManpayFa apHanFaH TyTka
KeranwankplWThl TacbiManay yLiH
nanganaqbinagbl.

13 UiHTipek
MinTipek 6ac TyTKaHbl peTTey aHe XuHay
YLWiH nangananHbinagbl.

14 AkkymynsTop

AKKYMYNSITOP KeraniuankpllUTbl 3NeKTp
KyaTbIMeH abablkTanapl.

15 batblpma
BaTbipma akkymynsaTopaarb! )Kapblk
OunoaTapblH icke Kocadbl.
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16 >Kapbik puoarapbl
XKapblk gnoaTapbl akkyMynsaTop 3apsfblHblH
OeHreniH XeHe akaynblKTapabl kKepceTtes,.
17 Axkkymynsitop 6enimi
AkkymynsiTop 6enimiHe akkymynsatop
canblHagbl.

18 YHemzaey pexxuMiHiH KOCKbILLbI
YHemaey pexumiHiH KOCKbILbl YHeEMAeY
peXuMiH KocbIn eLlipesi.

19 CakraHabIpFbIL KiNT
CakTaHabIpFbILW KiNT KeranwankbIWwTbl icke
Kocagpbl.

20 TokTaTKbILL NIHTIPEK aKKyMynaTOpAbI
akkymynatop 6eniMiHge yctan Typagpl.
RMA 443.2 PV, RMA 448.2 PV:

21 Akkymynstop Genimi
Akkymynstop 6enimiHe ekiHLi akkymMmynsaTop
canblHagbl.

RMA 443.2 VC, RMA 448.2 VC:

21 TacbiMangayra apHarnFfaH yCTarbiLl
TacbiMangayFra apHasFaH ycTarblllka
KocarnKbl akKyMymnsiTop canblHazbl.

# MawwuHa HeMipi xasblFaH TenkKyxar

3.2 benrinep

KeranwankpiluTa xeHe akkymynsitopaa 6enrinep
6onybl MyMKiH X8He onap TeMeHAeriHi 6ingipeai:

w Byn 6enri cakTaHAbIPFbILL KiNTTi
Gingipeni.
- Byn 6enri kinT GekiTkiWwiH Gingipeai.
Byn 6enri yHemaey pexvuMiHiH
ECO J KOCKBILLbIH Gingipeai.

Byn Genri kecik GuiKTiriH opHaTyFa
~ ». apHarnFaH ViHTipekTi 6inaipeai.

Byn 6enri akkymynsitop canbiH6araH
KeranwankplLWTbIH cariMarbiH
Gingipeni.

1 )XapblK OVOABI KbI3bI TYCMEH XaHbIn
TYP. AKKyMynATOP KaTTbl Kbl3biM KETTI
Hemece TbIM CyblK.

4 xapblk AMoabl Kbi3bin TycneH
XbINbINbIKTayaa. AKKyMynsTop
XyMbICbIHAA akaynblk 6ap.

L OHiMaepaiH LWybln SMUCCUSACHIH
WA canbICTbIpyFa MYMKIHAIK OepeTiH,
2000/14/EC pupeKkTBacbliHa Caiikec
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dB(A) enwewm Gipniringeri keninai
ObIObICTbIK KyaT AeHrei.

Benri xaHblHAaFbl ManiMeTTep YALbIK
OHAIPYLUICIHIH cneumdurKaumacbiHa Conkec
aKKyMynATOPAbIH 9HEPrusanbIK
CblbIMAbBINbIFBIH KepceTeai. KonaaHy yLiH
KOJDKeTiMAI SHEePrUAIbIK ChlNbIMAbIbIK
LekTeyni.

OHIMAI TYPMbICTbIK KOKbICTIEH Bipre kegere
KapaTnaHbl3.

ORI O [MbIWwakTbl KOCkIN OLUIPIHi3.

(=

1"

KeranwuankplILL oCbl KYAe eH oFapbl
XblNAamablKneH Kosranagbl.

KeranwankbIlw ocbl Kyriae eH TeMeH
XbINgamabIKNeH Ko3Fanagbl.

KosFasnbIC XblnaaMmablFbIH
OpHaTbIHbI3.

D

4  Kayincisgik TexHuKachl
epexenepi
4.1 Eckepty 6enrinepi

KeranwankpiLuTarbl Hemece akkymynsTopaarbl
eckepTy Genrinepi TemeHaeriHi 6ingipeai:
Kayincisgik TexHMKacblHbIH,
HyCKkaynapblIH XeHe TWiCTi Liapanapabl
OpbIHAAHbI3.

Manpanany xeHiHaeri HycKaynbIKTbl
OKbIM LWbIFbIHbI3, TYCIHIN anbiHpbI3 XXaHe
cakran KovibIHbI3.

CepnineTiH 3aTTapgaH cak 6onblHpI3 -
apakallbIKTbIK CaKTaHbI3 XaHe YLLiHLLi
TapanTapabl XakslHAaTnaHbI3.

AVHanmanb! nNblWakneH xXaHacnaHbl3.

AKKYMYNSITOpPAbl XXYMbICTaFbl
ysinictepae, TacbiMangay, cakray,
TeXHWKanblK KbI3aMeT KepceTy Hemece
XeHaey KesiHAe LblFapbin anbiHbl3.
CakTaHabIpFbILL KiNTTi )KyMbICTaFbl
ysinictepae, TacbiMangay, cakray,
TEeXHWKanbIK KbI3MeT KepceTy Hemece
XeHaey kesiHae Cyblpbin anbiHbI3.

Kayincia apakallbIKTbIKTbl CaKTaHblI3.

e ]od ol D

N
~
N

4 Kayincisaik TexHukacbl epexenepi

AKKYMYNSTOPAbI Kby KoHE OT Ke3iHeH
KOpFaHbI3.

AKKYMyNSITOpAbl CYMbIKTbIKTapFa
) GaTtbipmMaHpI3.

AKKYMYNSTOp YLiH pyKcaT eTinrex
Temnepartypa AuanasoHblH CaKTaHbI3.

4.2 MakcaTtbl 6oiibIHLWA KongaHy

STIHL RMA 443 VC, RMA 443 PV, RMA 448 VC
Hemece RMA 448 PV keraniankpillbl KypFak
wenTi wabyFa apHarnFfaH.

Keranwankpiw STIHL AP akkymynaTopbiHaH
KyaT anagpl.

A CakraHablpy

® STIHL koMnaHusCbl KeranwankbIl yLiH
MakynaamaraH akkymynatopnap epT eHe
XKapbInbIC KayniH TyAbIpybl MyMKiH. Adamaap
XapakaT anybl He ka3a Tabybl Hemece
MaTepuanablk 3usiHHaH 3apAan Leryi MyMKiH.
> KeranwankpiwTbl STIHL AP
aKKyMynATOpbIMEH naviaanaHblHbI3.

m Keranwankpllw Hemece akkyMynsaTop TUiCiHWe
navpganaHelnMaca, agamaap ayblp xapakat
anybl He ka3a Tabybl Hemece MaTepuanablk
3usiHHaH 3apgan weryi MyMKiH.
> Keranwuankplll NeH akkymynsatopabl

aTanMbIlW nanganaHy xeHiHaeri
HycKaynbIKTa cunatTTanfaHaan
nanganaHbiHpbI3.

4.3 MaipanaHywwbiFa KoMbINaThIH
Tanantap

A CakraHablpy

® binikci3 nanganaHyLubinap Kkeranwankell nex
aKKyMynaTop TeyeKenaepiH aHbiKTaw anMaybl
XoHe Baranaw anmaybl MyMKiH.
MaviganaHywel Hemece 6acka agamaap aybip
Hemece Kasarnbl XapakaT anybl MyMKiH.
> lMaipanaHy xeHiHAeri HyckaymbiKTbl
OKbIM LUbIFbIHBI3, TYCIHIM anblHbI3
XOHe caKTan KoMblHbI3.

> Keranwankpilw Hemece akkymynstop 6acka
apamra Tabbic eTinreH xarnanna:
narganaHy >XeHiHaeri HyckaynbIKTbl Gipre
OepiHis.

> [ManganaHyLibl MblHa TananTapabl
OpbIHAANTBIHABIFBIHA KO3 XETKi3iHi3:
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4 Kayincisgik TexHuKacel epexenepi

— ManpganaHnyLwbiHbIH TUICTI XXabablFbl
Gap.

— ManpanaHyLbiHbIH AeHe, Ce3iM XaHe
aKbIN-oi Kanmnbl Keranwankbiw neH
aKkKymynaTopabl 6ackapyFa xaHe
XKYMBbIC icTeyre XeTkinikTi. Erep
nanganaHyLbiHbIH AeHe, ce3iM Hemece
akbIn-on kabineTi wekTteyni 6onca, on
KYPbINFbIMEH Tek Gakblnay actbiHAa
HeMece xayanTbl TyMFaHbIH,
Hyckaynapbl 60WbIHLLA FaHa XYMbIC
icTeri anagbl.

— ManpganaHyLwbl Keranwankpllw neH
aKKyMynaTop ToyekenaepiH aHbIKTaw
anapgpl xxeHe HGaranaii anagbl.

— ManpanaHyLbl xasaTanbIM OKuFanap
MeH 3anan YLUiH >xayanTbl eKeHZiriH
Gineni.

— ManpanaHyLwbl KoMeneTke TonFaH
Hemece ynTTblK epexenepre colikec
Kacibi bolbIHIIa kaaaFanayaa
OKbITbINIFaH.

— MaiganaHyLubl KeranwankbIWThl anfai
peT nariganaH6ac 6ypbiH STIHL
nenganbiHad Hemece 6inikTi TynFagaH
HycKay arnfaH.

— ManpanaHyLWbIHbIH XYMbICbIHA iLLiMAIK,
[9pi-O9pMeK Hemece ecipTKi acepi
Kegepri kentipmenai.

> TyciHikcia Mmacenenep 6onfaH xargainaa:
STIHL genganbiHa XOMbIFbIHbI3.

4.4 Kuim xeHe xabablK

A CakraHabipy
m Xymbic bapbicbiHAa 6erae 3atTap XoFapbl
XbINAAMAbIKNEH NaKTbIPbINybl MYMKIH.
ManpananyLwbl xapakaTt anybl MyMKiH.
> Tesimai maTepuaniaH xacarnfaH y3blH

Lwanbap Kuin xypiHi3.

m Xywmbic bapbicbiHAa WaHK nariga 6onybl
MYMKiH. XXyTbInFaH WaH AeHcaynbikka 3UsH
KenTipyi >xeHe anneprusnbik peakyusnapabl
TYObIPYbl MYMKIH.
> LllaH keTepinreH xarganaa: WwaHHaH

KOPFaMTbIH MacKaHbl KUiHi3.

m XapamcbI3 KMim aFaluTa, LaFblH Konaaa xoHe
KeranwiankbIwTa ycranbin Kanybl MyMKiH.
Xapampgbl kvimi koK navigananyLibinap aybip
XapakaT anybl MyMKiH.
> [leHere >xxaHacaTblH KMiM KMin XypiHi3.
> Canbl MeH aLlekennepAi WeLwlin anbiHbI3.

B Tasanay, TeXHUKarnbIK KbI3MeT KepceTy
Hemece TacbiMangay 6apbicbiHAa
nangananyLubl MbilakneH )aHacybl MyMKiH.
ManpgananyLwbl xapakaTt anybl MyMKiH.
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> Tesimai MaTepunangaH xxacarnfaH KyMblC
KOMFanTapblH KWiM XYpPiHi3.

ManganaHyLublFa Xxapamcbl3 ask KMiM KureH

XaFganaa cblpFaHan kanybl MyMKiH.

MangananyLwbl xxapakaT anybl MyMKiH.

> TabaHbl CbipFbiMaliTbiH, 6epik, xabblk ask
KMiM KMin XypiHi3.

MbiwakTbl eTKipNereH kesae, AarbiHaama

GenwekTepi NaKTbIpbINybl MYMKIH.

MangananyLwbl xxapakaT anybl MyMKiH.

> XKakchbl )xaHacaTblH KOpFaHbILW Ke3ingipiriH
Knin Xypini3. XKapamabl KopraHbILw
kesingipiri EN 166 ctaHgapTbl Hemece
YNTTbIK HYCKaMarnapra Colkec TekcepinreH
»8He OHbIH Tuici cayga TaHbanamacsbl 6ap.

> Tesimai MaTepunangaH xxacarnfaH KyMblC
KOMFanTapblH KWiM XypiHi3.

4.5 YKyMbIC KeHiCTiri >xaHe
KopLuaraH opTa
4.51 KeraniuankbiLu

A CakraHablpy

©kineTci3 TynFanap, 6ananap mMeH xxaHyapnap
KeraniiankbIL NeH nakTbipbliFaH 6erge
3aTTapAblH ToyekenaepiH aHbIkTanm anvaybl
XeHe baranai anmaybl MyMKiH. ©kineTcia
TynFanap, 6ananap MeH xaHyapnapra aybip
XapakaT TUIoi xxoHe MaTepuanablk 3anan
TyblHAAYbI MYMKIH.

> O©kinetci3 Tynranap, 6ananap mMeH

»aHyapnapabl KyMbIC aiMarblHaH
anwak ycTaHba.

> Berpe 3aTTapaaH Kayincia apakallbIKTbIK
CaKTaHbI3.
> KeranwankpllwThl Kapaychl3 kanabipMaHbI3.
> BananapgblH keranwankslwneH
oViHamaraHblH KafaranaHbl3.
Keranwankpiw cyaaH kopranvaraH. XXaHobip
XayraH Kesfe Hemece binFanibl opTaga
XKYMBbIC iCTereH »xaraanaa, Tok CoFy Kayni
TyblHAAYbl MYMKIH. [NaiganaHyLbl xxapakaT
anybl >KeHe KeranLuarnkpll 3akbiMaanybl
MYMKIH.
> KaH6bIp acTblHAA XeHe binFanabl opTaga
XyMbIC icTeyre 6onmangbl.
> blnrangpl wenTi wabyra 6onmarap.
KeranwankbILWTbIH 3NeKTpnik Kypamaac
BenLekTepi YLIKbIH TyAbIpYbl MYMKiH. ¥LLUKbIH
TyTaHFbILL HEMECE XapbInFbill OpTaaa epT
XOHE XapblInbIC KayniH TyAbIPYbl MYMKIH.
Apamaap xapakaT anybl He kasa Tabysbl
Hemece maTepuaniblk 3UsiHHaH 3apaan Leryi
MYMKIH.
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> OHaii TyTaHaTblH HEMeCe Xapblisbicka
KayinTi opTaga )XyMbIC iCTEMEH,3.

452 AKKymynsiTop

A CakraHabipy

® ©kineTci3 TynFanap, 6ananap MeH xaHyapnap
aKKyMynaTop ToyekenaepiH aHbikTar anmaybl
XoHe Garanav anmaybl MyMKiH. ©kineTci3
TynFanap, 6ananap mMeH xaHyapnapra aybip
»KapakaT TUIi MYMKiH.
> ©kinertcia Tynranap, 6ananap meH

XaHyapnapbl anwak ycTaHpl3.
> AKKYMyNsSiTOpAbl Kapaycbl3 kanablpMaHbl3.
> BananappgblH akkymynsaTopMeH
OolHaMaraHbIH KafaranaHpl3.

B AKKYMYNSTOP KOpLUaraH opTa acepriepiHeH
KopranwvaraH. Erep akkymynsTop KopLuaraH
opTa acepriepiHeH 3akbimaarnca, of XaHybl
Hemece Xapblnybl MyMKiH. Agamaap aybip
XapakaT anybl xaHe MaTepuanablk 3MSHHaH
3appan weryi MyMKiH.

> AKKYMYTSTOPAbI XKbiry oHe OT
KO3iHEH KOpFaHbI3.

> AKKyMynaTopAbl OTka TacTaMaHpl3.

> Akkymynstopabl - 10 °C xaHe
+ 50 °C apanbifblHAaFbI
TemnepaTtypa AnanasoHbiHaa
nariganaHy xeHe cakray Kepek.

> AKKyMYNSTOpAbl CYMbIKTbIKTapFa
BaTbipmaHpI3.

> AKkymynsiTopabl MeTann oyieimaapaaH

aniuak cakTaHbl3.

AKKYMYNATOpPFa KoFapbl KbICbIM TYCIPMEH3.

AKKyMynsTopabl MUKPOTOSIKbIH 8CepiHe

yLblpaTnaHpi3.

> AKKYMyNsSiTopAbl XMMUKaTTapAaH xaHe
Ty34apAaH cakTaHbl3.

4.6 Kayincis kyi

461 Keranwankpiw

Keneci wapTtTap opbiHAanfaH kesae,

KeranwankplLl Kayinci3 )kymbiC KyriHae 6onaabi:

— Keranwankbiw 3akpimMaanmaraH.

— Keranwankbiw Tasa xaHe Kyprak.

— Backapy anemeHTTepi KbI3MET eTefi xaHe

MoaudukaumsnaHbaraH.

MbiWwak TUiCiHWe opHaTbINFaH.

— ATanmbll Keraniwankbiw YLUiH TYNHycka
STIHL kepek-xapakTapbl OpHaTbISIFaH.

— Kepek-xapakrap TUiCiHLLIE OpHaTbINFaH.

\

\

144

4 Kayincisaik TexHukacbl epexenepi

A CakraHablpy
m Kayinciaairi 6y3binFaH Kyiae kypamaac
Genwektep OyaaH Gbina TUiciHLE XXyMbIC
icTen anmangbl XXeHe cakTaHAbIPFbILL
KypbIFbINap iCTeH WblFybl MyMKiH. Agamaap
ayblp HEMecCe Kka3arbl xapakaT anybl MyMKiH.
> 3akbiMaanvaraH kerasniarnkbiLLneH XyMbiC
iCTeHi3.
Keraniwankpilu nactaHfaH Hemece Cyrnbl
6ornca: keranwankplLWTbl Tazanan
KYpFaTbIHbI3.
> KeranwankbIWTbl MoaMUKaLmsnamanbl3.
Backapy anemeHTTepi XyMbIC icTemece:
KeranLankbILWMNeH XYMbIC iCTEMEH;3.
ATanMmbil KeranwankbIw YLiH TYNHycka
STIHL kepek-xapakTapblH OpHaTbIHbI3.
MblwaKTbl aTanMblWw nanganaHy xXeHiHaeri
HyckaynblkTa cunatTanFaHian opHaTbiHbI3.
Kepek-xapakTbl aTanwvblll naiganaHy
XOHIHAEr HycKayIblKkTa HeMece Kepek-
XapakTblH nanganaHy XeHiHgeri
HycKkaynblFblHAa cunaTTanFaHaan
OpHaTbIHbI3.
> KeranwankbIWTblH caHplnaynapbiHa 6erge
3aTTap canyfa 6onmaiapi.
KinT 6ekiTKilWiHiH KOHTaKTiNnepiH meTann
GyMbIMAaPMEH XaHaCTblpMaHbI3 XaHe
KbiCKa TyMblKTaMaHbI3.
> TosFaH HeMece 3akblMAarnFaH Hyckay
TakTanlanapbliH aybICTbIPbIHbI3.
TyciHikci3 macenenep GonraH xargaaa:
STIHL genpanbiHa XonbIFbIHbI3.

46.2 Mebiwak

Keneci wapTTap opbiHAanfaH kesage, nbiwak

Kayincia >xyMbIC kyniHae 6onaabl:

— [Mblwak neH kypamaac Geniwekrep
3aKpiMaanmaraH.

— lMblwak AedopmaumsFa ylblpamaraH.

— [blwak TWiciHLIE OpHaTbINFaH.

— lblwak TWiciHLIE eTKIpreHreH.

— lblwakTa Kbinay oK.

— MMbiwak TuiciHLEe TEHAECTIPINreH.

— MMblwakTbi{, MUHUManAbl KanblHAbIFbI MEH
MUHVUManabl eHiHeH acblipbinmaraH, B 21.2.
— OTkipney 6ypbiwbl cakTanFaH, 01 21.2.

A CakraHablpy

® [biwak Kayincis kyrge 6onmaraH xarganaa,
OHbIH GenLuekTepi 6ocan Kanybl xaHe
NakTbIpbINybl MyMKIH. Adamaap ayblp )apakaT
anybl MYMKiH.
> 3akbiMaanviaraH MbllakneH xaHe
3aKkpIMaanMaraH kypamaac beniiekrepmeH
XKYMbIC iCTEH3.

A\

A\

A\

A\

A\

A\

A\
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> [lblWaKTbl TUICIHLLIE OpPHATbLIHbI3.

> [lblwakTapapbl TUIiCIHLIE KapaHbl3.

> MuHumangbl KanblH4blFbIHAH Hemece
MUHMMangbl eHiHeH acblpbifiFaH Xaraanaa:
MNbILWaKTbl ayblCTbIPbIHbI3.

> MbiwakTel STIHL genpanbiHa TeHaecTipyre
GepiHjs.

> TyciHikcia Mmacenenep 6onfaH »xargaiaa:
STIHL genganbiHa XOMbIFbIHbI3.

46.3 AKKymynsiTop

Keneci wapTTap opblHAaanfaH kesae,

aKKyMynaTop Kayincia )XymbiC KyriHae bonaabl:

— AKKyMynaTop 3akplMaanmaraH.

— AKKyMynaTOp Tasa xaHe Kyprak.

— AKKYMYNATOP XXYMbIC iCTENi )XaHe
mMoaundukaumsanaHbaraH.

A CakraHabipy
B [langanaHy YLiH KayinTi Kyingeri akkymynsatop
6yAaaH bbinan TuiciHwe XyMbIC icTel anmvaybl
MYMKiH. Agamaap ayblp >xapakar anybl
MYMKIH.
> 3akpimaanvaraH XeHe XXyMbIC icTen TypFaH
aKKyMynATOPMEH >KYMbIC iCTEHi3.

> 3akbiMpanFaH Hemece akayrnbl
aKkyMynaTopapl 3apsarayra 6onmangbi.

> AKKYMYNSTOp nactanFaH Hemece Cynbl
6onca: AKKkymynsTopabl Tasanan
KYPFaTbIHpI3.

> AKKyMynsiTopAbl ©3repTneH;is.

> AKKyMynsiTop caHpinaynapbiHa 6erge
3aTTap canyrfa 6onmangpi.

> AKKYMYNSTOpPAbIH SMEKTPRiK KOHTaKTinepiH
meTann byribiIMaapMeH aHacTbipMaHbI3
XOHe KbICka TyWblKTamaHbI3.

> AKKYMyNsSTOpAbl allnanbI3.

> TosFaH Hemece 3aKbiMaarnFaH Hyckay
TaKTanwanapbliH aybICTbIPbIHbI3.
B 3akbiMparnFaH akKyMynAaTOpAaH CyMbIKTbIK
arbin KeTyi MyMKiH. Erep cymbIKTbIK Tepire
Hemece beTke Tuce, Tepi Hemece 6eT
TITIpKEHYi MYMKIH.
> CyWbIKTbIKTbIH TUIOIHE >KOomn 6epMeHi3.
> Erep Tepire Tce: CyMbIKTbIK TUFEH XepAai
cabblHAan, CyMeH Xakcbinarn XyblHbI3.

> Erep cyMbIKTbIK Ke3re Tuin keTce: ke3Ai
KemiHae 15 MUHYT iWwiHae yrkeH
MernLiepaeri CyMeH Lavibin, cogaH KeniH
Aapirepain KeMeriHe XYTiHiHi3.

B 3akpiMparnFaH Hemece GyniHreH
aKKyMynATOPAAH OFaLl WIC LUbIFYbI, TYTiH
LUbIFYbl HEMECE Of XaHybl MyMKiH. Agamaap
XapakaT anybl He ka3a Tabybl Hemece
maTtepuangplk 3usiHHaH 3apgan Leryi MyMKiH.
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> Erep akkymynsitopaH ofaLl uic Lwblkca
Hemece TYTiH LWbIKca: akKyMynaTopAbl
nanganaHbaHbl3 xxaHe TyTaHFblILL
3aTTapaaH anwak ycTaHbl3.

> Erep akkyMynsiTop »aHca: akkymynsatopabl
epTCeHaiprilneH Hemece CyMeH CeHipyre
OpEKET ETiH|i3.

4.7 XKyMbic icTey
A CakraHablpy

m [Narpganadywsl 6enrini 6ip xxargavinapaa 3emid
KOMbIM >XyMbIC iCTel anvaybl MyMKiH.
MaviganaHyLbl CypiHyi, Kynaybl >keHe ayblp
XapakaT anybl MyMKiH.
> XyMbICTbI cabblpnbl KanbInmneH, ovbIHbI3ab!
XXMHaKTan xacaHbl3.

> Xapblk NeH kepy MyMKIHAIKTepi
HalapnaraH kesge: KeranwankpiwneH
XYMBbIC XYpri3beH;s.

> KeranwankpILWneH Xanfbl3 XXymblC
XacaHpl3.

> Kepeprinepre Ha3ap ayaapbiHpi3.

> KeranwwankpIWTbl eHKENTMNEHI3.

> Xeppae TypraH KanmnbiHpi34a XyMbIC iCTEHI3
XOHe Tene-TEeHAIKTI CaKTaHpI3.

> Erep wapLay 6enrinepi nanga 6onca:
XKyMbICTbI TOKTaTBIM, Y3iMiC )acaHbl3.

> betkenge wen waby kesiHae: beTkenain,
kengeHeH 6oMbiMeH LabblHbI3.

> Tik 6eTkevinepAiH webiH wabyra
6onmangbl.

B AjiHanwmansl nbilwak nanganaHyLbiHbIH
AeHecCiH Kecin KeTyi MyMKiH. ManganaHyLwbl
aybIp xapakaTt anybl MyMKiH.

> AlHanbIn TypfaH Mblllakka geHe
MyLUEenepiHi3ai TUrisbeHis.

> Erep nbiwak 6eTeH 3aTneH
GyFaTTaneIn Kkanca:
Keranwankelw sl eLWipiHi3,
Kayinciaaik KinTiH anbliHbI3 XaHe
baTtapesiHbl WbiFapblHbi3. CoaaH
KeliH FaHa 6eTeH 3aTTbl anbin
TacTaHblI3.

B Erep XyMbIC Ke3iHAe KO3FanbIC XeTeriHci3
XKYMBIC Xacanca, Ko3ranblc xeTeri
Bankaycbi3ga KOCbINbIN KETiN, keraniankbiL
Ko3Fana 6actaybl MymkiH. Agamaap ayblp
XapakaT anybl XeHe MynikTepre 3usiH
KENTipinyi MyMKiH.
> Kosranbic xeTeri Kocbinybl TUiC 6onca FaHa,

KO3FarbIC XeTeriHiH aybICTbIpy TYTKACbIH
KONAaHbIHbI3.

B Erep XyMbIC Ke3iHAe KeranwankbIWTblH,
cunatbl e3repce Hemece XyMbICbl 94eTTerifeH
e3sreLle 6onca, keranwankpilw kayin TeHAipyi
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MYMKiH. Agamaap ayblp >xapakat anybl )KeHe

MYIKTIK LWbIFbIH KENTIPinyi MyMKiH.

> JKyMbICTbI TOKTaTbIHbI3, Kayinci3aik KinTiH
CybIpbIN anblHbI3, 6aTapesiHbl WbiFapbiHbI3
»oHe STIHL mamaHablpbinFaH
caTyLbICblHa XxabapnacblHbI3.

m )KyMbIC 6apbicbiHAa KeraniwuanksilwTaH 4gipin
TyblHOAYbI MYMKiH.
> Konfan KuiHia.
> XyMbIC apacblHaa y3inic xxacan oTblpbIHbI3.
> Erep kaHcblpay 6enrinepi nariga 6onca:

[apirepre XyriHiHi3.

® Erep XyMbIC Ke3iHae nbilwak 6eTeH 3aTka
TUCe, Mblllak Hemece OHbIH GenikTepi
3aKbIMAaHybl HEMECE XOoFapbl KblngamablKneH
YLbIN WbIFYbl MyMKiH. Agamaap kapakat
anybl XXaHe MyrikTepre 3usiH KenTipinyi
MYMKIH.
> XKymbic aiimarblHaH 6eTeH 3aTTapabl anbin

TacTaHbI3.

m |llaByFa apHanFaH KOCKbILLTbIH TyTKachl
6ocaTblnFaH ke3ae Ae Nblllak XaHe a3 yakbIT
aHanbIn Typaabl. Adamaap ayblp )apakaT
anybl MYMKiH.
> [MblWaKTbIH, aiHanybl TOKTaraHWwa KyTiHi3.

® Erep aiiHanbin TypfaH Nblllak kaTTbl 3aTka
COfFbIICa, YLKbIH Naiga 6onybl MyMKiH.
YLWKbIHHAH XXeHin TyTaTaHaTbiH opTaga epT
TyblHOAYbl MyMKiH. Afamaap ayblp xapakat
anybl Hemece MepT 6onybl, CoHAan-akK Mynikke
3USAH KENTipinyi MyMKiH.
> JKeHin TyTaHaTbIH OpTaja XXymbic

»KacamaHbl3.

® Erep keranLuankbiw kenbey xxepre Konbinca,
abaiicbi3ga OpHbIHAH XbIHKbIN KETYi MYMKIH.
Afampap xapakar anybl )kaHe MyIiKKe 3usiH
KenTipinyi MyMKiH.
> KeranwwankbIWTbIH TYTKACbIH TEK TEriC XKaHe

©3AirHEeH XbIMKbIN KETNENTIH Xepae FaHa
6ocaTblHbI3.

m Erep pynbre kaHaar aa 6ip 3attap 6ekitineTiH
6ornca, KocbIMLLIa canmakTblH 8CepiHeH
KeranwiankbIWw ayaapbinybl MyMKiH. Agamaap
XapakaT anybl XXaHe MYIiKKe 3UAH KenTipinyi
MYMKIH.
> Pynbre ewkaHgain 3attapabl 6ekiTneHis.

A Kayin

® Erep XyMbIC TOK ©TiN TypFaH kabenbaepaiy
XaHblHAa XKYprisince, nbillak TOK OTKI3riw
kabenbaepre Tvin, onapapl 3aKkbiMaaybl
MYMKiH. [NariganaHnyLubl ayblp xapakat anybl
Hemece MepT 6omybl MYMKIH.
> Tok eTin TypFaH kabenbaepAiH xaHblHAa

XKYMbIC XacamaHbl3.
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B Erep )XyMbIC KYH KypKipeyi KesiHge Xyprisinin
Xatca, nanganaHyLublFa Hansaranm Tycyi
MYMKiH. [NariganaHyLbl ayblp xapakaTt anybl
Hemece MepT 6onybl MyMKIH.
> KyH KypkipereH kesae: XXyMbic icTeMEHi3.

4.8 TacbiMangay
48.1

A CakraHablpy

® Keranwankeill TacbiManaay kesiHge
TOHKepInyi Hemece XbIMKbIN KeTYi MYMKIH.
Apampap xxapakaT anybl xaHe maTepuanibly
3usiHHaH 3apgan weryi MyMKiH.

> CakTaHAbIpFbILL KiNTTi CybIpbIN
anbIHpI3.

KeraniuankbiLu

O

> AKKyMynSTOPAb! LblFapbiHbI3.

> KeranwwankbIWTbl ON TOHKEPINMenTiHAEN
XXoHe Ko3FanMawuTbiHAan Keicna
TacnanapmeH, 6engikrepmeH Hemece
TOPMeEH BekiTiHi3.

m Kosranfblll MeXaHU3M XeTeriHiH eLipyni
KyWiHOe TacbiMangay kesiHae CakTaHAbIpFbILL
KiNIT NeH akKyMymnaTop eHrisinreH 6onca,
KO3Fanfblll MeXaHU3M XeTeri KeHeT icke
KOCbIIybl MYMKiH X8He Keraniiankpill Ko3rana
Oacrangbl. Adampap aybip XapakaT anybl
XoHe maTtepuangblk 3VsiHHaH 3apaan Lweryi
MYMKiH.

> CaKTaHAbIPFbILL KIATTi CybIpbIM

-
0= anblHbI3.

> AKKyMYNSTOPAbI LblFapbiHbI3.

482 AkkymynsiTop

A CakraHablpy

B AKKYMYNSTOP KOpLUaraH OpTaHbIH 9CepiHeH
KopranwvaraH. Erep akkymynsTop KopLuaraH
opTaHbIH benrineHreH acepnepiHe ywbipaca,
OHAa aKkyMmynsTop Oy3binybl xaHe OyniHyi
MYMKiH.
> XapamcbI3 akkymynsTopabl

TacbiMangamMaHbi3.
> AKKYMYNSTOPAbl 3MEKTP TOrbIH 6TKI30eNTiH
KanTamaga TacbiMangay Kepek.

B AkkymMynsiTopAbl TaceiMangay KesiHae, on

TOHKePpinyi Hemece XbIIDKbIN KeTYi MYMKiH.
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Apampap xapakat anybl )xaHe onapra

mMaTepuanablk HyKCaH KenTipinyi MyMKiH.

> AKKyMynsiTopAbl KanTamara canfadaa, on
XKbIIKbIMaYbl KEPEK.

> KantamaHblH XblmKbIManTbIHAbIFbIHA KO3
XKETKi3in, oHbl GeKiTiHi3.

4.9
4.9.1

A CakraHablpy
B Bananap keranwankplWTblH, KaYinTiniriH TaHu
*aHe Garanaii anMaybl MyMKiH. Bananap
ayblp XapakaT anybl MyMKiH.
— > Kayinciagik KinTiH anbin Tactaspl3.

@ > BbaTtapesHsbl LWbIFapbiHpI3.

> KeranwankpiwTbl 6ananapablH Konbl
XETMEeWTIH XXepAe caKTaHbI3.

m KeranwiankbiWTarbl aNeKTp Tyiicnenepi MeH
meTann benLiekTepi binFangaH Kopposusra
ylblpaybl MyMKiH. KeranwankpiLu
3aKpiMAanybl MyMKiH.

— > Kayinciagik KinTiH CyblpbIn anblHbI3.
0

£

@ > BaTtapesiHbl LWbIFapbIHbI3.

> KeranwankpIlWTbl Ta3a xaHe Kyprak Kyiae
CaKTaHbI3.

® Erep cakray kesiHae Kayincisaik Kinti MeH
GaTtapes canblHFaH bonca, nbiwak nex
Ko3Fanbic xeTeri 6arkaycblafa KocbInbIn KeTyi
)K8He KerarnLuankbiLl OpHbIHAH Ko3fana
GacTtaybl MyMKiH. Agamaap ayblp )apakaT
anybl XXaHe MYiKKe 3UsIH KenTipinyi MyMKiH.

— > Kayinciagik KinTiH CybIpbin anblHbI3.

T

> BaTtapesiHbl WbFapbiHbI3.

Cakray wapTtTapsbl

KeraniankpiLu

m Keranwankbilw kenbey >xepre Konbirnca,
abarcbi3fa OpHbIHAH XbIKbIN KETYi MYMKIH.
Apampap xapakar anybl )XeHe MyIiKKe 3vsH
KenTipinyi MyMKiH.
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> KeranwuankbILTbl TEK Teric kepnepae
cakTaHbl3.

492 Akkymynsitop

A CakraHablpy

® Bananap akkymynstop kayintepiH 6inveyi
XoHe TyciHGeyi MymkiH. Bananap aybip
XapakaT anybl MyMKiH.
> AKKymynaTopabl 6ananapabiH Konbl

XETNeuTiH xepae CakTaHpI3.

B AKKYMYTSITOp KOpLUaFaH opTa aceprepiHeH
KopranmaraH. AkkymynsTopra 6enrini 6ip
CbIPTKbI 8Cepriep TUreH xarfganaa, ofFaH
3aKbIM Kenyi MyMKiH.
> AKKYMyNSTOpAbl Tasa xaHe Kyprak KyhiHae

YCTaHbI3.

AKKYMYyNSITOPAbI XabblK XaHe KypFak xepae

CaKTaHbI3.

AKKYMYNSTOPAbI KerasniankpbllLTaH XaHe

3apsaaTarbIl KypbinFbigaH 6enek cakTaHbis.

AKKYMyNSTOpAbl 3NEKTP TOrbIH OTKI30enTiH

KanTamaja cakTaHbl3.

Akkymynstopgbl - 10 °C xaHe + 50 °C

apanbifblHAaFbl Temnepartypa

AvanasoHblHAA CaKTaHbI3.

v

v

v

v

410 Tasanay, TeXHUKanbIK KbI3MeT
KepCeTY XaHe XeHaey

A CakraHablpy

B Erep Ta3anay, TeXHUKanblk Kbi3MeT kepceTy
Hemece xeHaey 6apbiCbiHAa CaKTaHAbIPFbILL
KiNT NeH akKyMynsaTop eHrisinreH 6onca,
MNbILAK KEHET KOCbINybl MyMKIH. Adamaap
ayblp Xapakart anybl xxeHe matepuangplk
31AHHaH 3apgan weryi MyMKiH.

> CakTaHAbIpFbILL KiNTTi CybIpbIN

-
o~ anblHbI3.

> AKKyMyNSITOPABI LblFapbiHbI3.

B Tasanay, TeEXHUKanbIK KbI3MET KOpCeTy XoHe
XeHaey kesinae CaKTaHAbIPFbILL KiNT MeH
aKKyMynaTOp eHridinreH 6onca, Ko3ranfbiLl
MEXaHN3M XeTeri KEHET iCKe KOCbINybl MYMKiH
XoHe KerarnLiankbilw Ko3Fana 6acravigpl.
Apgampaap aybip xapakaTt anybl xaHe
mMaTtepuanplk 3siHHaH 3apAar Leryi MyMKiH.

> CakTaHAbIpFbILL KINTTi CybIpbIn

-
(Do anblHbI3.
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> AKKyMYNATOPAb! LblFapbiHbI3.

B OTKip Tasanarblw Kypangap, cy afbiHbIMEH
Tasanay Hemece eTKip yLITbl 3aTTap
KeranwiankbIlwka, nblllakka xaHe
aKKyMymnATOpFa 3aKbIM KeNTipyi MYMKiH.
KeraniankpiLu, Nbllak XXeHe akkyMynsTop
TuiciHWe TasanaHbaraH Xarganaa, kypamagac
GerLeKTep TUICIHLLE XYyMbIC iCTEMEYi XaHe
CaKTaHAObIPFbILL KypbInFbinap iCTEH LWbIFYbI
MYMKiH. Agamaap ayblp >xapakat anybl
MYMKIH.
> KeranwwankpIwTbl, NbILLAKTbI )XaHe

aKKyMynaTopAbl aTanwvbilw naiganaHy
XKOeHiHAeri HyckaynblkTa cunaTranFaHaan
TasanaHbl3.
m KeranwankplL, nblllak Hemece akKkyMynsaTop
TUICIHLLIE KYTIfIMEreH Hemece xxeHaenmvereH
Xarganga, kypamaac benwektep TuiciHwe
XKYMbIC iCTEMEYI XHe CaKTaHAbIPFbILL
KypblIFbInap iCTeH WbiFybl MyMKiH. Agamaap
ayblp HeMece Kasarbl XapakaT anybl MyMKiH.
> Keranwankpllw neH akkymynsiTopra e3
6eTiHi3beH TexHMKanbIK KbIaMeT
KepceTneHi3 Hemece TasanamaHbi3.

> Keranwankplllka Hemece akkyMynsaTopFa
TeXHUKanbIK KbI3MET KepceTy Hemece
onapgbl Tazanay kaxeT bonfaH xarganga:
STIHL genganbiHa XOMbIFbIHbI3.

> [Mblwakka aTanMbIWw nanganaHy xeHiHaeri
HycKaynbIKTa cunaTTanFaHaan TexHuKanblk
KbIBMET KepCeTiHi3.

B [lbllwaKTbl Ta3anaraH, XeHAereH Hemece ofaH
TeXHUKanbIK KbI3MEeT KepCeTKeH Xaraanaa,
narganaHyLUblHbl ©TKIp XXUeKTep Kecin anybl

MYMKiH. [NariganaHyLubl XkapakaTt anybl MyMKiH.

> Tesimai MaTepuangaH xacanfaH >XyMblC
KOJiFanTapblH KWiM XYPiHi3.

m Karipay kesiHAe Mblliak Kbl3bln KeTYi MYMKiH.
ManpananyLubl 63iH KynAipin anybl MyMKiH.
> [Mblwak cybiFaHLLa KYTiHi3.
> Tesimai MaTepuangaH xacanfaH >XyMblC

KOJIFanTapblH KMiM XYpPiHi3.

5 KeranwankpiwTbl
nanganaHyra gavbiHgay

51 KeranwankplWwTel NarganaHyra

OaibiHOay

Op XyMbICTbl 6acTamac OypblH TemeHaeri

apeKeTTepAi opblHAAY KaxXeT:

> TemeHperi kypamaac 6enLwiektTepain kayincia
KyWiHae BonFaHblHA KO3 XeTKi3iHi3:
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5 KeranwankpIlWTbl NanganaHyra ganbiHaay

— Keranwankbiw, 01 4.6.1.
— Mbiwak, 4.6.2.
— Akkymynsitop, 11 4.6.3.

> AKKyMynaTopAbl TekcepiHis, B4 12.3.
> AKKyMYNATOPAbI TOMbIFbIMEH 3apaaTanbis, [

6.1.

KeranwankbiwTsl Tasanaqbis, B 17.2.
MbiwakTbl TekcepiHis, 1 12.2.

Bac TyTkaHbl opHaTbIHbI3, L 7.1

Bac TyTKaHbl xarbin peTTeHis, 0 8.1.
LLlankaHHaH KeWiH LWen X1UHaFbIWTa WabblnFaH
LU XMHarnca: LWemn XUHaFbILWThI iniHi3,
7.2.2.

> LllankaH ke3ae wabbinFaH wen apTtka Tycipinyi

KakeT bornca: Lwen XuHarbILWTbl 6ocaTbIHbI3,
H7.2.3.

> Kecik 6uikTiriH petTenis, £d13.2.
> Backapy anemeHTTepiH TekcepiHis, LA 12.1.

> Backapy anemeHTTEpiH Tekcepy
HapbicbiHAa 3 XapblK AMOAbl KbI3bl TYCMeH
XbINbINbIKTaca: CakTaHAbIPFbILL KiNTTi
CybIpbIN asnblHbI3, aKKyMynsTopabl
WbiFapblHbI3 xxaHe STIHL genganbiHa
XOJbIFbIHbI3.
KeraniwankpilwTa akaymnblK OpbIH anfpi.

> OpekeTTepAi opbliHAAy MyMKiH 6onmaca:

KeraniwankpITbl naraanaHbaHbI3 xaHe
STIHL genganbiHa XOMbIFbIHbI3.

6  AKKymynatopAbl Kyattay
XXoHe xapblk guoarapbl

6.1 AKKymynaTopabl KyaTTaHbl3

KyaTTay yakbITbl opTypni hakToprnapra,
Mblcarbl, aKKyMynsTOpAblH TeMnepaTtypacbiHa
Hemece KopluaraH ayaHblH TemnepaTypacbiHa
6arnaHbICTbl 6onaapl. AKKyMynaTopabl
KyaTTayAblH HaKTbl yaKblTbl KOPCETINreH KyaTTay
yaKbITblHaH epekLuenenyi MymMkiH. Kyattay
yakbITbl ToMeHge www.stihl.com/charging-times
KepCeTINreH.

> STIHL AL 101, 300, 500 KyaTTafblLUTapbIH

naviganaHy >xeHiHAeri HyckaynblKTa
cvnaTTanFaHpan akkyMynsTopabl TOMNbIFbIMEH
KyaTTay Kaxer.
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7 KeranwwankbILWTbl KypacTbipy

6.

2 3apsg oeHreriH kepceTy
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6.

BaTbipmaHbl (1) 6acbIHbI3.

YKapblk gnoaTtapsl WamameH 5 cekyHaTawn
)acbIn TyCneH >xaHaapbl 4a, 3apsig AeHreriH
KepceTeai.

OH, XaK »apblK ANOAbI XKacbli TycneH
XbInblnblkTaca: AKKyMynsaTopabl 3apsaTaHbi3.

3 AKKyMynsaTopAarbl XapblK
avopaTapbl

YKapblk AnoaTapbl akkyMynsiTopAblH 3apsig
OeHreniH Hemece akaynblKTapabl kepceTe
anagbl. >Kapblk AMOATapbl Kackl HemMece Kbi3bli
TYCMEH XaHa Hemece XbInbiNbIkTark anagpl.

>Kapblk AvoaTapbl acbin TYCMEH XaHca Hemece
XKbIMblbIKTaca, 3apag AeHreni kepceTineai.

>

Xapblk AnoaTapbl Kbidbin TYCMEH XaHca
HeMece XbIMblbIKTaca: akaysblkTapabl o
KaxeT, 01 20.1.

Keranwarnkbiluta HemMece akkymynsTopaa
akayrnblk OpbiH angbl.

7  KeranwankpiwThbl

7.

KypacTtbIpy
1 Bac TyTkaHbl opHaTy

KeranwankplWThl eLwipin, cakTaHabIpFbILL
KINTTi CybIpbIN anbiHbI3 XXaHEe akKyMynaTopAbl
LUblFapbIHbI3.

KeranwankbIWThl Teric 6eTke KoMbIHbI3.

>

>

Tenkenepgi (1) 6ac TyTKaHbIH KOFapFbl
GeniriHaeri (2) caHbinaynapfa KiprisiHia.
[wckini cepinnenepgi (3) AeHeC XepiH ilke
kapaTbin Tenkenepre (1) xanfaHpi3.

0478-131-9848-B
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> Bbac TyTKkaHbIH xoFapFbl BeniriH (2) 6ackapy
KOHCOniHe (4) eHri3iHi3.

> BypaHaaHbl (5) 6ackapy koHconiHaeri (4)
caHblnaynap xaHe 6ac TyTKaHbIH XXOFapFbl
GeniriHaeri (2) Tenkenep apkbinbl
XKbIMKbITBIHbI3.

> [aiikaHbl (6) 6ackapy koHconiHAeri (4) Kybicka
canbliHbI3.

> BypaHaaHsbl (5) 6epik TapTbiHpI3.

> Kabenbpai (7) yctarbiwTapra (8) KiprisiHis.
> Kabenbpai (7) kabenb KbickbllbIMeH (9) 6ac
TyTKara BekiTiHi3.

Bac TyTkaHbl kaliTa GenwekTeyre 6onmaapl.

7.2 LLen »uHafbILWLTH MOHTaXAaY,
iny >xeHe 6ocaty

7.21 LLlen XuWHaFbILITLI MOHTaXKAAY

> LLlen MHaFbILUTBIH )XOFapFbl XafbiH (1) wen
XKUHaFbIWTBIH aCTbIHFbI XaFblHa (2)
OpHaTbIHbI3.
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> bonTTapabl (3) iwTeH caHbinaynap (4)
apKpInbl KiprisiHis.

> LLlen XuHaFbILTbIH XOFapFbl XafblH (1) TOMeH
Kapaw 6acblHbl3.
LLlen XuWHaFbILITBIH XOFaPFbl XaFbl LUEPTY
AblObICbIMEH GekiTinea,.

722 LLen xuHarbILWTHI iy

> KeranwwankpIWwTbl eLwipy
> KeranwwankpIWwTbl Teric 6eTke KovbIHbI3.

> JlakTblpMaHbIH KaknasbiH (1) awein, yctan
TYPbIHBI3.

> Llen xuHarbIWwThl (2) TyTKacbiHaH (3) ycTan
anbin, inmektepimeH (4) 6ekiTkiwTepre (5)
iniHis.

> JlakTblpMaHbIH kaknafbiH (1) wen
XMHaFbILWKA (2) KOMbIHbI3.

723 LLen xuHarbILTEI @XbIpaTy

> KeranwankplLWTbl eLwUipiHi3.

> KeranwankplWwTbl Teric 6eTke KoMbIHbI3.

> JlakTblpMaHblH KaknaFblH allbin, ycTan
TYPbIHbI3.

> LLlen )uHaFbIWTbI TyTKACbIHaH yCTan Xofapbl
Kapai LWblFapblHbI3.

> JlakTblpMaHblH KaKnaFblH >KabblHpbI3.

8 KeranwankpiwTbl
navganaHyLubl YIWiH peTTey
8.1 Bac TyTkaHbI peTTey

KeraniwankpILTbl eLwipin, cakTaHabIpFbILL
KINTTi CybIpbIN anblHbI3 XXaHe akKyMynaTopAbl
LUbIFApbIHbI3.

> KeranwankpIWwTbl Teric 6eTke KovbIHbI3.

1

L7 \Q

> bac TyTkaHbl (1) GekiTiHi3.
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8 KeranwankpIlwTbl NanganaHyLubl YLLiH peTTey

> WNiHTipekTi (2) TemeH 6acbin TypbIHbI3.

> Bac TyTkaHbl (1) KaxeTTi KyiliHe OpHaTbIHbI3.

> WiHTipekTi (2) 6ocaTbiHbI3 xaHe 6ac TyTKaHbIH,
TOMbIFbIMEH TipenreHiH 6akblnaHbI3.

8.2 bac TyTKaHbl XXuHay

Bac TyTKaHbl OpbIH YHEMAEN TackiManjay

Hemece cakTay YLUiH XvHayFa bonagabl.

> KeranwankeIWwTbl 6LWipin, cakTaHAbIPFbILL
KINTTi CybIpbIN anbiHbI3 XaHe akKyMynaTopabl
LUbIFapPbIHbI3.

> KeranwankpIwTbl Teric 6eTke KOMbIHbI3.

> WinTipekTi 6acbkin TypbIHbI3.

> bac TyTkaHbl anfa kapaw XXWHaHbI3.

9 AxkymynsitopAbl cany
XoHe any

9.1 AkKymynaTopabl eHrisy

RMA 443 PV xeHe RMA 448 PV:

RMA 443 PV xoHe RMA 448 PV
KerasnLankblLLTapbl €Ki akkyMynsTopMeH
narganaHbinybl MyMKiH. BipiHLWi akkymynsTop
GenimiHaeri (3) akkymynaTop 3apsiabl TaycblnFaH
6ornca, ekiHLWi akkymynsTop GenimiHaeri (4)
akKymynsaTop kocbinagel. XKymblic 6apbicbiHAa
GipiHWi akkymynsTop 6enimiHae (3) spaaibiv
akkymynaTop 6onybl Tmic.

RMA 443 VC xxeHe RMA 448 VC:

RMA 443 VC xxeHe RMA 448 VVC
Keranwiankbiwtapbl 6ip akkymynsatop
HenimimeH (3) xxoHe TacbiMangayra apHanfaH
yCTarbllneH (4) xxabapikTanfaH.
Keranwankpilutapabl TEK akKyMynsiTop
6enimiHae (3) akkymynaTop 6onFanaa FaHa
nanganaHyra 6onagbl. Kocankbl akkymynarop
TacblManaayfa apHasnFaH ycTarbilka (4)
canblHagbl.

S
on ZoSN

> Kaknaktbl (1) TipenreHwe awbin ycTaHbl3.
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10 CakTaHabIpFbILL KINTTi €Hri3y XaHe Cyblpbin any

GenimiHe (3) KiprisiHi3.
AKKymMynsiTop (2) wepTy AblbbicbIMEH Tipenin
KynbinTaHagbl.

> EKiHWIi akkymynaTopabl KOCbIMLLA cany KaxeT
6onca: akkyMynsapAapel akkyMynsatop
GenimiHe (3) Hemece TacbiMangayFra apHanfaH
yCTaFblLLKa (4) eHrisiHi3.
AKKYMyNsiTOp LWepTy AblObicbIMEH Tipenin
KynbinTaHagbl.

> KaknakTbl (1) >xaybin KOMbIHbI3.

9.2 AKKyMynaTopAbl! LUbFapy
> KeranwankpIWwTbl Teric 6eTke KovbIHbI3.
> KaknakTtbl (1) TipenreHiue aiubin ycTaHpI3.

> KynbinTay uiHTiperiH (2) 6acbiHbI3.
AkkymynsTop (3) KynbinTaHaabl.

> AKKymynaTopabl (3) LWbiFapblHbI3.

> KaknakTbl (1) >xaybin KOWbIHbI3.

10 CakraHablpFbIll KinTTi
€Hri3y )X8He cybIpbin any

10.1  CakTaHablpFbill KiNTTi €Hrizy

> KaknakTbl (1) TipenreHLe awbin yCTaHbl3.
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> CakraHabIpFbILL KiNTTi (2) KinT GekiTkiwiHe (3)
EHTri3iH;i3.
> Kaknaktbl (1) xxaybin KONbIHbI3.

10.2 CakraHabIpfbill KiNTTi CybIpbIn

any
> KaknakTbl TipenreHLue albin yCTaHbl3.
> CakraHAbIpFbILL KIMTTi CybIPbIN anblHbI3.
> KaknakTbl xaybin KONbIHbI3.
> CakraHabIpFbilL KinTTi 6ananapablH Konbl
XKETMNEeWTIH )Xepae CaKTaHbI3.

11 KeranwankpbIWTbl KOCY
XoHe ewipy

11.1  [MbiwakTbl KOCY XaHe ewipy

11.11 Mbiwakrsl Kocy

> KeranwankbIWwTbl Teric 6eTke KoMbIHbI3.

> Kynbintay TyiMMeciH (1) oH konmeH 6acbin
TYPbIHbI3.

> Lllaby xeTeriHiH 6epinictepai aybICTbIpy
anblpblH (2) con konmeH 6ac TyTkara (3) kapan
TonbIKTan TapTein, 6ac 6apmak 6ac
TyTkaga (3) >kataTblHAal eTin yCTaHbI3.
Mblwak aiHanagbl.

> Kynbintay TyimeciH (1) xibepiHis.

> Bac TyTKaHbl (3) xaHe Wwaby XKeTeriHiH,
OepinicTepai aybICTbIpy alibipbiH (2) OH
KonmveH 6ac 6apmak 6ac TyTkaga (3)
XaTaTblHAaw eTin ycTaHbI3.

11.1.2 MblwakTbl ewwipy

> LllaBy xeTeriHiH, 6epinictepai aybiCTbIpy
anbIpblIH XibepiHi3.

> [Mblwak arHanvan KanfaHLa KyTiHi3.

> [Mblwak avHanyblH Xanfacrblpca:
CaKTaHAbIPFbILL KINTTi CybIPbIN anblHbI3,
aKKyMynaTopapl LWblFapbiHbI3 xxaHe STIHL
AenpanbiHa XomnbIFbIHbI3.
Keranwankbiw akaynbl.
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11.2  Kosranfbiw MexaHW3Mm XeTeriH
KOCY XaHe eLlipy

11.21 KosranFbill MEXaHW3M XETEriH Kocy

WiHTipekTiH kemerimeH 6apblHLLA XOFapbl
KO3FanbIC XblngamablFbiH 5 AeHre 6ovblHWa
anabiH ana TaHgayra 6onaasl. ViHTipekTi <
GaFbITbIMEH XbITKbITKAHAA, GapblHLLA XOFapbl
Xblngamablk keTepineqi, an < 6arbITbIMEH
KbIDKbITKAHAA, XKblngamablk TemeHaengi. &
KyWiHOe KO3Fanfblll MexaHu3Mm XeTeri
axblpaTbinagbl.

Kosranfbill MexaHuam xeTeriHiH 6epinictepai
aybICTbIPY albIpbIHbIH KEMETMEH XbINAaMAbIKTbI
2,0 Km/caF WwamacbklHaH anablH ana TaHganfad
MakcumMangpl Xblngamablkka geniH bipkenki
peTTeyre 6onagbl. Kosransbi MexaHnam
XeTeriHiH 6epinictepai aybIcTbIpy alibipbl 6ac
TyTKara Kapali KaHLanbIKTbl TapTbifca,
XKblNAaMabIK COHLLANbIKTLI XoFapbl 6onaasl, [
21.1.

PeTTenreH xbingamapblk akkyMynsaTopabiH,
KbI3MET eTy yakplTbiHa acep eTefi. XXblngamablk
KaHLWWanblkTbl TeMeH 6onca, akkyMynsiTopablH,
KbI3MET €Ty yaKbITbl COHLIAMbIKTbI y3ak 6onaabl.
> KeranwankplWwTbl Teric 6eTke KoMbIHbI3.

> [MbiwakTbl KOCy

> WinHTipekTi (1) KaxeTTi KyiHe OpHaTbIHbI3.

> Kosranfbil MexaHW3Mm xeTeriHiH 6epinictepai
aybICTbIPY aibIpbiH (2) 6ac TyTkara (3) kapai
TonbIKTan TapTein, 6ac 6apmak 6ac
TyTKaga (2) xxataTblHAan eTin ycTaHpI3.
Keranwankbilw Ko3rana 6actangbl.

11.2.2 KosranFbill MEXaHW3M XETEriH eLwipy

> Kosranfblll MexaHn3Mm XeTeriHiH 6epinictepai
aybICTbIPY avibIpbIH XiOepiHi3.

> Keranwankpllw TOKTaraHLLIa KyTiHi3.

> KeranwankpIlw KO3FanbICTbl XarnFacTblpca:
CakTaHAbIpFbILL KiNTTi CybIpbIN anblHbI3,
aKKyMynATOPAb! LblFapbiHbI3 XaHe STIHL
AenpanbiHa XOrnblFbIHbI3.
Keranwankpil akayrbil.
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12 Keranwankpilw neH akkyMynsTopAbl TeKcepy
12 Keranwankpiw neH
aKKyMyndaTopAbl TEKCEPY

backapy anemeHTTepiH
Tekcepy

12.1

Kynbintay TyiiMeci xeHe Luaby XKeTeriHiH,
Gepinictepai aybICTLIPY albipbl

> CaKTaHAbIpFbILL KiNTTi CybIpbIN anbiHbI3.

> AKKYMYNsiTopAbl LblFapbIHbI3.

> KynbinTay TyimeciH 6acbkin xiGepiHis.

> Lllaby xeTeriHiH 6epinictepai aybICTbIpy
anblpblH 6ac TyTkara kapar TapTbin XibepiHis.
KynbinTay Tyrimeci Hemece Laby xeTeriHiH
GepinicTepai aybICTbIpY aliblpbl KOMMKETIMCI3
6onca Hemece BacTankpl Kyiire opanvaca:
KeranwankpIWTbl NanganaHbaHpI3 xaHe
STIHL penganbiHa >KonbIFbiHbI3.

KynbinTay Tyrimeci Hemece Liaby xeTeriHiH
GepinicTepai aybICTbIpY alibipbl akayrnbi.

A\

KosFanFbill MexaHWU3M XeTeriHiH, Gepinictepai

aybICTbIPY avibipbl

> CakTaHAbIpFbILL KiMTTi CybIPbIN anblHbI3.

> AKKYMyNaTopAbl LbFapbIHbI3.

> Kosranfbill MexaHu3Mm XeTeriHiH 6epinictepai
aybICTbIpy arblpblH 6ac TyTKara kapau TapTbin
XKiOepiHi3.

> Kosranfblll MexaHu3Mm XeTeriHiH bepinictepai
aybICTbIPY aWbipbl KOMmkeTimci3 6onca Hemece
BacTrankpl Kyire opanmaca: keraniankbiLTbl
narviganaH6axbi3 xaHe STIHL genpansiHa
XKOMbIFbIHbI3.
KosFanfbill MexaHn3Mm xeTeriHiH 6epinictepai
aybICTbIPY abipbl akaynbl.

WinTipek

> CakTaHAbIpFbILL KINTTi CybIpbIN anblHbI3.

> AKKYMyNsiTopAbl LbIFapbIHbI3.

> WiHTipekTi & KyiiHe, cofiaH KeliH < KymniHe
OpHaTbIHbI3.

> UiHTipeK TbiM epKiH Ko3fFanca:
KeranwankpIWTbl NanganaHbaHpI3 xaHe
STIHL genganbiHa XOMbIFbIHbI3.
MiHTipek akaynbl.

KeranwanksIwtsl Kocy

> CakTaHAbIPFbILL KIMTTi €Hri3iHi3.

> AKKYMYNSiTOpAbl €Hri3iHi3.

> KynbinTtay TyimeciH OH KonmeH 6acbin
TYPbIHbI3.

> Lllaby xeTeriHiH 6epinictepai aybICTbIpy
anbIpblH CON KONMMeH 6ac TyTkara kapan
TonbIKTan TapTein, 6ac 6apmak 6ac TyTkaga
XaTaTblHAaw eTin ycTaHbI3.
Melwak aviHanagbl.
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13 KeranwankbiwneH XyMbIC icTey

> 3 Kapblk Anoabl KbI3bln TYCMEH XbiNblblKTaca:
caKTaHObIPFbILW KiNTTi CybIPbIN anbiHbI3,
aKKyMynaTOpAbl WblFapbiHbI3 xaHe STIHL
OenpanbiHa XomMbIFbIHbI3.
KeraniwankpiliTa akaynblk OpbIH angpl.

> KynbinTay TYMMECIH XaHe waby XeTeriHiH
GepinicTepai aybICTbIpy alblpbIH XibepiHi3.
Mblwak Kpicka yakbITTaH KeriH anHanvan
Kanagpl.

> [blwak anHanyblH xanfacTblpca:
caKTaHAObIPFbIL KINTTi CybIPbIN anbiHbI3,
aKKyMynaTOpPAb! WblFapbliHbI3 xaHe STIHL
OenaanbliHa XomMblFbIHbI3.
Keranwankpil akayrnbil.

Kosranrbilw MEXaHW3M XKeTeriH Kocy

> CakTaHAbIpFbILL KiNTTi eHri3iHi3.

> AKKYMYyNSTOpAbl €Hri3iHi3.

> Kosranfblll MexaHn3Mm XeTeriHiH 6epinictepai
aybICTbIPY avibipbiH 6ac TyTkara kapaw
TonbIKTam TapTein, 6ac 6apmak 6ac TyTkaga
XaTaTblHAaw eTin ycTaHbI3.
Keranwankbilw ko3rana 6actangbl.

> Kosranfblll MexaHn3Mm XeTeriHiH 6epinictepai
aybICTbIPY anbIpbIH XiOepiHi3.
KeranwankpiLu Ko3ranbiccbl3 Typagbl.

> KeranwankpIlw KO3FanbICTbl XarnfacTelpca:
aKKyMynATOPAb! LWblFapbiHbI3 xaHe STIHL
[enpanbiHa XomMbiFbIHbI3.
Keranwankpiw akayrnbil.

12.2 [blwakTbl TEKCEPY
> KeranwankpIWwTbl OLWIpin, cakTaHAbIPFbILL
KINTTi CybIpbIN anblHbI3 XaHe akKyMynsTopabl

LUbIFapPbIHpI3.
> KeranwankpIiwTbl TOKTaTbIHbI3, B 17.1.

> TemeHAeriHi enLen;ia:
— KanbiHabiFbl a
— EHib
— ©Tkipney GypblLbl C

> MuHumangbl kanbiHAbIFbIHAH HeMece
MWHUManAbl eHiHEeH acbipbinFaH Xarganaa:
NblllakTapabl aybiCThipbiHbI3, L1 21.2.
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> OTKipney Gypblllbl cakTanvaraH xarganga:
nbllakTapabl kapaxpis, 01 21.2.

> TyciHikcia macenenep 6onfaH xarganaa:
STIHL genganbiHa XOMbIFbIHbI3.

12.3  AkkyMynsATopAbl TEKCEPIHi3

> AKkymynsitopaarbl TyWMeHi 6acbiHbI3.
>Kapblk AnoaTapbl xaHaabl Hemece
XKbIMbINbIKTaRAbI.

> Erep xapblk agnoaTapsl xxaHbaca Hemece
XblMblnblkTamaca: AKKYMynATOpAb!
KongaH6aHpI3 xoeHe STIHL koMnaHWUACbIHbIH
MaMaHfaHAbIpbInFaH caTy opTanbiFbiHa
xabapnacblHpI3.
AKKyMynsiTopAblH akaynbiFbl 6ap.

13 KeranwankpiwneH XymMbIC
icTey

13.1  KeranwankbiWwTel ycTan Typy
»oHe GarbiTTay

> Bbac TyTkaHbl eki konveH 6ac 6apmak 6ac
TyTKa4a ataTblHAal eTin ycTan TypbiHpbI3.

13.2  Kecik 6uikTiriH pettey
6 kecik GuikTiriH peTTeyre 6onaabi:

— 25 MM = 1-no3unums

— 30 Mm = 2-no3unums

— 40 mm = 3-no3unums

— 50 Mm = 4-no3unums

— 60 Mm = 5-no3unums

— 75 MM = 6-no3unums

Mosnumanap keranwiankbiuTa KepceTinreH.

> KeranwankbllWTbl TYTKAcbiHaH (1) ycTaHbI3.
> WiHTipekTi (2) 6acbkin TypbIHbI3.
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> KeranwankpllWTbl KeTepin Tycipy apKplnbl
KaXXeTTi No3numsiFa KenTipiHi3.
Kecik GuikTiriHiH, nHankaTopbiHAarb! (3)
6enri (4) kemeriMeH HakTbl Kecik OUIKTiriH
ecenTteyre 6onagbl.

> WinHTipekTi (2) xibepiHis.
Keranwankbiw 6ekiTineai.

13.3  YHempey pexumiH Kocy

YHempaey pexvmi KocbinbIn TypraHaa,
KeranuwankbIL arbiMAaFbl XXyMbIC LLIAPTTapbIH
aHblKTan, NbIWaKTblH Xapamabl akiHany XuiniriH
aBToOMaTThl Typae peTTensi.

AKKyMynsiTopAbl )XYMbIC YakbITbl Byn peTTe
y3apybl MYMKiH.

NS

> KaknakTtbl (1) TipenreHiue aiubin ycTaHpI3.

> YHemAaey pexumiHiH KOCKbILWbIH (2) | kyiiHe
OpHaTbIHbI3.

> KaknakTbl (1) >xaybin KOWbIHbI3.

13.4 LUaby

> KocbinFaH KO3FanfbIlL MEXaHU3M XeTerimeH
XKYMbIC iCTEreH Xaraanaa: keranwankpiwTbl
Oakblnan anfa Kapam XblIDKbITbIHbI3.

> OLWipinreH Ko3FanfbIlL MEXaHW3M XXeTerimeH
XKYMbIC iCTEreH Xaraanaa: keranwankpiwTbl
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13 KeranwankbILWneH XyMbIC icTey

Gasty »xeHe Gakbinai oTblpbIn anFa kapai
XKbIDKBITBIHbI3.

13.5 LUen xuHarblwTbl 60caTy

MblwakTaH nanga 6onFaH aya afblHbl
LUBMKMHAFBILITHI TONTbIPY MHAMKATOPbLIH (1)
keTepepi. Len xuHarbiw Tonbl 6onca, aya
afblHbl TOKTan kanaabl. Aya afblHbl TbiM a3
6ornca, WemKUHaFbILLTbI TONTbIPY
MHAMKaTOPbI (2) KO3FanbICChI3 Kyire KauTbin
opanagpl. Byn wen xuHarbIWTEl 6ocaTyFa
Hyckay 6onbin Tabbinagb.

LLlemKnHaFbIWLThl TONTBIPY MHONKATOPbIHbIH,

aKaycChbl3 XYMbICbl TEK OHTambl aya aFblHbIHAA

KkamTamachbl3 eTinegi. blnFanabl, TeiFbl3 HEMecCe

OMuiK Wern, TeMeH Kecik AeHrennepi, nactaHy

Hemece T.c.c. backa acepriep aya afblHbIHA

XOHE LUeMKMHaFbILThI TONThIPY MHOMKATOPbIHbIH,

XYMbICbIHA Keaepri KenTipyi MyMKiH.

> LLlemknHaFbILWTbI TONTbLIPY UHAUKATOPbI
KO3FanbICChbI3 KyWre kantbin opanca: LWen
KUHaFbILWTBI 6ocaTbIHbI3.

> KeranwwankpIwTbl 6LUIPIHi3.

> KosranbiC XKbingamabiFbiH TaH4ayFa apHanFaH
ViHTipekTi (1) O KyiiHe opHaTbIHbI3.
> LLlen XMHaFbILLTbI aXblpaTbIHbI3.
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14 XymbIC asikTanFaHHaH KeniH
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> KynbinTay bicbipmachiH (1) alibiHpI3.

LLlen >vHaFbILWTLIH XOFapFbl XaFblH (2)
TyTKacblHaH (3) aLwubin, ycTan TypbIHbI3.

> EKiHWIi KONMeH acTbIHFbI TyTKaHbI (4) ycTan
anbiHbI3.

LLen xvHarbIWThl 6OCaTbIHbI3.

LLlen XuHaFbIWTbI XXNHAHbI3.

LLlen XnHaFbILWThI iniHi3.

v

v

v

v

14 JKymbiC asiKranfaHHaH
KeuniH
14.1  JKyMbIC icTEereHHeH KemiH

KeraniwankpiLuTbl ©Lwipin, cakTaHAbIpFbILL
KINTTi CybIpbIN anblHbI3 XXaHe akKyMynaTopAbl

LUbIFAPbIHbI3.

> Keranwankpiw cynbl 6onca: KeranwanksiwTbl
KenTipiHi3.

> AKKYMynaTop cynbl 6onca: AKKyMynaTopAabl
KenTipiHi3.

> KeranwankbILTbl TasanaHbi3.
> AKKyMynaTopabl Ta3anasbi3.

15 Tacbimangay

15.1  KeranwankbiWwTbl TacbiMangay
> KeranwankplWwTbl OLUIpiHi3.
Mblwak anHanmaybl Tumic.
> CakTaHAbIpFbILL KIATTi CYbIPbIN anblHbI3 XoHe
aKKyMynATOpAb LWblFapbIHbI3.

KeraniuankpILThbl XbUDKbITY
> KeranwankbIlTbl 6asy >xeHe Gakplnai
OTbIPbIN anFa Kapam XKblmKbITbIHbI3.

KeranwuankpeILuTel Tacy
> Tesimai MmaTepuangaH xacanfaH XyMbiC
KOJFanTapbIH KMiM >XYPiHi3.

0478-131-9848-B

v

KeranwankpILTbl eki agam TacbiFaH

Xarganga:

> KeranwankpiwTbl 6ip agam eki kKonveH
TacblMangayfa apHarnfaH TyTkacbiHaH (1)
ycTan Typybl, an ekiHwi agam eki KonveH
6ac TyTkacblHaH (2) ycTtan Typybl KaxerT.

> KeranwankpllWTbl €Ki agam keTepin
TacblMangaybl TUic.

KeranwankpILTbl XasnFbi3 TacblFaH xarganaa:

> bac TyTkaHbl X1HaHpI3.

> KeranwankbiwTbl 6ip KonbiHpI36eH
TacblMangayfa apHarnfaH TyTkacbiHaH (1),
an eKiHLWi KonblHbI30eH TyTKacbiHaH (2)
ycTan TypblHpI3.

> KeranwankpIWTbl KeTepin TacbiManaaHbl3.

v

KeranwankpiLLTel aBTOMOGUb ilWiHAe

TacbiMangay

> KeranwankpIwTbl O TOHKEPINIMENTIHAEN XaHe
KO3FanmanTbiHAan eTin Tik KyhiHae GekiTiHi3.

15.2  AkkymynsaTopAbl Tackimangay

> KeranwankeIWwTbl eLwipin, akkymynsatopabl
LUblFapbIHbI3.

> AKKyMYNSATOPAbIH Kayincid )XyMmblC KyhiHAe
6GonFaHblHa KO3 XKeTKi3iHi3.

> AKKymynsTopAbl TOMEHAEri apTTapFa cankec
OopaHpI3:
— OpayblL 3neKTp TorbiH 6TKI36eni.
— AKKYMynsiTop opayblL ilWiHAe

KO3Fanvangbl.
> OpayblILlWTbl KO3FanManTbiHAal eTin BekiTiHi3.

AKKYMYyNATOpAbl TackiMangay YLlid, kayinTi
XYKTepAi TacbiMangay tanantapbl
kongaHbinagpel. Akkymynstop UN 3480 (nutuid-
NOHAbI aKKyMynaToprap) peTiHae XikTenin,
TekcepicTep eHe wapTTap 6ovbiHwa UN
HyckaynbibiHbIH |1l 6enimi, 38.3 TapaybiHa
conKec Tekcepingi.

Tacbivangay epexenepi www.stihl.com/safety-
data-sheets cintemeci 6obliHLIA KOMKETIMA,.
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16 Cakray wapTTapbl

16.1  KeranwankblwTbl caKray

> KeranwankpIWwTbl LWIpin, cakTaHAbIPFbILL
KINTTi CybIpbIN anblHbI3 XaHe akKyMynaTopabl
LUbIFaPbIHpI3.

> KeranwankplWwTbl TOMEHAEr LWwapTTapra
COIKeC CaKTaHbl3:
— Keranwankpiw 6ananapablH Konbl xeTe

anaTtbliH asiAaH ThiC.

— Keranwwankpil Tasa xaHe Kyprak.
— Keranwankpiw TeHkepinmenai.
— Keranwankpiw gomanan kete anmangbl.

16.2  AxkkymynsATopAbl cakray

STIHL komnaHuscel akkymynsatopabl 40 % >xeHe
60 % apanbiFblHaarbl 3apsaa AeHrerivae (2
XapbIK AnoAbl XKackln TYCNEH XaHbin Typaabl)
cakTayra keHec 6epegi.
> AKKyMynsaTopAbl TOMEHZETi lapTTapFa Calikec
CaKTaHbI3:
— AkkymynsTop 6ananapablH KOnbl XXeTNenTiH
xepae Typ.
— AKKYMyNSTOp Tasa XaHe Kyprak.
— AkkymynsaTop xabblk xepae Typ.
— AKKKYMYNSATOp Keraniuankpl neH
3apsaTarbIlW KypbinFbigaH 6enek Typ.
— AKKYMYNSTOP 3MEKTp TOrbIH OTKI30enTiH
Kantamaga.
— AkkymynsTop - 10 °C xaHe + 50 °C
apanblfbiHAaFbl TemnepaTtypa
AvanasoHblHAA.

17 Tasapty

17.1  KeranwankblWTbl TOKTaTy

> KeranwankpIWwTbl LWIpin, cakTaHAbIPFbILL
KINTTi CybIpbIN anblHbI3 XaHe akKyMynsaTopabl
LUbIFapPbIHpI3.

> KeranwankpIWwTbl Teric 6eTke KovbIHbI3.

> Lllen XUHaFbILLTbI aXblpaTbIHbI3.

> Kecik GUIKTIriH eH BuiK KyiiiHe KoiibiHbI3.
13.2

> bac TyTkaHbIH XoFapFbl 6eniriH eH TepeH,
Ky#iHe KoMblHpbI3, £ 8.1.
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16 Cakray wapTTapbl

> Con KonblHbI36eH MiHTipekTi (1) TemeH Kapai
6acbin TypbIHbI3.

> OH KonblHbI36EH KeraniankpilLTbl
TacblMangayfa apHarnfaH TyTkacblHaH (2)
ycTan Typbirn, apTka Kapaw XbImKbITbIHbI3.

17.2 KeranwankplWwThl Tasanay

> KeranwwankpIWTbl 6LWipin, CakTaHAbIPFbILL
KINTTi CybIpbIN anbiHbI3 XXaHe akKyMynaTopabl
LUbIFapbIHbI3.

> KeranwankpIwTbl binFanapl WybepekneH
TasanaHbl3.

> JlaKTbipMaHbIH HayacblH XYMCaK KbiLLaKNeH
Hemece binFanipl WybepekneH TasanaHpl3.

> AkkymynsTop 6enimiHgeri 6erge 3attapapl
KeTipin, 6enim iWiH binFanapl WybepekneH
TasanaHbl3.

> AkkymynsTop 6enimiHAeri aneKTprik KOHTaKTiHi

XaKKbILLMEH HEMeCe KXymcak KbinakneH

TasanaHbl3.

YKenpeTy oVibIKTapblH XaKKbILLNEH TazanaHbl3.

> KeranwankpilLTbl TOKTATbIHbI3.

lMbiwak aviHanacbliHAaFbl aNMaKkTbl XKeHe

MbILIAKTbI aFaLl TasKLaMeH, Xymcak

KblMLIaKNeH Hemece binFanabl WwybepekneH

TasanaHbl3.

v

v

17.3  AkkymynsaTopAabl Tasapty
> AKKyMyJ‘IﬂTOp,EI,bI biniFangbl mv6epeKneH
TasapTbiHbI3.

18 KbiameT kepceTty

18.1  MbiwakTbl GenwekTey xoHe
MOHTaxpay
18.1.1 MblwakTbl GenwekTey

> KeranwankpIWTbl 6LWipin, CakTaHAbIPFbILL
KINITTi CybIPbIN anbiHbI3 XaHEe akKyMynaTopabl
LUbIFapPbIHbI3.

> KeranwwankpIwTbl TOKTaTbIHbI3.

> MbiwakTbl (1) aFaw 6epeHemeH (2)
OyFaTTaHpI3.
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19 XKeHpey

> bypaHaaHbl (3) kepceTki 6aFbiTbiMeH Gypan
LWblFapbIHpI3 Aa, WwanbameH (4) Gipre anbin
TacTaHbl3.

> [MbiwakTbl (1) WbiFapbin anbiHbI3.

> bypaHaaHbl (3) xaHe waribaHbl (4) kagere
XapaTblHbI3.
MbiwakTsl (1) opHaTnac 6ypbiH xaHa bypaHaa
MeH LaibaHbl naganaHbiHbI3.

18.1.2  [MblwakTsl MOHTaXAAY

> KeranwankbIWTbl 6LWipin, CakTaHAbIPFbILL
KINTTi CybIpbIN anblHbI3 XXaHEe akKyMynaTopAbl
LUbIFAPbIHbI3.

> KeramnwwankpIWTbl TOKTATbIHbI3.

> JKaHa waribaHbl (1) 4eHeC xepiH cbipTka
KapaTbin xxaHa bypaHaara (2) KOMbIHpbI3.
Loctite 243 dmkcaTopbiH BypaHaaHbIH (2)
Mpek oiMachiHa XarblHpI3.

> MbiwakTbl (3) Tipek 6eTiHaeri (4) WbIFbIHKbI
Xepnep ovblKTapMmeH (5) xxaHacaTbliHAaM eTin
OpHaTbIHbI3.

BypangaHbl (2) wanbameH (1) Gipre 6ypan
KiprisiHia.

v

v

> [MblwakTbl (1) aFaw 6epeHemeH (2)
OyraTTaHpbI3.
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> BypaHnaaHsbl (3) 65 Hm TapTy MOMeHTIMeH
TapTbIHbI3.

18.2 T[blwaKTbl Kalpay xaHe

TeHaecTipy

MblWwakTbl TUICIHLLE Kapay xaHe TeHAecCTipy
YLUiH KO XaTTbIFy KaXKeT.

STIHL komnaHuscel nbiwaktbl STIHL
fAenpanbiHa kanpayra xeHe TeHaecTipyre
Tancbipbic 6epyre keHec bepepi.

A CakraHnablpy

B [IblWaKTbIH KECKIiL XUEKTepi eTKip.
MangananyLubl ©3iH Kecin anybl MyMKiH.
> Tesimai MaTepunangaH xacarnfaH KyMbiC
KOMFanTapblH KWiM XYpiHi3.

> KeranwankplWwTbl LWipin, cakTaHablpFbILL
KINTTi CybIPbIN anbiHpbl3 XaHe akkyMynaTopabl
LUblFapbIHbI3.

> KeranwwankpIWTbl TOKTaTbIHbI3.

> [MblwakTbl GenwekTeHis.

> [MblwakTbl KarpaHb3. byn peTTe Kanpay
OypbllLblHa Ha3ap ayaapbiHbI3 XaHe MblLUaKTbl
CybITbiHbI3, L1 21.2.
lMblWaKTbl KanparaH ke3fe oFaH Keringip Tyc
6epyre 6onmvaiabl.

> [bilWwaKTbl MOHTaXaaHbI3.

> TyciHikci3 macenenep 6onfaH xargaga:
STIHL genganbiHa XOMbIFbIHbI3.

19 Xenpey

19.1 Keranwankpiw neH
aKKyMynsTopAbl XeHaey

MarpganaHyLwbl KeranwanksIWTbl, NbILaKTbl

KoHe akkyMynaTopabl 63 6eTiMeH xeHaen

anvangsbl.

> Keranwankpllw Hemece Nbillak 3akpIMaanfaH
XaFganaa: keranwankellWTel Hemece MbllLaKTbl
narviganaH6axbi3 xeHe STIHL genganbiHa
XKOMbIFbIHbI3.

> AKKyMynNsiTOp akayrnbl Hemece 3akbiMaarnFaH
Bonca: akkyMmynsaTopabl anvacTblpblHbI3.

> Hyckay TakTanwwanapbl aHblk eMec Hemece
3akpiMaanFaH bonca: Hyckay TakTananapbiH
STIHL genpanbiHa anvacTbeipyFa 6epiHis.
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Kasak

20 AxaynbiKkrapabl KeTipy

20 AxaynblKTapgbl KeTipy

20.1  KeranwankpiwTarbl HeMece akKyMynsaTopaarbl akaysblkTapabl X0k
AkaynblIk Akkymynsitopg |Cebebi Wewim
arbl XKapblK
auvoparapsl
Keranwankpiw |1 xapblk AKKyMynsiTopablH > AKKYMYyNnaTOpAbl 3apsiATaHbI3.
icke OVOoAbl Xackin |3apsg geHreni Tbim
KOCbINFaHHaH TycneH TOMEH.
KEWiH XXyMbIC XbInbinblkTan
ictemenai. TYP.
1 xapbiK AxkkymynsaTtop katTel > CakTaHAbIpFbILL KINTTi CybIPbIN anbiHbI3.
AVOoabl KbI3bI | KbI3bIM KETTi Hemece  |> AKKYMYNATOPAbI LbIFapbiHbI3.
TYCMEH XaHbIN |TbIM CybIK. > AKKYMYNATOPAbl CYbITbIHBI3 HEMECe
TYp. XKbIMbITBIHBI3.
3 KapblK Keranwankpiwta > CaKTaHAbIPFbILL KINTTi CybIpbIN anbiHbI3.
AMoabl KbI3bl | akaynblk opblH angbl. |> AKKYMYNATOPAb! WbiFapblHbI3.
TycneH > AKKYMYNATOP YACbIHAAFb! 3NEKTPrIiK
KbINbINbIKTayAa KOHTaKTIiHi Tazanan LUbFbIHbI3.
. > AKKYMYNSTOPAbI €HTi3iHi3.
> KeranwwankbIWTbl KOCbIHbI3.
> 3 apblK 410kl Kbi3bl TYCNeH oAaH
apbl XbinblblkTaca: KeranwankbIWwThbl
nanganaHbaHbI3 xxaHe STIHL
AenaanbiHa KonbIFbIHpI3.
3 XapblK Keranwankpiww Kbi3bin [> CakTaHAbIpFbILL KINTTi CybIpbIN anbiHbI3.
AMoabl KbI3bl  |KETTI. > AKKYMYNATOPAb LblFapbIHbI3.
TYCMEH XaHbIN > KeranwwankpllWTbl CybITbIHbI3.
TYp.
4 xapblk AkkymynsTop > AKKYMyNsSiTOpAbl LWbIFapbIn, kanTa
AMoAbl KbI3bin | )KyMbICbIHAA akayIblK EHri3iHi3.
TycneH 6ap. > KeranwankbIWTbl KOCbIHbI3.
XKbinbInblkTayaa > 4 apblk Anoabl Kbi3bln TyCrneH oaaH
. apbl XbINbinbiKTaca: AKKyMynsTopabl
narganaH6aHbI3 xxaHe STIHL
AenaanbiHa KomnbIFbIHbI3.
Keranwankpiw neH > CakTaHAbIpFbILL KiNTTi CybIpbIN anbiHbI3.
aKKymMynsTop > AKKYMYNATOPAb LblFapbliHbI3.
apacblHaarbl > AKKYMYNATOP YACbIHAAFb! 3NEKTPiK
ANEKTPIiK KOCbIMbIM KOHTAKTIiHi Ta3anan LWbIfbIHbI3.
ysinai. > CaKTaHAbIPFbILL KINTTi eHri3iHi3.
> AKKYMYNSTOPAbl €Hri3iHi3.
Keranwankpiw > CakTaHAbIpFbILL KiNTTi CybIpbIN anbiHbI3.
Hemece akKyMmynsaTop > AkkyMynsTopabl WbiFapbiHbI3.
bINFanapl. > KeranwankbIWTbl TasanaHbl3.
> KeranwankbIWTbl Hemece
aKKyMynaTopAbl KENTipiHi3.
MblwakTarbl > YKorapblpak Kecik OUMIKTiriH OpHaTbIHbI3.
KapCbInblK TbIM YIIKeH. |> KeranwiankpsIwTbl TOMEHipeK LuenTte
KOCbIHbI3.
Mblwak > KeranwankbIWTbl TasanaHbl3.
anHanacblHOarbl
anmak bitenreH.
Kosranfbiww Kosranfbilw MexaHuam |> STIHL genganbiHa KonblFbiHbI3.
MeXaHU3M XeTeri xKeTeriHae akaynblk
XKYMbIC 6ap.
icTemengi.

Keranwankbiww
XKYMbIC
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3 apblK
AVoabl Kbi3bli

Keraniankpilu Kbi3bin
KeTTi.

>

v

v

CakraHgbIpFbIlW KiNTTi CybIpbin anblHbI3.
AKKYMYNATOPAbI LblFapbIHbI3.
KeranwankpILWThbl CYbITbIHbI3.
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20 AxaynblKTapgbl KeTipy Kasay
Akaynblik Akkymynsitopg |Cebebi Wewim

arbl XapblK

avoarapsl

OapebicbiHAA eLwin
Kanagbl.

TYCNEH XaHbln
TVYP.

vy

v

v

vy

KeraniankbIWTbl Ta3anaHbl3.
KeranwankbILWTbl Kbicka Mep3imMai TbiM
XMi KOCMaHbI3.

KocbinFaH KosFanfbILL MEXaHU3M
XeTeriMeH XXyMbIC iCTereH xaraanaa:
KO3Fanfblll MEXaHN3M XeTeriH OLUipiHi3.
OLWipinreH Ko3ranfblll MexaHu3m
XeTeriMeH XXyMbIC iCTereH xaraanaa:
Dasyblpak anFa Kapam XblmhKblHbI3.
YKorapblpak Kecik OUiKTiriH OpHaTbIHbI3.
Buik emec wenTi WwWabbIHbI3.

Meblwak GyraTTanFaH.

>

vy

CakTaHAbIpFbILL KINTTi CybIpbIN anbiHbI3.
AKKYMYNATOPAb! WbIFAPbIHbI3.
Keraniuankbil bl Tasanaybis.

OnekTp xeniciHae
akaynblk OpblH angbl.

>

v

AKKYMYNSTOpAb! LWbIFAPbIM, KanTa
€Hri3iHi3.
KeranwwankbILWTbl KOCbIHbI3.

KeranwankpiLu
XKYMbIC Ke3iHae
KaTTbl
dipingengi.

MblwakTarbl 6ypaHaa
6ocaraH.

>

BypaHaaHbl 6epik TapTbIHbI3.

Mbiwak TuiciHwe
TeHAecTipinmereH.

MbiWwakTbl KanpaHbI3 XeHe
TEeHOECTIPIHi3.
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KeranwankbiwThbl AkKymynsiTop > AKKyMyNSiTOpAbl TOMNbIFbIMEH
H XKYMbIC YaKbITbl TONbIFbIMEH 3apsaaTaHbI3.
TbIM KbICKa. 3apsiaTanMaraH.
AKKyMynATOpAbIH, > AKKYMyNSiTOpAbl anMacTblpbiHbI3.
KbI3MET eTy Mep3imi
asikTangbl.
Mbiwak > KeranuwankpilWTbl Ta3anaHbI3.
ariHanacblHAarbl
alimak GitenreH.
Mblwak gekip Hemece |> [biWwakTbl KANPaHbI3 XaHe
TO3FaH. TEeHOECTIpiHi3.
MblwakTarbl > KocbinFaH KosFanfbill MeXaH1U3M
KapCbInbIK TbIM YIIKEH. | KeTeriMeH XyMbIC iCTereH xargavaa:
KO3Fanfbill MeXaHU3M XeTeriH OLUipiHi3.
> OLWipinreH KosFanfbil MexaHu3m
XKeTeriMeH XXyMbIC iCTereH xarganaa:
Gasiyblpak anFa Kapaw XblDKbIHbI3.
> YKorapblpak Kecik OMIKTiriH OpHaTbIHbI3.
> Buik emec wenTi WwWabblHbI3.
AKKYMyNSTOpAbI BarbiTTaybiWwTap > KeranwankpilWTbl Ta3anaHbI3.
aKKyMynsTop HemMece akKyMynsaTop
GenimiHe canfaH GenimiHaeri anekTpnik
Kesge, on KOHTaKTInep
KbICbIbIMN nacTaHfaH.
Kkanagpl.
3apsaTarbil 1 apblK AKKyMynaTop katTel  |> AKKYMyNSTOpAbl 3apsiaTaFbiLL
KYpbInFbIFa AVoabl Kbi3bl  |KbI3bIN KETTi HeMece KYPbINFblAa KanablpbiHbI3.
aKKyMynsTOpAbl | TYCMEH XaHbIN | TbIM CybIK. Pykcat eTinreH Temnepatypa
casnfaHHaH KeWiH, | Typ. AunanasoHblHa XXeTKeH Kesfe, 3apsaTay
3apsaray npoeci aBTomaTTbl TypAe bactanajpl.
6actanmaiigbl.
LLen Ta3a Mbiwak gekip Hemece |*> [blWaKTbl KANPaHbI3 XoHe
Kecinmengi TO3FaH. TEHAECTIPIHIi3.
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Kasaxk 21 TexHukanblk cunatramanap
Akaynblik Akkymynsitopg |Cebebi Wewim
arbl Xapblk
avoarapsl
Hemece keran
capsl.
MblwakTarbl > KocbinFaH Ko3FanfbIl MeXaHn3m

KapcCblblK TbIM YIKEH.

XKeTeriMeH XyMbIC iCTereH xarganga:
KO3FarfblLLl MEXaHU3M XETETIH eLUipiHi3.
> OLWipinreH KosFanfbiL MeXaHU3m
XKeTeriMeH XyMbIC iCTereH xarganga:
Basiyblpak arnFa Kapaw >XblKbIHbI3.
> >Korapblpak Kecik OMIKTiriH OpHaTbIHbI3.
> Buik emec wenTi WwWabbIHbI3.

21 TexHukanbIK
cunatTamanap

STIHL RMA 443.2 VC,
RMA 443.2 PV,
RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV

KeraniwankblLbl
Pykcart etinreH akkymynstop: STIHL AP
— AKKYyMynATOpCbI3 canvarbl:
— RMA 443.2 VC: 23,4 kr
— RMA 443.2 PV: 23,6 kr
— RMA 448.2 VC: 24,4 kr
— RMA 448.2 PV: 24,6 kr
— Len XuHafbIWTbIH Makcumanbl
CbIibIMABINbIFLL: 55 1
Kecik eHi:
— RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV: 41 cm
— RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV: 46 cm
— Aiinany xwiniri: 3150 muH"
— YHempey pexumiHaeri anHany xwuiniri:
2800 MuH""
— MUHVMManabl KO3FanblC XblnaamabliFbl:
2,0 km/car
KO3FanbIC XbiNAaMabiFbl (NanganaHbinaTbiH
aKKyMynsTopra 6anaHbICTbl):
— AP 100 akkymynsatopbeimeH: 3,0 km/caF
— AP 200 akkymynsatopbiMeH: 3,7 Km/caF
— AP 300 akkymynsatopbiMeH: 4,5 km/caF
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XKymbic yakpiTel www.stihl.com/battery-life
cinTemeci 6oibIHLLA KormkeTimAaj.
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Mblwak

— MwuHumangbl KanblHABIFBI @: 2 MM
— MuHumangpl eHi b: 55 mm
— ©Tkipney 6ypbiwsbl c: 30°

21.3  STIHL AP akkyMynsitopbl

— AKKyMynsaTop TexHonoruacsl: JiuTuini-noHapl

— KepHey: 36 B

— A*car TypiHAeri CblMbIMAbIK: MAcnopPTTbIK
nepektepi 6ap pupmansik TakTanlagaH
KapaHbI3

— BT*carF TypiHAeri aHeprus CbiibIMAblfbl:
nacnopTTblk AepekTepi 6ap drpmanbik
TakTanwagaH KapaHpl3

— Kr TypiHgeri canmarbl: nacnopTTblK AepekTepi
6ap dumpmansik TakTalagaH kapaHbl3

— lManganaHy xaHe cakTay YLUiH
TemnepaTypaHblH pyKcaT eTinreH aykpimbl: -
10 °C-pgeH + 50 °C-re geliiH

21.4  llybin xaHe gipin

KepceTKiLLTepi

RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV

ObIBbICTLIK KbiCbIM AeHreniHe apHanFaH K maHi
2 dB(A) kyparigpl. AblObICTbIK KyaT AeHreniHe
apHanfaH K maHi 1,2 dB(A) kypaiiabl. Lipin
kepceTkiwiHe apHanFad K maHi 1,10 m/c?
Kypangpl.

0478-131-9848-B
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22 Kocarnkbl 6eniek (KMHakTayLbl) XaHe Kypan-xabapikrap

— [biBbICTbIK KbicbiM AeHredi Lya, EN
60335-2-77 cTtaHgapTbl OobIHLIA ecenTenreH:
77 dB(A)

— Keningi apiGeICTBIK KyaT AeHrewi Lyag,
2000/14/EC / S.1. 2001/1701 cTtangapThbl
bovibiHWa ecenTenreH: 91 dB(A)

— [Hipin kepceTkiLui any, EN 20643,

EN 60335-2-77 ctaHgapTbl 6oliblHLWa
ecenTenreH, 6ac TyTka: 2,20 m/c?

RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV

[bIBbICTLIK KbICbIM AeHreniHe apHanFaH K maHi
2 dB(A) kypaviabl. [blObICTbIK KyaT AeHreliHe
apHanFaH K maHi 1,2 dB(A) kypangbl. dipin
KepceTkiwiHe apHanfaH K maHi 0,9 m/c?
Kypangpl.

— [biBbICTbIK KbiCbIM AeHreii Lpa,

EN 60335-2-77 ctaHgapTbl GoliblHLa
ecentenreH: 82 dB(A)

— Keningi gpi6bicTbIK KyaT AeHrewi Lyad,
2000/14/EC / S.1. 2001/1701 cTtaHgapThbl
bovibiHIWa ecenTenreH: 95 dB(A)

— [Jipin kepceTkiwwi ap,, EN 20643,

EN 60335-2-77 ctaHgapTbl 60libiHLWa
ecenTtenreH, 6ac Tytka: 1,8 m/c?

KepceTinreH gipin kepceTkiwTepi 3aHabl CbIHAK
npoueaypachl 60MbIHLLIA eCenTenreH xaHe
3NEKTPMiK KypbiNFbinapAbl canbICTbIpy YLUiH
naviganaHbinybl MyMKiH. LUbiHanbl Typae navaa
GonatblH 4ipin KepceTKilTepi )XyMbIC aiciHe
Kapai 6epinreH MaHAEpPAEH aybITKYbl MYMKIH.
KepceTinreH gipin kepceTkiwTepi gipin
XKYKTEMeCiH anfawl peT 6aranay yLiH
naviganaHbinybl MyMKiH. LLbiHanbl gipin
XYKTemeciH 6aranay kaxeT. byn peTtte
3NEKTPiK KypbinFbl ewipyni 6onatbiH yakplTTbl
YKeHe KypbInFbl KOCynbl Kyiiae 6onbin, Gipak
YKYKTEMECI3 XKYMbIC iCTEWTIH YaKbITTbl €CKepy
KaKeT.

[ipin 6oblHWwa 2002/44/EC kacinkep
onpektuBachl xaHe S.1. 2005/1093 ctaHgapThbl
Typanbl aknapat www.stihl.com/vib cintemeci
OoWbIHLIA KOIHKETIMA,.

215 REACH

REACH pereHimi3 xumukatTapabl Tipkeyre,
baranayra xaHe xibepyre apHanraH EK
Kaynbicbl ereHai 6ingipeai.

REACH kaynbICblH OpblHAayFa apHanfaH
aknapat TemeHge kenTipinreH www.stihl.com/
reach kepceTinreH.

0478-131-9848-B
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21.6

Tonblk 6GenrineHreH Kel3MeT eTy Mep3imi
30 xbinFa geniHri mepsimai Kypangpi.

BenrineHreH KongaHbIC Ke3eHi

BenrineHreH KonaaHbIC Ke3€eHi yakbITbiHAA,
KOnaaHy XeHiHAeri HyckaynblKTbIH TanantapbiHa
COIKEC TyPaKTbl TEXHUKATIK KbI3BMET XaHE KYTiM
KepcerTineai.

22 Kocankbl 6enwek

(*kvHakKTayLwbl) XaHe

Kypan-xabgbikrap
Kocankel 6enwekrep >aHe

Kypan-xababikTap
STIHL bByn Hbiwarngap STIHL TynHyckansl
&), Kocarnkpl 6enwekrepi meH STIHL
TYNHycKarnbl Kypan-xabablKTapbIH
Gingipeni.

221

STIHL komnaHuscel STIHL TynHyckansl Kocankpl
Genwekrepi meH STIHL TynHyckanbl Kypan-
*abAapIKTapbIiH KonAaHyApl yCbiHAAbI.

HapbIKTbl aFbiMaarbl 3epTTeyre kapamacTaH,
STIHL komnaHuscel 6acka eHaipyLlinepaiy
Kocankpl 6eniekTepi MeH Kepek-xapakTapbiH,
onapAblH CeHIMAINIriH, Kayincisairi meH
apamablnbiFblH 6aranan anvanabl, ocbiFaH
GannaHbicTbl STIHL komnaHusicel onapapl
navganany yLUiH xxayankepLuinikTi keTepmenai.

STIHL TynHyckanbl kocankel GenLekTepi xaHe
STIHL TynHyckanel kypan-xabapikrapbl STIHL
MaMaHAaHAbIpbINFaH Aunepi TapanbiHaH
XeTkisineai.

22.2 MaHbi3gbl Kocankbl Genwekrep
— Mblwak, RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV:

6338 702 0130

Mbiwak, RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV:

6358 702 0115

— Mbiwak 6ypaHaack: 9008 319 9028

— Wait6a: 0000 702 6600

23 Kapere xapaty

23.1 KeranwankpiWwTbl kagere

xaparty

Kepere xapaty 6onblHwa aknapattel STIHL

aenpanbiHaH anyrfa 6onagbl.

> KeranwankpIlwTbl, NbILLAKTbI, KEPEK-KapakTap
MEH opaybILUTbl epexenepre Cankec xeHe
KOpLUaFaH opTa YLUiH Kayinci3 >XorMeH kagere
XapaTblHbI3.
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24 EO HopmanapbiHa
COMKeCTiK cepTudumkaThl

STIHL RMA 443.2 VC,

RMA 443.2 PV,

RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV
KerasniwankblLbl

STIHL Tirol GmbH

Hans Peter Stihl-Stralte 5
6336 Langkampfen

241

ABcTpusi

TeMeHZEriHI TOMbIK XayankepLuinikneH
Xapuananabl:
— KoHCTpyKuus: akkyMynaTOpIbIK Keraniankpii
— ®abpwuka TaH6acbl: STIHL
— Typi: RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV,
RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV
Kecy eHi:
— RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV: 41 cm
— RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV: 46 cm
Cepuanblk HOMIpi:
— RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV: 6338
— RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV: 6358

2000/14/EC, 2006/42/EC, 2014/30/EU >xaHe
2011/65/EU anpekTnBanapblHbIH TUICTI
TananTapblHa CoViKeC Keneai xxaHe TeMeHaeri
cTaHgapTTapAblH eHAIPINreH KyHiHAe xapamabl
GonfFaH HyckanapblHa Calikec a3ipneHin
eHgipinai: EN 60335-1, EN 60335-2-77,

EN 55014-1 xeHe EN 55014-2.

OKineTTi opraH:
TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystralRe 2
90431 Nurnberg, DE
EcenTtenreH xaHe keningi AbIObICTbIK KyaT
neHreninin, kepceTkiwTepi 2000/14/EC
aunpektueacbiHbiH VI KocbIMIackiHa cavikec
aHblKTanapl.
— EcentenreH ablbbICTbIK KyaT AeHreni

RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV: 90,2 dB(A)
— Keningi apiGbICTBIK KyaT AeHrei

RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV: 91 dB(A)
— EcentenreH ablbbICTbIK KyaT AeHreni

RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV: 94,2 dB(A)
— Keningi gpiGbICTBIK KyaT AeHrei

RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV: 95 dB(A)

TexHukanbik kykattap STIHL Tirol GmbH
KOMMaHMWACBIHbIH, neniriHge.

OHAIpinreH Xbifbl MEH MallMHa HeMmipi
KeraniankbILL KOpnyCblHAA KOPCEeTINreH.

Langkampfen, 02.01.2020
162

24 EO HopmanapblHa CoMKecTik cepTudukaTsl

STIHL Tirol GmbH

Tt

Matthias Fleischer, 3epTTey xoHe eHiMaepai
asipney 6enimiHiH, 6acTbifbl

fmmlﬂmw (J@AA
M.a.

Sven Zimmermann, CanaHbl 6akplnay 6enimiHin
6acTbifbl

24.2 CelikecTik Genrici

KepeH opafbiHbIH TEXHWKamNbIK HOpManapbl
MEH TanantapblHbIH CakTanyblH
pactaiTeliH EAC cepTudukatTapbl xaHe
COVKECTIK Typanbl eTiHIWTep XeHiHAeri
aknapar, TeMeHae KenTipinreHx,
www.stihl.ru/eac congai-ak STIHL
KOMMaHMWSACbIHbIH, K3 KenreH engeri
ekingirivae kon xetimai, £ 25.1.

YKpauHaHblH, TeXHUKanblK HopMaTUBTEpI
ﬁy MeH TananTtapbl opblHAanabl.

25 Mekenxannap

25.1 STIHL wrab-neTepi

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstrasse 115
71336, BaibnuHren

epmaHus

25.2 STIHL eHwinec

KacinopbiHAapbl
PECEV ®EJEPALUSACHI

POCCUNCKAA ®EOEPALINA

OO0 "AHOPEAC WTWIb MAPKETUHI™
Ha6. O6BoaHoro kaHana, gom 60, nuTtepa A,
nomety. 1-H, odmc 200

192007 CankT-leTepbypr, Poccus

[opsayasa nuHusa: +7 800 4444 180

3n. nouta: info@stihl.ru

YKPAUHA

TOB «AHgpeac LUTinb»

Byn. AHToHoBa 10, c. Yanku
08135 Kuniscbka 061., YkpaiHa
TenedoH: +38 044 393-35-30
dakc: +380 044 393-35-70
[apsya ninia: +38 0800 501 930
E-mail: info@stihl.ua

0478-131-9848-B
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26 Keranwankbllka apHarnfaH Kayinci3aik TEXHUKaCbIHbIH HyCkaynapbl

25.3 STIHL exingikrepi

BENAPYCb

Okinaik

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
K. LieTkuH k-ci, 51-11a

220004, MuHck k-cbl, Benapycb
LyFbin xeni: +375 17 200 23 76

KASAKCTAH

Okinaik

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
LLlarabyTamHoB k-ci, 125A yid, 2-keHce
050026, AnmaTtbl k-cbl, KasakctaH
LLyrbin xeni: +7 727 225 55 17

25.4 STIHL umnopTTaywwbinapsbl

PECEN ®EOEPALIVSACHI

000 «LWTWIb 3KOOBECT»
350000, Poccuiickas denepauus,
r. KpacHogap, yn. 3anagHbii ooxog, A. 36/1

000 «dJIATMAH»

194292, Poccuickasa Pegepauums,

r. CaHkt-leTepbypr, 3-uit BepxHuii nepeynok, 4.
16 nutep A, nomeLlleHne 38

OO0 «IMPOIrPECC»
107113, Poccuiickaa denepauus,
r. Mockga, yn. ManeHkoBckas, 4. 32, cTp. 2

000 «APHAY»

236006, Poccuitckas ®enepaums,

r. KanuHuHrpaa, MockoBckuin npocnekT, A. 253,
ocuc 4

000 «MHKOP»
610030, Poccuickas ®enepauus,
r. Kupos, yn. MNaena Kopuyaruna, g. 16

000 «OMNTUMA»

620030, Poccuiickaa ®enepauus,

r. EkatepuHbypr, yn. KapbepHas a. 2,
MomewyeHne 1

000 «TEXHOTOPI »
660112, Poccuiickas ®egepaums,
r. KpacHosipck, yn. MapawtoTtHas, 4. 15

000 «NMECOTEXHUKA»
664540, Poccuiickast degepauus,
c. XomyToBO, yn. Yanaesa, a. 1, od. 39

YKPAUHA
TOB «Angpeac LTinb»

0478-131-9848-B
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Byn. AHToHoBa 10, c. Yaiiku
08135 KuiBcbka 061., YkpaiHa

BENAPYCb

000 «[MUNJTAKOC»
yn. Tummpssesa 121/4 oguc 6
220020 MwuHck, Benapycb

YN «Bennecakcnopt»
yn. CkpbiraHosa 6.403
220073 MuHck, bBenapycb

KA3AKCTAH

N «BOPOHNHA .U.»
np. Paiibimbeka 312
050005 Anmarbl, KazaxcTtaH

KbIPFbIBCTAH

0OcOO0 «Mysa»
yn. Kuesckas 107
720001 buwwkek, Kuprusus

APMEHWUA

000 «tOHUTYI3»
yn. I'. Mapneun 22
0002 EpeBaH, ApmeHust

26 KeranwarnkplliKka apHasfFaH
Kayincisaik TeXHUKaCbIHbIH,
HycKkaynapbl

26.1 Kipicne

Byn 6enimae EN 60335-2-77 ctaHgapTbiHbiH EE
KOoCbIMLLIACBIHAA 3NEKTPiK KeraniwankpiwTap
YLUIH TyXKblpblMAArFaH Xannbl Kayinciagik
TEeXHUKaCbIHbIH HyCcKaynapbl KeNTipinreH.

A CakraHgbipy

= ATtanmMbill keraniuankbiwneH Gipre 6epinreH
GapnblK Kayincisaik TeXHUKacbIiHbIH,
HycKaynapblIH, Hyckaynapabl, CypeTTep MeH
TexXHUKanbIK AepeKTepai OKbIM LWbIFbIHbI3.
TemeHgeri Hyckaynap opblHAanmMaraH
XaFganga, TOK COFy, epTy xaHe/Hemece aybip
XapakaT any kayni TyblHAaybl MyMKiH. bapnbik
Kayinciaaik TeXHUKacbIHbIH HyCKaynapblH XaHe
»annel Hyckaynapabl 6onaluakra nainganaHy
YLUIH caKTan KoMblHbI3.

26.2 OkpiTy
a) MapganaHy xeHiHAeri HyCKaymnbIKTbl MyKUSAT
OKbIMN LWbIFbIHBI3. Backapy opraHaapbiMeH
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OHe MalluMHaHbl TUICiHLWe nanganaHy
aficiMeH TaHbIChIN LWbIFbIHbI3;

b) 6ananapra Hemece nanganaHy xeHiHaeri
HyckaynblKneH TaHblcnaraH 6acka agampapra
KeranwiankbIWThbl NanganaHyFa ewwkatlaH xon
OepmeHi3. XKeprinikTi 3aHHama
nanganaHyLUblHbIH eH TeMeH acblH 6enrineyi
MYMKIH;

C)>kaKplH MaHAa agamaap, acipece 6ananap
HeMmece aHyapnap 6onfaHga wabyFa TbilibIM
canblHagpl;

d) onepaTtop Hemece nanganaHnyLubl 6acka
afgamMaapAbliH HEMeCce OHbIH MEHLUITiHIH,
KaTbICyblMeH BOnFaH caTCi3 xargannapra
XayanTbl eKeHiH eCKepiH;3.

26.3 [OavibiHAbIK Wapanapbl

a) MawumHaHbl nanganaHFaH kesae spaanbiv
Gepik asik knim MeH y3biH Lwanbap Kuin xypy
kepek. MalmHaHbl xanaHall asikneH Hemece
XKeHin caHgan kvin naganaHyra 6onvangsbl.
Boc kuimai Hemece xinTepi He Gaynapbl
acbibIN TypFaH KMiMAi kutore 6onmangebl.

b) MawwmHa nanganaHbinateiH anayapl Tekcepin
LUbIFbIHBI3 XX8He MalLUMHaMeH yCTanbin Kanybl
»X8He NakTbIpblybl MyMKiH 6apnblk 6erae
3aTTapabl KETIPIiHi3.

c) Manganax6ac 6ypbiH apAanbiM KeCKiLLl
nblwakrap, bekiTkilw 6onTrap *aHe Bykin
KeCKiLL GNOKTbIH, TO3FaHbIH HEMECe
3aKbIMAanfaHbIH kapan LWbIFbIHbI3.
TeHrepiMCi3aiKTiH angblH any yLiH To3FaH
Hemece 3aKbIMAasFaH Keckill nbiluakrap MeH
OekiTkilw 6onTTrapabl Tek Tizbek GovibIHWa
OaTbipyFa 6onaabl. To3FaH Hemece
3aKplMAanFaH Hyckay TakTanlanapbiH
anvacTbIpy KaxeT.

264 KonpaHny
a) Tek KyHAi3ri )apblKTa XaHe XaKcbl xxacaHbl
XapbIKTaHabIpy 6ap ke3ae LwabbiHbI3.

b) MymkiH 6onca, KypbinFbiHbl bifiFan Lwente
nanganaHbaraH XeH.

C) ©pKallaH eHic >xxepnepaeri KannbiHpi3abl
BakbinaHbI3.

d) MawmHaHbl Tek kagamablK XbingamablKneH
KO3FanTbIHbI3.

e) OpAaribim eHic 6oibIMeH WabblHbI3, eHicNeH
KkeTepinyre Hemece Tycyre 6onmaiipl.

f) EHic »xepneppae kosfanbIC 6afbITbIH
e3repTkeHfe acipece cak 60sbIHbI3.
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26 Keranwankpllka apHanFaH Kayincisaik TEXHUKACbIHbIH HyCkaynapbl

g) Aca LyFbIn eHic xepnepae wabyra

6onmaniabi.

h) KeranwankpiwTel BypFaHaa Hemece e3iHisre

=

j

Kapait TapTkaHaa acipece cak 60mbiHbI3.

KeranwankpIWwThl WwWenTeH 6acka 6eTTepaiH
YCTiHEH TOHKepY KaxeT bonFaHaa xaHe
KeranwankbiL WabblC ayaaHblHaH XoHe ofaH
Kapaw XbImKbiFaHAa, Keckill NblakTbl
(NblwakTapabl) ycran TypbiHbI3.

KopFaHbILL KypbifiFbinapbl HEMece KOpFaHbILL
TOpbI 3aKbiMaarnFaH Hemece KOpFaHbILU
KYPbINFbINapbl, Mbicansl, Kankanap xoHe/
HeMece LLen XWHaFbILL KypbliFbinap
OopHaTbINMMaraH KeraniankpILWTbl eLl
XaFganaa nanganaHbanbl3.

k) CTapTep axblpaTKblLLbliH OHAIPYLUIHIH,

HyckaynapblHa COMKeC, MyKUAT iCKe KOCbIHbI3
Hemece H6ackapblHbI3. ASFbIHbI3 KECKILL
nbllWakTaH (MblliakTapAaH) apKaLlaH >XeTKinikTi
KalbIKTbIKTa 6onybIH KagaranaHbi3.

KosranTkplLThI icke KOCkaH Hemece
oTanaplpraH kesge keranluankpill npoLecc
GapbicbiHAa KkeTepinyi Tvic 6onmaca, oHbl
TeHkepyre 6onmarigpbl. byn xaFganaa oHbl Tek
KaXeTTinikke Conkec aapexere TOHKepiHi3
XoHe Tek naganaHylwbigaH KarblpbinFaH
XKaFblHaH KeTepiH3.

m KOo3ranTKbILUTh! akThipMa HayachIHbIH,

)

anablH4a Typbin icke KocnaHbi3.

n) Ewkawax anHanmansl 6enikrepAiH ycTiHe

Hemece acTblHa KON He asKTbl CanmaHbI3.
JlaKTbipMaHbIH, TECIriHEH SpKaLlaH anwak
TYPbIHbI3.

0) KosFanTKpILLbI )XyMbIC iCTen TypFaH

KeranwankbIWTbl elKallaH KeTepmeHis
Hemece TacbiMmangamaHbl3.

p) KosranTkpILWTbl ©LWLipin, cTapTep KinTiH CybIpbin

anblHbI3. BapnbIK XbimkeiMansl 6enikrep

TONbIK TOKTaFaHbIHA KO3 XETKIi3iHi3:

— KeranuwankblLTbl 8p KanaplpFaH caibiH;

— nakTblpMaHblH HayacbliHAarbl byraTTayabl
bocaTty Hemece GiTenreH xepnepiH Tazanay
angplHAa;

— KerasnwankblLTbl TEKCepMec, Tazanamac
Hemece KerasnLankplLLneH XymblcTap
oTkKi3bec bypbIH;

— Gerpe 3aT ke3geckeHae. KeranwankpilThbl
KanTagaH icke KOCy aHe KeraniiankpiuneH
XYMbIC iCTey anablHaa 3akpiMaapablH 6ap-
XKOFbIH TEKCEPIHI3 XXaHE KaXeTTi )xeHaey
XXYMbICTapbIH OpbIHAAHBI3.

Keranwankpilw ageTTerigeH katTol gipingen

BacTaca, oHbl Aepey Tekcepy kaxeT bonaabl.

0478-131-9848-B



— 3akblMaapabl i30eH;is;

— 3akbIMaanFaH beniktepre KaxeTTi )eHaey
KYMbICTapbIH ©TKi3iH;i3;

— GapnblK rarikanap, 6onTrap MeH
6ypaHaanap 6epik TapTbinFaHbiHA KO3
KETKI3IHi3.

26.5 TexHuKanbIK KbI3MET KepceTy

)XXoHe cakray
a) bapnblk rankanap, 6ontrap meH 6ypaHpganap
Bepik TapTbINFaHbIHa XaHe KypblfiFbl kayinci3
XYMBbIC KyWiHAe GOomnFaHbIHa KO3 XEeTKi3iHi3.

b) Len xnHarbILWTa TO3FaH HeMece
yHKUMOHANAbINbIFbIHAH alblpbliFaH
xepnepaiH 6ap-XoFbIH Wi TeKcepin TypbIHbI3.

c) Kayincisgik TypfbICbiHaH TO3FaH Hemece
3aKpiMpanfaH 6eniktepai aybICTbIPbIHbI3.

d) BipHelue keckilw nbiwarbl 6ap mawmvHanapaa
Bip KeCKiL NbIWaKTbIH KO3Fanybl kanfaH KeckiLl
nbllakTapablH alHanybliHa aKkenyi MyMKiH
EeKeHAiriH ecKepiHi3.

e) MalumHaHbl peTTereH Kesae XblmkbiManb!
KECKiLL MblllakTap MeH MallMHaHbIH
Ko3ranblccbl3 TypraH GenikTepiHiH apacbiHaa
caycarblHbI31blH KbICbISbIMN KanMaFaHbIH
KagaranaHbl3.

f) MawwHaHbl TOKTaTnac cakrayra Komac
OypbIH KO3FanTKBILUTbI CYbITbIHbI3.

g) Keckil nbillakka TeXHUKanbIK KelaMeT
KepceTKeH Ke3fe, TiNTi KepHey Ke3i eLwipyni
OonFaHga Aa, Keckill nblliak KosrFanybl MyMKiH
eKeHJjriH eckepiHia.

h) Kayinciagik TypFbiCblHaH TO3FaH Hemece
3akbIMaanfaH Geniktepai aybICTbIpbIHbI3. Tek
KaHa TynHycka kocankbl 6eniktep MeH Kepek-
)apakrapabl KonaaHbiHbI3.
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1 Onséz

Sayin Musterimiz,

STIHL rinlerini tercih ettiginiz igin tesekkir ede-
riz. Uriinlerimizi, misterilerimizin talepleri ve
istekleri dogrultusunda yuksek kalite ile gelistiri-
yor ve Uretiyoruz. Bu sayede ekstrem sartlari
yerine getiren ve yiksek derecede glivenilir
arlnler gelistiriimektedir.

STIHL markasi ayni zamanda, alaninda da yUk-
sek kalite sunar. Bayilerimizden ve ihtisas maga-
zalarindan Urdnlerimizin kullanimi ve teknik 6zel-
likleri hakkinda detayli bilgi alabilirsiniz.

STIHL surdurulebilir ve dogayla gevreyi koruya-
cak sekilde davranir. Bu kullanim kilavuzu,
STIHL Grlininuizi uzun sire givenli ve gevre
dostu sekilde kullanmaniz igin sizi destekler.

Uriinlerimize gdstermis oldugunuz giivenden
dolayi tesekkir eder STIHL rlnlerimiz ile iyi
calismalar dileriz.

e o

Dr. Nikolas Stihl

ONEMLI! KULLANIMDAN ONCE KILAVUZU
OKUYUN VE SAKLAYIN.
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2 Bu Kullanma Talimati hak-
kinda bilgiler

2.1 Gecerli dokumanlar

Bu kullanim kilavuzu Ureticinin EG yonergesi
2006/42/EC’ye iliskin Orijinal Kullanim Kilavuzu-
dur.

Yerel glvenlik yénetmelikleri gegerlidir.
> Bu kullanim kilavuzuna ek olarak asagidaki
dokiUmanlar okunmali, anlasiimall ve muha-
faza edilmelidir:
— Akl STIHL AP giivenlik uyarilari
— STIHL AL 101, 300, 500 sarj aletlerinin kul-
lanim kilavuzu.
— Monte edilmis akult STIHL akdileri ve Griin-
leri igin guvenlik bilgileri: www.stihl.com/
safety-data-sheets

2.2 Tekst icinde yer alan ikaz bilgi-
lerinin isaretlenmesi

A Teniike

m Agir yaralanmaya veya 6lime yol agabilecek
tehlikelere isaret eden bilgiler.
> Aciklanan ve alinmasi gereken dnlemler
agir yaralanma veya olimlu is kazalarini
engelleyebilir.

A iz

® Bu uyar agir yaralanmaya veya 6liime yol
acabilecek tehlikelere isaret eder.
> Acliklanan ve alinmasi gereken dnlemler
agir yaralanma veya olimlu is kazalarini
engelleyebilir.

ONER/

m Bu uyari maddi hasara yol agabilecek tehlike-
lere isaret eder.
> Aciklanan ve alinmasi gereken dnlemler
maddi hasarlari engelleyebilir.

2.3 Tekst icindeki semboller

H!ﬂ Bu sembol bu kullanma talimatindaki bir
==l bolume atifta bulunur.

2 Bu Kullanma Talimati hakkinda bilgiler

3 Genel

3.1 Cim bigme makinesi ve ak

1 Blokaj butonu
Bicime islemi igin blokaj butonu ve kumanda
gubugu bigakla birlikte agilir ve kapanir.

2 Bigme islemi igin kumanda gubugu
Bigme islemi icin kumanda ¢ubugu blokaj
butonu ile birlikte bigagdi agar ve kapatir.

3 Gidon
Gidon ¢im bicme makinesinin tutulmasi, yén-
lendirilmesi ve tasinmasi igin kullanilir.

4 Tekerlek tahriki igin kumanda gubugu
Tekerlek tahriki icin kumanda cubugu tekerlek
tahrikini agar ve kapatir.

5 Kol
Kol, tekerlek tahrikinin hizinin ayarlanmasi
icin kullanilir.

6 Doluluk seviyesi gostergesi
Doluluk seviyesi gostergesi ¢im toplama
sepetinin dolulugunu gdsterir.

7 Gim toplama sepeti
Cim toplama sepeti bigilen gimleri yakalar.

8 Bosaltma kapagi
Bosaltma kapagi, bosaltma kanalini kapatir.

9 Kol
Kol, kesim yuksekliginin ayarlanmasi icin kul-
lanihir.
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10 Sap
Sap ¢im bigme makinesinin kesim ylksekligi-
nin ayarlanmasi ve ¢im bigme makinesinin
tasinmasi icin kullanilir.

11 Kapak
Kapak akiyu ve emniyet anahtarini kapatir.

12 Tasima sapi
Tasima sapi ¢im bigme makinesinin tasin-
masi icin kullanilir.

13 Kol
Kol, gidonun ayarlanmasi ve katlanmasi igin
kullanihr.

14 Akl
AKU ¢im bicme makinesini enerji ile besler.

15 Basma tusu
Basma tusu akudeki LEDIeri etkinlestirir.

16 LEDler
LEDler akiinln sarj durumunu ve arizalarini
gOsterir.

17 Akii yuvasi
AkU yuvasi, aklyu alir.

18 ECO modu salteri
ECO modu salteri, ECO modu salterini acar
ve kapatir.

19 Emniyet anahtari
Emniyet anahtari ¢im bicme makinesini etkin-
lestirir.

20 Kilit kolu akiiyl aki yuvasinda tutar.
RMA 443.2 PV, RMA 448.2 PV:

21 AKii yuvasi
AKkU yuvasi, ikinci bir akuyt alir.

RMA 443.2 VC, RMA 448.2 VC:

21 Tagima yuvasi
Tasima yuvasi, yedek akuyu alir.

# Makine numarasina sahip gii¢ plakasi

3.2 Semboller

Semboller ¢im bigme makinesinde ve akiide
bulunabilir ve anlamlari su sekildedir:

w Bu sembol giivenlik anahtarini belirtir.

= _ Bu sembol anahtar yuvasini belirtir.

Bu sembol ECO modu salterini belirtir.
'

Bu sembol kesim ylksekliginin ayar-
~ |Vam lanmasi icin kolu belirtir.

0478-131-9848-B
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Bu sembol akii olmadan ¢im bigme
makinesinin agirlhigini gosterir.

1 LED kirmizi yaniyor. Akl gok sicak
% § veya ok soguk.
|

I[][][]b

4 LED kirmizi yanip sénuyor. Akude bir

59 ariza bulunuyor.

2000/14/EC sayih direktife gore dB(A)
LWA garanti edilen gurdltu seviyesi trtnlerin
gurdltu emisyonlarini kiyaslanabilir
yapmak icindir.

Iﬂl Sembollin yanindaki bilgiler hiicre Ureticisi-

=
=
=
=

nin spesifikasyonlarina gére akiinun ener;ji
kapasitesine atifta bulunur. Kullanima
sunulan enerji kapasitesi daha dusuktur.

K Uriinii ev ¢dpiiyle birlikte imha etmeyin.

=

@ O Bigagi calistirin ve kapatin.
®

<)
Sl

w, — Sirlds hizini ayarlama.

°

Cim bigme makinesi bu pozisyonda en
yuksek hizla hareket eder.

Cim bigme makinesi bu pozisyonda en
dislk hizla hareket eder.

H @
£

4  Emniyet kurallar
41 Uyari sembolleri

Cim bigme makinesindeki veya akldeki uyari
sembollerinin anlamlari su sekildedir:

Guvenlik uyarilarini ve énlemleri dik-
kate alin.

Kullanim kilavuzunu okuyun, anlayin
ve muhafaza edin.
Savrulan nesnelere dikkat edin - mesa-
Ag feyi koruyun ve uglinci kisileri uzak
% Doénen bigaga dokunmayin.

tutun.
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Calisma kesintileri, tasima, muhafaza,
bakim veya onarim sirasinda akuyu
cikarin.

Calisma kesintileri, tasima, muhafaza,
bakim veya onarim sirasinda emniyet
anahtarini gekin.

Guvenlik mesafesine uyun.

Akuyu ylUksek 1s1 ve atesten koruyun.

Akuyu sivilara daldirmayin.

AkunUn izin verilen sicaklik araligina
uyun.

4.2

Usuliine uygun kullanim

Cim bigme makinesi STIHL RMA 443 VC,
RMA 443 PV, RMA 448 VVC veya RMA 448 PV
kuru ¢imlerin bigilmesi igin kullantlir.

Cim bigme makinesi bir STIHL AP akisu tarafin-
dan ener;ji ile beslenir.
A |IKAZ
® Cim bigme makinesi icin STIHL tarafindan izin
verilmeyen akiler yangin ve patlamalara
neden olabilir. insanlar agir yaralanabilir veya
Olebilir ve maddi hasar olusabilir.
> Cim bicme makinesini STIHL AP akust ile
kullanin.
® Cim bigme makinesi veya aki usuliine uygun
kullanilmiyorsa kisiler agir yaralanabilir veya
Olebilir ve maddi hasarlar olusabilir.
> Cim bicme makinesi ve akuyi bu kullanim
kilavuzunda tarif edildigi sekilde kullanin.

4.3 Kullanicidan beklentiler

m Egitimsiz kullanicilar ¢im bigme makinesinin ve
akinun tehlikelerini fark edemez veya tahmin
edemez. Kullanicilar veya diger kisiler agir

yaralanabilir veya 6lebilir.

> Kullanim kilavuzunu okuyun, anlayin
ve muhafaza edin.

168
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> Cim bicme makinesi veya akil baska kisi-
lere verilmeli ise: Kullanim kilavuzunu da
birlikte verin.

> Kullanicinin asagidaki talepleri yerine getir-
mesini saglayin:

— Kullanici dinlenmistir.

— Kullanicinin ¢im bigme makinesini ve
aklyul kullanmak ve bununla galismak
icin fiziksel, duyusal ve zihinsel yetkin
olmasini saglayin. Kullanici fiziksel,
duyusal veya zihinsel acidan kisitli ise
kullanici sadece sorumlu bir kisinin
gdzetimi veya talimatlarina gore calisa-
bilir.

— Kullanicilar ¢gim bigme makinesinin ve
akulerin tehlikelerini fark edemez ve
tahmin edemez.

— Kullanici, kaza ve maddi hasarlardan
sorumlu oldugunun bilincindedir.

— Kullanici resit veya kullanici ilgili yerel
kurala gore gézetim altinda meslek egi-
timi almis olmalidir.

— Kullanici ¢gim bigme makinesi ile ilk kez
calismadan 6nce STIHL yetkili bayisin-
den veya uzman Kisilerden egitim alir.

— Kullanicr alkol, ila¢ veya uyusturucu
etkisi altinda degildir.

> Belirsizlik varsa: STIHL yetkili bayiye bas-
vurun.

44 Kiyafet ve donanim

A |[KAZ

® Calisma sirasinda cisimler ylksek hizla firla-
yabilir. Kullanici yaralanabilir.
> Malzemesi dayanikli olan uzun pantolonlar

giyin.

® Calisma sirasinda toz kalkabilir. Solunan toz
sagliga zarar verebilir ve alerjik reaksiyonlara
neden olabilir.
> Toz kalkarsa: Toz maskesi kullanin.

m Uygun olmayan kiyafet tahta, calilik ve gim
bicme makinelerine takilabilir. Uygun kiyafet
kullanmayan kullanicilar agir yaralanabilirler.
> Dar kiyafetler kullanin.
> Sal ve takilar ¢ikarin.

m Temizlik, bakim veya tasima sirasinda kulla-
nici bigakla temas edebilir. Kullanici yaralana-
bilir.
> Malzemesi dayanikli olan is eldivenleri kul-

lanin.

m Kullanici uygunuz ayakkabi kullaniyorsa kaya-
bilir. Kullanici yaralanabilir.

» Kaymayan tabana sahip saglam, kapali
ayakkabilar giyin.

0478-131-9848-B



4 Emniyet kurallari

m Bigak bilenirken malzeme pargaciklari savrula-

bilir. Kullanici yaralanabilir.

> Sikica oturan koruyucu gozlik kullanin.
Uygun koruyucu goézlikler EN 166 normuna
gore veya yerel yonetmeliklere gére kontrol
edilmistir ve ilgili isaretle piyasadan temin
edilebilir.

> Malzemesi dayanikli olan is eldivenleri kul-
lanin.

4.5 Calisma alani ve ortam

451 Cim bigme makinesi

A IKAZ

®m jlgisi olmayan kisiler, cocuklar ve hayvanlar
¢im bicme makinesinin tehlikelerini fark ede-
mez ve yukari firlayan cisimleri fark edemez
ve tahmin edemez. ilgisi olmayan kisiler,
cocuklar ve hayvanlar agir yaralanabilir ve
maddi hasar olusabilir.

> llgisi olmayan kisileri, gocuklari ve
@ Patyvanlarl ¢alisma alanindan uzak
utun.

> Cisimlerle glivenlik mesafenizi koruyun.
> Cim bigme makinesini gézetimsiz birakma-
yin.
> Cocuklarin ¢im bigme makinesi ile oynama-
masini saglayin.
® Cim bigcme makinesi suya karsi korumali degil-
dir. Yagmurda veya nemli ortamlarda calisil-
maliysa elektrik garpmasi meydana gelebilir.
Kullanici yaralanabilir ve ¢im bicme makinesi
zarar gorebilir.
> Yagmurda ve nemli ortamlarda galismayin.
> Islak ¢imi bicmeyin.
® Cim bicme makinesinin elektrikli bilesenleri
kivilcim olusturabilir. Kivilcimlar kolay tutusabi-
len veya patlayici ortamlarda yangina ve pat-
lamalara neden olabilir. insanlar agir yaralana-
bilir veya 6lebilir ve maddi hasar olusabilir.
> Kolay yanmayan ve patlamayan bir orta-
mda calisin.

4.5.2 AkU

A |[KAZ

®m jIgisi olmayan kisiler, cocuklar ve hayvanlar
akiinun tehlikelerini fark edemez ve tahmin
edemez. llgisi olmayan kisiler, cocuklar ve
hayvanlar agir yaralanabilir.
> llgisi olmayan kisileri, cocuklari ve hayvan-

lar uzak tutun.

> Akulyu gézetimsiz birakmayin.
> Cocuklarin aku ile oynamamasini saglayin.

0478-131-9848-B
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® AkU tim ortam kosullarina karsi korunmamis-
tir. Eger aku belirli ortam kosullarina maruz
kalirsa, akii yanabilir veya patlayabilir. insanlar
agir yaralanabilir ve maddi hasar olusabilir.

> Aklyu yiiksek 1si ve atesten koru-
yun.
> Akulyu atese atmayin.

sicakliklarda muhafaza edin.

> Akulyu sivilara daldirmayin.

AkuyU metal cisimlerden uzak tutun.
AkuyU ylUksek basinca maruz birakmayin.
Akuyu mikrodalgalara maruz birakmayin.
Akuyu kimyasallara ve tuzlara karsi koru-
yun.

>
>
>
>

4.6 Isletme giivenligine uygun
durum

4.6.1 Cim bigme makinesi
Asagidaki kosullarin yerine getirilmis olmasi
halinde ¢im bigme makinesi giivenli durumunda-
dir:
— Cim bigme makinesi hasarl degildir.
— Cim bigme makinesi temiz ve kurudur.
— Kumanda elemanlari galisiyor ve degistiriime-
mistir.
— Bigak dogru takilmistir.
— Cim bigme makinesine orijinal STIHL akse-
suarlari takilmistir.
— Aksesuar dogru takilmistir.
A |[KAZ
B Guvenli durum s6z konusu degilse, bilesenler
artik dogru galisamaz ve guvenlik diizenekleri
devre disi birakilamaz. Kisiler agir yaralanabi-
lir veya olebilir.
> Hasar almamis ¢im bigme makinesi ile ¢ali-
sin.
> Cim bicme makinesi kirlenmisse veya
islaksa: Cim bigme makinesini temizleyin ve
kurumaya birakin.
> Cim bicme makinesi degistiriimemis.
> Kumanda elemanlari galismiyorsa: Gim
bicme makinesi ile galismayin.
> Cim bigme makinesine sadece orijinal
STIHL aksesuarlar takin.
> Bicaklari bu kullanim kilavuzunda tarif edil-
digi sekilde takin.
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> Aksesuarlari bu kullanim kilavuzunda veya
aksesuarlarin kullanim kilavuzunda tarif
edildigi sekilde takin.

> Cisimleri ¢cim bicme makinesinin agiklikla-
rina sokmayin.

> Anahtar yuvasinin kontaklarini asla metal
nesnelere baglamayin ve kisa devre yaptir-
mayin.

> Asinmis veya hasarli uyari levhalarini
degistirin.

> Belirsizlik varsa: STIHL yetkili bayiye bas-
vurun.

4.6.2 Bigak
Asagidaki kosullarin yerine getirilmis olmasi
halinde bigak glivenli durumundadir:
— Bigak ve montaj pargalari hasar almamistir.
— Bigak deforme olmamistir.
— Bigak dogru takilmistir.
— Bigak dogru bilenmistir.
— Bigak gcapaksizdir.
— Bigak dogru dengelenmistir.
— Bigagin minimum kalinligi ve minimum genisli-
ginin altinina distlmemelidir, d 21.2.
— Bileme agisina uyulmalidir, 01 21.2.

A IKAZ

® Glvenlik durumu s6z konusu degilse, bicagin

parcalari ayrilabilir ve savrulabilir. insanlar agir

yaralanabilir.

> Hasarsiz bir bigak ve hasarsiz montaj par-
calari ile galisin.

> Bicagi dogru takin.

> Bicagi dogru bileyin.

> Minimum kalinlik ve minimum genisligin
altina disulmesi halinde: Bigagi degistirin.

> Bicagin STIHL yetkili bayisi tarafindan den-
gelenmesini saglayin.

> Belirsizlik varsa: STIHL yetkili bayiye bas-
vurun.

4.6.3 Ak

Asagidaki kosullarin yerine getirilmis olmasi
halinde aku glvenli durumundadir:

— Aku hasarsizdir.

— Ak, temiz ve kurudur.

— Aku fonksiyoneldir ve degismemistir.

A IKAZ

® Glvenlik durumu s6z konusu degilse, aku

artik emniyetli calisamaz. insanlar adir yarala-

nabilir.

> Hasarsiz ve fonksiyonel bir aku ile ¢alisin.

> Hasarli ve arizal bir aklyu sarj etmeyin.

> AkU kirlenmisse veya islaksa: Aklyu temiz-
leyin ve kurumaya birakin.
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> Akuyu degistirmeyin.
> Cisimleri akiiniin agikliklarina sokmayin.
> AklnUn elektrikli kontaklarini asla metal
nesnelere baglamayin ve kisa devre yaptir-
mayin.
> Aklyu agmayin.
> Asinmis veya hasarli uyari levhalarini
degistirin.
® Hasar gérmus bir akiiden disari sivi sizabilir.
Eger sivi ciltle veya gozlerle temas ederse,
ciltte veya gozlerde tahris olusabilir.
> Sivilarla temasi 6nleyin.
> Eger ciltle temas meydana gelmisse: Etkile-
nen cilt bélimlerini bol suyla ve sabunla
yikayin.
> Eger gozlerle temas meydana gelmisse:
Gozleri en az 15 dakika bol suyla durulayin
ve bir doktora basvurun.
® Hasarli veya arizali bir aku olagandisi kokabi-
lir, duman ¢ikartabilir veya yanabilir. insanlar
agir yaralanabilir veya 6lebilir ve maddi hasar
olusabilir.
> Eger akl olagandisi kokuyorsa ve duman
cikartiyorsa: Aklyu kullanmayin ve yanici
maddelerden uzak tutun.
> Eger akl yaniyorsa: Aklyu bir yangin son-
darlcu veya suyla séndirmeye calisin.
4.7 Calisma
A |[KAZ
m Kullanici bazi durumlarda galisirken konsan-
trasyonlu galisamayabilir. Kullanici takilabilir,
disebilir, agir yaralanabilir.
> Sakin ve temkinli galisin.
> Isik ve goruinus durumlarr kéti ise: Gim
bigme makinesi ile galismayin.
Cim bigme makinesini tek basiniza kullanin.
Engellere dikkat edin.
Cim bigme makinesini devirmeyin.
Zeminde ayakta dururken ¢alisin ve denge-
nizi koruyun.
> Yorulma belirtileri ortaya ¢ikarsa: Mola ver-
melidir.
> Yokusta ¢im bigilecekse: Yokusta ¢imleri
gapraz bigin.
> Dik yokuslarda gim bigcmeyin.
® Doénen bigak kullanicinin bir yerini kesebilir.
Kullanici agir yaralanabilir.

> Doénen bigaga dokunmayin.
> Bigak cisimler nedeniyle bloke edi-
lirse: Gim bigme makinesini kapatin,

emniyet anahtarini ¢ekin ve akuyu
¢tkarin. Sonra cismi ¢ikarin.

® Calisma sirasinda tekerlek tahriki olmadan
calisilirsa tekerlek tahriki istemsiz olarak ¢alis-

yvYy vy
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4 Emniyet kurallari

tinlabilir ve ¢im bicme makinesi harekete

gegebilir. insanlar agir yaralanabilir ve maddi

hasar olusabilir.

> Tekerlek tahriki icin kumanda ¢ubugunu
sadece tekerlek tahriki calistirilacaksa tetik-
leyin.

Calisma sirasinda ¢im bicme makinesi degi-

sirse veya istemsiz olarak durursa ¢im bigme

makinesi emniyetli bir durumda olmayabilir.

insanlar agir yaralanabilir ve maddi hasar olu-

sabilir.

> Calismay! sonlandirin, emniyet anahtarini
cekin, aklyu ¢ikarin ve STIHL yetkili bayi-
sine basvurun.

Calisma sirasinda ¢im bicme makinesi nede-

niyle titresim olusabilir.

> Eldiven kullanin.

> Calisma molalari yapin.

> Dolasim bozuklugu belirtileri ortaya ¢ikarsa:
Bir doktora basvurun.

Calisma sirasinda yabanci bir cisme denk

gelinmesi halinde bu veya bunun pargalari

hasarlanabilir veya ylksek hizla yukari firlaya-

bilir. insanlar yaralanabilir ve maddi hasar olu-

sabilir.

> Yabanci cisimleri ¢alisma alanindan temiz-
leyin.

Bicme islemi icin kumanda ¢ubugu serbest

birakilirsa bigak kisa bir stire daha doéner.

insanlar agir yaralanabilir.

> Bicak ddnmeyene kadar bekleyin.

Doénen bicak sert bir cisme denk gelirse kivil-

cim olusabilir. Kivilcimlar kolay tutusabilen

ortamlarda yangina neden olabilir. insanlar

agir yaralanabilir veya 6lebilir ve maddi hasar

olusabilir.

> Kolay tutusabilen ortamlarda ¢alismayin.

Cim bigcme makinesi dik ylizeylere koyula-

caksa, bu istemsiz olarak yuvarlanabilir. insan-

lar yaralanabilir ve maddi hasar olusabilir.

> Cim bigme makinesini, dliz bir zemindeyse
ve kendiliginden yuvarlanmiyorsa birakin.

Cisimler gidona sabitlenmisse ¢im bigme maki-

nesi ek adirlik nedeniyle devrilebilir. insanlar

yaralanabilir ve maddi hasar olusabilir.

> Gidona herhangi bir cisim sabitlemeyin.

A TEHLIKE

m Akim tasiyan hatlarin bulundugu ortamlarda

calisilacaksa bigak akim tasiyan hatlara temas

edebilir ve bunlara zarar verebilir. Kullanici

agir yaralanabilir veya 6lebilir.

> Akim tasiyan hatlarin bulundugu ortamlarda
calismayin.
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m Ko6tl hava kosullarinda calisiimaliysa kullani-
ciya yildirim isabet edebilir. Kullanici agir
yaralanabilir veya 6lebilir.
> Hava kosullari bozuluyorsa: Calismayin.

4.8 Nakliyat

4.81 Cim bigme makinesi

® Tasima sirasinda ¢im bicme makinesi devrile-
bilir veya hareket edebilir. insanlar yaralanabi-

lir ve maddi hasar olusabilir.

— > Emniyet anahtarini gekin.
0=

=T

> Aklyu cikarin.

> Cim bigme makinesini gergi kemerleri,
kayis veya bir ag ile devrilemeyecek ve
hareket edemeyecek sekilde emniyete alin.
m Tekerlek tahriki kapaliyken tasima sirasinda
emniyet anahtar ve aku takilmissa tekerlek
tahriki istemsiz olarak ¢alistirilabilir ve ¢im
bigme makinesi harekete gegebilir. insanlar
agir yaralanabilir ve maddi hasar olusabilir.

—_ > Emniyet anahtarini ¢ekin.
0

V=)

> Akulyu gikarin.

48.2 Akii

A |[KAZ

m Ak her turli ortam etkenlerine karsi korunakli
degildir. Aku belirli bir ortam sartlarina maruz
kaldiginda yangin veya patlama meydana
gelebilir.
> Hasarli bir akiyl tasimayin.
> Akuyu elektrik iletmeyen bir ambalaj icinde

saklayin.

m Akl tasima esnasinda devrilebilir veya hareket
edebilir. Kisiler agir yaralanabilir ve maddi
hasar olusabilir.
> Aklyu ambalaj icinde hareket etmeyecek

sekilde ambalajlayin.
> Ambalaji hareket etmeyecek sekilde emni-
yet altina alin.

171



tirkce
49

491 Cim bigme makinesi
m Cocuklar ¢im bigme makinesinin tehlikelerini

fark edemez ve tahmin edemez. Cocuklar agir
yaralanabilir.

> Emniyet anahtarini ¢ekin.
=
@ > Aklyd gikarin.

> Cim bigme makinesini gocuklarin ulasama-
yacag yerlerde muhafaza edin.

m Cim bicme makinesindeki elektrikli kontaklar
ve metal bilesenler nem nedeniyle asinabilir.
Cim bigme makinesi hasar gorebilir.

> Emniyet anahtarini gekin.

Saklama

0=®

@ > Aklyu cikarin.

> Cim bigme makinesini temiz ve kuru muha-
faza edin.

m Muhafaza sirasinda emniyet anahtari ve aki
takilmissa bigak ve tekerlek tahriki istemsiz
olarak galistirilabilir ve ¢im bigme makinesi
harekete gegebilir. insanlar agir yaralanabilir
ve maddi hasar olusabilir.

> Emniyet anahtarini ¢ekin.
0w~ ®

> Akuyu c¢ikarin.

B

m Cim bicme makinesi dik ylizeylere muhafaza
edilecekse, bu istemsiz olarak yuvarlanabilir.
Insanlar yaralanabilir ve maddi hasar olusabi-
lir.
> Cim bigme makinesini sadece diiz bir

ylzeyde muhafaza edin.

4.9.2 Aku
m Cocuklar akiiniin tehlikelerini fark edemez ve
tahmin edemez. Cocuklar agir yaralanabilir.

> Akuyu cocuklarin ulasamayacagi yerlerde
muhafaza edin.
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Aku tim ortam kosullarina karsi korunmamis-

tir. Eger aku belirli ortam kosullarina maruz

kalirsa, aku hasar gorebilir.

> Akulyu temiz ve kuru muhafaza edin.

> Akulyu kapal bir alanda muhafaza edin.

> Aklyu ¢im bicme makinesinden ve sarj ale-
tinden ayri muhafaza edin.

> Aklyu elektrik iletmeyen bir ambalajin
icinde muhafaza edin.

> Aklyi - 10 °C ve + 50 °C araligindaki
sicakliklarda muhafaza edin.

410 Temizlik, bakim ve onarim

A IKAZ

Temizlik, bakim veya onarim sirasinda emni-
yet anahtari ve aku takilmissa bigak istemsiz
olarak galistirilabilir ve ¢im bigme makinesi
harekete gegebilir. insanlar agir yaralanabilir
ve maddi hasar olusabilir.

— | = Emniyet anahtarini gekin.
'éowg
@ > Aklyd cikarin.

Temizlik, bakim ve onarim sirasinda emniyet
anahtari ve akl takiimissa tekerlek tahriki
istemsiz olarak galistirilabilir ve ¢im bigme
makinesi harekete gegebilir. insanlar agir
yaralanabilir ve maddi hasar olusabilir.

— > Emniyet anahtarini gekin.

)
V=

@ > Aklyd cikarin.

Asindirici temizleme araglari, suyla temizleme
veya sivri cisimler ¢im bigme makinesine,
bicaga ve akiliye zarar verebilir. Cim bigme
makinesi, bigak ve aki dogru temizlene-
mezse, bilesenler artik dogru ¢alisamaz ve
guvenlik diizenekleri devre disi birakilamaz.
insanlar agir yaralanabilir.
> Cim bigme makinesi, bigak ve aklyu bu kul-
lanim kilavuzunda tarif edildigi sekilde
temizleyin.
Cim bigme makinesinin, bicagin veya akunin
bakimi ve tamiri dogru yapilmazsa, bilesenler
artik dogru galisamaz ve guvenlik diizenekleri
devre disi birakilamaz. Kisiler agir yaralanabi-
lir veya olebilir.
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5 Gim bigme makinesinin kullanima hazir hale getiriimesi

> Cim bigme makinesi ve akiiniin bakimini
veya onarimini kendiniz yapmayin.

> Cim bigme makinesinin veya akinin
bakimi yapilmali veya onarilmali ise: STIHL
yetkili bayiye basvurun.

> Bicaklari bu kullanim kilavuzunda tarif edil-
digi sekilde temizleyin.

m Bigagin temizligi, bakimi veya onarimi sira-
sinda kullanici keskin kesici kenarlar nede-
niyle kendini yaralayabilir. Kullanici yaralana-
bilir.
> Malzemesi dayanikl olan is eldivenleri kul-

lanin.

m Bileme sirasinda bigak ¢ok sicak olabilir. Kul-
lanici kendini yakabilir.
> Bicak soguyana kadar bekleyin.
> Malzemesi dayanikli olan is eldivenleri kul-

lanin.

5 Cim bigme makinesinin kul-
lanima hazir hale getiril-
mesi

5.1 Cim bigme makinesinin kulla-
nima hazir hale getiriimesi

Calismaya baslamadan 6nce asagidaki adimlar
uygulanmalidir:
> Asagidaki bilesenlerin glivenli durumda bulun-
masini saglayin:
— Gim bigme makinesi £14.6.1.
— Bigak 1 4.6.2.
— Aku14.6.3.
Akuyl kontrol edin, B3 12.3.
AkU tam sarj olmus, £16.1.
Cim bigme makinesini temizleyin, I 17.2.
Bigagi kontrol edin, E3 12.2.
Gidonu takin, 7.1
Gidonu agin ve ayarlayin, L1 8.1.
Cim bigilmeli ve bigilen ¢im, ¢im toplama sepe-
tinde toplanmali ise: Cim toplama sepetini
takin, 17.2.2.
> Cim bicilmeli ve bicgilen ¢im, arkadan atilmali
ise: Gim toplama sepetini gikarin, £37.2.3.
> Kesim yiiksekligini ayarlayin, B 13.2.
> Sabitleme elemanlarini kontrol edin, dd 12.1.
> Kumanda elemanlarinin kontrolu sirasinda
3 LED kirmizi yanip sénuyorsa: Emniyet
anahtarini gekin, akiyl gikarin ve STIHL
yetkili bayisine basvurun.
Cim bigme makinesinde bir ariza var.
> Adimlar uygulanamiyorsa: Cim bicme makine-
sini kullanmayin ve STIHL yetkili bayisine bas-
vurun.

Yy YY VY VY VY
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6 Ufleme aletini calismaya
hazir duruma getirme

6.1 Akiiyl sarj etme

Sarj siresi 6rnegin aku sicakhgr veya ortam

sicakhgi gibi gesitli etkenlere baghdir. Gergek

sarj slresi acgiklanan sarj stresinden farkli olabi-

lir. Sarj stresi www.stihl.com/charging-times say-

fasinda agiklanmistir.

> Aklyd, STIHL AL 101, 300, 500 sarj cihazinin
kullanma talimatinda agiklandigi sekilde sarj
edin.

6.2 Sarj durumunun gésterilmesi

60-80%:
N B H
> Basma tusuna (1) basin.

Akudeki LED'ler yakl. 5 saniye yesil yanarlar
ve sarj durumunu g0sterirler.

> Sagdaki LED yanip sénlyorsa: AkuyU sarj
edin.

6.3 Aktideki LED'ler

LED'ler akiintin sarj durumunu veya arizalarini
gosterebilir. LED'ler yesil veya kirmizi yanabilir
veya yanip sonebilir.

LED'ler yesil yanar veya yanip snerse, sarj

durumu gosterilir.

> LED'ler kirmizi yanar veya yanip sénerse: Ari-
zalari giderin, 4 20.1.
Cim bigme makinesinde veya akuide bir ariza
var.

7  Cim bigme makinesinin
montajl

7.1 Gidonun takilmasi

> Cim bigme makinesini kapatin, emniyet anah-
tarini ¢ekin ve aklyu ¢ikarin.

> Cim bicme makinesini diiz bir yiizeye getirin.

173


http://www.stihl.com/charging-times

tirkce

> Kovani (1) gidon Ust pargasindaki (2) deligin
icine bastirin.

> Germe diskini (3) bombeli kismi ice gelecek
sekilde kovanin (1) Gzerine yerlestirin.

> Gidon Ust pargasini (2) gidon konsoluna (4)
gegirin.

> Vidayi (5) gidon konsolunun deliklerine (4) ve
gidon Ust pargasini (2) kovana itin.

> Somunu (6) gidon konsolundaki (4) girintilere
yerlestirin.

> Civatayi (5) sikin.

» Kabloyu (7) tutuculara (8) bastirin.
> Kabloyu (7) kablo klipsi (9) ile gidona sabitle-
yin.

Gidonun tekrar sokulmesi gerekmez.
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8 Kullanici igin ¢im bigme makinesinin ayarlanmasi

7.2 Cim toplama sepetinin toplan-
masi, takilmasi

7.21 Cim toplama sepetinin montaji

WA
\ %\@J' !

1

> Cim toplama sepeti Ust pargasini (1) ¢im top-
lama sepeti alt parcasina (2) takin.

> Pimleri (3) icten dogru 6ngorulen deliklere (4)
bastirin.

> Cim toplama sepeti Ust pargasini (1) asagiya
dogru bastirin.
Cim toplama sepeti Ust pargasi sesli bir
sekilde yerine oturur.

722 Cim toplama sepetinin takiimasi
> Cim bigme makinesinin kapatiimasi
> Cim bigme makinesini diiz bir ylizeye getirin.

> Bosaltma kapagini (1) acin ve acgik tutun.

> Cim toplama sepetini (2) saplardan (3) tutun
ve kancay! (4) yuvalara (5) asin.

> Bosaltma kapagini (1) ¢im toplama sepetine
(2) koyun.

723 Cim toplama sepetini ¢ikarin

> Cim bigme makinesini kapatin.

> Cim bicme makinesini diiz bir ylizeye getirin.

> Bosaltma kapagini agin ve agik tutun.

> Cim toplama sepetini saplarindan tutarak
yukari kaldirin.

> Bosaltma kapagini kapatin.

8 Kullanici igin ¢im bigme
makinesinin ayarlanmasi

8.1 Gidonun ayarlanmasi

> Cim bicme makinesini kapatin, emniyet anah-
tarini ¢ekin ve akulyu ¢ikarin.

> Cim bicme makinesini diiz bir ylizeye getirin.
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9 Ufleme aletinin montaji

tirkce

2

AN,

Gidonu (1) sabit tutun.

Kolu (2) asagiya dogru bastirin ve tutun.
Gidonu (1) istenilen pozisyona getirin.

Kolu (2) birakin ve gidonun tekrar tamamen
oturmasina dikkat edin.

Yy vy vy

8.2 Gidonun katlanmasi

Fazla yer kaplamayacak sekilde tasimak veya

muhafaza etmek i¢in gidon katlanabilir.

> Cim bicme makinesini kapatin, emniyet anah-
tarini gekin ve aklyl ¢ikarin.

> Cim bigme makinesini diiz bir ylizeye getirin.

> Kola basili tutun.

> Gidonu 6ne katlayin.

9  Ufleme aletinin montaj
9.1 Akiniin takilmasi

RMA 443 PV ve RMA 448 PV:

Cim bigme makineleri RMA 443 PV ve

RMA 448 PV iki aki ile calistirilabilir. Birinci aki
yuvasindaki (3) aku bosalmissa otomatik olarak
ikinci aku yuvasindaki (4) akuye gegilir. Calisma
sirasinda birinci akl yuvasina (3) daima aki
takili olmalidir.

RMA 443 VC ve RMA 448 VC:

Cim bigme makinesi RMA 443 VC ve

RMA 448 VC bir akii yuvasi (3) ve tasima yuvasi
(4) ile donatilmistir. Cim bigme makineleri
sadece akul yuvasindaki (3) aku ile galistirlabilir.
Yedek aki, tasima yuvasinda (4) tasinabilir.

> Kapagi (1) sonuna kadar basin ve basil tutun.
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kadar bastirin.
AkU (2) bir tik sesi gikararak yerine oturur ve
kilitlenir.

> ikinci akii de tasinmali ise: Akii, akii yuvasina
(4) veya tasima yuvasina (4) koyulmalidir.
AKU bir tik sesi gikararak yerine oturur ve Kkilit-
lenir.

> Kapagi (1) kapatin.

9.2 Akiinlin gikariimasi
> Cim bigme makinesini diiz bir yiizeye getirin.
> Kapagi (1) sonuna kadar basin ve basili tutun.

> Kilit koluna (2) basin.
Aklnin (3) kilidi agild.

> Akuyu (3) cikarin.

> Kapagi (1) kapatin.

10 Emniyet anahtarinin takil-
masi ve ¢ekilmesi

10.1  Emniyet anahtarinin takilmasi

» Kapagi (1) sonuna kadar basin ve basili tutun.

> Emniyet anahtarini (2) anahtar yuvasina (3)
takin.

> Kapagi (1) kapatin.
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10.2 Emniyet anahtarinin gekilmesi

» Kapagi sonuna kadar basin ve basili tutun.

> Emniyet anahtarini ¢ekin.

> Kapagi kapatin.

> Emniyet anahtarini cocuklarin ulasamayacagi
yerlerde muhafaza edin.

11 Cim bigme makinesinin
calistiriimasi ve kapatil-
masi

11.1  Bigagin galistirimasi ve kapa-
tilmasi

11.11 Bigagin galistiriimasi
> Cim bicme makinesini diiz bir ylizeye getirin.

> Blokaj butonunu (1) sag elinizle bastirin ve
basili tutun.

> Bigme islemi (2) i¢in kumanda gubugunu sol
elinizle gidon (3) yénlinde tamamen gekin ve
bas parmaginiz gidonu (3) saracak sekilde
tutun.
Bigak doner.

> Blokaj butonunu (1) birakin.

> Bigme islemi (2) igin gidonu (3) ve kumanda
gubugunu sag elinizle bas parmaginiz gidonu
(3) saracak sekilde sabit tutun.

11.1.2  Bigagin kapatiimasi

> Bicme islemi i¢in kumanda gubugunu birakin.

> Bigak dénmeyene kadar bekleyin.

> Bigak débnmeye devam ediyorsa: Emniyet
anahtarini ¢ekin, akuyl gikarin ve STIHL yet-
kili bayisine basvurun.
Cim bigme makinesi arizali.

11.2  Tekerlek tahrikini agma ve
kapatma

11.21

Kol ile mimkin olan maksimum stirls hizi 5
kademede segilebilir. Kolun &> yoéniinde itilme-
siyle mimkin olan maksimum suris hizi artar,
<> yoninde itiimesiyle slris hizi azalir. O pozis-
yonunda suruUs tahriki devre disidir.

Tekerlek tahrikini agma
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11 Cim bicme makinesinin ¢alistiriimasi ve kapatiimasi

Tekerlek tahriki igin kumanda gubugu ile hiz
kademesiz olarak 2,0 km/saatten énceden segil-
mis olan maksimum hiza kadar ayarlanabilir.
Tekerlek tahriki igin kumanda gubugu gidon
yoniinde ne kadar gekilirse hiz o kadar artar, I
21.1.

Ayarlanan hiz akiinin g¢alisma suresine etki
eder. Hiz ne kadar dusukse akinin ¢alisma
suresi o kadar uzundur.

> Cim bigme makinesini diiz bir ylizeye getirin.
> Bigagin galistiriimasi

> Kolu (1) istenilen pozisyona getirin.

> Tekerlek tahriki (2) igin kumanda gubugunu
gidon (3) yoniinde tamamen ¢ekin ve bas par-
maginiz gidonu (2) saracak sekilde tutun.
Cim bigme makinesi harekete geger.

11.2.2  Tekerlek tahrikinin kapatiimasi

> Tekerlek tahriki icin kumanda ¢ubugunu bira-
kin.

> Cim bicme makinesi durana kadar bekleyin.

> Cim bicme makinesi ¢alismaya devam edi-
yorsa: Emniyet anahtarini ¢gekin, akiyu ¢ikarin
ve STIHL yetkili bayisine basvurun.
Cim bicme makinesi arizali.

12 Cim bigme makinesini ve
akuyl kontrol etme

12.1  Sabitleme elemanlarinin kon-
trol

Bigme islemi i¢in blokaj butonu ve kumanda

cubugu

> Emniyet anahtarini gekin.

> Aklyu cikarin.

> Blokaj butonuna basin ve tekrar birakin.

> Bigme islemi i¢in kumanda gubugunu gidon
yoéniinde tamamen ¢ekin ve tekrar birakin.
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12 Cim bigme makinesini ve akiyu kontrol etme

> Bicme islemi igin blokaj butonu veya kumanda
gubugu zor hareket ediyorsa veya baslangic
pozisyonuna geri sigramiyorsa: Cim bigme
makinesini kullanmayin ve STIHL yetkili bayi-
sine basvurun.
Bicme islemi icin blokaj butonu ve kumanda
gubugu arizal.

Tekerlek tahriki icin kumanda gubugu

> Emniyet anahtarini gekin.

> Aklyu cikarin.

> Tekerlek tahriki icin kumanda gubugunu gidon
yéniinde tamamen g¢ekin ve tekrar birakin.

> Tekerlek tahriki igin blokaj kumanda gubugu
zor hareket ediyorsa veya baslangi¢ pozisyo-
nuna geri sigramiyorsa: Cim bigme makinesini
kullanmayin ve STIHL yetkili bayisine basvu-
run.
Tekerlek tahriki igin kumanda gubugu arizal.

Kol

> Emniyet anahtarini ¢ekin.

> Aklyu cikarin.

> Kolu =, sonra < olarak ayarlayin.

> Kol kolayca gegiyorsa: Gim bicme makinesini
kullanmayin ve STIHL yetkili bayisine basvu-
run.
Kol arizali.

Cim bigme makinesinin galigtiriimasi

> Emniyet anahtarini takin.

> Akuyu takin.

> Blokaj butonunu sag elinizle bastirin ve basih
tutun.

> Bigme islemi icin kumanda gubugunu sol eli-
nizle gidon yéniinde tamamen ¢ekin ve bas
parmaginiz gidonu saracak sekilde tutun.
Bigak doner.

> 3 LED kirmizi yanip sénliyorsa: Emniyet anah-
tarini gekin, aklyl ¢ikarin ve STIHL yetkili
bayisine basvurun.
Cim bigme makinesinde bir ariza var.

> Bigme islemi igin blokaj butonunu ve kumanda
gubugunu birakin.
Bigak kisa bir stire sonra dénmeyi birakir.

> Bigak donmeye devam ediyorsa: Emniyet
anahtarini gekin, akiyu gikarin ve STIHL yet-
kili bayisine basvurun.
Cim bigme makinesi arizal.

Tekerlek tahrikini agma

> Emniyet anahtarini takin.

> Akulyu takin.

> Tekerlek tahriki icin kumanda gubugunu gidon
yoniinde tamamen ¢ekin ve bas parmaginiz
gidonu saracak sekilde tutun.
Cim bigme makinesi harekete geger.
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> Tekerlek tahriki icin kumanda ¢ubugunu bira-
kin.
Cim bigme makinesi durur.

> Cim bigme makinesi ¢alismaya devam edi-
yorsa: Akllyu cikarin ve STIHL yetkili bayisine
basvurun.
Cim bigme makinesi arizal.

12.2  Bigagin kontrol edilmesi

> Cim bigme makinesini kapatin, emniyet anah-
tarini gekin ve akiyu cikarin.

> Cim bigme makinesini kapatin, £ 17.1.

> Asagidakileri 6lglin:
— Kalinlik a
— Genislik b
— Bileme agisi ¢
> Minimum kalinlik ve minimum genisligin altina
dusutimesi halinde: Bigagi degistirin, [d 21.2.
> Bileme acgisina uyulmamissa: Bigag bileyin,
m21.2.
> Belirsizlik varsa: STIHL yetkili bayiye basvu-
run.

12.3  Akiyi kontrol edin
> Aklideki butona basin.
LED lambalari yaniyor veya yanip sénuyor.
> LED lambalari yanmiyor veya yanip s6nmu-
yorsa: Akllyu kullanmayin ve STIHL bayisine
basvurun.
AKU arizaldir.
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13 Cim bigme makinesi ile
calisma

13.1  Cim bigme makinesinin tutul-

masi ve yonlendirilmesi

> Gidonu her iki elinizle bas parmaginiz gidonu
saracak sekilde sikica tutun.

13.2  Kesim yiksekligini ayarlayin
6 kesim yuksekligi ayarlanabilir:

— 25 mm = Konum 1

— 30 mm = Konum 2

— 40 mm = Konum 3

— 50 mm = Konum 4

— 60 mm = Konum 5

— 75 mm = Konum 6

Konumlar ¢im bigme makinesinde yer almakta-
dir.

> Cim bigcme makinesini sapindan (1) sikica
tutun.

> Kola (2) basin ve basil tutun.

> Cim bicme makinesini kaldirarak ve indirerek
istenen konuma getirin.
Gincel kesim yuksekligi, kesim yuksekligi gos-
tergesinden (3) isaret (4) yardimiyla okunabilir.

> Kolu (2) birakin.
Cim bigme makinesi yerine oturur.

13.3  Eco modunun agiimasi

ECO modu agiimissa, ¢im bigme makinesi giin-
cel galisma kosullarini tespit eder ve bigaga
uygun devir sayisini otomatik olarak ayarlar.

Akunln galisma sturesi bu sekilde uzatilabilir.
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> Kapagi (1) sonuna kadar basin ve basil tutun.
> ECO modu salterini (2) | pozisyonuna getirin.
> Kapagi (1) kapatin.

13.4 Cim bigme

> Tekerlek tahriki agikken galisiimali ise: Gim
bigme makinesini kontrolll olarak ileri itin.

> Tekerlek tahriki kapaliyken galisiimali ise: Gim
bicme makinesini yavas ve kontrolli olarak
ileri itin.

13.5 Cim toplama sepetinin bosaltil-

masi

Bicakla uretilen hava akimi doluluk seviyesi gos-
tergesini (1) kaldirir. Cim toplama sepeti doldu-
gunda hava akimi durur. Hava akimi ¢ok azsa
doluluk seviyesi gostergesi (2) bekleme duru-

0478-131-9848-B



14 Calisma sonrasinda

muna geger. Cim toplama sepetini bosaltmaniz
icin bir uyandir.

Mutlak doluluk seviyesi gostergesi sadece opti-

mum hava akiminda saglanir. Islaklik, yogunluk

veya ylksek ¢im gibi dis etkiler, disuk kesim

kademeleri, kirlilik veya benzerleri hava akimini

ve doluluk seviyesi gostergesinin fonksiyonunu

olumsuz etkileyebilir.

> Doluluk seviyesi géstergesi bekleme duru-
munda ise: Cim toplama sepetini bosaltin.

> Cim bigme makinesini kapatin.

-
=7

> Sirls hizini (1) segmek igin kolu pozisyo-
nuna O ayarlayin.
> Cim toplama sepetini gikarin.

> Kilit bilezigini (1) agin.

> Cim toplama sepeti Ust pargasini (2) sapindan
(3) agin ve tutun.

> Diger elinizle alt tutamagi (4) sabit tutun.

> Cim toplama sepetini bosaltin.

> Cim toplama sepetini katlayin.

> Cim toplama sepetini takin.

14 Calisma sonrasinda
141 Calistiktan sonra

> Cim bicme makinesini kapatin, emniyet anah-
tarini ¢cekin ve aklyu ¢ikarin.

> Cim bigcme makinesi islaksa: Cim bigme maki-
nesini kurutun.

> Ak 1slaksa: Aklyu kurutun.

> Cim bigcme makinesini temizleyin.

> Aklyu temizleyin.

0478-131-9848-B
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15 Nakliyat

15.1  Cim bigme makinesinin tasin-
masi
> Cim bicme makinesini kapatin.

Bigak dénmemelidir.

> Emniyet anahtarini ¢gekin ve akiyu ¢ikarin.

Cim bigme makinesini itin
> Cim bicme makinesini yavas ve kontrolli ola-
rak ileri itin.

Cim bigme makinesinin taginmasi
> Malzemesi dayanikli olan is eldivenleri kulla-
nin.

> Cim bicme makinesi iki kisi tarafindan tasina-
caksa:
> Cim bicme makinesi bir kisi tarafindan her
iki elle tasima tutamagindan (1) sikica tutul-
mali ve diger kisi tarafindan her iki elle
gidonda (2) sabit tutulmalidir.
> Cim bicme makinesini iki kisi kaldirin ve
tasiyin.
> Cim bicme makinesi bir kisi tarafindan tasina-
caksa:
> Gidonu katlayin.
> Cim bicme makinesini, bir eliniz tasima sapi
(1) digeri ise gévdede (2) olacak sekilde
sabit tutun.
> Cim bicme makinesini kaldirin ve tasiyin.

Cim bigme makinesinin bir aragta tagsinmasi

> Cim bigme makinesini dik olarak ¢im bigme
makinesi devrilemeyecek ve hareket edeme-
yecek sekilde emniyete alin.

156.2  Akiiniin tasinmasi

> Cim bicme makinesini kapatin ve aklyu ¢ika-
rn.

> Akiintn gtvenli durumunda oldugundan emin
olunmalidir.

> Aklyu, asagidaki kosullar saglanacak sekilde
paketleyin:
— Ambalaj elektrigi iletmez.
— Aku, ambalajin iginde hareket edemez.

> Ambalaji, iginde hareket edemeyecek sekilde
emniyete alin.
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Ak, tehlikeli mallarin tasinmasi taleplerine tabi-
dir. Akl UN3480 (Lityum iyon akdiler) olarak
siniflandiriimistir ve UN El Kitabi Kontrol Ve Kri-
terler Ill, Alt Bélim 38.3 uyarinca kontrol edilmis-
tir.

Tasima yodnetmelikleri www.stihl.com/safety-
data-sheets adreslerinde belirtiimistir.

16 Saklama

16.1  Cim bigme makinesinin muha-

fazasi
> Cim bicme makinesini kapatin, emniyet anah-
tarini gekin ve aklyu ¢ikarin.
> Cim bicme makinesini, asagidaki kosullar sag-
lanacak sekilde depolayin:
— Cim bigme makinesini ¢cocuklarin ulasama-
yacagl yerlerde muhafaza edin.
— Cim bicme makinesi temiz ve kurudur.
— Cim bigme makinesini devirmeyin.
— Cim bicme makinesini yuvarlamayin.

16.2  Akiiniin depolanmasi

STIHL, akuniin sarj durumunda %40 ila %60 ara-
sinda (2 LED yesil yanar) depolanmasini 6nerir.
> Aklyu, asagidaki kosullar saglanacak sekilde
depolayin:
— Akl gocuklarin ulasamayacag: yerlerdedir.
— Aku, temiz ve kurudur.
— Ak kapali bir alandadir.
— Ak, ¢im bigme makinesinden ve sarj aletin-
den aynidir.
— Ak, elektrik iletmeyen bir ambalajin iginde-
dir.
— Ak - 10 °C ve + 50 °C arahgindaki sicaklik-
lardadir.

17 Temizleme

17.1  Cim bigme makinesini kapatma

> Cim bicme makinesini kapatin, emniyet anah-
tarini gekin ve aklyl ¢ikarin.

> Cim bicme makinesini diiz bir ylizeye getirin.

> Cim toplama sepetini gikarin.

> Kesim yuksekligini en ylksek konuma getirin.
Ly13.2

> Gidon Ust pargasini en derin konuma getirin,
08.1.
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16 Saklama

> Sol elinizle kolu (1) asagdi bastirin ve tutun.

> Cim bicme makinesini, sag elinizle tasima
tutanagindan (2) sabit tutun ve diger elinizle
arkaya getirin.

17.2  Gim bigme makinesinin temiz-

ligi

> Cim bigme makinesini kapatin, emniyet anah-
tarini ¢ekin ve aklyu ¢ikarin.

> Cim bicme makinesini nemli bir bez ile temizle-
yin.

> Bosaltma kanalini bir firga veya bir bezle
temizleyin.

> Akl yuvasindaki yabanci cisimleri gikartin ve
akl yuvasini nemli bir bezle temizleyin.

> Akl yuvasindaki elektrik kontaklarini bir fir-
cayla veya yumusak bir firgayla temizleyin.

> Havalandirma yariklarini firga ile temizleyin.

> Cim bigme makinesini kurun.

> Bicagin etrafini ve bigagi bir tahta gubuk, bir
firga veya bir bezle temizleyin.

17.3  Akiyl temizleme
> Akuyu 1slak bez ile temizleyin.

18 Bakim
18.1

18.1.1 Bigagin sokiilmesi

> Cim bigme makinesini kapatin, emniyet anah-
tarini gekin ve aklyu ¢ikarin.

> Cim bigme makinesini kurun.

Bigagin takiimasi ve sékiilmesi

RN Z

> Bicagdi (1) bir tahta pargasi (2) ile bloke edin.
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19 Onarim

> Civatayi (3) ok yoniinde dondurerek disari
cikarin ve rondelayi (4) ile alin.

> Bicagi (1) cikartin.

> Civatayi (3) ve rondelayi (4) imha edin.
Bigagi (1) takmak igin yeni bir civata ve ron-
dela kullanin.

18.1.2  Bigagi takma

> Cim bicme makinesini kapatin, emniyet anah-
tarini gekin ve akilyu cikarin.

> Cim bicme makinesini kurun.

> Bombeli yeni rondelayi (1) disa dogru yeni
civataya (2) koyun.

> Civata emniyeti Loctite 243'U civatanin (2)
disine aktarin.

> Bigaklari (3), temas ylzeyindeki (4) engebeler
girintileri (5) kavrayacak sekilde takin.

> Civatayi (2) rondelayi (1) ile birlikte dondurtn.

> Bigagi (1) bir tahta parcasi (2) ile bloke edin.

20 Arizalarin tamiri

tirkce
> Civatayi (3) 65 Nm ile sikin.

18.2 Bigaklarin bilenmesi ve denge-

lenmesi

Bicagin dogru bir sekilde bilenmesi ve dengelen-
mesi ¢ok fazla alistirma gerektirir.

STIHL, bigagin sadece STIHL yetkili servisleri
tarafindan bilenmesini ve dengelenmesini dnerir.

A IKAZ

® Bicagin kesme kenarlari keskindir. Kullanici
kendini yaralayabilir.
> Malzemesi dayanikli olan is eldivenleri kul-
lanin.

> Cim bigme makinesini kapatin, emniyet anah-
tarini ¢ekin ve akuyu gikarin.

> Cim bigme makinesini kapatin.

> Bicagi sokan.

> Bicag: bileyin. Bu sirada bileme agisina dikkat
edin ve bigadi sogutun, £d 21.2.
Bileme sirasinda bigak ¢ok mavi renk alma-
malidir.

> Bicag takin.

> Belirsizlik varsa: STIHL yetkili bayiye basvu-
run.

19 Onarim

19.1  Cim bigme makinesini ve akuy

onama

Kullanicilar ¢im bigme makinesini, bigag ve aku-

leri kendileri tamir edemez.

> Cim bicme makinesi veya bigak hasarlan-
missa: Cim bigme makinesi veya bigagi kul-
lanmayin ve STIHL yetkili bayisine basvurun.

> AkU arizalanmissa veya hasarlanmissa:
Akuyu degistirin.

> Uyari levhalari okunakli degilse veya hasar-
lanmissa: Uyari levhalarinin STIHL yetkili
bayisi tarafindan degistirilmesini saglayin.

20.1 Cim bicme makinesinin veya akiliniin arizalarinin giderilmesi
Ariza Akulideki Neden Giderilmesi
LED'ler

Cim bigme maki- |1 LED yesil
nesi agildiginda |yanip sénuyor.
galismiyor.

disuk.

AkUnUn sarj durumu  |> AkuUyU sarj edin.

1 LED kirmizi

yaniyor. cok soguk.

AKU ¢ok sicak veya > Emniyet anahtarini ¢ekin.

v

Akulyu cikarin.
> Akinln sogumasini ve/veya isinmasi
saglayin.

0478-131-9848-B
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20 Arizalarin tamiri

deyken kapa-
niyor.

Ariza Akulideki Neden Giderilmesi
LED'ler
3 LED kirmizi  |Cim bigme makine- > Emniyet anahtarini ¢ekin.
yanip sonuyor. |sinde bir ariza var. > Akulyu cikarin.
> Aku yuvasindaki elektrikli kontaklari
temizleyin.
> Akulyu takin.
> Cim bicme makinesini galistirin.
> 3 LED hala kirmizi yanip séniyorsa:
Cim bigme makinesini kullanmayin ve
STIHL yetkili bayisine basvurun.
3 LED kirmizi [Cim bigme makinesi [> Emniyet anahtarini gekin.
yaniyor. cok sicaktir. > Aklyu cikarin.
> Cim bigme makinesinin sogumasini
bekleyin.
4 LED kirmizi  |Aklde bir ariza bulu- |> AkuyU gikarin ve tekrar takin.
yanip soénuyor. [nuyor. > Cim bicme makinesini galistirin.
> 4 LED hala kirmizi yanip sénuyorsa:
Akuyi kullanmayin ve STIHL yetkili bayi-
sine basvurun.
Cim bigme makinesi |> Emniyet anahtarini ¢ekin.
ve akl arasindaki > Akuyu cikarin.
elektrik baglantisi > Aku yuvasindaki elektrikli kontaklari
kesilmis. temizleyin.
> Emniyet anahtarini takin.
> Akuyu takin.
Cim bigme makinesi  [> Emniyet anahtarini gekin.
veya aku islak. > Aklyu cikarin.
> Cim bigme makinesini temizleyin.
> Cim bicme makinesini veya akiyU kuru-
tun.
Bigaktaki direng gok  |> Blyuk kesim yUksekligi ayarlayin.
yuksek. > Cim bicme makinesini disuk ¢cimde ¢al-
1stirin.
Bigagin etrafindaki > Cim bigme makinesini temizleyin.
alan tikanmis.
Tekerlek tahriki Tekerlek tahrikinde bir [> STIHL yetkili bayiye basvurun.
calismiyor. ariza var.
Cim bigme maki- |3 LED kirmizi |Cim bigme makinesi [> Emniyet anahtarini gekin.
nesi isletim- yaniyor. cok sicaktir. > Akulyu cikarin.

v

Cim bigme makinesinin sogumasini
bekleyin.

> Cim bicme makinesini temizleyin.

Cim bigme makinesini kisa sirelerde sik
sik ¢calistirmayin.

Tekerlek tahriki agikken c¢alisiimali ise:
Tekerlek tahrikini kapatin.

Tekerlek tahriki kapaliyken calisiimali
ise: Yavasca ileri gidin.

> Blyuk kesim yUksekligi ayarlayin.
Algak ¢imleri bigin.

v

\

v

v

Bigak bloke edilmistir.

> Emniyet anahtarini gekin.
> Akulyu cikarin.
> Cim bigme makinesini temizleyin.

Elektrik arizasi var.

> Akuyu cikarin ve tekrar takin.
> Cim bicme makinesini galistirin.

Cim bigme maki-
nesi isletim-
deyken asiri
titriyor.

Bicaktaki vida gevse-
mis.

> Vidayi sikin.
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21 Teknik bilgiler

tirkce

Ariza Akulideki Neden Giderilmesi
LED'ler
Bigak dogru denge-  |> Bigaklari bileyin ve dengeleyin.
lenmemis.
Cim bigme maki- Akuyu tam sarj edil-  |> AklyU tam sarj edin.
nesinin isletim memistir.
slresi ¢ok kisa.
Akunun kullanim émri|> Aklyud degistirin.
astimistir.
Bigagin etrafindaki > Cim bigme makinesini temizleyin.
alan tikanmis.
Bicak korelmis veya |> Bicaklari bileyin ve dengeleyin.
asinmustir.
Bigaktaki direng gok  [> Tekerlek tahriki agikken galisiimali ise:
yuksek. Tekerlek tahrikini kapatin.
> Tekerlek tahriki kapaliyken calisiimali
ise: Yavasca ileri gidin.
> Buyuk kesim yuksekligi ayarlayin.
> Algak cimleri bigin.
Akl yerlestirme AkU yuvasindaki kila- |> Cim bigme makinesini temizleyin.
sirasinda aku vuzlar veya elektrikli
yuvasina siki- kontaklar kirlenmistir.
slyor.
Akunuln sarj ale- [1 LED kirmizi |Aku ¢ok sicak veya > Akuyu sarj aletinde takil birakiniz.
tine yerlestirilme- |yaniyor. cok soguk. 1zin verilen sicaklik araligina ula-
sinden sonra sarj sildiginda sarj islemi otomatik baslar.
islemi basla-
miyor.
Cim temiz kesil- Bigak korelmis veya [> Bigaklari bileyin ve dengeleyin.
memis veya ¢im- asinmistir.
ler sari.
Bigaktaki direng gok  [> Tekerlek tahriki agikken galisiimali ise:
yuksek. Tekerlek tahrikini kapatin.
> Tekerlek tahriki kapaliyken calisiimali
ise: Yavasca ileri gidin.
> Blyuk kesim yUksekligi ayarlayin.
> Algak gimleri bigin.

21 Teknik bilgiler

21.1  Cim bigme makinesi STIHL
RMA 443.2 VC,
RMA 443.2 PV,

RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV
— Izin verilen aki: STIHL AP
— Aku olmadan agirlik:
— RMA 443.2 VC: 23,4 kg
— RMA 443.2 PV: 23,6 kg
— RMA 448.2 VC: 24,4 kg
— RMA 448.2 PV: 24,6 kg
— Gim toplama sepetinin maksimum kapsami:
551
— Kesim genisligi:
— RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV: 41 cm
— RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV: 46 cm
— Devir sayisi: 3150 dev/dak
— ECO modundaki devir sayisi: 2800 dev/dak

0478-131-9848-B

— minimum sdris hizi: 2,0 km/sa
maksimum sirls hizi (kullanilan akliye bagh):
— AP 100 ile: 3,0 km/sa
— AP 200 ile: 3,7 km/sa
— AP 300 ile: 4,5 km/sa

Calisma suresi www.stihl.com/battery-life adres-
lerinde belirtilmistir.
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21.2

Bicak

— Asgari kalinlik a: 2 mm
— Asgari kalinlik b: 55 mm
— Bileme agisi c: 30°

21.3 Akl STIHL AP

— Ak teknolojisi: Lityum fyon

— Voltaj: 36 V

— Sarj kapasitesi Ah: Gug etiketine bakiniz

— Gug¢ Wh: Gug etiketine bakiniz

— Agirlik kg: Gug etiketine bakiniz

— Kullanim ve saklama igin gegerli azami sicak-
lik araligi: - 10 °C ila + 50 °C arasi

21.4  Gurilti degerleri ve titresim
degerleri

RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV

GUrllth seviyesi icin K degeri 2 dB(A). Gurdltu
seviyesi i¢in K degeri 1,2 dB(A). Titresim degeri
icin K degeri 1,10 m/s2.

— Gurdltt seviyesi Lya, EN 60335-2-77 uyarinca
Olgllmustur: 77 dB(A)

— Garanti edilen gurdltu seviyesi Lyag 2000/14/
EC /S.I1. 2001/1701 uyarinca 6lgilmustur: 91
dB(A)

— Titresim degeri ap,, EN 20643, EN 60335-2-77
uyarinca Olgtimistur, gidon: 2,20 m/s?

RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV

Guriltu seviyesi igin K degeri 2 dB(A). Gurlltu
seviyesi icin K degeri 1,2 dB(A). Titresim degeri
icin K degeri 0,9 m/s2.

— Gurdltt seviyesi Lya, EN 60335-2-77 uyarinca
Olculmustir: 82 dB(A)

— Garanti edilen gurlti seviyesi Lyagq 2000/14/
EC /S.1. 2001/1701 uyarinca dl¢tlmustir: 95
dB(A)

— Titresim degeri any, EN 20643, EN 60335-2-77
uyarinca 6lgilmustur, gidon: 1,8 m/s?

Belirtilen titresim degerleri standartlastirilan test
prosedurlerine gore 6lgtlmustir ve elektrikli
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22 Yedek parcalar ve aksesuar

cihazlara dayandirilabilir. Gergekte agiga gikan
titresim degerleri uygulamanin tiiriine bagli ola-
rak belirtilen degerlerden farkli olabilir. Belirtilen
titresim degerleri titresimlerin ilk tahminine goére
kullanilabilir. Gergek titresimler tahmin edilmeli-
dir. Bu sirada elektrikli cihazin kapali oldugu ve
aclk oldugu halde zorlama olmadan calistigi
sureler de dikkate alinmahdir.

2002/44/EC ve S.I. 2005/1098 titresimler isveren
direktifinin saglanmasi i¢in bilgiler www.stihl.com/
vib adresinde belirtilmistir.

215 REACH

REACH, kimyasal maddelerin sicile kaydi, deger-
lendirilmesi ve lisansi ile ilgili EG yonetmeligidir.

REACH y&netmeliginin yerine getiriimesini agik-
layan bilgiler www.stihl.com/reach sayfalarinda
aciklanmistir.

22 Yedek pargalar ve akse-
suar

22.1 Yedek parcalar ve aksesuar

STIHL Bu semboller orijinal STIHL yedek
&=, parca ve orijinal STIHL aksesuari isa-
: retler.

STIHL, orijinal STIHL yedek parga ve orijinal
STIHL aksesuar kullaniimasini tavsiye eder.

STIHL firmasi, pazarin surekli gézlemlenmesine
ragmen farkh Ureticiler tarafindan imal edilen
yedek parca ve aksesuarlari givenilirlik, is
guvenligi ve uygunluk kriterleri agisindan deger-
lendiremez ve bu nedenle STIHL firmasi bu par-
galarin kullanimini garanti edemez.

Orijinal STIHL yedek parga ve orijinal
STIHL aksesuarlari STIHL bayisinden temin edi-
lebilir.

22.2 Onemli yedek pargalar

— Bicak RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV:
6338 702 0130

— Bicak RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV:
6358 702 0115

— Bigak civatasi: 9008 319 9028

— Rondela: 0000 702 6600

23 Bertaraf etme

23.1  Cim bigme makinesinin imhasi

imhaya yonelik bilgiler STIHL yetkili saticisindan
temin edilebilir.
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24 AB Uygunluk Deklarasyonu

> Cim bicme makinesi, bigak, aksesuar ve
ambalajlar yonetmeliklere uygun ve cevreye
zarar vermeden imha edilmelidir.

24 AB Uygunluk Deklarasyonu

241 Cim bicme makinesi STIHL

RMA 443.2 VC,
RMA 443.2 PV,
RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Stral’e 5
6336 Langkampfen

Avusturya

tek sorumluluguna sahibiz

— Yapi turG: AKGIG ¢im bigme makinesi

— Fabrika markasi: STIHL

— Tip: RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV,
RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV
Kesim genisligi:
— RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV: 41 cm
— RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV: 46 cm
Seri numarasi:
— RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV: 6338
— RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV: 6358

2000/14/EC, 2006/42/EC, 2014/30/EU ve
2011/65/EU sayili direktiflerin ilgili hikiimlerine
uygundur ve asagidaki normlarin Uretim tarihinde
gegerli olan versiyonlarina uygun olarak gelistiril-
mis ve Uretilmistir: EN 60335-1, EN 60335-2-77,
EN 55014-1 ve EN 55014-2.

katilimer yetkili merkez:

TUV Rheinland LGA Products GmbH

TillystralRe 2

90431 Nurnberg, DE

Olglilen ve garanti edilen glirliltii seviyesinin elde

edilmesi igin 2000/14/EC, Ek VIII direktifi uya-

rinca hareket edilmistir.

— Olgilen giiriiltii seviyesi RMA 443.2 VC,
RMA 443.2 PV: 90,2 dB(A)

— Garanti edilen guriltiu seviyesi RMA 443.2 VC,
RMA 443.2 VC: 91 dB(A)

— Olgilen giiriiltii seviyesi RMA 448.2 VVC,
RMA 448.2 PV: 94,2 dB(A)

— Garanti edilen guriltiu seviyesi RMA 448.2 VC,
RMA 448.2 VC: 95 dB(A)

Teknik dokiimanlar STIHL Tirol GmbH firmasinin
evraklarinda muhafaza edilir.

Uretim yili ve makine numarasi gim bigme maki-
nesinde yer almaktadir.

Langkampfen, 02.01.2020
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STIHL Tirol GmbH

Matthias Fleischer, Arastirma ve Gelistirme
Departmani Mudurd

fmnw»«w ffv\
vekaleten.

Sven Zimmermann, Kalite Baskani

25 Adresler

25.1  STIHL idari Merkezi

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Postfach 1771
D-71307 Waiblingen

25.2 STIHL Satis Sirketleri

ALMANYA

STIHL Vertriebszentrale AG & Co. KG
Robert-Bosch-Strale 13

64807 Dieburg

Telefon: +49 6071 3055358

AVUSTURYA

STIHL Ges.m.b.H.
Fachmarktstrale 7

2334 Vosendorf

Telefon: +43 1 86596370

ISVICRE

STIHL Vertriebs AG
Isenrietstralle 4

8617 Monchaltorf
Telefon: +41 44 9493030

CEK CUMHURIYETI

Andreas STIHL, spol. s r.o.
Chrlicka 753
664 42 Modfice

25.3 STIHL Importeure

BOSNA HERSEK

UNIKOMERC d. 0. o.
Bisce polje bb

88000 Mostar

Telefon: +387 36 352560
Faks: +387 36 350536
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tirkce

HIRVATISTAN

UNIKOMERC - UVOZ d.o.o.

Sjediste:

Amru$eva 10, 10000 Zagreb

Prodaja:

Ulica Kneza Ljudevita Posavskog 56, 10410
Velika Gorica

Telefon: +385 1 6370010

Faks: +385 1 6221569

TURKIYE

SADAL TARIM MAKINELERI DIS TICARET A.S.
Huirriyet Mahallesi Manas Caddesi No.1

35473 Menderes, izmir

Telefon: +90 232 210 32 32

Faks: +90 232 210 32 33

26 Cim bigme makinesi i¢in
guvenlik teknigi ile ilgili
uyarilar

26.1 Kilavuz

Bu bolim EN 60335-2-77 normu, Ek EE'de elek-
trikle calisan ¢im bigme makineleri igin dnceden
tanimlanmis, genel giivenlik uyarilarini gosterir.

A iz

= Giivenlik uyarilarini, talimatlari, resimleri ve bu
¢im bigme makinesinin donatildidi teknik bilgi-
leri okuyun. Asagidaki talimatlara uyulma sira-
sinda ihmaller elektrik carpmasina, yanginlara
ve/veya agir yaralanmalara neden olabilir.
Giivenlik uyarilarini ve talimatlari gelecekte de
kullaniimasi i¢in saklayin.

26.2 Alstirma

a) Kullanim kilavuzunu dikkatli bir sekilde oku-
yun. Ayar parcalari ve makine dogru kullanimi
hakkinda bilgi edinin:

b) Cocuklarin veya kullanim talimatlarini bilme-
yen diger kisilerin ¢im bigme makinesini kul-
lanmasina kesinlikle izin vermeyin. Asgari kul-
lanici yasi yerel dizenlemelerle belirlenmis
olabilir;

c) Ozellikle gocuk olmak iizere yakininizda insan
veya hayvanlar varken ¢im bigmeyin;

d) Diger kisilerin veya bu kisilere ait nesnelerin
zarar gérmesine yol acan kazalarda tim
sorumlulugun makine siricusiline veya kulla-
niclya ait oldugunu unutmayin.
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26.3 Hazirlayici 8dnlemler

a) Makinenin ¢alistirilmasi sirasinda daima sag-
lam ayakkabilar ve uzun pantolonlar giyilmeli-
dir. Makineyi galistirirken yalinayak veya hafif
sandaletlerle giymeyin. Bol kiyafetlerin veya
bagcikli veya kemerli kiyafetlerin kullaniima-
sini 6nleyin.

b) Makinenin kullanilacagi araziyi kontrol edin ve
cihazin havalandirabilecegi diger tim cisimleri
uzaklastirin.

c) Her kullanimdan énce kesme bigagi, tespit
pimleri ve tim kesim biriminin asinmis veya
hasarli olup olmadigini gozle kontrol edin.
Asinmis veya hasarli kesme bigaklari ve tespit
pimleri dengesizliklerin 6nlenmesi igin sadece
tek te degistirilebilir. Asinmis veya hasarli
uyari levhalari degistiriimelidir.

26.4 Kullanim

a) Cimleri sadece glin 1siginda veya aydinlatma
iyi durumdayken biginiz.

b) Mimkdinse cihazin islak gimlerde kullaniima-
sindan kaginin.

c) Egimli arazide cihazin saglam bir sekilde dur-
masina dikkat edin.

d) Makineyi yavasga surun.

e) Gimleri egimli arazide yatay yénde bicin, dikey
yoénde bigcmeyin.

f) Egimli arazide sirts yéninizi degistirirken
ozel dikkat gosterin.

g) Asiri dik yokuslarda ¢im bigmeyin.

h) Cim bicme makinesini gevirirken veya kendi-
nize gekerken 6zellikle dikkat edin.

i) Cim bicme makinesi ¢im ylzey disindaki bir
yuzeye yatirilacaksa veya bigilecek araziden
ve araziye tasinacaksa kesme bigagini (bigak-
larini) durdurun.

j) Gim bigme makinelerini asla hasarli koruyucu
tesisatlar veya koruyucu kafesler ile ya da
koruyucu tesisatlar, érn. carpisma engeli ve/
veya ¢im sepetleri monte edilmemisken kullan-
mayin.

k) Marsa Uretici talimatlarina uygun olarak dik-
katli bir sekilde basin veya tetikleyin. Ayaklari-
niz ve kesme bicagi (bigcaklari) arasinda
yeterli mesafenin olmasina dikkat edin.

I) Motoru baslatmadan veya galistirmadan 6nce
¢im bigme makinesi devrilemez, eger devril-
meli ise ¢im bigme makinesi islem sirasinda
kaldiriimalidir. Bu durumda makineyi gerektigi
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kadar devirin ve sadece kullanici tarafina
bakan tarafta delik olan kisimdan kaldirin.

m Bosaltma kanalinin éniinde olunmasi halinde
) motoru baslatmayin.

n) Ellerinizi veya ayaklarinizi asla dénen pargala-
rin altina veya yakinina getirmeyin. Bosaltma
agzindan daima uzak durun.

0) Gim bigme makinesini asla motor galisirken
kaldirmayin veya tasimayin.

p) Motoru durdurun ve mars anahtarini gikartin.
Hareketli tim parcalarin su durumlarda tama-
men durmasini saglayin:

— ¢im bicme makinesini terk ettiginizde;

— blokajlari ¢zmeden veya bosaltma kanalin-
daki tikanikliklari gidermeden once;

— ¢im bigme makinesini kontrol etmeden,
temizlemeden veya makine Uzerinde ¢alis-
maya baslamadan 6nce;

— yabanci bir cisme isabet edilmisse. Cim
bicme makinesinde hasar olup olmadigini
kontrol edin ve tekrar ¢alistirmadan 6nce ve
¢im bigme makinesi ile galismadan dnce
gerekli onarimlari yapin.

Cim bigme makinesi alisilandan fazla titri-

yorsa, hemen kontrol edilmelidir.

— hasarlari arastirin;

— hasarli pargalarda gerekli onarimlari yapin;

— tlim somun, pim ve civatalarin sikilmasini
saglayin.

26.5 Bakim ve saklama

a) Tim somunlarin, pimlerin ve vidalarin her
zaman iyice sikilmis olmasini ve cihazin
glvenli calisma durumunda olmasini saglayin.

b) Cim sepetinin asinip asinmadigini veya isle-
vini yitirip yitirmedigini duizenli olarak kontrol
edin.

c) Guvenlik nedeniyle, 6mri dolan veya hasarli
pargalar degistirin.

d) Birgok kesme bigakl makinelerde kesme biga-
ginin hareketinin, diger kesme bicaginin don-
mesinin diger kesme bigaklarinin dénmesine
yol agacagini unutmayin.

e) Makineyi ayarlarken hareketli kesme bicaklari-
nin ve makinenin sabit pargalarinin arasinda
parmaklarinizin sikismamasina dikkat edin.

f) Makineyi depolamadan énce motorun sogudu-
dundan emin olun.

g) Kesme bigaklarinin bakiminda enerji kaynagi
kapatiimis olsa bile kesme bigaklarinin hare-
ket ettirilebilecegine dikkat edin.

0478-131-9848-B
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h) Glivenlik nedeniyle, dmrii dolan veya hasarli
pargalari degistirin. Sadece orijinal yedek par-
calar ve aksesuarlar kullanin.
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1 Parathénie
Kliente té dashura, klient t& dashur,

jemi té kénaqur, gé Ju pérzgjodhét STIHL. Ne,
produktet tona, i zhvillojmé dhe i prodhojmé me
njé cilési té larté, sipas nevojave té klientéve
tané. Késhtu krijohen produkte me besueshméri
té larté edhe pér ngarkesa ekstreme.

STIHL gjithashtu angazhohet edhe pér servisim
me cilési té larté. Tregtari yné i specializuar ofron
késhilla dhe udhézime kompetente si dhe njé
mbéshtetje gjithépérfshirése teknike.

STIHL éshté e pérkushtuar me njé gasje té
géndrueshme dhe té pérgjegjshme ndaj natyrés.
Ky udhézim pér pérdorim do t'ju mbéshtesé, qé
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Shaqip

té pérdorni njé kohé té gjaté produktin tuaj STIHL
né ményré té sigurt dhe ekologjike.

Ne, Ju falénderojmé pér besimin tuaj dhe Ju
déshirojmé shumé kénagési me produktin tuaj
STIHL.

e db

Dr. Nikolas Stihl

E RENDESISHME! LEXOJENI PARA
PERDORIMIT DHE RUAJENI.

2 Informata pér kété
udhézimin pér pérdorim
2.1 Dokumentet ekzistuese

Kéto udhézime pérdorimi jané udhézimet
origjinale té pérdorimit nga prodhuesi, né kuptim
té direktivés 2006/42/EC té Késhillit.

Vlejné rregullat lokale té sigurisé.
> Pérveg kétij manuali pérdorimi, lexoni, kuptoni
dhe ruani dokumentet e méposhtme:
— Udhézimet e sigurisé sé baterisé STIHL AP
— Udhézimet e pérdorimit pér karikues STIHL
AL 101, 300, 500
— Informacioni i sigurisé pér baterité dhe
produktet me bateri té integruar STIHL:
www.stihl.com/safety-data-sheets

22 Shenja e paralajmérimit né
tekst

A rrezik

m Udhézimi tregon pér rreziget, g€ mund té
shkaktojné Iéndime té rénda ose vdekje.
> Masat e theksuara mund té evitojné

Iéndime té rénda ose vdekje.

A rrrALAMERIV

m Udhézimi tregon pér rreziget, gé mund té
shkaktojné Iéndime té rénda ose vdekje.
> Masat e theksuara mund té evitojné

Iéndime té rénda ose vdekje.

UDHEZIM

m Udhézimi tregon pér rreziget, g€ mund té
shkaktojné déme materiale.
> Masat e theksuara mund té evitojné déme
materiale.
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2 Informata pér kété udhézimin pér pérdorim

2.3 Simbolet né tekst

U!ﬂ Ky simbol i referohet njé kapitulli né kété
== udhézim pér pérdorim.

3 Pasqyrim

3.1 Kositésja e barit dhe bateria

1 Butonii kycjes
Butoni i kygjes sé bashku me dorezén e
marsheve pér kositjen ndez dhe fik thikat.

2 Doreza e marsheve pér kositien
Doreza e marsheve pér kositjen ndez dhe fik
thikat sé& bashku me butonin e kygjes.

3 Timoni
Timoni pérdoret pér mbajtjen, drejtimin dhe
bartjen e korréses sé barit.

4 Doreza e marsheve pér aktuatorin
Doreza e marsheve pér aktuatorin ndez dhe
fik aktuatorin.

5 Leva

Doreza shérben pér rregullimin e shpejtésisé
sé aktuatorit.

6 Treguesii nivelit t& mbushjes

Treguesi i nivelit tregon mbushjen e shportés
té barit.

7 Shporta pér mbledhjen e barit
Shporta e barit grumbullon barin e preré.

8 Kapaku i daljes

Kapaku i daljes mbyll kanalin e daljes.
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9 Leva
Leva pérdoret pér rregullimin e lartésisé sé
prerjes.

10 Doreza kapése
Doreza kapése pérdoret pér kapjen e
kositéses sé barit gjaté rregullimit té lartésisé
sé prerjes dhe gjaté bartjes sé kositéses sé
barit.

11 Kapaku
Kapaku mbulon bateriné dhe gelésin e
sigurisé.

12 Doreza bartése
Doreza bartése pérdoret pér bartjen e
kositéses sé barit.

13 Leva
Leva pérdoret pér rregullimin dhe mbledhjen
e dorezave mbajtése.

14 Bateria
Bateria jep energji pér kositésen e barit.

15 Butoni me shtypje
Butoni me shtypje aktivizon llambat LED né
bateri.

16 Llambat LED
Llambat LED tregojné nivelin e baterisé dhe
problemet.

17 Foleja e baterisé
Foleja e baterisé mban bateriné.

18 Celési ECO
Butoni ECO aktivizon dhe gaktivizon
modalitetin ECO.

19 Celési i sigurisé
Celési i sigurisé aktivizon kositésen e barit.

20 Leva e kygjes mban bateriné né folené e
baterisé.

RMA 443.2 PV, RMA 448.2 PV:

21 Foleja e baterisé
Foleja e baterisé nxé dhe bateri té dyté.

RMA 443.2 VC, RMA 448.2 VC:

21 Foleja e rezervés
Foleja e rezervés nxé njé bateri rezervé.

# Pllaka e markés me numrin e serisé sé
makinerisé

3.2 Simbolet

Simbolet mund té jené mbi kositésen e barit dhe
bateriné dhe do té thoné:

w Ky simbol pércakton celésin e sigurisé.
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=) Ky simbol pércakton mbajtésen e
0 vl celésit.

Ky simbol pércakton gelésin ECO.
[5ap | 9 s prckions

Ky simbol tregon dorezén pér
~ )‘. rregullimin e lartésisé sé prerjes.

Ky simbol pércakton peshén e
korréses sé barit pa bateriné.

1 llambé LED ndizet né té kuqge.
Bateria éshté shumé e ngrohté ose e
ftohté.

4 llamba LED pulsojné né té kuge. Ka
njé problem me bateriné.

o
&0
Cotreo

(EEEDp (mooop
IS

Niveli i garantuar i fugisé sé zérit né
WA pérputhje me direktivén 2000/14/EC né

dB(A) pér t'i béré té krahasueshme

emetimet zanore nga produktet.

ﬂ Pércaktimi ndané simbolit tregon

@

pérmbajtjen e energjisé sé baterisé né
pérputhje me specifikimin e prodhuesit té
pilés. Pérmbajtja e energjisé qé jepet gjaté
punés éshté me e ulét.

Mos e hidhni produktin me mbeturinat
shtépiake.

@ Ndizeni dhe fikeni thikén.
&
@

<)
S

w, —, Caktoni shpejtésiné e lévizjes.

O
&2

(o Korrésja e barit Iéviz né shpejtésiné
maksimale né kété pozicion.

> Korrésja e barit 1éviz né shpejtésiné
minimale né kété pozicion.

4  Udhézime sigurie
4.1 Simbolet paralajméruese

Simbolet paralajméruese né kositésen e barit
ose né bateri pércaktojné sa mé poshté:

Respektoni udhézimet e sigurisé dhe
ff} masat e tyre.

Lexojini, kuptojini dhe ruajini udhézimet
e pérdorimit.
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Béni kujdes nga sendet e flakura tej -
ruani distancén dhe mbajini larg
personat e treté.

Mos e prekni thikén né rrotullim.

Higeni bateriné gjaté ndérprerjeve té
punés, bartjes apo punimeve té
mirémbajtjes dhe té riparimit.

Nxirreni gelésin e sigurisé gjaté
ndérprerjeve té punés, bartjes apo
punimeve té mirémbaijtjes dhe
riparimit.

Ruani distancén e sigurisé.

Mbrojeni bateriné nga nxehtésia dhe
Zjarri.

Mos e zhysni bateriné né Iéngje.

Respektoni diapazonin e
temperaturave té lejuara té baterisé.

4.2 Pérdorimi i synuar

Korrésja e barit STIHL RMA 443 VC, RMA 443
PV, RMA 448 VC ose RMA 448 PV pérdoret pér
korrjen e barit té thaté.

Kositésja ushgehet me njé bateri t& karikueshme
STIHL AP.

A PARALAJMERIM

m Baterité qé nuk jané té miratuar nga STIHL

pér kositésen e barit mund té shkaktojné zjarr

dhe shpérthime. Njerézit mund té Iéndohen

réndé apo té vdesin, si dhe mund té ndodhé

démtim i pronés.

> Pérdoreni kositésen me bateri té
karikueshme STIHL AP.

m Nése kositésja e barit apo bateria nuk
pérdoren pér synimin e pércaktuar, personat
mund té Iéndohen réndé apo dhe té vdesin, si
dhe mund té ndodhin démtime té pronés.
> Pérdoreni kositésen e barit dhe bateriné si¢

pércaktohet né kété manual.
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4.3 Kérkesat pér pérdoruesin

A PARALAJMERIM

®m Pérdoruesit pa udhézime mund té€ mos i véné
re apo kuptojné rreziget e kositéses sé barit
dhe té baterisé. Pérdoruesi ose persona té
tjeré mund té Iéndohen réndé ose té vdesin.
> Lexoajini, kuptojini dhe ruajini
udhézimet e pérdorimit.

> Nése kositésja e barit ose bateria i jepet
nga njéri person njé tjetri: Jepini tjetrit
udhézimet e pérdorimit.

> Sigurohuni qé pérdoruesi té pérmbushé
kérkesat e méposhtme:

— Pérdoruesi té jeté i ¢glodhur.

— Pérdoruesi té jeté i afté fizikisht, me
shqgisa dhe mendérisht gé té pérdoré
dhe té punojé me kositésen e barit dhe
bateriné. Nése pérdoruesi ka kufizime
fizike, shgisore apo mendore, ai mund
té punojé vetém nén mbikéqyrje ose
sipas udhézimeve té njé personi
pérgjegjés.

— Pérdoruesi duhet té njohé dhe té
vlerésojé rreziget e kositéses sé barit
dhe té baterisé.

— Pérdoruesi té jeté i vetédijshém se
mban pérgjegjésiné pér aksidente dhe
démtime t& mundshme.

— Pérdoruesi té jeté né moshé
pérgjegjésie ligjore ose té jeté i trajnuar
né pérputhje me rregulloret shtetérore i
mbikéqyrur né profesion pérkatés.

— Pérdoruesi té keté marré udhézime nga
shitési i STIHL ose njé person i
kualifikuar pérpara se té nis€ punén pér
heré té paré me korrésen e barit.

— Pérdoruesi t&é mos jeté nén ndikimin e
alkoolit, mjekimeve apo drogave.

> Nése keni dyshime: Konsultohuni me
shitésin e STIHL.

44 Veshjet dhe pajimet
A PARALAJMERIM

m Gjaté punés mund té hidhen sende me
shpejtési té larté. Pérdoruesi mund té
|éndohet.
> Vishni pantallona té gjata prej materiali

rezistent.

® Gjaté punés mund té ngrihet pluhur. Thithja e
pluhurit mund té jeté e démshme pér
shéndetin dhe té shkaktojé reaksione
alergjike.

0478-131-9848-B



4 Udhézime sigurie

> Nése ka pluhur: Mbani maské kundér
pluhurit.

Veshjet e papérshtatshme mund té ngecin

népér pemeé, shkurre dhe kositésen e barit.

Pérdoruesit pa veshjen e duhur mund té

pésojné Iéndime té rénda.

> Vishni rroba té& ngushta gé rriné pas trupit.

> Higini shallet dhe varéset.

Gjaté pastrimin, mirémbaijtjes apo bartjes

pérdoruesi mund té bjeré né kontakt me thikat.

Pérdoruesi mund té léndohet.

> Mbani doreza prej materiali rezistent.

Nése pérdoruesi mban képuceé té

papérshtatshme, mund té rréshgasé.

Pérdoruesi mund té léndohet.

> Mbani képucé gé i rezistojné konsumimit,
me gafé dhe me shollé gé nuk rréshqet.

Gjaté mprehjes sé thikave mund té kércejné

grimca materiali. Pérdoruesi mund té

Iéndohet.

> Mbani syze té ngushta. Syzet e
pérshtatshme testohen sipas standardit EN
166 ose normave shtetérore dhe ofrohen
né treg me shénimin pérkatés.

> Mbani doreza prej materiali rezistent.

4.5 Zona e punés dhe rrethina

451 Korrésja e barit

A PARALAJMERIM

m Personat e painteresuar, fémijét dhe kafshét
mund t€ mos i kuptojné rreziget e korréses sé
barit dhe té sendeve té flakura dhe mund té
mos i marrin parasysh. Personat e
painteresuar, fémijét dhe kafshét mund té
|éndohen réndé dhe mund té ndodhin
démtime té pronés.

> Mbajini personat e painteresuar,
@ fémijét dhe kafshét larg terrenit té

punés.

> Ruani distancén e sigurisé nga objektet.

> Mos e lini korrésen e barit pa mbikéqyrje.

> Sigurohuni gé fémijét t&€ mos luajné me
korrésen e barit.

Kositésja e barit nuk &shté e mbrojtur nga uji.

Nése punoni né shi apo né mjedis me

lagéshtiré, mund té shkaktohet elektroshok.

Pérdoruesi mund té Iéndohet dhe kositésja e

barit mund té& démtohet.

> Mos punoni né shi apo né mjedise me
lagéshtiré.

> Mos kositni bar té lagur.

Pjesét elektrike té kositéses sé barit mund té

nxjerrin shkéndija. Shkéndijat mund té
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shkaktojné zjarre dhe shpérthime né ambiente

me djegshméri té larté apo me atmosferé

shpérthyese. Njerézit mund té Iéndohen réndé

apo té vdesin, si dhe mund t& ndodhé démtim

i pronés.

> Mos punoni né ambiente té djegshmérisé
sé larté apo me atmosferé shpérthyese.

45.2 Bateria

A PARALAJMERIM

® Personat e painteresuar, fémijét dhe kafshét
mund té mos i kuptojné rreziget e baterisé dhe
mund té mos i marrin parasysh. Personat e
painteresuar, fémijét dhe kafshét mund té
|Iéndohen réndé.
> Té mbahet larg personave té painteresuar,
fémijéve dhe kafshéve.

> Mos e lini bateriné pa mbikéqyrje.

> Sigurohuni gqé fémijét t&é mos luajné me
bateriné.

m Bateria nuk éshté e mbrojtur ndaj té gjitha
ndikimeve té mjedisit rrethues. Nése bateria
ekspozohet ndaj kushteve té caktuara
mjedisore, mund té€ marré flaké apo té
shpérthejé. Personat mund té Iéndohen réndé
dhe té ndodhin démtime té pronés.

> Mbrojeni bateriné nga nxehtésia dhe
zjarri.
> Mos i hidhni baterité né zjarr.

Bateriné pérdoreni dhe ruajeni né
temperatura midis - 10 °C dhe
+50 °C.

Mos e zhysni bateriné né Iéngje.

> Mbajeni bateriné larg sendeve metalike.

> Mos e ekspozoni bateriné ndaj trysnive té
larta.

> Mos e ekspozoni bateriné ndaj mikrovaléve.

> Mbrojeni bateriné nga kimikatet dhe
kripérat.

4.6 Gjendja e rregullt e sigurisé

461 Korrésja e barit

Korrésja e barit €shté né gjendje té sigurt nése

pérmbushen kushtet e méposhtme:

— Korrésja e barit €shté e padémtuar.

— Korrésja e barit té jeté e pastér dhe e thaté.

— Komandat funksionojné dhe jané té
pandryshuara.

— Thika éshté e montuar si¢ duhet.
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— Jané montuar aksesoré origjinalé té STIHL pér

kété korrése bari.
— Aksesorét jané té instaluar si¢ duhet.

A

PARALAJMERIM

m Né& gjendje jo té sigurt, komponentét mund té
mos funksionojné mé si¢ duhet dhe pajisjet e
sigurisé mund té anashkalohen. Personat
mund té Iéndohen réndé apo té vdesin.

»>

»>

4.6.2

Punoni me korrése té padémtuar bari.
Nése kositésja e barit éshté e papastér apo
e lagur: Pastrojeni dhe Iéreni té thahet.
Mos e modifikoni kositésen e barit.

Nése komandat nuk funksionojné: Mos e
pérdorni korrésen e barit.

Instaloni vetém aksesoré origjinalé STIHL
pér kété korrése bari.

Instaloni thikén sipas pérshkrimit né kété
manual.

Instaloni aksesorét sipas pérshkrimit né
kéto udhézime pérdorimi ose né udhézimet
e pérdorimit t& aksesoréve.

Mos vini sende né vrimat e korréses sé
barit.

Mos lidhni apo krijoni qark té shkurtér mes
kontakteve té€ mbajtéses sé gelésave dhe
sendeve metalike.

Ndérrojeni né rast konsumi apo shenjash
démtimi.

Nése keni dyshime: Konsultohuni me
shitésin e STIHL.

Thika

Thika éshté né gjende té sigurt nése

pérmbushen kushtet e méposhtme:

— Thika dhe aksesorét jané té padémtuar.

— Thika nuk éshté e deformuar.

— Thika éshté e montuar si¢ duhet.

— Thika éshté e mprehur si¢ duhet.

— Thika nuk ka pjesé té ngréna.

— Thika éshté e drejtpeshuar.

— Nuk tejkalohen trashésia minimale dhe
gjerésia minimale e thikés, £ 21.2.

— Ruhet kéndi i mprehjes, 1 21.2.

A

PARALAJMERIM

m Né& gjendje jo té sigurt pjesé té thikés mund té
lirohen dhe té flaken pérreth. Mund té
|Iéndohen njerézit.

>

>

>

>
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Punoni me thiké dhe aksesoré té
padémtuar.

Vendosini thikat sakté.

Mprehini thikat sakté.

Nése arrihet trashésia minimale dhe
gjerésia minimale: Ndérrojeni thikén.

>

>

46.3

4 Udhézime sigurie

Kryejeni balancimin e thikés te shitési i
STIHL.

Nése keni dyshime: Konsultohuni me
shitésin e STIHL.

Bateria

Bateria €shté né gjendje sigurie nése
pérmbushen kushtet e méposhtme:

— Bateria nuk éshté e démtuar.

— Bateria éshté e pastér dhe e thaté.

— Bateria funksionin dhe éshté e pamodifikuar.

A

PARALAJMERIM

m Né gjendje té pasigurt bateria nuk mund té
funksionojé si¢ duhet. Mund té Iéndohen
njerézit.

>

Punoni me bateri t& padémtuar dhe
funksionale.

Mos e karikoni bateriné e démtuar apo me
probleme.

Nése bateria éshté e papastér apo e lagur:
Pastrojeni bateriné dhe Iéreni té thahet.

> Mos e karikoni bateriné.

v

v

Mos vendosni objekte né pjesét e hapura té
baterisé.

Mos i lidhni kontaktet elektrike té baterisé
me sende metalike dhe mos u krijoni gark
té shkurtér.

> Mos e hapni bateriné.
> Ndérrojeni né rast konsumi apo shenjash

démtimi.

®m Nga bateria e démtuar mund té pikojé léng.
Nése Iéngu bie né kontakt me Iékurén apo me
syté, kéto té fundit mund té acarohen.

>

>

>

Evitoni kontaktin me |éngun.

Nése ndodh kontakt me I€kurén: Lajeni
I€kurén e prekur me ujé dhe sapun.

Nése ndodh kontakt me syté: Shpélajini
syté sé paku pér 15 minuta me ujé té
bollshém dhe kérkoni ndihmén mjekésore.

m Bateria e démtuar apo defektive mund té
mbajé eré, té Iéshojé tym apo té digjet né
ményré té pazakonté. Njerézit mund té
Iéndohen réndé apo té vdesin, si dhe mund té
ndodhé démtim i pronés.

>

>

Nése bateria |Iéshon eré té pazakonté apo
tym: Mos e pérdorni bateriné dhe mbajeni
larg materialeve té djegshme.

Nése bateria digjet: Provoni ta shuani
bateriné me fikése zjarri ose me ujé.
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4 Udhézime sigurie
4.7 Puna
A PARALAJMERIM

m Pérdoruesi nuk duhet té& punojé mé né situata
té caktuara. Pérdoruesi mund té pengohet, té
rrézohet dhe té Iéndohet réndé.
> Punoni me getési dhe vémendje.
> Nése kushtet e ndrigimit dhe shikueshméria

jané né nivel té ulét: Mos e pérdorni

korrésen e barit.

Pérdoreni vetém korrésen e barit.

Shikoni pér pengesa.

Mos e anoni korrésen e barit.

Punoni duke géndruar mbi terren pér té

ruajtur balancén.

Nése ndjeni lodhje: Béni njé pushim.
> Nése Kkositni né pjesé té pjerréta: Kositni

pérgjaté pjerrésisé.
> Mos kositni népér pjerrési.

® Thika rrotulluese mund ta presé pérdoruesin.

Pérdoruesi mund té Iéndohet réndé.

> Mos e prekni thikén né rrotullim.
> Nése tehu bllokohet nga ndonjé
send: Fikeni kositésen e barit, higni

celésin e siguresés dhe higni
bateriné. Vetém atéheré higeni
sendin.

m Nése puna kryhet pa aktuator, ky mund té
ndizet pa dashje dhe korrésja té nisé té lévizé.
Personat mund té |éndohen réndé dhe té
ndodhin démtime té pronés.
> Dorezén e marsheve pér aktuatorin

pérdoreni vetém nése ju duhet té ndizni
aktuatorin.

m Nése korrésja e barit ndryshon gjaté punés
ose sillet né ményré té pazakonté, korrésja e
barit mund té jené né njé gjendje jostandarde.
Personat mund té Iéndohen réndé dhe té
ndodhin démtime té pronés.
> Ndalojeni punén, higni gelésin e sigurisg,

higni bateriné dhe vizitoni shitésin e STIHL.

m Gjaté punés, korrésja e barit mund té
shkaktojé dridhje.
> Mbani doreza.
> Béni pushime gjaté punés.
> Nése vini re shenja ¢rregullimesh né

garkullim: Shikoni doktorin.

m Nése thika godet njé send té huaj gjaté punés,

mund té démtohet ose té hidhet me shpejtési

té larté. Mund té léndohen njeréz dhe té
ndodhin démtime té pronés.

> Higini sendet e huaja nga terreni i punés.

Kur Iéshohet doreza e kositjes, thika vijon té

rrotullohet pér njé kohé té shkurtér. Mund té

|éndohen njerézit.

> Prisni derisa thika té pushojé sé rrotulluari.

Yy vYyVvYVY
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m Nése thika godet njé send té fort€, mund té
ndodhin shkéndija. Shkéndijat mund té
shkaktojné zjarre né ambiente me atmosferé
shpérthyese. Njerézit mund té Iéndohen réndé
apo té vdesin, si dhe mund t& ndodhé démtim
i pronés.
> Mos punoni né ambient djegshmérie té

larté.

m Nése korrésja e barit parkohet né sipérfage té
pjerréta, mund té lévizé pa dashje. Mund té
Iéndohen njeréz dhe té ndodhin démtime té
pronés.
> Léshojeni korrésen e barit vetém kur

géndron né sipérfaqe té drejté dhe ku nuk
mund té lévizé veté.

m Nése ka sende té vendosura né timon,
korrésja e barit mund té& pérmbyset pér shkak
té peshés sé tepért. Mund té Iéndohen njeréz
dhe té ndodhin démtime té pronés.
> Mos vendosni sende né timon.

A RREZIK

m Nése punoni né aférsi té linjave elektrike, thika
mund té bjeré né kontakt me linjat dhe t'i
démtojé. Pérdoruesi mund té Iéndohet réndé
ose dhe té vdesé.
> Mos punoni né aférsi té linjave elektrike

aktive.

m Né rast shtréngatash, pérdoruesi mund té
goditet nga rrufeja. Pérdoruesi mund té
|Iéndohet réndé ose dhe té vdesé.
> Nése ka stuhi: Mos punoni.

4.8

4.8.1 Korrésja e barit

A PARALAJMERIM

m Gjaté bartjes, korrésja e barit mund té
pérmbyset apo té lévizé. Mund té Iéndohen
njeréz dhe té ndodhin démtime té pronés.

- > Higni gelésat e sigurisé.
25

> Higni bateriné.

Transportimi

> Sigurojeni kositésen me rripa, lidhése apo
rrjeté né ményré té atillé qé té mos
pérmbyset dhe t€ mos lévizé.

m Nése gelési i sigurisé dhe bateria futen gjaté
bartjes me motorin té fikur, motori mund té
ndizet pa dashje dhe kositésja e barit té fillojé
té lévizé. Personat mund té Iéndohen réndé
dhe té ndodhin démtime té pronés.
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- > Higni gelésat e sigurisé.
0w

T

> Higni bateriné.

4.8.2 Bateri

A PARALAJMERIM

m Bateria nuk éshté e mbrojtur nga té gjitha

ndikimet e jashtme. Nése bateria ekspozohet

ndaj ndikimeve té caktuara mjedisore, atéheré

bateria mund té démtohet dhe mund té

shkaktohen déme materiale.

> Mos e transportoni njé bateri t&€ démtuar.

> Bateriné transportojeni vetém né njé
paketim jo pércues elektrik.

m Gjaté transportit bateria mund té rrézohet ose
té 1évizé. Njerézit mund té léndohen dhe mund
té shkaktohen déme materiale.
> Bateriné paketojeni né paketimin, ashtu gé

té mos |évizé.
> Sigurojeni paketimin, ashtu gé t& mos
18vizé.

4.9 Ruajtja
491 Korrésja e barit

A PARALAJMERIM

m Fémijét nuk i kuptojné dhe nuk i kané
parasysh rreziget e korréses sé barit. Fémijét
mund té Iéndohen réndé.

> Higni gelésat e sigurisé.
0w
@ > Higni bateriné.

> Mbajeni korrésen e barit né vend ku nuk
mund té arrihet nga fémijét.
m Kontaktet elektrike né korrésen e barit dhe
pjesét metalike mund té ndryshken nga
lagéshtira. Korrésja e barit mund t& démtohet.

> Higni celésat e sigurisé.
29
@ > Higni bateriné.

> Mbajeni korrésen té pastér dhe té thaté.
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m Nése celési i sigurisé dhe bateria futen gjaté
mbajtjes né magazinim, thika dhe motori mund
té ndizen pa dashje dhe kositésja e barit t&
fillojé té lévizé. Personat mund té Iéndohen
réndé dhe té ndodhin démtime té pronés.

- > Higni gelésat e sigurisé.
ZS

> Higni bateriné.

m Nése korrésja e barit lihet né sipérfage té
pjerréta, mund té lévizé pa dashje. Mund té
|Iéndohen njeréz dhe té ndodhin démtime té
pronés.
> Léreni korrésen e barit vetém né sipérfage

té drejta.

49.2 Bateria

A PARALAJMERIM

® Fémijét nuk i njohin dhe nuk e kuptojné
rrezikun nga baterité. Fémijét mund té
|Iéndohen réndé.
> Mbajeni bateriné jashté vendeve ku mund
té arrihet nga fémijét.
® Bateria nuk éshté e mbrojtur ndaj té gjitha
ndikimeve té mjedisit rrethues. Nése bateria
ekspozohet ndaj kushteve té caktuara
mjedisore, ajo mund t& démtohet.
> Mbajeni bateriné té pastér dhe té thaté.
> Mbajeni bateriné né ambient t& mbyllur.
> Ruajeni bateriné vecmas kositéses sé barit
dhe karikuesit.
> Mbajeni bateriné né paketim jopércues.
> Mbajeni bateriné né temperatura midis
10°C dhe +50°C.

410 Pastrimi, mirémbajtja dhe

riparimi

A PARALAJMERIM

m Nése gelési i sigurisé dhe bateria futen gjaté
pastrimit, mirémbaijtjes apo riparimit, thika
mund té ndizet pa dashje. Personat mund té
|Iéndohen réndé dhe té ndodhin démtime té
pronés.

— > Higni celésat e sigurisé.
‘405

> Higni bateriné.

0478-131-9848-B



5 Pérgatitja e kositéses sé barit

m Nése celési i sigurisé dhe bateria futen gjaté
pastrimit, mirémbaijtjes dhe riparimit, motori
mund té ndizet pa dashje dhe kositésja e barit
té fillojé té lévizé. Personat mund té Iéndohen
réndé dhe té ndodhin démtime té pronés.

- > Higni gelésat e sigurisé.
ZS

> Higni bateriné.

m Mjetet e mprehta té pastrimit, pastrimi me ujé
me presion apo me sende t& mprehta mund ta
démtojé korrésen e barit, thikén dhe bateriné.
Nése kositésja e barit, thika dhe bateria nuk
pastrohen si¢ duhet, pjesét nuk funksionojné
mé si¢ duhet dhe pajisjet e sigurisé mund té
anashkalohen. Mund té Iéndohen njerézit.
> Pastrojeni kositésen e barit, thikén dhe

bateriné sipas pérshkrimeve né kété
manual.
m Nése kositésja e barit, thika apo bateria nuk
mirémbahen apo riparohen si¢ duhet, pjesét
nuk funksionojné mé si¢ duhet dhe pajisjet e
siguris€ mund té anashkalohen. Personat
mund té Iéndohen réndé apo té vdesin.
> Mos ia béni veté servisin apo riparimet
kositéses sé barit.

> Nése kositésja e barit apo bateria duhet té
dérgohen pér servis apo riparim:
Konsultohuni me shitésin e STIHL.

> Mirémbajeni thikén sipas pérshkrimit né
kété manual.

m Gjaté pastrimit, mirémbaijtjes apo riparimit té
thikés, pérdoruesi mund té pritet nga tehet e
mprehta. Pérdoruesi mund té Iéndohet.
> Mbani doreza pune prej materiali rezistent.

m Gjaté mprehjes, thika mund té nxehet.
Pérdoruesi mund té digjet.
> Prisni derisa thika té ftohet.
> Mbani doreza pune prej materiali rezistent.

5 Pérgatitja e kositéses sé
barit

5.1 Pérgatitja e kositéses sé barit

Duhen ndjekur hapat e méposhtém c¢do heré
pérpara se té nisni nga puna:
> Sigurohuni gé komponentét e méposhtém
jané né gjendje té sigurt:
— Kositésja e barit, 01 4.6.1.
— Thika, B 4.6.2.
— Bateria, 1 4.6.3.
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Kontrolli i baterisé, LA 12.3.
Karikimi i ploté i baterisé, [ 6.1.
Pastrimi i kositéses sé barit, 1 17.2.
Kontrolli i thikés, [ 12.2.
Montimi i dorezés mbajtése, 7.1
Doreza mbajtése e hapur dhe e rregulluar,
8.1.
> Nése éshté kositur dhe bari i preré duhet
mbledhur né shportén e barit: Shporta e barit
e varur né vend, 17.2.2,
> Nése éshté kositur dhe bari i preré duhet
shkarkuar nga mbrapa: Shporta e barit e varur
nga jashté, 1 7.2.3.
> Lartésia e prerjes e konfiguruar, [ 13.2.
> Komandat jané kontrolluar, I 12.1.
> Nése gjaté kontrollit t&¢ komandave pulsojné
3 llamba né kuge: Higni gelésin e sigurisé,
higni bateriné dhe vizitoni shitésin e STIHL.
Ka njé avari me kositésen e barit.
> Nése hapat nuk mund té kryhen: Mos e
pérdorni kositésen e barit dhe kontaktoni me
shitésin e STIHL.

YyYy Y VY VvYyYy

6 Karikimi i baterisé dhe
LEDs

6.1 Karikoni bateriné

Koha e karikimit varet nga ndikimet e ndryshme,
p.sh. nga temperatura e baterisé ose nga
temperatura e ambientit. Koha e vérteté e
karikimit mund té ndryshojné nga koha e
specifikuar e karikimit. Kohén e karikimit mund ta
gjeni né www.stihl.com/charging-times.
> Karikoni batering, ashtu si qé é&shté pérshkruar
né udhézimin pér pérdorim Karikuesi
STIHL AL 101, 300, 500.

6.2 Shfagja e gjendjes sé karikimit

80-100%———)
60+ so/q
40- 50/
( FW

> Shtypni butonin (1).
Llambat LED ndizen né té gjelbér pér rreth 5
sekonda dhe tregojné gjendjen e karikimit.

> Nése llamba e djathté pulson né té gjelbér:
Karikoni baterinég.
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6.3 Llambat LED né bateri

Llambat LED mund té shfagin gjendjen apo
crregullimet e baterisé. Llambat LED mund té
ndizen apo té pulsojné né té gjelbér apo té kuqge.

Nése llambat LED pulsojné apo ndizen né té

gjelbér, shfaget statusi i karikimit.

> Nése llambat LED pulsojné apo ndizen né té
kuge: Zgjidhja e problemeve, 1 20.1.
Ka njé problem né kositésen e barit ose né
bateri.

7 Montimi i kositéses sé barit

71 Montimi i timonit

> Fikeni kositésen e barit, higni gelésin e
siguresés dhe higni bateriné.

> Vendoseni korrésen né njé sipérfage té
rrafshét.

> Shtyjeni gaforen (1) né vrima né pjesén e
sipérme té dorezave mbajtése (2).

> Vendosni sustat e diskut (3) né gafore (1) me
pjesén e harkuar pér brenda.

> Kalojeni pjesén e sipérme té dorezave
mbaijtése (2) né kllapén e dorezave mbaijtése
(4).

> Rréshqisni vidén (5) pérmes vrimave né
kllapén e dorezave mbaijtése (4) dhe gaforen

né pjesén e sipérme té dorezave mbajtése (2).

> Futeni dadon (6) né pjesén e futur té kllapés
sé dorezave mbaijtése (4).
> Shtréngojeni miré vidén (5).
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7 Montimi i kositéses sé barit

> Shtyjeni kabllon (7) népér kllapa (8).
> Vendosni kabllon (7) me kapése kablloje (9) te
dorezat mbaijtése.

Timoni nuk éshté e nevojshme té gmontohet.

7.2 Montimi, lidhja dhe shképutja e
shportés sé barit

7.21 Montimi i shportés pér mbledhjen e

\

> Shtréngoni pjesén e sipérme té shportés sé
barit (1) me pjesén e poshtme té shportés sé
barit (2).

> Shtyjeni bulonin (3) nga brenda pérmes
vrimés (4).

> Shtyjeni kapakun e shportés sé barit (1) pér
poshté.
Pjesa e sipérme e shportés sé barit puthitet né
vend.

722 Varja né vend e shportés sé barit

> Fikja e kositéses sé barit

> Vendoseni kositésen né njé sipérfage té
rrafshét.
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8 Konfigurimi i kositéses sé barit pér pérdoruesin

> Hapni dhe mbani kapakun e daljes (1).

> Kapni shportén e barit (2) nga doreza kapése
(3) dhe vareni nga grremcat (4) te mbajtéset
(5).

> Vendosni kapakun e daljes (1) mbi shportén e
barit (2).

7.2.3 Shképuteni shportén e barit

> Fikeni kositésen e barit.

> Vendoseni kositésen né njé sipérfage té
rrafshét.

> Hapni dhe mbani té hapur kapakun e daljes.

> Higeni shportén e barit nga doreza pér lart.

> Mbylini kapakun e daljes.

8 Konfigurimi i kositéses sé
barit pér pérdoruesin

8.1 Rregullimi i dorezés mbajtése

> Fikeni kositésen e barit, higni ¢elésin e
siguresés dhe higni bateriné.

> Vendoseni kositésen né njé sipérfage té
rrafshét.

2

124/ O

> Mbajini né vend dorezat mbaijtése (1).

Shtypni dhe mbani levén (2) pér poshté.

Kalojini dorezat mbajtése (1) né pozicionin e

déshiruar.

> Léshojeni levén (2) dhe sigurohuni gé dorezat
mbajtése té€ angazhohen sérish né térési.

8.2 Mblidhni dorezat mbajtése

Dorezat mbajtése mund té palosen sé bashku

pér té kursyer vend ose pér ruajtien e pajisjes.

> Fikeni kositésen e barit, higni gelésin e
siguresés dhe higni bateriné.

> Vendoseni kositésen né njé sipérfage té
rrafshét.

> Mbajeni levén poshté.

> Kthejini dorezat pérpara.

\

\
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9 Vendosni dhe higeni
bateriné

9.1 Vendosja e baterisé

RMA 443 PV dhe RMA 448 PV:

Korrésja e barit RMA 443 PV dhe RMA 448 PV
mund té vihet né puné me dy bateri. Sapo té
shkarkohet bateria e folesé sé€ paré (3), kalohet
automatikisht te bateria e folesé sé dyté (4).
Gjaté punés duhet té keté gjithnjé njé bateri né
folené e paré té baterive (3) dhe bateria duhet té
zévendésohet gjithnjé me njé té re.

RMA 443 VC dhe RMA 448 VC:

Korréset e barit RMA 443 VC dhe RMA 448 VC
jané té pajisura me njé fole baterish (3) dhe njé
fole rezerve (4). Kositésja e barit mund té vihet
né puné vetém me bateriné gé ndodhet né
folené e baterisé (3). Né folené e rezervés (4)
mund té€ mbahet njé bateri rezervé.

> Shtyjeni bateriné (2) né folené e baterisé (3)
deri sa té ndalojé.
Bateria (2) puthitet me njé kércitje dhe kyget.
> Nése déshironi t& mbani njé bateri té& dyté:
Duhet futur bateria né folené e baterive (3)
apo né folené e rezervés (4).
Bateria puthitet me njé kércitje dhe kyget.
> Mbylini kapakun (1).

9.2 Hegja e baterisé
> Vendoseni kositésen né njé sipérfaqe té
rrafshét.
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> Hapni dhe mbani kapakun (1) deri sa té
ndalojé.

10 Vénia dhe hegja e siguresés

> Shtypnilevén e kijs (2).
Bateria (3) shkyget.
> Higeni bateriné (3).
> Mbylini kapakun (1).
10 Vénia dhe hegja e
siguresés

10.1  Vendosja e celésit té sigurisé

2 2

> Hapni dhe mbani kapakun (1) deri sa té
ndalojé.

> Vendosni gelésin e sigurisé (2) né mbajtésen
e gelésit (3).

> Mbylini kapakun (1).

10.2 Heqja e gelésit té sigurisé

> Hapni dhe mbani kapakun deri sa té& ndalojé.

> Higni celésat e sigurisé.

> Mbyllni kapakun.

> Mbajeni gelésin e sigurisé€ né vend ku nuk
mund té arrihet nga fémijét.

11 Ndezja dhe fikja e
kositéses sé barit
11.1  Ndezja dhe fikja e thikave

11.11 Ndizni thikén
> Vendoseni korrésen né njé sipérfage té
rrafshét.
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> Shtypni butonin e kygjes (1) me dorén e
djathté dhe mbajeni.

> Térhigeni térésisht dorezén e marsheve (2)
pér kositjen me dorén e majté né drejtimin e
dorezave mbajtése (3) dhe mbajeni né ményré
gé gishti i madh té rrethojé dorezén (3).
Thika rrotullohet.

> Léshoni butonin e kygjes (1).

> Mbani dorezat mbajtése (3) dhe dorezén e
kositjes (2) me dorén e djathté né ményré té
atillé gé gishti i madh té pérmbyllé dorezat
mbaijtése (3).

11.1.2  Fikni thikén

> Léshoni dorezén e marsheve pér kositjen.

> Prisni derisa thika t€ mos rrotullohet mé.

> Nése thika vazhdon té rrotullohet: Higni
celésin e sigurisg, higni bateriné dhe vizitoni
shitésin e STIHL.
Kositésja e barit éshté e prishur.

11.2 Ndezja dhe fikja e motorit
11.21 Ndezja e aktuatorit

Me dorezén mund té zgjidhet shpejtésia
maksimale e lévizjes né 5 hapa. Lévizja e
dorezés sipas drejtimit < rrit shpejtésiné
maksimale t&€ mundshme té lévizjes dhe e
redukton né drejtimin <. Né pozicionin &
aktuatori gaktivizohet.

Me dorezén e marsheve pér aktuatorin
shpejtésia mund té kontrollohet vazhdimisht nga
2,0 km/oré deri né shpejtésiné maksimale té
parazgjedhur. Sa mé shumé térhiqet doreza e
marsheve pér aktuatorin né drejtimin e timonit,
ag mé e larté béhet shpejtésia, [ 21.1.

Shpejtésia e caktuar ndikon né kohézgjatjen e

baterisé. Sa mé e ulét shpejtésia, ag mé shumé

zgjat bateria.

> Vendoseni korrésen né njé sipérfage té
rrafshét.

> Ndizni thikén
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12 Kontrolli i kositéses sé barit dhe i baterisé

> Vendoseni dorezén (1) né pozicionin e
déshiruar.

> Térhigeni térésisht dorezén e marsheve pér
motorin (2) me dorén e majté né drejtimin e
dorezave mbajtése (3) dhe mbajeni né ményré
gé gishti i madh té pérmbyllé dorezén (2).
Korrésja e barit fillon té &vizé.

11.2.2 Fikni motorin

> Léshoni dorezén e marsheve té motorit.

> Prisni derisa kositésja e barit t€ ndalojé.

> Nése kositésja e barit |éviz mé tej: Higni
celésin e siguris€, higni bateriné dhe vizitoni
shitésin e STIHL.
Kositésja e barit éshté e prishur.

12 Kontrolli i kositéses sé barit
dhe i baterisé

12.1  Kontrolli i komandave
Butoni i kygjes dhe doreza e marsheve pér
kositjen

> Higni celésat e sigurisé.

> Higni bateriné.

> Shtypni butonin e kygjes dhe lirojeni.

> Térhigeni térésisht dorezén e marsheve pér
kositje drejt dorezés mbajtése dhe léshojeni
sérish.

> Nése butoni i kycjes ose doreza e marsheve
pér kositjen éshté e kycur ose nuk kthehet
sérish né pozicionin fillestar: Mos e pérdorni
korrésen e barit dhe kontaktoni me shitésin e
STIHL.
Butoni i kygjes ose doreza e marsheve pér
kositjen éshté defektive.

Doreza e marsheve pér motorin

> Higni gelésat e sigurisé.

> Higni bateriné.

> Térhigeni térésisht dorezén e marsheve pér
motorin drejt dorezave mbajtése dhe I€shojeni
sérish.

> Nése butoni i kygjes ose doreza e marsheve
pér motorin éshté e kygur ose nuk kthehet
sérish né pozicionin fillestar: Mos e pérdorni
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korrésen e barit dhe kontaktoni me shitésin e
STIHL.

Doreza e marsheve pér motorin éshté
defektive.

Leva

>

>

>

>

Higni gelésat e sigurisé.

Higni bateriné.

Doreza né %2, pastaj konfiguroni &

Nése doreza lévizet me lehtési: Mos e
pérdorni korrésen e barit dhe kontaktoni me
shitésin e STIHL.

Doreza ka defekt.

Ndezja e korréses sé barit

>

>

>

Vendosni ¢elésin e sigurisé.

Vendosni bateriné.

Shtypni butonin e kygjes me dorén e djathté
dhe mbajeni.

Térhigeni térésisht dorezén e marsheve pér
kositjen me dorén e majté né drejtimin e
dorezave mbajtése dhe mbajeni né ményré gé
gishti i madh té rrethojé dorezén.

Thika rrotullohet.

Nése ka 3 llamba LED qé pulsojné: Higni
celésin e sigurisé, higni bateriné dhe vizitoni
shitésin e STIHL.

Ka njé avari me kositésen e barit.

Léshoni butonin e kycjes dhe dorezén e
marsheve pér kositjen.

Thika ndalon rrotullimin pas njé kohe té
shkurtér.

Nése thika vazhdon té rrotullohet: Higni
celésin e sigurisé, higni bateriné dhe vizitoni
shitésin e STIHL.

Kositésja e barit éshté e prishur.

Ndezja e aktuatorit

>

>

>

12.2

>

>

Vendosni ¢elésin e sigurisé.

Vendosni bateriné.

Térhigeni térésisht dorezén e marsheve pér
motorin me dorén e majté né drejtimin e
dorezave mbajtése dhe mbajeni né ményré qé
gishti i madh té rrethojé dorezén.

Korrésja e barit fillon té Iévizé.

Léshojeni dorezén e marsheve pér aktuatorin.
Kositésja e barit ndalon.

Nése Kkositésja e barit 1éviz mé tej: Higni
bateriné dhe vizitoni shitésin e STIHL.
Kositésja e barit &shté e prishur.

Kontrolli i thikés

Fikeni kositésen e barit, higni ¢elésin e
siguresés dhe higni bateriné.
Konfigurimi i kositéses sé barit, B 17.1.
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> Masni sa mé poshté:
— Forcén a
— Gjerésiné b
— Kéndin e mprehjes ¢

> Nése arrihet trashé&sia minimale dhe gjerésia
minimale: Ndérroni thikat, £ 21.2.

> Nése nuk ruhet kéndi i mprehjes: Mprehni
thikat, 4 21.2.

> Nése keni dyshime: Konsultohuni me shitésin
e STIHL.

12.3  Kontrolloni bateriné

> Shtypeni butonin shtypés tek bateria.
Dritat LEDs ndrigojné ose sinjalizojné.

> Nése dritat LEDs nuk ndrigojné ose
sinjalizojné: Mos e pérdorni bateriné dhe

kontaktoni njé tregtar té specializuar t&€ STIHL.

Bateria ka ndonjé pengesé.

13 Puna me kositésen e barit

13.1  Mbajtja dhe drejtimi i korréses
sé barit

N8

> Mbajeni timonin me té dyja duart né ményré
gé gishtat e médhenj t& pérmbyllin dorezat.

13.2  Rregullimi i lartésisé sé prerjes
Mund té rregullohen 6 lartési prerjeje:

— 25 mm = Pozicioni 1

— 30 mm = Pozicioni 2

— 40 mm = Pozicioni 3

— 50 mm = Pozicioni 4

— 60 mm = Pozicioni 5

— 75 mm = Pozicioni 6
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13 Puna me kositésen e barit

Pozicionet tregohen né kositésen e barit.

> Kapeni kositésen e barit nga doreza kapése
1).

> Shtypni dhe mbani levén (2).

> Vendoseni kositésen e barit né pozicionin e
déshiruar duke e ngritur dhe ulur.
Lartésia aktuale e prerjes mund té lexohet nga
treguesi i lartésisé sé prerjes (3) me ndihmén
e shénuesit (4).

> Léshojeni levén (2).
Kositésja e barit kyget né vend.

13.3  Aktivizimi i modalitetit ECO

Kur éshté aktiv modaliteti ECO, kositésja e barit
njeh kushtet aktuale té punés dhe cakton
automatikisht shpejtésiné e duhur té thikés.

Pér pasojé bateria mund té zgjasé mé shumé.

A

> Hapni dhe mbani kapakun (1) deri sa té
ndalojé.

> Vendoseni gelésin ECO (2) né pozicionin .

> MbylIni kapakun (1).
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14 Pas punés

13.4 Kositni

> Nése punoni me aktuatorin té& ndezur:
Korréset e barit ecin pérpara né ményré té
kontrolluar.

> Nése punoni me aktuatorin té fikur: Shtyjeni
korrésen e barit me ngadalé pérpara dhe né
ményré té kontrolluar.

13.5 Zbrazja e shportés sé barit

Qarkullimi i ajrit gé krijohet nga thika, rrit
treguesin e nivelit (1). Kur mbushet shporta e
barit, qarkullimi i ajrit ndalon. Nése qarkullimi i
ajrit éshté shumé i ulét, treguesi i nivelit (2)
zmbrapset né gjendjen pasive. Kjo éshté késhillé
pér té zbrazur shportén e barit.

Funksioni i ploté i treguesit té nivelit ofrohet

vetém me garkullim optimal té ajrit. Ndikimet e

faktoréve té jashtém, si p.sh. bari i lagur, i

dendur apo i larté, nivelet e uléta té prerjes,

ndotja apo té ngjashme mund té ndikojné né

garkullimin e ajrit dhe né funksionimin e treguesit

té nivelit.

> Nése treguesi i nivelit kthehet né modalitet
fietjeje: Zbrazni shportén e barit.

> Fikeni kositésen e barit.
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> Vendoseni dorezén né pozicionin O pér té
zgjedhur shpejtésiné e levizjes (1).
> Higni shportén pér mbledhjen e barit.
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> Hapni mbérthyesen (1).

> Hapni dhe mbani kapakun e shportés sé barit
(2) nga doreza kapése (3).

> Me dorén e dyté mbani dorezén e poshtme
(4).

> Zbrazni shportén e barit.

> Mbylleni shportén e barit.

> Futni shportén pér mbledhjen e barit.

14 Pas punés
14.1 Pas pune

Fikeni kositésen e barit, higni gelésin e
siguresés dhe higni bateriné.

> Nése kositésja e barit &éshté lagur: Léreni té
kositésen té thahet.

> Nése bateria éshté e lagur: Léreni paketén té
thahet.

> Pastrojeni kositésen e barit.

> Pastrojeni bateriné.

16 Transportimi

156.1  Transportimi i kositéses sé

barit
> Fikeni kositésen e barit.
Thika nuk duhet té rrotullohet.
> Higni celésin e siguresés dhe bateriné.

Shtyrja e kositéses sé barit
> Shtyjeni kositésen e barit me ngadalé pérpara
dhe né ményré té kontrolluar.
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Bartja e kositéses sé& barit
> Mbani doreza prej materiali rezistent.

> Nése kositésja e barit mbahet nga dy veté:
> Mbajeni kositésen e barit nga njéri person
me té dyja duart te doreza e bartjes (1) dhe
me té dyja duart nga personi tjetér te
dorezat mbaijtése (2).
> Ngrijeni dhe barteni dyshe kositésen e barit.
> Nése kositésen e barit e bartni vetém:
> Palosni dorezat mbajtése.
> Mbajeni kositésen e barit me njérén doré
mbi dorezén e bartjes (1) ndérsa me dorén
tjetér mbani dorezén kapése (2).
> Ngrijeni dhe barteni kositésen e barit.

Transportimi i kositéses sé barit né automjet

> Sigurojeni kositésen e barit né kémbé, né
ményré gé t& mos pérmbyset dhe t€ mos
|8vizé.

16.2  Transportimi i baterisé

> Fikeni kositésen e barit dhe higni bateriné.

> Sigurohuni g€ bateria té jeté né gjendje té
sigurt.

> Paketojeni bateriné né ményré té atillé qé té
pérmbushen kushtet e méposhtme:
— Paketimi t&€ mos jeté pércues i elektricitetit.
— Bateria t€ mos |évizé brenda paketimit.

> Sigurojeni paketimin né ményreé té atillé qé té
mos lévizé.

Bateria u nénshtrohet kérkesave pér

transportimin e mallrave té rrezikshme. Bateria

klasifikohet si UN 3480 (bateri me jone litiumi)

dhe éshté provuar né pérputhje me manualin e

OKB-sé pér provat dhe kriteret, pjesa lll,

nénparagrafi 38.3.

Rregulloret e transportit pércaktohen te
www.stihl.com/safety-data-sheets .

16 Ruajtja

16.1  Mbaijtja e korréses sé barit
> Fikeni kositésen e barit, higni gelésin e
siguresés dhe higni bateriné.
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16 Ruajtja

> Mbajeni korrésen e barit né ményré té tillé qé

té pérmbushen kushtet e méposhtme:

— Korrésja e barit t& mbahet larg vendeve ku
mund té arrihet nga fémijét.

— Korrésja e barit té jeté e pastér dhe e thaté.

— Korrésja té mos jeté né vend ku mund té
rrézohet.

— Korrésja té mos jeté né gjendje té
rrokulliset.

16.2 Ruajtja e baterisé

STIHL rekomandon qé ta mbani bateriné né
gjendje karikimi midis 40% dhe 60% (2 llamba
LED té ndezura né té gjelbér).
> Mbajeni bateriné né ményré té atillé qé té
pérmbushen kushtet e méposhtme:
— Bateria t€ mos mbahet né vend ku mund té
arrihet nga fémijét.
— Bateria éshté e pastér dhe e thaté.
— Bateria t€ mbahet né njé ambient t& kygur.
— Bateria té shképutet nga kositésja e barit
dhe karikuesi.
— Bateria té jeté né njé paketim jopérgues té
elektricitetit.
— Bateria té jeté né diapazon temperaturash
midis -10°C dhe +50°C.

17 Pastrimi

17.1  Konfigurimi i kositéses sé barit

> Fikeni kositésen e barit, higni ¢celésin e
siguresés dhe higni bateriné.

> Vendoseni kositésen né njé sipérfaqe té
rrafshét.

> Nxirrni shportén pér mbledhjen e barit.

> Silleni lartésiné e prerjes né pozicionin mé té
laré. 0 13.2

> Sillini dorezat mbajtése té pjesés sé sipérme
né pozicionin mé té ulét, L1 8.1.

> Shtypni e mbajeni levén (1) poshté me dorén
tuaj t& majté.

> Me dorén e djathté mbajeni kositésen e barit
nga doreza mbajtése (2) dhe sistemojeni nga
mbrapa.
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18 Mirémbaitja

17.2  Pastrimi i kositéses sé barit

> Fikeni kositésen e barit, higni gelésin e
siguresés dhe higni bateriné.

> Pastrojeni kositésen e barit me njé lecké té
njomeé.

> Pastrojeni kanalin e daljes me njé furgé té
buté ose lecké té njomé.

> Largoni sendet e huaja nga foleja e baterisé
dhe pastrojeni flené e baterisé me njé leckeé té
njomeé.

> Pastroni kontaktet elektrike né folené e
baterisé me njé furcé té forté ose té buté.

> Pastrojini vrimat e ajrimit me furgé.

> Konfigurimi i kositéses sé barit.

> Zonén e thikés dhe thikén pastrojeni me
shkop, furgé té buté ose lecké té njomé.

17.3  Pastrojeni bateriné
> Bateriné pastrojeni me njé lecké té lagét.

18 Mirémbaijtja
18.1  Montimi dhe ¢gmontimi i thikave

18.1.1 Hegqja e thikés

> Fikeni kositésen e barit, higni gelésin e
siguresés dhe higni bateriné.

> Konfigurimi i kositéses sé barit.

> Bllokojeni thikén (1) me njé copé druri (2).

> Zhvidhosni (3) né drejtimin e shigjetés dhe
higeni me rondelé (4).

> Higni thikén (1).

> Higeni vidén (3) dhe rondelén (4).
Pér montimin e thikés (1) pérdorni njé vidé
dhe rondelé té re.

18.1.2  Montimi i thikés

> Fikeni kositésen e barit, higni gelésin e
siguresés dhe higni bateriné.

> Konfigurimi i kositéses sé barit.
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> Vendoseni rondelén e re (1) me gungén pér
jashté né vidén e re (2).

> Vendosni Loctite 243 né filetimin e vidés (2).

> Vendoseni thikén (3) né ményré té atillé qé
vijézimet né sipérfagen e kontaktit (4) té kapen
me vjaskat (5).

> Vidhoseni vidén (2) sé bashku me rondelé (1).

> Bllokojeni thikén (1) me njé copé druri (2).
> Shtréngojeni vidén (3) me 65 Nm.
18.2 Mprehja dhe balancimi i thikés

Nevojitet shumé praktiké pér ta mprehur dhe
balancuar sakté thikén.

STIHL rekomandon qé thikén ta mprihni e
balanconi prané njé shitési t& STIHL.
A PARALAJMERIM

® Tehet e thikés jané t& mprehta. Pérdoruesi
mund té pritet.
> Mbani doreza prej materiali rezistent.

> Fikeni kositésen e barit, higni gelésin e
siguresés dhe higni bateriné.

> Konfigurimi i kositéses sé barit.

> Higni thikén.

> Mprihni thikén. Kini parasysh kéndin e
mprehjes dhe té ftohni thikén, B3 21.2.
Thika nuk duhet té béhet e kaltér gjaté
mprehjes.

> Montoni thikén.

> Nése keni dyshime: Konsultohuni me shitésin
e STIHL.
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19 Riparimi
19.1  Riparimi i kositéses sé barit

dhe i baterisé

Pérdoruesi nuk mund ta riparojé veté kositésen e
barit, thikén dhe bateriné.
> Nése kositésja e barit apo thika éshté e

19 Riparimi

> Nése bateria ka defekt apo éshté e démtuar:
Ndérroni bateriné.

> Nése shenjat treguese jané té palexueshme
apo té démtuara: Mund t'i ndérroni shenjat
treguese prané njé shitési té STIHL.

démtuar: Mos e pérdorni kositésen e barit apo
thikén dhe kérkoni shitésin e STIHL.

20 Ménjanoni pengesat

20.1 Zgjidhja e problemeve me kositésen e barit ose bateriné
Problemi Llambat LED |Shkaku Zgjidhja
né bateri
Kositésja e barit |1 llambé& LED |Ka réné shumé niveli i |> Karikoni bateriné.
nuk fillon nga pulson né té baterisé.
puna kur ndizet. [gjelbér.
1 llambé LED |Bateria éshté shumé (> Higni ¢celésat e sigurisé.
ndizet né té e ngrohté ose e > Higni bateriné.
kuge. ftohté. > Léreni bateriné té ftohet ose té ngrohet.
3 llamba pul- Ka njé avari me kosi- |> Higni ¢elésat e sigurisé.
sojné né té tésen e barit. > Higni bateriné.
kuge. > Pastroni kontaktet elektrike né folené e
baterive.
> Vendosni bateriné.
> Ndizni kositésen e barit.
> Nése 3 llambat LED vazhdojné té pul-
sojné né té kuge: Mos e pérdorni kosité-
sen e barit dhe kontaktoni me shitésin e
STIHL.
3 llamba LED ([Kositésja e barit éshté [> Higni ¢celésat e sigurisé.
ndizen né té shumé e nxehté. > Higni bateriné.
kuge. > Léreni kositésen e barit té ftohet.
4 llamba pul- Ka njé problem me > Higeni bateriné dhe futeni sérish.
sSojné né té bateriné. > Ndizni kositésen e barit.
kuge. > Nése 4 llambat LED vazhdojné té pul-

sojné né té kuge: Mos e pérdorni bater-
iné dhe konsultohuni me shitésin e
STIHL.

Lidhja elektrike mes
kositéses sé barit dhe
baterisé éshté ndér-
preré.

>

Higni celésat e sigurisé.

Higni bateriné.

Pastroni kontaktet elektrike né folené e
baterive.

Vendosni gelésin e sigurisé.

Vendosni bateriné.

Kositésja e barit ose
bateria jané té lagura.

Higni celésat e sigurisé.

Higni bateriné.

Pastrojeni kositésen e barit.

Léreni kositésen e barit ose bateriné té
thahen.

Rezistenca né thiké
éshté shumé e
madhe.

Caktoni lartési mé té madhe prerjeje.
Kalojeni kositésen e barit né bar mé té
ulét.

Zona pérreth thikés
éshté bllokuar.

>

Pastrojeni kositésen e barit.

Nuk funksionon
njésia e motorit.

Ka njé problem me
njésiné e motorit.

>

Konsultohuni me shitésin e STIHL.
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Problemi Llambat LED |Shkaku Zgjidhja
né bateri
Kositésja e barit |3 llamba LED |Kositésja e barit éshté |> Higni ¢celésat e sigurisé.
fiket gjaté punés. |ndizen né té shumé e nxehté. > Higni bateriné.
kuge. > Léreni kositésen e barit té ftohet.
> Pastrojeni kositésen e barit.
> Mos e ndizni shumé shpesh né kohé té
shkurtér kositésen e barit.
> Nése njésia e motorit éshté e ndezur:
Fikni motorin.
> Nése njésia e motorit &shté e fikur: Lév-
izni pérpara mé ngadalé.
> Caktoni lartési mé té madhe prerjeje.
> Kositeni mé ulét barin.
Thika éshté e bllo- > Higni celésat e sigurisé.
kuar. > Higni bateriné.
> Pastrojeni kositésen e barit.
Ka njé problem elek- |> Higeni bateriné dhe futeni sérish.
trik. > Ndizni kositésen e barit.
Kositésja e barit Eshté liruar vida e > Shtréngojeni miré vidén.
dridhet shumé thikés.
gjaté punés.
Thika nuk éshté e bal- |> Mpriheni dhe balancojeni thikén.
ancuar si¢ duhet.
Koha e punés sé Bateria nuk éshté e > Karikojeni plotésisht bateriné.
kositéses s€ barit karikuar plotésisht.
éshté shumé e
shkurtér.
Bateria ka marré fund. [> Ndérroni bateriné.
Zona pérreth thikés > Pastrojeni kositésen e barit.
éshté bllokuar.
Thika éshté topitur > Mpriheni dhe balancojeni thikén.
ose konsumuar.
Rezistenca né thiké |> Nése njésia e motorit éshté e ndezur:
éshté shumé e Fikni motorin.
madhe. > Nése njésia e motorit éshté e fikur: Lév-
izni pérpara mé ngadalé.
> Caktoni lartési mé té madhe prerjeje.
> Kositeni mé ulét barin.
Bateria ngec kur Jané ndotur vjaskat  [> Pastrojeni kositésen e barit.
vendoset né ose kontaktet elektrike
folené e vet. né folené e baterisé.
Karikimi nuk fil- |1 llambé LED [Bateria éshté shumé |> Léreni bateriné né karikues.
lon pas ven- ndizet né té e ngrohté ose e Karikimi fillon vetiu sapo té arrihet diapa-
dosjes sé bater- |kuge. ftohté. zoni i lejuar i temperaturave.

isé né karikues.

Bari nuk pritet si¢
duhet ose éshté i
verdhé.

Thika éshté topitur
ose konsumuar.

> Mpriheni dhe balancojeni thikén.

Rezistenca né thiké
éshté shumé e
madhe.

> Nése njésia e motorit &shté e ndezur:
Fikni motorin.

> Nése njésia e motorit &shté e fikur: Lév-

izni pérpara mé ngadalé.

Caktoni lartési mé té madhe prerjeje.

Kositeni mé ulét barin.

vy
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21 Té dhénat teknike

21.1  Korrése bari STIHL RMA 443.2
VC, RMA 443.2 PV,

RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV

Bateria e lejuar: STIHL AP

— Pesha pa bateri:

— RMA 443.2 VC: 23,4 kg

— RMA 443.2 PV: 23,6 kg

— RMA 448.2 VC: 24,4 kg

— RMA 448.2 PV: 24,6 kg

Pérmbajtja maksimale e shportés sé barit: 55 |

— Gjerésia e prerjes:

— RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV: 41 cm
— RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV: 46 cm

— Shpeijtésia e rrotullimit: 3150 min-!

— Shpejtésia né modalitetin ECO: 2800 min’

— shpejtésia minimale e |évizjes: 2,0 km/oré
shpejtésia maksimale e lévizjes (n€ varési té
baterisé sé pérdorur):

— me AP 100: 3,0 km/oré
— me AP 200: 3,7 km/oré
— me AP 300: 4,5 km/oré

Afati pércaktohet te www.stihl.com/battery-life .

21.2 Thika

— Trashésia minimale a: 2 mm
— Gjerésia minimale b: 55 mm
— Kéndi i mprehjes c: 30°

21.3 Bateri STIHL AP

— Bateri-Teknologji Jon-Litium

— Tensioni: 36 V

Kapaciteti né Ah: shihe Pllakén e perfomancés
Energjia né Wh: shihe Pllakén e perfomancés
Pesha né kg: shihe Pllakén e perfomancés
Temperatura e lejuar e ambientit pér
pérdorimin dhe ruajtjen: - 10 °C deri + 50 °C
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21.4  Vlerat e zérit dhe té dridhjeve

RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV

Vlera K pér nivelin e presionit té& zérit éshté

2 dB(A). Vlera K pér nivelin e fugisé sé zérit

éshté 1,2 dB(A). Vlera K pér vlerén e dridhjeve

éshté 1,10 m/s2.

— Niveli i presionit t& zé&rit Ly t€ matur sipas EN
60335-2-77: 77 dB(A)

— Niveli i garantuar i fugisé sé zérit Lyyag matur
sipas 2000/14/EC / S.l. 2001/1701: 91 dB(A)

— Vlera e dridhjeve ay, e matur sipas EN 20643,
EN 60335-2-77, Dorezat mbajtése: 2,20 m/s?

RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV

Vlera K pér nivelin e presionit té zérit éshté

2 dB(A). Vlera K pér nivelin e fugisé sé zérit

éshté 1,2 dB(A). Vlera K pér vlerén e dridhjeve

éshté 0,9 m/s2.

— Niveli i presionit t& zé&rit Ly t& matur sipas EN
60335-2-77: 82 dB(A)

— Niveli i garantuar i fugisé sé zérit Lyyag matur
sipas 2000/14/EC / S.l. 2001/1701: 95 dB(A)

— Vlera e dridhjeve ay, e matur sipas EN 20643,
EN 60335-2-77, Dorezat mbajtése: 1,8 m/s?

Vlerat e pércaktuara té dridhjeve jané matur
sipas metodés sé standardizuar té kontrollit dhe
mund té€ pérdoren pér krahasimin e pajisjeve
elektronike. Vlerat konkrete té€ dridhjeve mund té
ndryshojné nga vlerat e pércaktuara, né varési té
rastit t& pérdorimit. Vlerat e pércaktuara té
dridhjes mund té pérdoren pér njé vlerésim
fillestar t& ngarkesés sé dridhjeve. Ngarkesa
konkrete e dridhjeve duhet vlerésuar. Mund té
merren parasysh edhe rastet kur pajisja elektrike
éshté fikur, si dhe ato né té cilat €shté e ndezur,
po punon pa ngarkeseé.

Informacioni pér pajtueshmériné me direktivén
pér dridhjet, 2002/44/EC dhe S.I. 2005/1093
ndodhet né www.stihl.com/vib .

215 REACH

REACH pércakton njé rregullore t&€ KE pér
regjistrimin, vlerésimin dhe miratimin e
kimikateve.

Informata pér plotésimin e rregullores REACH
mund ti gjeni né www.stihl.com/reach.
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22 Pjesé kémbimi dhe aksesoré

22 Pjesé kémbimi dhe
aksesoré

Pjesét e kémbimit dhe
aksesorét

STIHL Kéto simbole tregojné pjesét origjinale
&), té kémbimit t& STIHL dhe aksesorét
‘ origjinalé té& STIHL.

221

STIHL rekomandon té pérdorni pjesé kémbimi
origjinale t&€ STIHL dhe aksesoré origjinalé té
STIHL.

Pjesét e kémbimit dhe aksesorét nga prodhues
té tjeré nuk mund té vlerésohen nga STIHL pér
sa u pérket besueshmeérisé, sigurisé dhe
pérshtatshmérisé pavarésisht monitorimit té
vazhduar té tregut, si dhe STIHL nuk mund té
garantojé pér pérdorimin e tyre.

Pjesét origjinale t& kémbimit t& STIHL dhe
aksesorét origjinalé té STIHL ofrohen nga
shitésit e posagém té STIHL.

222 Pjesé té réndésishme rezervé
— Thiké RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV:
6338 702 0130
— Thiké RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV:
6358 702 0115
— Vida e thikés: 9008 319 9028
— Rondela: 0000 702 6600

23 Deponimi

23.1 Hedhja e kositéses sé barit

Informacioni i hedhjes mund té merret prané

shitésit t& STIHL.

» Kositéset e barit, thikat dhe aksesorét e
paketimin hidhini né ményré qé nuk démton
mjedisin.

24 Deklarata konform BE

241 Korrése bari STIHL RMA 443.2
VC, RMA 443.2 PV,
RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV
STIHL Tirol GmbH

Hans Peter Stihl-Stral’e 5
6336 Langkampfen

Osterreich

deklaron me pérgjegjésiné e saj té vetme se

— Lloji i konstruksionit: Korrése bari me
akumulator

— Emrii markés: STIHL
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— Tipi: RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV,
RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV
Gjerésia e prerjes:
— RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV: 41 cm
— RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV: 46 cm
Identifikimi i serisé:
— RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV: 6338
— RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV: 6358

pajtohet me dispozitat pérkatése té direktivave
2000/14/EC, 2006/42/EC, 2014/30/EU dhe
2011/65/EU, dhe éshté zhvilluar e prodhuar né
pérputhje me datén pérkatése té prodhimit,
versionet e vlefshme té standardeve té
méposhtme né datén e prodhimit: EN 60335-1,
EN 60335-2-77, EN 55014-1 dhe EN 55014-2.

Organi i notifikuar kompetent:
TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystralRe 2
90431 Nirnberg, DE
Pér té pércaktuar nivelin e matur dhe té
garantuar té fuqisé sé zérit, jané kryer
procedurat né pérputhje me direktivén
2000/14/EC, shtojca VIII.
— Niveli i matur i fugisé sé zérit RMA 443.2 VC,
RMA 443.2 PV: 90,2 dB(A)
— Niveli i garantuar i fugisé sé zérit
RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV: 91 dB(A)
— Niveli i matur i fugisé sé zérit RMA 448.2 VC,
RMA 448.2 PV: 94,2 dB(A)
— Niveli i garantuar i fugisé sé zérit
RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV: 95 dB(A)

Dokumentacioni teknik ruhet te STIHL Tirol
GmbH.

Viti prodhimit dhe numri i serisé i makinerisé
pércaktohen mbi korrésen e barit.

Langkampfen, 02.01.2020
STIHL Tirol GmbH

pérfagésuar nga %(' é ‘ é\

Matthias Fleischer, drejtor i Kérkim-Zhvillimit

fmmwmw dpw
pérfagésuar nga

Sven Zimmermann, drejtor i Kontrollit t€ Cilésisé
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25 UKCA-
Konformitatserklarung

25.1 Korrése bari STIHL RMA 443.2

VC, RMA 448.2VC

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Stralte 5
6336 Langkampfen

Osterreich

deklaron me pérgjegjésiné e saj té vetme se
— Lloji i konstruksionit: Korrése bari me
akumulator
— Emrii markés: STIHL
— Tipi: RMA 443.2 VC, RMA 448.2 VC
Gjerésia e prerjes:
— RMA 443.2VC: 41 cm
— RMA 448.2 VC: 46 cm
Identifikimi i serisé:
— RMA 443.2 VC: 6338
— RMA 448.2 VC: 6358

pajtohet me dispozitat pérkatése té rregullores
britanike “Noise Emission in the Environment by
Equipment for use Outdoors Regulations 2001,
Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008,
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016”
dhe “The Restriction of the Use of Certain
Hazardous Substances in Electronic Equipment
Regulations 2012”, dhe éshté zhvilluar dhe
prodhuar né pérputhje me versionet e
standardeve t& méposhtme né zbatim né datén e
prodhimit: EN 60335-1, EN 60335-2-77,

EN 55014-1 dhe EN 55014-2.

Organi i notifikuar kompetent:
TUV Rheinland UK LTD
1011 Stratford Road
Solihull, B90 4BN
Pér té pércaktuar nivelin e matur dhe té
garantuar té fugisé sé zérit, éshté pérdorur
rregullorja britanike “Noise Emission in the
Environment by Equipment for use Outdoors
Regulations 2001, Schedule 11”.
— Niveli i matur i fugisé sé zérit RMA 443.2 VC:
90,2 dB(A)
— Niveli i garantuar i fugisé sé zérit
RMA 443.2 VC: 91 dB(A)
— Niveli i matur i fugisé sé zérit RMA 448.2 VC:
94,2 dB(A)
— Niveli i garantuar i fugisé sé zérit
RMA 448.2 VC: 95 dB(A)

Dokumentacioni teknik ruhet te STIHL Tirol
GmbH.
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Viti prodhimit dhe numri i serisé i makinerisé
pércaktohen mbi korrésen e barit.

Langkampfen, 02.11.2021
STIHL Tirol GmbH

pérfagésuar nga %[' é ‘ L

Matthias Fleischer, drejtor i Kérkim-Zhvillimit

fmmwmw dp\/"*
pérfagésuar nga

Sven Zimmermann, drejtor i Kontrollit t& Cilésisé
26 Udhézimet e sigurisé pér
kositéset e barit

26.1 Hyrje

Ky kapitull pérshkruan udhézimet e pérgjithshme
té sigurisé té paraformuluara né standardin EN
60335-2-77, shtojca EE pér kositéset e barit me
funksionim elektrik.

A PARALAJMERIM

= | exoni té gjitha udhé&zimet e sigurisé,
udhézimet e tjera, ilustrimet dhe té dhénat
teknike gé jepen me kété kositése bari.
Mosndjekja e udhézimeve t&€ méposhtme
mund té sjellé incidente elektroshoku, zjarri
dhe/ose éndimi té réndé. Ruaijini diku té gjitha
udhézimet e sigurisé dhe t& tjera pér pérdorim
né té ardhmen.

26.2  Trajnimi

a) Lexojini me kujdes udhézimet e pérdorimit.
Ambientohuni me elementet funksionale dhe
me pérdorimin e duhur té& makinerisg;

b) Mos lini kurré ta pérdorin kositésen e barit
fémijét apo persona té tjeré qé nuk i diné
udhézimet e pérdorimit. Rregulloret vendase
mund té pércaktojné moshén minimale té
pérdoruesit;

c¢) Mos kositni kurré nése pérreth keni njeréz,
sidomos fémij€, apo kafshé;

d) Kini parasysh se operatori apo pérdoruesi
mban pérgjegjési pér aksidentet me persona
té tjeré né pronén e vet.

0478-131-9848-B
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26.3 Masat paraprake

a) Kur pérdorni makineriné mbani gjithnjé képucé
té forta dhe pantallona té gjata. Mos e
pérdorni makineriné zbathur apo me sandale
té lehta. Evitoni mbajtjen e rrobave té lirshme
apo té cilave u varen lidhése e rripa.

b) Kontrolloni terrenin ku pérdoret makineria dhe
higni té gjitha sendet gé mund té kapen e
flaken tej nga makineria.

c) Pérpara pérdorimit, kontrolloni gjithnjé me sy
nése thikat prerése, bulonat shtréngues dhe i
gjithé grupi prerés jané té konsumuar apo té
démtuar. Thikat prerése dhe bulonat
shtréngues gé mund té jené konsumuar dhe
démtuar duhet t& ndérrohen sé bashku pér té
ruajtur balancén. Duhen ndérruar dhe shenjat
treguese gé mund té jené konsumuar apo
démtuar.

26.4 Manovrimi

a) Kositni vetém né dritén e dités ose me ndrigim
té miré artificial.

b) Nése éshté e mundur, pérdorimi i pajisjes
duhet té evitohet né bar té lagur.

c) Sigurohuni té keni géndrim té miré né
pjerrésira.

d) Punoni me makineriné vetém né ritém ecjeje.
e) Kositni pérgjaté pjerrésisé dhe jo lart e poshté
saj.

f) Béni sidomos kujdes kur ndryshoni drejtimin e
ecjes mbi pjerrésité.

g) Mos kositni né pjerrési shumé té forta.

h) Béni sidomos kujdes kur ktheheni mbrapsht
me kositésen ose kur e sillni nga vetja.

=

Ndalojini thikat prerése kur kositésja e barit
duhet anuar pér transportim mbi sipérfage té
ndryshme nga bari dhe kur duhet Iévizur drejt
apo nga zona pér t'u kositur.

j) Mos e pérdorni kurré kositésen e barit me
mbrojtése apo rrjeta mbrojtése defektive apo
pa i vendosur pajimet mbrojtése, p.sh.
devijues dhe/ose pajisje pér kapjen e barit.

k) Ndizeni ose shtypni ¢elésin e ndezjes me
kujdes, né pérputhje me udhézimet e
prodhuesit. Siguroni distancé té mjaftueshme
midis kémbéve dhe thikave prerése.

1) Kur e ndizni ose vini né puné motorin,
kositésja e barit nuk duhet té jeté e anuar,
pérve¢ nése duhet ngritur né vijim gjaté
punés. Né kété rast, anojeni pér sa éshté
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absolutisht e nevojshme dhe ngrijini vetém
anén qgé sheh larg pérdoruesit.

m Mos e nisni motorin kur ndodheni pérpara
) kanalit shkarkues.

n) Mos i vendosni kurré duart apo kémbét mbi
apo nén pjesét rrotulluese. Qéndroni gjithnjé
larg daljes sé shkarkimit.

0) Mos e ngrini apo mbani kurré kositésen e barit
me motorin né puné.

p) Fikeni motorin dhe higni ¢elésin e ndezjes.
Sigurohuni gé té gjitha pjesét l1évizése té jené
térésisht té palévizshme:

— sa heré qé largoheni nga kositésja e barit;

— pérpara se té higni bllokuesit apo té pastroni
bllokimet né kanalin e shkarkimit;

— pérpara se té kontrolloni, pastroni apo
punoni me kositésen e barit;

— nése éshté goditur ndonjé send i huaj.
Kontrolloni pér démtim té kositéses sé barit
dhe kryeni riparimet e nevojshme pérpara
rinisjes nga puna dhe pérdorimit té
kositéses sé barit.

Nése kositésja e barit fillon té dridhet me forcé

té pazakonté, nevojitet njé kontroll i

menjéhershém.

— kontrolloni pér démtime;

— kryeni riparimet e nevojshme pér pjesét e
démtuara;

— sigurohuni gé té gjitha dadot, bulonat dhe
vidat té jené té shtrénguara si¢ duhet.

26.5 Mirémbaijtja dhe ruajtja

a) Sigurohuni gé té gjitha dadot, bulonat dhe
vidat té jené té shtrénguara miré dhe gé njésia
té jeté né gjendje té sigurt pune.

b) Kontrollojeni rregullisht kapésen e barit pér
konsumim apo humbje té funksioneve.

c) Pér arsye sigurie, ndérrojini pjesét e
konsumuara apo té€ démtuara.

d) Sigurohuni gé né makinerité me disa thika
prerése, lévizja e thikés prerése té mund té
sjellé rrotullimin e thikave té tjera prerése.

e) Kur e konfiguroni makinering, sigurohuni qé té
mos ju kapen gishtat mes thikave prerése né
|évizje dhe pjeséve té palévizshme té
makinerisé.

f) Léreni motorin té ftohet pérpara se ta fikni
makineriné.

g) Kur u béni mirémbaijtje thikave prerése,
sigurohuni gé t&€ mund té Iévizin edhe kur u
fiket burimi i energjisé.
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h) Pér arsye sigurie, ndérrojini pjesét e
konsumuara apo té€ démtuara. Pérdorni vetém
pjesé origjinale kémbimi dhe aksesoré
origjinalé.
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1 Przedmowa
Szanowni Panstwo,

dziekujemy za zakup produktu marki STIHL.
STIHL projektuje i produkuje urzadzenia o naj-
wyzszej jakosci, ktére w petni spetniajg oczeki-
wania klientow. Produkowane przez nas urzg-
dzenia wyrézniajg sig najwyzsza niezawodnoscig
nawet w najcigzszych warunkach pracy.

Marka STIHL to rowniez najwyzszej klasy
obstuga klienta. Nasi sprzedawcy oferujg
fachowe doradztwo, pomoc w doborze odpo-
wiednich produktéw oraz kompleksowe wsparcie
techniczne.

210

Firma STIHL przywigzuje szczegdlng wage do
zrownowazonego rozwoju i ochrony $srodowiska.
Celem niniejszej instrukcji obstugi jest zapewnie-
nie bezpiecznej i przyjaznej dla Srodowiska eks-
ploatacji produktu STIHL przez dtugi okres uzyt-
kowania.

Dziekujemy Panstwu za zaufanie. Zyczymy
satysfakcji z uzytkowania produktu marki STIHL.

(e db

Dr Nikolas Stihl

WAZNE! PRZECZYTAC PRZED UZYCIEM
| ZACHOWAC.

2 Informacje o instrukcji uzyt-
kowania
2.1 Obowigzujace dokumenty

Niniejsza instrukcja obstugi jest oryginalng
instrukcjg obstugi Producenta wedtug dyrektywy
WE 2006/42/EC.

Obowigzujg lokalne przepisy bezpieczenstwa.
> Oprocz tej instrukcji obstugi nalezy doktadnie
zapoznac sie z nastepujacymi dokumentami i
je przechowywac:
— Wskazowki bezpieczenstwa dot. akumula-
tora STIHL AP
— Instrukcja obstugi tadowarek STIHL AL 101,
300, 500
— Informacja bezpieczenstwa dotyczgca aku-
mulatoréw STIHL i urzadzen z zamontowa-
nym akumulatorem: www.stihl.com/safety-
data-sheets

22 Ostrzezenia w tresci instrukc;ji

A NEsezPECZENSTWO

m Ten piktogram oznacza bezposrednie zagro-
zenie powaznym lub wrecz $miertelnym
wypadkiem.
> Oznaczone nim srodki moga zapobiec

powaznemu lub $miertelnemu wypadkowi.

A ostrzezENE

m Ten piktogram oznacza mozliwe zagrozenie
powaznym lub wrecz $miertelnym wypadkiem.
> Oznaczone nim $rodki moga zapobiec

powaznemu lub $miertelnemu wypadkowi.

0478-131-9848-B
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3 Przeglad

WSKAZOWKA

® Ten piktogram oznacza potencjalne zagroze-
nie szkodami w mieniu.
> Oznaczone nim $rodki mogg zapobiec
szkodom w mieniu.

2.3 Symbole w tekscie

”.lu Ten symbol odsyta do rozdziatu niniejszej
== instrukcji obstugi.

3 Przeglad

3.1 Kosiarka i akumulator

1 Przycisk blokady
Przycisk blokady — wraz dzwignig koszenia —
stuzy do wigczania i wytgczania nozy.
2 Dzwignia koszenia
Dzwignia koszenia — wraz z przyciskiem blo-
kady — stuzy do witgczania i wytgczania nozy.
3 Uchwyt kierujgcy
Uchwyt kierujacy stuzy do przytrzymywania,
prowadzenia i transportu kosiarki.
4 Dzwignia napedu két
Dzwignia napedu kot wigcza i wytgcza naped
kot.
5 Dzwignia
Dzwignia stuzy do ustawienia predkosci
napedu kot

0478-131-9848-B
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6 Wskaznik napelnienia kosza
Wskaznik napetnienia wskazuje napetnienie
kosza na trawe.

7 Kosz na frawe
Kosz na trawe zbiera skoszong trawe.

8 Osfona wyrzutu

Ostona wyrzutu zamyka kanat wyrzutowy.
Dzwignia

Dzwignia stuzy do ustawiania wysokosci
koszenia.

10 Uchwyt
Uchwyt stuzy do przytrzymania kosiarki pod-
czas regulacji wysokosci koszenia oraz do
transportu kosiarki.

11 Pokrywa
Pokrywa ostania akumulator i kluczyk zabez-
pieczajacy.

12 Uchwyt transportowy
Uchwyt transportowy stuzy do transportu
kosiarki.

13 Dzwignia
Dzwignia stuzy do ustawiania i sktadania uch-
wytu kierujgcego.

14 Akumulator
Akumulator stuzy do zasilania kosiarki.

15 Przycisk
Przycisk wtacza diody LED na akumulatorze.
16 Diody LED

Diody LED wskazujg natadowanie i usterki
akumulatora.

17 Komora akumulatora
W komorze akumulatora miesci sie akumula-
tor.
18 Wytacznik ECO
Wytacznik ECO wigcza i wytgcza tryb ECO.
19 Kluczyk zabezpieczajacy
Kluczyk zabezpieczajgcy wigcza kosiarke.

20 Dzwignia blokady przytrzymuje akumulator w
komorze.

RMA 443.2 PV, RMA 448.2 PV:

21 Komora akumulatora
W komorze akumulatora miesci sie drugi aku-
mulator.

RMA 443.2 VC, RMA 448.2 VC:

21 Komora transportowa
W komorze transportowej miesci sie akumu-
lator zamienny.

©

# Tabliczka znamionowa z numerem maszyny
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3.2 Symbole

Symbole moga zosta¢ umieszczone na kosiarce
oraz akumulatorze i majg nastepujgce znacze-
nie:
w Symbol ten oznacza kluczyk zabezpie-
czajacy.
=) _ Symbol ten oznacza gniazdo kluczyka.

Symbol ten oznacza wytgcznik ECO.

i

EC!

Symbol ten oznacza dzwignie do usta-
~ )). wiania wysokosci koszenia.

Symbol ten informuje o ciezarze
kosiarki bez akumulatora.

Dioda LED $wieci na czerwono. Aku-
mulator jest zbyt ciepty lub zbyt zimny.

Cztery diody LED migajg na czerwono.
W akumulatorze wystepuje usterka.

Gwarantowany poziom mocy akustycz-
Lwa nej wedtug dyrektywy 2000/14/EC, w
dB(A), aby umozliwi¢ poréwnanie emi-
sji hatasu przez maszyny.
Warto$¢ obok symbolu informuje o zawar-
tosci energii w akumulatorze wedtug spe-
cyfikacji producenta ogniwa. Podczas eks-
ploatacji dostepna zawarto$¢ energii jest
mniejsza.

Nie wolno utylizowa¢ maszyny z odpadami
komunalnymi.

ORI O Wigczanie i wytgczanie nozy.

©

(=]

Ustawianie predkosci jazdy.

@ W tej pozycji kosiarka jedzie z najwigk-
szg predkoscia.

<> W tej pozycji kosiarka jedzie z naj-
mniejsza predkoscia.

212

4 Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy

4  Wskazéwki dotyczace bez-
pieczenstwa pracy
4.1 Symbole ostrzegawcze

Znaczenie symboli ostrzegawczych na kosiarce
lub akumulatorze:

Zwroci¢ uwage na wskazowki i srodki
dotyczace bezpieczenstwa.

Zapozna¢ sie dokfadnie z instrukcja
obstugi i jg przechowywac.

Uwazac¢ na obiekty, ktére moga zostac
odrzucone - zachowac odlegtosc i
zabezpieczy¢ przed dostepem os6b
postronnych.

Nie dotyka¢ obracajacego sie noza.

Wyja¢ akumulator podczas przerw w
pracy, transportu, przechowywania,
konserwacji lub naprawy.

Wyciggac kluczyk zabezpieczajgcy
podczas przerw w pracy, transportu,
przechowywania, konserwacji lub
naprawy.

Zachowywac bezpieczny odstep.

i QBPOP>

Chroni¢ akumulator przed wysokg tem-
peraturg i ogniem.

@5

Nie zanurza¢ akumulatora w cieczach.

rt

Nie przekracza¢ dopuszczalnego
zakresu temperatury akumulatora.

4.2 Uzytkowanie zgodne z prze-

znhaczeniem

Kosiarka STIHL RMA 443 VC, RMA 443 PV,
RMA 448 VC lub RMA 448 PV stuzy do koszenia
suchej trawy.

Kosiarka jest zasilana napieciem z akumulatora
STIHL AP.

0478-131-9848-B



4 Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy

A OSTRZEZENIE

m Akumulatory, ktére nie zostaty zaakceptowane
do kosiarki przez firme STIHL, mogg spowo-
dowac pozary lub eksplozje. Mozliwo$¢ odnie-
sienia powaznych ran przez osoby lub $mierci
oraz wystgpienia szkéd materialnych.
> Stosowac kosiarke z akumulatorem

STIHL AP.

m Eksploatacja kosiarki lub akumulatora nie-
zgodnie z przeznaczeniem moze spowodowac
powazne obrazenia ciata lub $mier¢ os6b oraz
szkody materialne.
> Uzytkowac kosiarke i akumulator w spos6b

opisany w niniejszej instrukcji obstugi.

4.3 Wymagania dotyczace uzyt-
kownika

A OSTRZEZENIE

m Uzytkownicy, ktérzy nie zostali poinstruowani,
nie sg w stanie rozpoznac ani oszacowac
zagrozen spowodowanych przez kosiarke i
akumulator. Mozliwo$¢ powaznego zranienia
lub $mierci uzytkownika albo innych oséb.

> Zapozna¢ sie dokfadnie z instrukcja
obstugi i jg przechowywac.

> W przypadku przekazywania innej osobie
kosiarki lub akumulatora wraz z urzadze-
niem nalezy przekazac¢ instrukcje obstugi.

> Uzytkownik musi spetni¢ nastepujace
wymagania:

— Uzytkownik powinien by¢ wypoczety.

— Uzytkownik powinien by¢ zdolny pod
wzgledem fizycznym, sensorycznym
oraz psychicznym do obstugi kosiarki i
akumulatora oraz wykonywania pracy.
Jezeli uzytkownik jest do tego zdolny w
ograniczonym zakresie pod wzgledem
fizycznym, sensorycznym lub psychicz-
nym, to moze wykonywac prace za
pomocg maszyny tylko pod nadzorem
odpowiedzialnej osoby lub po instruk-
tazu przeprowadzonym przez te osobe.

— Uzytkownik potrafi rozpoznac i oszaco-
wac zagrozenia spowodowane przez
kosiarke i akumulator.

— Uzytkownik powinien by¢ swiadomy
swojej odpowiedzialnosci za wypadki i
szkody.

— Uzytkownik powinien by¢ petnoletni lub
odbywac nauke zawodu pod nadzorem
zgodnie z krajowymi przepisami.

0478-131-9848-B
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— Uzytkownik powinien zosta¢ poinstruo-
wany przez Autoryzowanego Dealera
STIHL lub odpowiedniego specjaliste
przed pierwszym uzyciem kosiarki.

— Uzytkownik nie moze byé pod wptywem
alkoholu, lekéw lub narkotykéw.

> W razie watpliwosci odwiedzi¢ Autoryzowa-
nego Dealera STIHL.

4.4 Odziez robocza i sprzet

ochronny

A OSTRZEZENIE

m Podczas pracy przedmioty mogg zostac

odrzucone do gory z duza predkoscig. Uzyt-

kownik moze zostac zraniony.

> Nalezy nosi¢ dtugie spodnie z odpornego
materiatu.

Podczas pracy moze wzbi¢ sie pyt. Wdychanie

pytu moze spowodowac pogorszenie zdrowia i

reakcje alergiczne.

> Jezeli wzbija sie pyt: Zaktada¢ maske prze-
ciwpytows.

Nieodpowiednia odziez robocza moze zacze-

pi¢ sie o drewno, zarosla lub kosiarke. Uzyt-

kownicy bez odpowiedniej odziezy roboczej
moga odnies¢ powazne obrazenia ciata.

» Zakfada¢ dobrze przylegajgca odziez robo-
cza.

> Zdjac¢ szaliki i ozdoby.

Podczas czyszczenia, konserwagciji i transportu

uzytkownik moze dotkng¢ noza. Uzytkownik

moze zostac zraniony.

> Nalezy nosi¢ rekawice ochronne z odpor-
nego materiatu.

Uzytkownik noszacy nieodpowiednie obuwie

moze sie poslizgng¢. Uzytkownik moze zostac

zraniony.

» Zakftada¢ mocne, zamkniete i nieslizgajgce
sie obuwie.

Podczas ostrzenia noza mogg zostac¢ odrzu-

cone czasteczki materiatu. Uzytkownik moze

zostac zraniony.

» Zakfada¢ dobrze przylegajgce okulary
ochronne. Odpowiednie okulary ochronne
sg testowane zgodnie z normg EN 166 lub
przepisami krajowymi i z odpowiednim
oznaczeniem sg dostgpne w handlu.

> Nalezy nosi¢ rekawice ochronne z odpor-
nego materiatu.
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4.5 Stanowisko pracy i otoczenie
451 Kosiarka

A OSTRZEZENIE

m Osoby postronne, dzieci i zwierzgta moga nie
potrafi¢ rozpoznac i oceni¢ zagrozen spowo-

4 Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy

czynnikéw $rodowiskowych moze ulec zapto-
nowi lub eksplodowaé. Mozliwo$¢ powaznego
zranienia os6b oraz wystgpienia szkéd mate-
rialnych.

> Chroni¢ akumulator przed wysoka
temperaturg i ogniem.
> Nie wrzuca¢ akumulatora do ognia.

dowanych przez kosiarke i przedmioty odrzu-
cane do gory. Mozliwos$é odniesienia powaz-
nych obrazen ciata przez osoby postronne,
dzieci i zwierzeta oraz wystgpienia szkod

materialnych. . . .
> Osoby postronne, dzieci i zwierzeta ~ lgllgczr?nurzac akumulatora w cie-
@ powinny przebywac¢ w bezpiecznej zacn.

Whktadac i przechowywa¢ akumulator
w zakresie temperatury miedzy - 10
a+50°C.

odlegtosci od obszaru roboczego.

» Zachowaé bezpieczng odlegtosé od przed- » Zachowac¢ odpowiednig odlegtos¢ akumula-
miotow. tora od metalowych przedmiotow.

> Nie naraza¢ akumulatora na dziatanie
wysokiego cisnienia.
> Nie naraza¢ akumulatora na dziatanie

> Nie pozostawia¢ kosiarki bez nadzoru.
> Nalezy wyeliminowa¢ mozliwo$¢ zabawia-
nia sie kosiarka przez dzieci.

= Kosiarka nie jest zabezpieczona przed woda. mikrofal. o
W przypadku pracy podczas deszczu lub w > Chron!c akumulator przed chemikaliami i
wilgotnym $rodowisku moze dojsé do poraze- solami.
nia prgdem elektrycznym. Uzytkownik moze 4.6 Bezpieczny stan
odnies¢ obrazenia ciata, a kosiarka moze zos- :
ta¢ uszkodzona. 4.6.1 Kosiarka

> Nie wykonywa¢ pracy podczas deszczu ani
w wilgotnym srodowisku.
> Nie kosi¢ wilgotnej trawy.

m Elektryczne elementy kosiarki moga iskrzy¢.
W tatwopalnym lub wybuchowym $rodowisku
iskry moga by¢ przyczyng pozarow lub eks-
plozji. Mozliwo$¢ odniesienia powaznych ran
przez osoby lub $mierci oraz wystgpienia
szkdd materialnych.
> Nie wykonywa¢ pracy w srodowisku fatwo-

palnym i wybuchowym.

452 Akumulator

A OSTRZEZENIE

m Osoby postronne, dzieci i zwierzeta nie sg w
stanie rozpoznac ani oceni¢ zagrozen spowo-
dowanych przez akumulator. Mozliwo$¢
powaznego zranienia oséb postronnych,
dzieci i zwierzat.
> Osoby postronne, dzieci i zwierzeta

powinny przebywaé w bezpiecznej odleg-
tosci.
> Nie pozostawia¢ akumulatora bez nadzoru.
> Nalezy zadbac, aby dzieci nie zabawiaty sig
akumulatorem.

® Akumulator nie jest zabezpieczony przed
wszystkimi czynnikami srodowiskowymi. Aku-
mulator narazony na dziatanie okreslonych

Kosiarka zapewnia bezpieczenstwo, gdy spet-

nione sg nastepujgce warunki:

— Kosiarka nie jest uszkodzona.

— Kosiarka jest czysta i sucha.

— Elementy obstugi dziatajg i nie zostaty zmody-
fikowane.

— NoOz jest prawidlowo zamontowany.

— Zamontowane sg oryginalne akcesoria STIHL
do tej kosiarki.

— Akcesoria zostaty prawidtowo zamontowane.

A OSTRZEZENIE

m Elementy, ktére nie zapewniajg bezpiecznej
pracy, moga nie dziata¢ prawidtowo, a urzg-
dzenia zabezpieczajgce moga zostac wytg-
czone. Osoby mogg zosta¢ powaznie zranione
lub poniesc¢ $mierc.
> Wykonywac¢ prace przy pomocy nieuszko-
dzonej kosiarki.

> Jezeli kosiarka jest zabrudzona lub mokra,
oczyscic kosiarke i pozostawi¢ do
wyschnigcia.

> Nie modyfikowac kosiarki.

> Jezeli nie dziatajg elementy obstugi, nie
kosi¢ trawy kosiarka.

> Montowac oryginalne akcesoria STIHL do
tej kosiarki.

> Zamontowac¢ n6z w sposob opisany w
niniejszej instrukcji obstugi.

214 0478-131-9848-B



4 Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy

> Zamontowac akcesoria w spos6b opisany
w niniejszej instrukgji obstugi lub instrukcji
obstugi akcesoriow.

> Nie umieszczaé przedmiotéw w otworach
kosiarki.

> Nie wolno taczy¢ i zwiera¢ stykéw gniazda
kluczyka za pomocg metalowych przedmio-
tow.

> Wymienia¢ zuzyte lub uszkodzone tabliczki
informacyjne.

> W razie watpliwosci odwiedzié Autoryzowa-
nego Dealera STIHL.

46.2 N6z

Noz jest w stanie zapewniajgcym bezpieczen-
stwo, gdy spetnione sg nastepujgce warunki:
— No&z i elementy dotgczone nie sg uszkodzone.
— Noz nie jest zdeformowany.

N6z jest prawidtowo zamontowany.

N6z jest prawidtowo naostrzony.

— No&z nie ma zadziorow.

Noz jest prawidtowo wywazony.

Wartosci grubosci i szerokosci noza nie sg
ponizej warto$ci minimalnych, & 21.2.

— Zachowany jest kat ostrzenia, 01 21.2.

A OSTRZEZENIE

m Czesci noza, ktére nie sg w stanie zapewnia-
jacym bezpieczenstwo, moga poluzowac sie i
zostaé odrzucone. Osoby moga ulec powaz-
nym zranieniom.
> Praca jest dozwolona, gdy néz i elementy
dotgczone nie sg uszkodzone.

> Nalezy prawidtowo zamontowac¢ noéz.

> Prawidtowo ostrzy¢ néz.

> Jezeli wartosci grubosci lub szerokosci
noza sg ponizej warto$ci minimalnej,
wymieni¢ noz.

> Zleci¢ wywazenie noza Autoryzowanemu
Dealerowi STIHL.

> W razie watpliwosci odwiedzié Autoryzowa-
nego Dealera STIHL.

4.6.3 Akumulator

Akumulator jest w dobrym stanie technicznym,
gdy spetnione sa nastepujgce warunki:

— akumulator jest nieuszkodzony,

— akumulator jest czysty i suchy,

— akumulator dziata i nie zostat zmodyfikowany.

A OSTRZEZENIE

m Akumulator niebedacy w dobrym stanie tech-

nicznym moze nie dziata¢ bezpiecznie. Osoby

moga ulec powaznym zranieniom.

> Prace wykonywac przy uzyciu nieuszkodzo-
nego i dziatajgcego akumulatora.
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> Nie tadowac uszkodzonego lub wadliwego
akumulatora.

> Jezeli akumulator jest zabrudzony lub
mokry, oczysci¢ akumulator i pozostawic¢ do
wyschnigcia.

> Nie modyfikowa¢ akumulatora.

> Nie umieszczaé zadnych przedmiotéow w
otworach akumulatora.

> Nie wolno faczy¢ i zwieraé elektrycznych
stykéw akumulatora za pomoca metalo-
wych przedmiotow.

> Nie otwiera¢ akumulatora.

> Wymienia¢ zuzyte lub uszkodzone tabliczki
informacyjne.
m 7 uszkodzonego akumulatora moze wyptywaé
elektrolit. Jezeli elektrolit zetknie sie ze skorg
lub dostanie sie do oczu, moze spowodowac
ich podraznienie.
> Unikac¢ kontaktu z elektrolitem.
> W przypadku zetkniecia sie ze skorg prze-
my¢ odpowiednie fragmenty skoéry duzg
iloscig wody z mydtem.

> W przypadku przedostania sie do oczu
przeptukiwac je przynajmniej 15 minut duzg
iloscig wody i udac¢ sie do lekarza.
m Uszkodzony lub wadliwy akumulator moze
nienormalnie pachnie¢, dymic lub sie zapali¢.
Mozliwo$¢ odniesienia powaznych ran przez
osoby lub $mierci oraz wystgpienia szkéd
materialnych.
> Jezeli akumulator nienormalnie pachnie lub
dymi, nie uzywa¢ akumulatora i umiesci¢ go
z dala od substancji palnych.

> Jezeli akumulator sie pali, sprébowac uga-
si¢ go za pomocg gasnicy lub wody.

4.7 Praca
A OSTRZEZENIE

m WV okreslonych sytuacjach uzytkownik nie
moze skoncentrowac sig podczas pracy. Uzyt-
kownik moze potkng¢ sie, upasc i powaznie
zranic.
> Prace wykonywac spokojnie i w sposob

przemyslany.
> Przy stabym oswietleniu i ztej widocznosci
nie kosic¢ trawy kosiarka.

Obstugiwac kosiarke samodzielnie.

Uwazac¢ na przeszkody.

Nie przechyla¢ kosiarki.

Wykonywac prace w pozycji stojgcej i utrzy-

mywac réwnowage.

> W przypadku wystgpienia objawéw zme-
czenia skorzystac z przerwy w pracy.

> \W razie koszenia na zboczu kosi¢ prosto-
padle do zbocza.

yvYyVvYy
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> Nie kosi¢ na stromych zboczach.
m Obracajgcy sie n6z moze skaleczy¢ uzytkow-
nika. Uzytkownik moze zosta¢ powaznie zra-

niony.
wyja¢ akumulator. Dopiero wéwczas
usung¢ przedmiot.

m Jezeli praca odbywa sie bez napedu két, to
moze on wigczy¢ sie nieoczekiwanie; kosiarka
ruszy. Mozliwo$é powaznego zranienia os6b
oraz wystgpienia szkéd materialnych.
> Dzwignie napedu kot nalezy przyciggac

tylko wtedy, gdy trzeba wigczy¢ naped kot.

m Jezeli podczas pracy kosiarka zachowuje sie
w sposéb zmieniony lub nienormalny, to moze
nie zapewnia¢ bezpieczenstwa. Mozliwo$é
powaznego zranienia 0séb oraz wystapienia
szkod materialnych.
> Zakonczy¢ prace, wyciagna¢ kluczyk

zabezpieczajacy, wyja¢ akumulator i odwie-
dzi¢ Autoryzowanego Dealera STIHL.

® Podczas pracy kosiarka moze generowac
wibracje.
> Pracowaé w rekawicach.
> Robi¢ przerwy w pracy.
> W przypadku wystapienia objawow zakito-

cenia ukrwienia odwiedzi¢ lekarza.

m Jezeli podczas pracy néz natrafi na niepo-
trzebny przedmiot, to moze nastapi¢ uszko-
dzenie tego przedmiotu (lub jego czesci) lub
wyrzucenie do gory z duzg predkoscig. Mozli-
wos$¢ zranienia osob oraz wystgpienia szkod
materialnych.
> Usuwac niepotrzebne przedmioty z obszaru

roboczego.

® Po puszczeniu dzwigni koszenia n6z obraca
sie nadal jeszcze przez krétki czas. Osoby
mog3g ulec powaznym zranieniom.
> Odczeka¢, az néz przestanie sie obracac.

m Jezeli obracajgcy sie noz trafi na twardy
przedmiot, to moga powstac iskry. W tatwopal-
nym srodowisku iskry mogg spowodowac
pozary. Mozliwos¢ odniesienia powaznych ran
przez osoby lub $mierci oraz wystgpienia
szkod materialnych.
> Nie pracowac¢ w fatwopalnym $rodowisku.

m Kosiarka pozostawiona na pochytej powierz-
chni moze niespodziewanie sie z niej stoczy¢.
Mozliwo$¢ zranienia oséb oraz wystapienia
szkod materialnych.
> Kosiarke mozna puszczac tylko wtedy, gdy

stoi ona na ptaskiej powierzchni, z ktérej nie
moze sie sama stoczy¢.

> Nie dotyka¢ obracajgcego sie noza.

> W razie zablokowania si¢ noza o
przedmiot wytaczyc¢ kosiarke,
wyciagna¢ kluczyk zabezpieczajacy i
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® Przedmioty zamocowane do uchwytu kierujg-
cego zwiekszajg jego ciezar i mogg spowodo-
wag, ze kosiarka sie wywrdci. Mozliwos¢ zra-
nienia os6b oraz wystgpienia szkéd material-
nych.
> Nie przymocowywaé zadnych przedmiotéw
do uchwytu kierujgcego.

A NIEBEZPIECZENSTWO

® Podczas pracy w poblizu przewodéw znajduja-
cych sie pod napieciem néz moze sie z nimi
zetknac i je uszkodzi¢. Uzytkownik moze
odnie$¢ powazne rany lub ponie$¢ $mier¢.
> Nie pracowac w poblizu przewodoéw znajdu-

jacych sie pod napieciem.

m W trakcie pracy podczas burzy uzytkownik
moze zosta¢ porazony piorunem. Uzytkownik
moze odnie$¢ powazne rany lub ponie$¢
Smierc.
> Podczas burzy nie wykonywac pracy.

4.8
48.1 Kosiarka

A OSTRZEZENIE

® Podczas transportu kosiarka moze sie prze-
wréci¢ lub przemiesci¢. Mozliwo$¢ zranienia
0sob oraz wystgpienia szkdd materialnych.

- > Wyciagna¢ kluczyk zabezpieczajacy.

> Wyja¢ akumulator.

Transport

» Zabezpieczy¢ kosiarke za pomocg pasow,
paskow lub siatki w taki sposob, aby nie
mogta sie przewrdci¢ lub poruszyc.

m Jezeli podczas transportu z wytaczonym nape-
dem kot kluczyk zabezpieczajgcy i akumulator
pozostajg wiozone, to nieoczekiwanie moze
zostac wigczony naped kot i kosiarka ruszy.
Mozliwo$¢ powaznego zranienia osob oraz
wystgpienia szkod materialnych.

— > Wyciagna¢ kluczyk zabezpieczajacy.
5

> Wyja¢ akumulator.
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4 Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy
4.8.2 Akumulator

A OSTRZEZENIE

® Akumulator nie jest catkowicie odporny na

wszystkie czynniki w otoczeniu. Jesli akumula-

tor jest narazony na okreslone warunki otocze-

nia, moze ulec uszkodzeniu i mogg powstac

szkody materialne.

> Nie przewozi¢ akumulatora, jesli jest uszko-
dzony.

> Transportowaé akumulator w opakowaniu
nieprzewodzgcym pradu.
. Akumulator moze przewrdcic sie lub przesu-
wac podczas przewozu pojazdem. Niebezpie-
czenstwo wypadku oraz strat w mieniu.
> Zapakowa¢ akumulator w odpowiedni
pojemnik transportowy lub inne opakowa-
nie, w ktérym nie bedzie sie przesuwat.

> Opakowanie nalezy zabezpieczy¢ w taki
sposéb, aby nie mogto sie przemieszczac.

49
4.9.1 Kosiarka

A OSTRZEZENIE

® Dzieci moga nie uswiadamia¢ sobie zagrozen
spowodowanych przez kosiarke i ich oceniac.
Dzieci mogqg ulec powaznym zranieniom.

Przechowywanie

> Wyciagna¢ kluczyk zabezpieczajacy.
=

@ > Wyja¢ akumulator.

> Przechowywac kosiarke w miejscach niedo-
stepnych dla dzieci.
m Elektryczne styki kosiarki i elementy metalowe
moga korodowac pod wplywem wilgoci.
Kosiarka moze ulec uszkodzeniu.

— > Wyciagna¢ kluczyk zabezpieczajacy.
'éo“g

@ > Wyja¢ akumulator.

> Przechowywac kosiarke w czystym i
suchym miejscu.

m Jezeli podczas przechowywania kosiarki klu-
czyk zabezpieczajacy i akumulator pozostang
wilozone, to moze nastapi¢ nieoczekiwane
wigczenie sie noza i napedu kot; kosiarka
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ruszy. Mozliwo$¢ powaznego zranienia os6b
oraz wystgpienia szkéd materialnych.

- > Wyciagna¢ kluczyk zabezpieczajacy.
Z—g

> Wyja¢ akumulator.

m Kosiarka przechowywana na pochytej
powierzchni moze niespodziewanie sig z niej
stoczy¢. Mozliwos¢€ zranienia osob oraz wystg-
pienia szkéd materialnych.
> Przechowywac kosiarke tylko na ptaskich

powierzchniach.

49.2 Akumulator

A OSTRZEZENIE

® Dzieci moga nie uswiadamia¢ sobie zagrozen

spowodowanych przez akumulator i ich oce-

nia¢. Dzieci mogg ulec powaznym zranieniom.

> Przechowywa¢ akumulator w miejscach
niedostepnych dla dzieci.

= Akumulator nie jest zabezpieczony przed

wszystkimi czynnikami srodowiskowymi. Jezeli

akumulator bedzie narazony na okreslone

czynniki Srodowiskowe, to moze ulec uszko-

dzeniu.

> Przechowywa¢ akumulator w czystym i
suchym miejscu.

> Przechowywa¢ akumulator w zamknigtym
pomieszczeniu.

> Przechowywac¢ akumulator po odtgczeniu
go od Kkosiarki i tadowarki.

> Przechowywa¢ akumulator w opakowaniu
nieprzewodzgcym pradu elektrycznego.

> Przechowywac¢ akumulator w zakresie tem-
peratury od -10 do +50°C.

410 Czyszczenie, konserwacja i

naprawa

A OSTRZEZENIE

m Jezeli podczas czyszczenia, konserwaciji lub
naprawy kluczyk zabezpieczajgcy i akumulator
pozostajg wiozone, to néz moze nieoczekiwa-
nie sie wigczy¢. Mozliwos¢ powaznego zranie-
nia osob oraz wystapienia szkod materialnych.

— > Wyciagna¢ kluczyk zabezpieczajacy.
‘éowg
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> Wyja¢ akumulator.

m Jezeli podczas czyszczenia, konserwacii i

naprawy kluczyk zabezpieczajgcy i akumulator

pozostajg wtozone, to nieoczekiwanie moze
zosta¢ wigczony naped koét i kosiarka ruszy.
Mozliwo$¢ powaznego zranienia oséb oraz
wystgpienia szkdd materialnych.

> Wyciggna¢ kluczyk zabezpieczajacy.
=3

> Wyja¢ akumulator.

m Agresywne srodki czyszczgce, czyszczenie
strumieniem wody lub ostre przedmioty moga
uszkodzi¢ kosiarke, néz i akumulator. Niepra-
widtowe czyszczenie kosiarki, noza i akumula-
tora moze spowodowac niewtasciwe dziatanie
elementow i wytaczenie urzadzen zabezpie-
czajgcych. Osoby mogg ulec powaznym zra-
nieniom.
> Czysci¢ kosiarke, n6z i akumulator w spo-

séb opisany w niniejszej instrukcji obstugi.
m Nieprawidtowa konserwacja lub naprawa
kosiarki, noza lub akumulatora moze spowo-
dowac niewtasciwe dziatanie elementow i
wylgczenie urzadzen zabezpieczajacych.
Osoby moga zosta¢ powaznie zranione lub
ponies¢ Smierc€.
> Nie wolno samodzielnie konserwowac ani
naprawiac¢ kosiarki i akumulatora.

> Jezeli trzeba wykonac¢ konserwacje lub
naprawe kosiarki albo akumulatora, odwie-
dzi¢ Autoryzowanego Dealera STIHL.

> Obstuge noza nalezy wykonywac w sposob
opisany w niniejszej instrukcji obstugi.

m Podczas czyszczenia, obstugi lub naprawy
noza uzytkownik moze skaleczy¢ sie o ostre
krawedzie tngce. Uzytkownik moze zostac
zraniony.
> Nalezy nosic rekawice ochronne z odpor-

nego materiatu.

m Podczas ostrzenia n6z moze sie¢ mocno
nagrzac. Uzytkownik moze sie oparzy¢.
> Odczeka¢, az néz sie schtodzi.
> Nalezy nosic rekawice ochronne z odpor-

nego materiatu.
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5 Przygotowanie kosiarki do
pracy

5.1 Przygotowanie kosiarki do
pracy

Przed kazdym rozpoczeciem pracy nalezy wyko-
nac nastepujace czynnosci:
> Sprawdzi¢, czy nastepujace elementy zapew-
niajg bezpieczenstwo:
— Kosiarka, [d14.6.1.
— Noz,[14.6.2.
— Akumulator, £14.6.3.
Sprawdzi¢ akumulator, E1 12.3.
Catkowicie natadowaé¢ akumulator, L3 6.1.
Wyczysci¢ kosiarke, 1 17.2.
Sprawdzi¢ noz, 1 12.2.
Zamontowac uchwyt kierujacy, B 7.1.
Odchyli¢ i ustawi¢ uchwyt kierujgcy, 1 8.1.
Jezeli odbywa sie koszenie i skoszona trawa
ma by¢ zbierana do kosza na trawe, zamoco-
wac kosz na trawe, 1 7.2.2.
> Jezeli odbywa sie koszenie i skoszona trawa
ma by¢ wyrzucana z tytu, zdjg¢ kosz na trawe,
m723.
> Ustawi¢ wysokos¢ koszenia, 01 13.2.
> Sprawdzi¢ elementy obstugi, 0d 12.1.
> Jezeli podczas sprawdzania elementow
obstugi 3 diody LED migajg na czerwono,
wyciggnac¢ kluczyk zabezpieczajacy, wyjac
akumulator i odwiedzi¢ Autoryzowanego
Dealera STIHL.
W kosiarce wystepuje usterka.
> Jezeli nie mozna wykonac tych czynnosci, nie
uzywac kosiarki i odwiedzi¢ Autoryzowanego
Dealera STIHL.

YY VY VY VY VY

6 tadowanie akumulatora i
sygnalizacja diodami LED

6.1 tadowanie akumulatora

Czas fadowania jest zalezny od réznych czynni-
kéw, np. od temperatury akumulatora lub tempe-
ratury otoczenia. Faktyczny czas tadowania
moze réznic¢ sie od podanego dla urzadzenia.
Czas fadowania jest podany pod adresem
www.stihl.com/charging-times .
> Akumulator nalezy tadowa¢ w spos6b opisany
w instrukcjach uzytkowania tadowarek
STIHL AL 101, 300, 500.
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7 Sktadanie kosiarki

6.2 Wskazanie natadowania

80- 1007“
snﬁu/“
40-60%—)
20- ‘0/

> Nacisnag¢ przycisk (1).
Diody LED $wiecg ok. 5 sekund na zielono i
wskazujg stan natadowania.

> Jezeli prawa dioda LED miga na zielono:
Natadowa¢ akumulator.

6.3 Diody LED na akumulatorze

Diody LED moga wskazywac¢ natadowanie lub
usterki akumulatora. Diody LED moga swieci¢
lub migac¢ na zielono albo czerwono.

Swiecenie lub miganie na zielono diod LED

wskazuje natadowanie.

> Jezeli diody LED $wiecg lub migajg na czer-
wono, usung¢ usterki, 0 20.1.
W kosiarce lub akumulatorze wystepuje
usterka.

7  Skiadanie kosiarki

7.1 Zamontowanie uchwytu kieru-
jacego
> Wylaczy¢ kosiarke, wyciggna¢ kluczyk zabez-
pieczajacy i wyjaé akumulator.
» Ustawi¢ kosiarke na ptaskiej powierzchni.

> Wocisng¢ tulejke (1) w otwory na gérnej czesci
uchwytu kierujgcego (2).

> Zatozyc¢ sprezyny talerzowe (3) strong
wypukig do srodka na tulejke (1).
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> Wprowadzi¢ gorng czes$¢ uchwytu kieruja-
cego (2) na wspornik uchwytu kierujgcego (4).

> Wsung¢ $rube (5) przez otwory we wsporniku
uchwytu kierujgcego (4) i tulejke w gornej
czesci uchwytu kierujacego (2).

> Wiozy¢ nakretke (6) w zagtebienie we wspor-
niku uchwytu kierujacego (4).

> Dokreci¢ mocno s$rube (5).

> Wcisna¢ przewod (7) w uchwyty (8).
> Zamocowac przewdd (7) za pomocg uch-
wytu (9) na uchwycie kierujacym.

Nie trzeba ponownie demontowaé uchwytu kieru-
jacego.

7.2 Zmontowanie, zamocowanie i
zdemontowanie kosza na trawe

7.21 Sktadanie kosza na trawe

O

> Zatozy¢ gorng czesc¢ kosza na trawe (1) na
dolng czes¢ kosza (2).
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> Przecisnag¢ sworznie (3) od $rodka przez
otwory (4).

> Nacisngé¢ gorng czes¢ kosza na trawe (1) w
dot.
Gorna czes¢ kosza na trawe styszalnie sie
zatrzaskuje.

722 Zamocowanie kosza na trawe
> Wylgczy¢ kosiarke.
> Ustawi¢ kosiarke na ptaskiej powierzchni.

> Otworzy¢ i przytrzymac ostone wyrzutu (1).

> Chwyci¢ kosz na trawe (2) za uchwyt (3) i
zamocowac zaczepy (4) w uchwytach (5).

> Potozy¢ ostone wyrzutu (1) na koszu na
trawe (2).

723 Zdejmowanie kosza na trawe

> Wylaczy¢ kosiarke.

Ustawi¢ kosiarke na ptaskiej powierzchni.
Otworzy¢ i przytrzymaé ostone wyrzutu.
Zdja¢ kosz na trawe do gory, trzymajac za
uchwyt.

Zamkna¢ ostone wyrzutu.

yvy
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8 Ustawianie kosiarki dla
uzytkownika

8.1 Ustawianie uchwytu kieruja-
cego
> Wylaczy¢ kosiarke, wyciggna¢ kluczyk zabez-
pieczajacy i wyja¢ akumulator.
» Ustawi¢ kosiarke na ptaskiej powierzchni.

1

L7 \Q

> Przytrzyma¢ mocno uchwyt kierujacy (1).

> Przestawi¢ dzwignig (2) w dot i przytrzymac.

> Ustawi¢ uchwyt kierujacy (1) w odpowiednim
potozeniu.
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8 Ustawianie kosiarki dla uzytkownika

> Zwolni¢ dzwignie (2), uwazajac, aby uchwyt
kierujgcy catkowicie sie zablokowat.

8.2 Sktadanie uchwytu kierujacego

Uchwyt kierujgcy mozna ztozy¢ w celu tatwiej-

szego transportu lub przechowywania urzadze-

nia.

> Wylaczy¢ kosiarke, wyciagna¢ kluczyk zabez-
pieczajacy i wyjaé akumulator.

> Ustawié¢ kosiarke na ptaskiej powierzchni.

> Naciska¢ dzwignie.

> Uchwyt kierujacy ztozy¢ do przodu.

9 Podlgczanie i odtgczanie
akumulatora

9.1 Wkiadanie akumulatora

RMA 443 PV i RMA 448 PV:

Kosiarki RMA 443 PV i RMA 448 PV mozna eks-
ploatowac przy uzyciu dwoch akumulatorow.
Gdy akumulator w pierwszej komorze (3) sie roz-
taduje, nastgpi automatyczne przetgczenie na
zasilanie z akumulatora w drugiej komorze (4).
Podczas pracy w pierwszej komorze akumula-
tora (3) zawsze musi znajdowac sie akumulator.

RMA 443 VC i RMA 448 VC:

Kosiarki RMA 443 VC i RMA 448 VC sg wyposa-
zone w komore akumulatora (3) i komore trans-
portowa (4). Kosiarki mozna zasila¢ tylko z aku-
mulatora znajdujgcego sie w komorze (3). Aku-
mulator zamienny mozna przewozi¢ w komorze
transportowe;j (4).
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10 Wktadanie i wycigganie kluczyka zabezpieczajgcego

> Wocisng¢ do oporu akumulator (2) do
komory (3).
Akumulator (2) styszalnie sie zatrzasnie i zos-
tanie zablokowany.

> Jezeli ma zosta¢ zabrany drugi akumulator,
nalezy wiozy¢ akumulator do komory (3) lub
komory transportowej (4).
Akumulator styszalnie sie zatrzasnie i zostanie
zablokowany.

> Zamkna¢ pokrywe (1).

9.2 Wyjmowanie akumulatora
> Ustawi¢ kosiarke na ptaskiej powierzchni.
> Otworzy¢ pokrywe (1) do oporu i przytrzymac.

> Nacisng¢ dzwignie blokady (2).
Akumulator (3) jest odblokowany.
> Wyja¢ akumulator (3).
> Zamknac¢ pokrywe (1).
10 Wkiadanie i wycigganie
kluczyka zabezpieczaja-
cego
Wkiadanie kluczyka zabezpie-
Czajgcego

10.1

> Otworzy¢ pokrywe (1) do oporu i przytrzymac.

> Wiozy¢ kluczyk zabezpieczajacy (2) do
gniazda (3).

> Zamknaé pokrywe (1).

10.2 Wyciaganie kluczyka zabezpie-

czajacego

> Otworzy¢ pokrywe do oporu i przytrzymac.

> Wyciagna¢ kluczyk zabezpieczajacy.

> Zamkna¢ pokrywe.
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> Przechowywa¢ kluczyk zabezpieczajgcy w
miejscach niedostepnych dla dzieci.

11 Wigczanie i wytgczanie
kosiarki
11.1  Wiaczanie i wytaczanie nozy

11.11 Wigczanie noza
> Ustawi¢ kosiarke na ptaskiej powierzchni.

> Nacisngc¢ prawg rekg przycisk blokady (1) i
przytrzymac.

> Przyciagng¢ dzwignie koszenia (2) lewg dtonig
catkowicie w kierunku uchwytu kierujgcego (3)
i przytrzymac tak, aby kciuk objat uchwyt kie-
rujaey (3).
Noz sie obraca.

> Zwolni¢ przycisk blokady (1).

> Przytrzymywac¢ mocno uchwyt kierujacy (3) i
dzwignie koszenia (2) prawa rekg w taki spo-
s6b, aby kciuk obejmowat uchwyt kieru-
jacy (3).

11.1.2  Wylgczanie noza

> Zwolni¢ dzwignie koszenia.

> Odczeka¢, az néz przestanie sie obracac.

> Jezeli n6z nadal sie obraca: Wyciggna¢ klu-
czyk zabezpieczajacy, wyja¢ akumulator i
odwiedzi¢ Autoryzowanego Dealera STIHL.
Kosiarka jest wadliwa.

11.2  Wiaczanie i wylaczanie napedu
kot

11.21 Wigczanie napedu kot

Za pomoca dzwigni mozna wybiera¢ maksy-
malng predkos$é jazdy na kazdym sposrod 5
stopni. Przesuwanie dzwigni w kierunku
zwigksza maksymalng mozliwg predkosc¢ jazdy,
a przesuwanie w kierunku < jg zmniejsza. W
pozycji O naped kot jest wylgczony.

Za pomocg dzwigni napedu kot mozna bezstop-
niowo regulowac¢ predkos¢ w zakresie od

2,0 km/h az do wybranej predkosci maksymalnej.
Im bardziej dzwignia napedu kot jest przyciag-
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nieta do uchwytu kierujgcego, tym wigksza jest
predkosc¢, 1 21.1.

Ustawiona predko$¢ wptywa na czas pracy aku-
mulatora. Im mniejsza jest predkos$¢, tym dtuzszy
jest czas pracy akumulatora.

> Ustawi¢ kosiarke na ptaskiej powierzchni.

> Wiaczy¢ néz.

> Ustawi¢ dzwignie (1) w wybranym pofozeniu.
> Przyciggna¢ dzwignie napedu két (2) catkowi-
cie w kierunku uchwytu kierujgcego (3) i przy-
trzymac tak, aby kciuk objat uchwyt kieru-
jacy (2).
Kosiarka rusza.

11.2.2  Wylaczanie napedu két

> Zwolni¢ dzwignie napedu kot.

> Odczeka¢, az kosiarka sie zatrzyma.

> Jezeli kosiarka nadal jedzie: Wyciggna¢ klu-
czyk zabezpieczajacy, wyja¢ akumulator i
odwiedzi¢ Autoryzowanego Dealera STIHL.
Kosiarka jest wadliwa.

12 Sprawdzanie kosiarki i aku-
mulatora

Sprawdzanie elementéw
obstugi

121

Przycisk blokady i dzwignia koszenia

> Wyciagna¢ kluczyk zabezpieczajacy.

> Wyjaé akumulator.

> Nacisng¢ i zwolni¢ przycisk blokady.

> Przyciggna¢ dzwignie koszenia catkowicie w
kierunku uchwytu kierujgcego i zwolnic.

> Jezeli przycisk blokady lub dzwignia koszenia
porusza sie z trudem lub nie powraca do pozy-
cji wyjsciowej, nie uzywac kosiarki i odwiedzi¢
Autoryzowanego Dealera STIHL.
Wadliwy przycisk blokady lub wadliwa dzwig-
nia koszenia.

Dzwignia napedu két

> Wyciagna¢ kluczyk zabezpieczajacy.

> Wyja¢ akumulator.

> Przyciggna¢ dzwignie napedu két catkowicie w
kierunku uchwytu kierujgcego i zwolnic.

222

12 Sprawdzanie kosiarki i akumulatora

> Jezeli ruch dzwigni napedu két jest utrudniony
lub nie odskakuje ona do pozycji wyj$ciowej,
nie uzywac kosiarki i odwiedzi¢ Autoryzowa-
nego Dealera STIHL.
Dzwignia napedu kot jest wadliwa.

Dzwignia

> Wyciagna¢ kluczyk zabezpieczajacy.

> Wyja¢ akumulator.

> Ustawi¢ dzwignie w pozyciji &, a nastepnie
(=

> Jezeli dzwignia porusza si¢ z nadmierna tat-
woscig, nie uzywac kosiarki i odwiedzi¢ Auto-
ryzowanego Dealera STIHL.
Dzwignia jest wadliwa.

Wigczanie kosiarki

> Wiozy¢ kluczyk zabezpieczajacy.

> Wiozy¢ akumulator.

> Nacisng¢ prawag reka przycisk blokady i przy-
trzymac.

> Przyciagna¢ dzwignie koszenia lewa reka cat-
kowicie w kierunku uchwytu kierujgcego i przy-
trzymac tak, aby kciuk objat uchwyt kierujacy.
NOz sie obraca.

> Jezeli 3 diody LED migajg na czerwono,
wyciagnaé kluczyk zabezpieczajacy, wyjac
akumulator i odwiedzi¢ Autoryzowanego Dea-
lera STIHL.
W kosiarce wystepuje usterka.

> Zwolni¢ przycisk blokady i dzwignie koszenia.
Po krotkim czasie noz juz sie nie obraca.

> Jezeli n6z nadal sie obraca, wyciggna¢ klu-
czyk zabezpieczajacy, wyja¢ akumulator i
odwiedzi¢ Autoryzowanego Dealera STIHL.
Kosiarka jest wadliwa.

Wigczanie napedu két

> Wiozy¢ kluczyk zabezpieczajacy.

> Wiozy¢ akumulator.

> Przyciagna¢ dzwignie napedu két catkowicie w
kierunku uchwytu kierujacego i przytrzymac
tak, aby kciuk objat uchwyt kierujacy.
Kosiarka rusza.

> Zwolni¢ dzwignie napedu koét.
Kosiarka stoi.

> Jezeli kosiarka nadal jedzie, wyjg¢ akumulator
i odwiedzi¢ Autoryzowanego Dealera STIHL.
Kosiarka jest wadliwa.

12.2 Sprawdzanie noza

> Wylaczy¢ kosiarke, wyciggnac¢ kluczyk zabez-
pieczajacy i wyja¢ akumulator.

> Postawi¢ kosiarke w pozycji pionowej, EJ17.1.

0478-131-9848-B



13 Koszenie trawy kosiarkg

> Zmierzy¢ nastepujgce parametry:
— Grubos¢ a
— Szerokos¢ b
— Kat ostrzenia c

> Jezeli wartosci grubosci lub szerokosci noza
sg ponizej wartosci minimalnej, wymienic¢ néz,
[y 21.2.

> Jezeli nie jest zachowany kat ostrzenia,
naostrzy¢ néz, [ 21.2.

> W razie watpliwosci odwiedzi¢ Autoryzowa-
nego Dealera STIHL.

12.3 Kontrola akumulatora

> Nacisnaé przycisk na akumulatorze.
Diody LED $wiecg sie lub migaja.

> Jezeli diody LED nie $wieca lub nie migaja:
nie uzywaé akumulatora i skontaktowacé sie z
dealerem STIHL.
Akumulator jest niesprawny.

13 Koszenie trawy kosiarkg

13.1  Trzymanie i prowadzenie
kosiarki

B

> Przytrzymywaé mocno uchwyt kierujacy
obiema rekami tak, aby kciuki obejmowaty
uchwyt kierujacy.

13.2 Regulacja wysokosci koszenia
Mozna ustawi¢ 6 wysokosci koszenia:

— 25 mm = pozycja 1

— 30 mm = pozycja 2

— 40 mm = pozycja 3

— 50 mm = pozycja 4
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— 60 mm = pozycja 5
— 75 mm = pozycja 6

Pozycje te sg zaznaczone na kosiarce.

v

Trzymac kosiarke za uchwyt (1).

Wecisng¢ i przytrzymac dzwignig (2).

Ustawic¢ kosiarke przez jej podniesienie i
opuszczenie do odpowiedniej pozycji.
Ustawiong wysokos$¢ koszenia mozna odczy-
ta¢ na wskazniku wysokosci koszenia (3),
korzystajac ze znaku (4).

> Zwolni¢ dzwignie (2).

Kosiarka sie zablokuje.

13.3  Wiaczanie trybu ECO

Jezeli tryb ECO jest wigczony, kosiarka rozpo-
znaje aktualne warunki pracy i automatycznie
ustawia odpowiednig predko$¢ obrotowg noza.

v

v

Dzieki temu mozna wydtuzyé czas pracy akumu-
latora.

NN
> Otworzy¢ pokrywe (1) do oporu i przytrzymad.
> Ustawi¢ wytacznik ECO (2) w pozyciji I.
> Zamkna¢ pokrywe (1).
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13.4 Koszenie

» Jezeli praca odbywa sie przy wigczonym
napedzie két, jechac kosiarkg w sposob kon-
trolowany do przodu.

> Jezeli praca odbywa sie przy wytgczonym
napedzie két, przepychaé kosiarke powoli do
przodu w sposob kontrolowany.

13.5 Opréznianie kosza na trawe

Strumien powietrza wytworzony przez néz pod-

nosi wskaznik napetnienia (1). Po napetnieniu sie

kosza na trawe strumien powietrza ulega zatrzy-
maniu. Jezeli strumien powietrza bedzie zbyt
maty, wskaznik napetienia (2) opadnie do poto-
zenia spoczynkowego. Wskazuje to na koniecz-
nos¢ oprdéznienia kosza na trawe.

Wskaznik napetnienia dziata w sposob nieograni-

czony tylko przy optymalnym strumieniu powie-
trza. Czynniki zewnetrzne, takie jak wilgotna,
gesta lub wysoka trawa, niski stopien koszenia,
zabrudzenie lub podobne czynniki, moga nega-
tywnie wptyng¢ na strumien powietrza i dziatanie
wskaznika napetnienia.
> Jezeli wskaznik napetnienia opadnie do poto-
zenia spoczynkowego, oprézni¢ kosz na
trawe.
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14 Po zakonczeniu pracy

> Wylaczy¢ kosiarke.

> Ustawié¢ dzwignie wyboru predkosci jazdy (1)
w pozycji O.
> Zdja¢ kosz na trawe.

7 \ﬁ\\
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> Otworzy¢ klamre (1).

> Odchyli¢ i przytrzymac gorng czes¢ kosza na
trawe (2), trzymajac za uchwyt (3).

> Druga rekg nalezy mocno trzymac za dolny
uchwyt (4).

> Oprozni¢ kosz na trawe.

> Zamknac¢ pokrywe kosza na trawe.

> Zatozyc¢ kosz na trawe.

14 Po zakonhczeniu pracy

14.1 Po zakonhczeniu pracy

> Wylaczy¢ kosiarke, wyciggngc¢ kluczyk zabez-
pieczajacy i wyja¢ akumulator.

> Jezeli kosiarka jest wilgotna, pozostawi¢
kosiarke do wyschniecia.

> Jezeli akumulator jest wilgotny, pozostawic¢
akumulator do wyschnigcia.

> Nalezy wyczysci¢ kosiarke.

> Wyczys$ci¢ akumulator.

16 Transport

16.1  Transport kosiarki

> Wytaczy¢ kosiarke.
No6z nie moze sie obracac.

> Wyciagnac kluczyk zabezpieczajacy i wyjac
akumulator.

Przepychanie kosiarki
> Przepychac kosiarke powoli do przodu w spo-
s6b kontrolowany.
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16 Przechowywanie

Przenoszenie kosiarki
> Nalezy nosi¢ rekawice ochronne z odpornego
materiatu.

> Jezeli kosiarka jest przenoszona przez dwie
osoby,
> jedna osoba powinna mocno trzymac
kosiarke obiema rekami za uchwyt transpor-
towy (1), a druga — obiema rekami za uch-
wyt kierujacy (2).
> Kosiarke powinny podnosic lub przenosi¢
dwie osoby.
> Jezeli kosiarka jest przenoszona przez jedng
osobe,
> ztozy¢ uchwyt kierujgcy.
> Kosiarke trawnikowg nalezy chwycic¢ jedng
rekg za uchwyt transportowy (1), a drugg
reka — za uchwyt (2).
> Podnies¢ kosiarke i przeniesc.

Transport kosiarki w pojezdzie
> Zabezpieczy¢ stojacg kosiarke, aby nie mogta
sie przewrdcié ani przemiescic.

156.2 Transport akumulatora
> Wylaczy¢ kosiarke i wyjaé akumulator.
> Zapewni¢, aby akumulator byt w dobrym sta-
nie technicznym.
> Zapakowac¢ akumulator w taki sposéb, aby
spetni¢ nastepujace warunki:
— opakowanie nie przewodzi pradu elektrycz-
nego,
— akumulator nie moze przemieszczac si¢ w
opakowaniu.
> Zabezpieczy¢ opakowanie w taki sposob, aby
nie mogto sie poruszac.

Transport akumulatora podlega przepisom doty-
czgcym transportu materiatdw niebezpiecznych.
Akumulator zostat sklasyfikowany zgodnie z
instrukcjg ONZ 3480 (akumulatory litowo-
jonowe) i przebadany zgodnie z przepisami
zawartymi w podreczniku ONZ ,Badania i kryte-
ria“ czesc I, podsekcja 38.3.

Przepisy transportowe zamieszczono na stronie:
www.stihl.com/safety-data-sheets .
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16 Przechowywanie

16.1  Przechowywanie kosiarki

> Wytgczy¢ kosiarke, wyciagna¢ kluczyk zabez-
pieczajacy i wyja¢ akumulator.

> Przechowywac kosiarke w taki sposob, aby
spetni¢ nastepujace warunki:
— Kosiarka jest niedostepna dla dzieci.
— Kosiarka jest czysta i sucha.
— Kosiarka nie moze sie przewrdcic.
— Kosiarka nie moze sie sama stoczyc.

16.2

Firma STIHL zaleca przechowywanie akumula-
tora natadowanego w zakresie 40-60% (2 diody
LED s$wieca na zielono).
> Przechowywac¢ akumulator w taki sposéb, aby
spei¢ nastepujace warunki:
— akumulator znajduje sie w miejscach niedo-
stepnych dla dzieci,
— akumulator jest czysty i suchy,
— akumulator znajduje sig w zamknigtym
pomieszczeniu,
— akumulator jest odtgczony od kosiarki i fado-
warki,
— akumulator znajduje sie w opakowaniu nie-
przewodzacym pradu elektrycznego,
— temperatura akumulatora miesci sie w
zakresie od -10 do +50°C.

Przechowywanie akumulatora

17 Czyszczenie

17.1  Ustawianie kosiarki w pozycji

pionowej

> Wylaczy¢ kosiarke, wyciggngc¢ kluczyk zabez-
pieczajacy i wyja¢ akumulator.

> Ustawi¢ kosiarke na ptaskiej powierzchni.

> Zdjgc kosz na trawe.

> Ustawi¢ wysokos¢ koszenia w najwyzszym
potozeniu. (1 13.2

> Ustawi¢ gorng czes¢ uchwytu kierujacego w
najnizszym potozeniu, £ 8.1.

> Przestawic lewg reka dzwignie (1) w dét i przy-
trzymac.
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> Prawa rekag chwyci¢ kosiarke za uchwyt trans-
portowy (2) i ustawic ja w pozycji pionowej,
przechylajgc do tytu.

17.2 Czyszczenie kosiarki

> Wyltaczy¢ kosiarke, wyciggnac kluczyk zabez-
pieczajacy i wyja¢ akumulator.

> Czyscic kosiarke wilgotng szmatka.

> Wyczysci¢ kanat wyrzutowy miekkg szczotkg
lub wilgotng szmatka.

> Usuwac zanieczyszczenia z komory akumula-
tora i czyscic jg wilgotng szmatka.

> Czyscic styki elektryczne w komorze akumula-
tora za pomoca pedzla lub migkkiej szczotki.

> Wyczysci¢ szczeliny wentylacyjne za pomoca
pedzla.

> Postawi¢ kosiarke w pozycji pionowe;.

> Obszar wokot noza i no6z wyczysci¢ patycz-
kiem, miekka szczotkg lub wilgotng szmatka.

17.3 Czyszczenie akumulatora
> Wyczy$¢ akumulator wycierajac go wilgotng
Scierka.

18 Konserwacja

18.1  Wymontowanie i zamontowa-
nie noza
18.1.1 Wymontowanie noza

> Wylaczy¢ kosiarke, wyciggnac kluczyk zabez-
pieczajacy i wyja¢ akumulator.
> Postawi¢ kosiarke w pozycji pionowe;.

> Zablokowac¢ no6z (1) za pomocg kloca drewnia-
nego (2).

> Wykrecic srube (3) w kierunku strzatki i wyjgc
z podktadka (4).

> Zdjac¢ noz (1).

> Przekaza¢ do utylizacji srube (3) i pod-

ktadke (4).

Podczas montazu noza (1) nalezy uzywaé

nowej sruby i podktadki.
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18 Konserwacja

18.1.2  Zamontowanie noza

> Wylaczy¢ kosiarke, wyciagna¢ kluczyk zabez-
pieczajacy i wyjaé akumulator.

> Postawi¢ kosiarke w pozycji pionowe;j.

> Zatozy¢ nowa podktadke (1) na nowg
Srube (2) strong wypuktg skierowang na zew-
natrz.

> Natozy¢ preparat do zabezpieczania $rub Loc-
tite 243 na gwint $ruby (2).

> Przytozy¢ néz (3) w taki sposéb, aby wypuk-
tosci na powierzchni przylegania (4) weszty w
wyciecia (5).

> Wkreci¢ $rube (2)

> Zablokowa¢ n6z (1) za pomoca kloca drewnia-
nego (2).
> Dokreci¢ srube (3) momentem 65 Nm.

18.2  Ostrzenie i wywazanie noza

Prawidtowe ostrzenie i wywazanie noza wymaga
duzej praktyki.

Firma STIHL zaleca, aby ostrzenie i wywazanie
noza zleca¢ Autoryzowanym Dealerom STIHL.

A OSTRZEZENIE

m Krawedzie tngce noza sg ostre. Uzytkownik
moze sie skaleczy¢.
> Nalezy nosi¢ rekawice ochronne z odpor-
nego materiatu.

> Wylaczy¢ kosiarke, wyciggnac¢ kluczyk zabez-
pieczajacy i wyja¢ akumulator.

> Postawi¢ kosiarke w pozycji pionowe;j.

> Wymontowaé noz.

0478-131-9848-B



19 Naprawa

> Naostrzy¢ n6z. Zachowywac przy tym kat
ostrzenia i chtodzi¢ néz, 0 21.2.
Podczas ostrzenia n6z nie moze zabarwia¢
sie na niebiesko.

» Zamontowac¢ noz.

> W razie watpliwosci: Odwiedzi¢ Autoryzowa-
nego Dealera STIHL.

polski

> Jezeli nastgpito uszkodzenie kosiarki lub noza,
nie uzywac kosiarki lub noza i odwiedzi¢ Auto-
ryzowanego Dealera STIHL.

> Jezeli akumulator jest wadliwy lub uszko-
dzony, wymieni¢ akumulator.

> Jezeli tabliczki informacyjne sa nieczytelne lub
uszkodzone, zleci¢ Autoryzowanemu Deale-
rowi STIHL wymiane tabliczek informacyjnych.

19 Naprawa

19.1

Naprawa kosiarki i akumulatora

Uzytkownik nie moze samodzielnie naprawia¢
kosiarki, noza i akumulatora.

20 Rozwigzywanie probleméw

20.1 Usuwanie usterek kosiarki i akumulatora
Usterka Diody LED na |Przyczyna Usuniecie usterki
akumulatorze
Kosiarka nie uru- |Dioda LED Zbyt mate natadowa- [> Natadowac¢ akumulator.
chamia sie podc- |miga na zie- nie akumulatora.
zas wigczania. lono.
Dioda LED Akumulator jest zbyt  |» Wyciagna¢ kluczyk zabezpieczajacy.

Swieci na czer-
wono.

ciepty lub zbyt zimny.

Wyjac akumulator.
Pozostawi¢ akumulator do schtodzenia
lub ogrzania.

Trzy diody LED
migajg na czer-
wono.

W kosiarce wystepuje
usterka.

Wyciggna¢ kluczyk zabezpieczajgcy.
Wyjac akumulator.

Oczysci¢ styki elektryczne w komorze
akumulatora.

Wiozy¢ akumulator.

Wiaczy¢ kosiarke.

Jezeli 3 diody LED nadal migaja na czer-
wono, nie uzywac kosiarki i odwiedzi¢
Autoryzowanego Dealera STIHL.

Trzy diody LED
Swiecg na czer-
wono.

Kosiarka jest zbyt cie-
pta.

Wyciggna¢ kluczyk zabezpieczajgcy.
Wyja¢ akumulator.
Pozostawi¢ kosiarke do ostygniecia.

Cztery diody
LED migajg na
czerwono.

W akumulatorze wys-
tepuje usterka.

Wyja¢ akumulator i ponownie wtozy¢.
Wiaczy¢ kosiarke.

Jezeli 4 diody LED nadal migajg na czer-
wono, nie uzywac¢ akumulatora i
odwiedzi¢ Autoryzowanego Dealera
STIHL.

Potaczenie elek-
tryczne migdzy
kosiarkg i akumula-
torem jest przerwane.

Wyciagna¢ kluczyk zabezpieczajgcy.
Wyja¢ akumulator.

Oczyscic¢ styki elektryczne w komorze
akumulatora.

Wiozy¢ kluczyk zabezpieczajacy.
Wiozy¢ akumulator.

Kosiarka lub akumula-
tor sg wilgotne.

Wyciagna¢ kluczyk zabezpieczajgcy.
Wyja¢ akumulator.

Nalezy wyczysci¢ kosiarke.

Osuszy¢ kosiarke lub akumulator.

Opdr noza jest zbyt
duzy.

Ustawi¢ wiekszg wysokos$¢ koszenia.
Wiaczy¢ kosiarke w nizszej trawie.

Zatkany obszar wokot
noza.

>

Nalezy wyczysci¢ kosiarke.
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20 Rozwigzywanie problemow

Usterka

Diody LED na
akumulatorze

Przyczyna

Usuniecie usterki

Naped kot nie
dziata.

Usterka napedu kot.

> Odwiedzi¢ Autoryzowanego Dealera
STIHL.

Kosiarka wytgcza
sie podczas

pracy.

Trzy diody LED
Swieca na czer-
wono.

Kosiarka jest zbyt cie-
pta.

> Wyciggna¢ kluczyk zabezpieczajacy.

> Wyja¢ akumulator.

> Pozostawic kosiarke do ostygniecia.

> Nalezy wyczysci¢ kosiarke.

> Nie wigczac kosiarki zbyt czesto w krot-
kim czasie.

Jezeli praca odbywa sie przy wigczonym
napedzie két, wytaczy¢ naped kot.
Jezeli praca odbywa sie przy wytgczo-
nym napedzie kot, wolniej i$¢ do przodu.
Ustawi¢ wiekszg wysokos¢ koszenia.
Kosi¢ nizsza trawe.

A\

v

vy

N6z jest zablokowany.

> Wyciggna¢ kluczyk zabezpieczajacy.
Wyja¢ akumulator.
> Nalezy wyczysci¢ kosiarke.

\

Wystepuje usterka
elektryczna.

> Wyjaé akumulator i ponownie wiozy¢.
Wiaczy¢ kosiarke.

\

Kosiarka mocno
wibruje podczas
pracy.

Poluzowana $ruba
mocujgca néz.

> Dokreci¢ mocno $rube.

NOz nie jest prawi-
diowo wywazony.

> Naostrzy¢ i wywazy¢ noz.

Czas pracy
kosiarki jest zbyt
krotki.

Akumulator nie jest
catkowicie natado-
wany.

> Catkowicie natadowaé¢ akumulator.

Przekroczony okres
eksploatacji akumula-
tora.

> Wymieni¢ akumulator.

Zatkany obszar wokot
noza.

> Nalezy wyczysci¢ kosiarke.

Stepiony lub zuzyty
noz.

> Naostrzy¢ i wywazy¢ noz.

Opdr noza jest zbyt
duzy.

> Jezeli praca odbywa sie przy wigczonym
napedzie két, wytaczy¢ naped kot.

Jezeli praca odbywa sie przy wytgczo-
nym napedzie kot, wolniej i$¢ do przodu.
Ustawi¢ wiekszg wysokos¢ koszenia.
Kosi¢ nizsza trawe.

v

vy

Podczas wktada-
nia akumulatora
zakleszcza sie
on w komorze
akumulatora.

Zabrudzone prowad-
nice lub styki elek-
tryczne w komorze
akumulatora.

> Nalezy wyczysci¢ kosiarke.

Po wtozeniu aku-
mulatora do
tadowarki nie
rozpoczyna sie

Dioda LED
$wieci na czer-
wono.

Akumulator jest zbyt
ciepty lub zbyt zimny.

> Wiozy¢ akumulator do tadowarki.
tadowanie rozpoczyna sie automatycz-
nie, gdy tylko zostanie osiagniety
dopuszczalny zakres temperatury.

skoszona lub
trawnik jest zotty.

tadowanie.
Trawa jest nier- Stepiony lub zuzyty > Naostrzy¢ i wywazy¢ noz.
éwnomiernie néz.
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Opdr noza jest zbyt
duzy.

> Jezeli praca odbywa sie przy wigczonym
napedzie két, wytaczy¢ naped kot.
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Usterka Diody LED na

akumulatorze

Przyczyna

Usuniecie usterki

> Jezeli praca odbywa sie przy wytgczo-
nym napedzie kot, wolniej iS¢ do przodu.

> Ustawi¢ wiekszg wysokos¢ koszenia.

> Kosic€ nizszg trawe.

21 Dane techniczne

211 Kosiarki STIHL RMA 443.2 VC,
RMA 443.2 PV,

RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV
— Dozwolony akumulator: STIHL AP
— Ciezar bez akumulatora:
— RMA 443.2 VC: 23,4 kg
— RMA 443.2 PV: 23,6 kg
— RMA 448.2 VC: 24,4 kg
— RMA 448.2 PV: 24,6 kg
Maksymalna pojemnos¢ kosza na trawe: 55 |
— Szerokos$c¢ koszenia:
— RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV: 41 cm
— RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV: 46 cm
Predkos¢ obrotowa: 3150 obr/min
Predkos$¢ obrotowa w trybie ECO:
2800 obr/min
— Minimalna predkos¢ jazdy: 2,0 km/h
Maksymalna predkos¢ jazdy (zaleznie od uzy-
tego akumulatora):
— z AP 100: 3,0 km/h
— z AP 200: 3,7 km/h
— z AP 300: 4,5 km/h

Czas pracy podano na stronie www.stihl.com/
battery-life .

212

N6z

— Minimalna grubos¢ a: 2 mm.
— Minimalna szerokos¢ b: 55 mm
— Kat ostrzenia c: 30°

21.3  Akumulator STIHL AP

— Technologia akumulatora: litowo-jonowa
— Napigcie: 36 V

0478-131-9848-B

Pojemnos¢ w Ah: patrz tabliczka z okresle-
niem mocy urzadzenia

Energia wewnetrzna w Wh: patrz tabliczka z
okresleniem mocy urzgdzenia

Ciezar w kg: patrz tabliczka znamionowa
Dopuszczalny zakres temperatury do stoso-
wania i przechowywania: - 10 °C do + 50 °C

214

Poziomy hatasu i poziomy
wibracji
RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV

Niepewnos¢ pomiarowa K dla poziomu ci$nienia
akustycznego wynosi 2 dB(A). Niepewnos¢
pomiarowa K dla poziomu mocy akustycznej
wynosi 1,2 dB(A). Niepewnos¢ pomiarowa K dla
poziomu wibracji wynosi 1,10 m/s?.

— Poziom cisnienia akustycznego L,5 zmierzony
wedtug EN 60335-2-77: 77 dB(A)

— Gwarantowany poziom mocy akustycznej
Lwag zmierzony wedtug dyrektywy 2000/14/
EC/S.I1. 2001/1701: 91 dB(A)

— Poziom wibracji a,, zmierzony wedtug
EN 20643, EN 60335-2-77, uchwyt kierujacy:
2,20 m/s?

RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV

Niepewnos¢ pomiarowa K dla poziomu ci$nienia
akustycznego wynosi 2 dB(A). Niepewnosé
pomiarowa K dla poziomu mocy akustycznej
wynosi 1,2 dB(A). Niepewnos¢ pomiarowa K dla
poziomu wibracji wynosi 0,9 m/s2.

— Poziom cisnienia akustycznego L5 zmierzony
wedtug EN 60335-2-77: 82 dB(A)

— Gwarantowany poziom mocy akustycznej
Lwag zmierzony wedtug dyrektywy 2000/14/
EC/S.1. 2001/1701: 95 dB(A)

— Poziom wibracji an,, zmierzony wedtug
EN 20643, EN 60335-2-77, uchwyt kierujacy:
1,8 m/s?

Podane poziomy wibracji zostaty zmierzone
zgodnie ze znormalizowang procedurg bada-
wczg i moga stuzy¢ do porownywania urzadzen
elektrycznych. Wystepujace rzeczywiscie
poziomy wibracji moga roznic sie od podanych
poziomow zaleznie od rodzaju zastosowania
maszyny. Podane poziomy wibracji mogg by¢
uzywane do przyblizonego szacowania obcigze-
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nia organizmu wibracjami. Nalezy oszacowac
rzeczywiste obcigzenie wibracjami. Mozna przy
tym uwzgledni¢ takze czasy, w ktorych urzadze-
nie elektryczne jest wytgczone, i czasy, w kto-
rych jest wprawdzie wtgczone, ale pracuje bez
obcigzenia.

Informacje na temat spetnienia wymagan dyrek-
tywy 2002/44/EC, dotyczgcej ochrony pracowni-
koéw przed wibracjami, i instrumentu ustawowego
S.1. 2005/1093 zamieszczono na stronie:
www.stihl.com/vib .

215 REACH

Rozporzadzenie REACH jest unijnym rozporza-
dzeniem w sprawie rejestracji, oceny, udzielania
zezwolen i stosowanych ograniczen w zakresie

chemikaliow.

Informacje dotyczace zgodnosci z rozporzadze-
niem REACH znajdujg sie pod adresem:
www.stihl.com/reach .

22 Czesci zamienne i akceso-
ria

221 Czesci zamienne i akcesoria
STIHL Symbole te oznaczajqg oryginalne
&), cze$ci zamienne i akcesoria

marki STIHL.

Firma STIHL zaleca uzywanie oryginalnych
czesci zamiennych i akcesoriow STIHL.

Mimo nieustannej obserwacji rynku firma STIHL
nie jest w stanie ocenic¢ niezawodnosci, bezpie-
czenstwa i przydatnosci czgsci zamiennych i
akcesoriéw innych producentoéw i dlatego nie
moze reczy¢ za ich uzywanie.

Oryginalne czesci zamienne i akcesoria
STIHL mozna naby¢ u dealerow STIHL.

22.2 Wazne czgsci zamienne

— N6z RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV:
6338 702 0130

— N6z RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV:
6358 702 0115

— Sruba noza: 9008 319 9028

— Podktadka: 0000 702 6600

23 Utylizacja
23.1  Utylizacja kosiarki

Informacje dotyczace utylizacji sg dostepne u

Autoryzowanego Dealera STIHL.

> Kosiarke, néz, akcesoria i opakowanie nalezy
utylizowac zgodnie z obowigzujacymi przepi-
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sami i zgodnie z zasadami ochrony $rodowi-
ska.

24 Deklaracja zgodnosci UE

241 Kosiarki STIHL RMA 443.2 VC,
RMA 443.2 PV,
RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Stralle 5
6336 Langkampfen

Austria

o$wiadcza na wiasng odpowiedzialnos¢, ze

— Rodzaj: kosiarka akumulatorowa

— Producent: STIHL

— Typ: RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV,
RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV
Szeroko$¢ koszenia:
— RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV: 41 cm
— RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV: 46 cm
Nr identyfikaciji serii:
— RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV: 6338
— RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV: 6358

spetnia wymagania odnosnych przepisow dyrek-
tyw 2000/14/EC, 2006/42/EC, 2014/30/EU oraz
2011/65/EU i zostata skonstruowana oraz wypro-
dukowana zgodnie z obowigzujgcymi w dniu pro-
dukcji wersjami nastepujgcych norm:

EN 60335-1, EN 60335-2-77, EN 55014-1

i EN 55014-2.

Jednostka certyfikujgca:
TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystralRe 2
90431 Nirnberg, DE
W celu ustalenia zmierzonego i gwarantowanego
poziomu mocy akustycznej postepowano zgod-
nie z dyrektywg 2000/14/EC, zatacznik VIII.
— Zmierzony poziom mocy akustycznej
RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV: 90,2 dB(A)
— Gwarantowany poziom mocy akustycznej
RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV: 91 dB(A)
— Zmierzony poziom mocy akustycznej
RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV: 94,2 dB(A)
— Gwarantowany poziom mocy akustycznej
RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV: 95 dB(A)

Dokumentacja techniczna jest przechowywana w
firmie STIHL Tirol GmbH.

Rok produkgji i numer maszyny podano na
kosiarce.

Langkampfen, 02.01.2020 r.
STIHL Tirol GmbH

0478-131-9848-B
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25 Deklaracja zgodnosci UKCA

At

Matthias Fleischer, kierownik Dziatu Badawczo-
Rozwojowego

fw,,m JZM
wz.

Sven Zimmermann, kierownik Dziatu Jakosci

25 Deklaracja zgodnosci
UKCA
Kosiarki STIHL RMA 443.2 VC,
RMA 448.2 VC

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Stral’e 5
6336 Langkampfen

Austria

251

o$wiadcza na wlasng odpowiedzialnos$é, ze
— Rodzaj: kosiarka akumulatorowa
— Producent: STIHL
— Typ: RMA 443.2 VC, RMA 448.2 VC
Szeroko$¢ koszenia:
— RMA 443.2VC: 41 cm
— RMA 448.2 VC: 46 cm
Nr identyfikacji serii:
— RMA 443.2 VC: 6338
— RMA 448.2 VC: 6358

spetnia wymagania odnos$nych przepiséw Zjed-
noczonego Krolestwa Wielkiej Brytanii i Irlandii
Pdétnocnej: Noise Emission in the Environment by
Equipment for use Outdoors Regulations 2001,
Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008,
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016
oraz The Restriction of the Use of Certain Hazar-
dous Substances in Electronic Equipment Regu-
lations 2012 i zostata skonstruowana oraz
wyprodukowana zgodnie z obowigzujgcymi w
dniu produkcji wersjami nastepujacych norm:

EN 60335-1, EN 60335-2-77, EN 55014-1

i EN 55014-2.

Jednostka certyfikujgca:

TUV Rheinland UK LTD

1011 Stratford Road

Solihull, B90 4BN

W celu ustalenia zmierzonego i gwarantowanego
poziomu mocy akustycznej postepowano zgod-
nie z rozporzgdzeniem Zjednoczonego Krole-
stwa Wielkiej Brytanii i Irlandii P6tnocnej: Noise

0478-131-9848-B
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Emission in the Environment by Equipment for
use Outdoors Regulations 2001, Schedule 11.
— Zmierzony poziom mocy akustycznej
RMA 443.2 VC: 90,2 dB(A)
— Gwarantowany poziom mocy akustycznej
RMA 443.2 VC: 91 dB(A)
— Zmierzony poziom mocy akustycznej
RMA 448.2 VC: 94,2 dB(A)
— Gwarantowany poziom mocy akustycznej
RMA 448.2 VC: 95 dB(A)

Dokumentacja techniczna jest przechowywana w
firmie STIHL Tirol GmbH.

Rok produkgji i numer maszyny podano na
kosiarce.

Langkampfen, 02.11.2021 r.
STIHL Tirol GmbH

At

Matthias Fleischer, kierownik Dziatu Badawczo-
Rozwojowego

f'mmm fw
WZ.

Sven Zimmermann, kierownik Dziatu Jakosci
26 Wskazowki bezpieczen-
stwa dotyczgce kosiarki

26.1 Wstep

W niniejszym rozdziale przytoczono ogolne
wskazowki bezpieczenstwa sformutowane w nor-
mie EN 60335-2-77, zatacznik EE, i dotyczace
kosiarek zasilanych elektrycznie.

A ostrzezeENE

= Prosimy o zapoznanie si¢ ze wskazéwkami
bezpieczenstwa, z instrukcjami, ilustracjami i
danymi technicznymi dostarczonymi wraz z
kosiarka. Nieprzestrzeganie ponizszych
instrukcji moze spowodowac porazenie elek-
tryczne, pozar i/lub powazne zranienia. Nalezy
przechowywac wszystkie wskazéwki bezpie-
czenstwa i instrukcje w celu wykorzystania ich
w przysztosci.

26.2 Instruktaz

a) Prosimy o doktadne zapoznanie sie z instruk-
cja obstugi. Prosimy tez o doktadne zapozna-
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nie sie z mechanizmami regulacji i prawidtowg
eksploatacjg urzgdzenia;

b) nie nalezy udostgpniac¢ kosiarki dzieciom lub
innym osobom, ktére nie znajg instrukcji
obstugi. Wiek uzytkownika moze by¢ okres-
lony przez przepisy lokalne;

c) nie nalezy kosi¢ trawy, jezeli w poblizu znaj-
duja sie osoby postronne, zwtaszcza dzieci,
lub zwierzeta;

d) nalezy pamietac o tym, ze osoba obstugujaca
urzadzenie jest odpowiedzialna za wypadki z
udziatem osoéb trzecich i ich mienia.

26.3 Przygotowanie do pracy

a)Podczas pracy urzadzenia nalezy zawsze
nosi¢ petne obuwie i dtugie spodnie. Nie
obstugiwaé urzgdzenia boso lub w sandatach.
Unikaé noszenia luznej odziezy lub odziezy ze
zwisajgcymi sznurkami lub paskami.

b) Sprawdzi¢ teren planowanego uzycia urzadze-
nia i usungé wszystkie przedmioty, ktére moga
zosta¢ pochwycone przez urzadzenie i odrzu-
cone.

c) Przed uzyciem urzadzenia nalezy sprawdzi¢,
czy noze tnace, trzpienie mocujgce i caty zes-
pot tnacy nie sg zuzyte lub uszkodzone. W
celu unikniecia niewywazenia zuzyte lub usz-
kodzone noze tnace i trzpienie mocujace
wolno wymieniac tylko w zestawach. Nalezy
wymieniac¢ zuzyte lub uszkodzone tabliczki
informacyjne.

26.4 Obstuga
a) Kosi¢ nalezy tylko przy $wietle dziennym lub
przy dobrym o$wietleniu sztucznym.

b) Jezeli jest to mozliwe, nalezy unika¢ korzysta-
nia z urzadzenia na wilgotnej trawie.

c) Nalezy uwaza¢ na zachowanie wiasciwej
pozycji podczas pracy na pochytosci.
d) Prowadzi¢ urzadzenie powoli.

e)Podczas koszenia nalezy poruszac sie w
poprzek zbocza, a nie w gore lub w dot.

f) Nalezy zachowac szczegolng ostroznos$é w
przypadku zmiany kierunku jazdy na zboczu.

g) Nie kosi¢ na zbyt stromych zboczach.

h) W przypadku zawracania kosiarka lub przycia-
gania jej do siebie nalezy zachowac szcze-
g6lng ostroznosc.

i) Zatrzymac noz lub noze, gdy trzeba przechyli¢
kosiarke w celu przetransportowania jej przez
inne powierzchnie niz trawa oraz w celu prze-
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jechania kosiarkg do powierzchni przeznaczo-
nych do koszenia i z powrotem.

j) Nigdy nie nalezy uzywac kosiarki z uszkodzo-
nymi urzadzeniami zabezpieczajacymi lub
siatkami ochronnymi albo bez zamontowanych
urzadzen zabezpieczajacych, np. oston
wyrzutu i/lub bez urzadzen do zbierania trawy.

k) Ostroznie uruchamiac lub naciska¢ wytacznik
rozrusznika, zgodnie z instrukcjami producen-
téw. Zwréci¢ uwage na odpowiednig odlegtosé
stép od nozy tngcych.

I) Podczas uruchamiania silnika kosiarka nie
moze by¢ przechylona, chyba ze jest to nie-
zbedne dla wykonania tej czynnosci. W takim
przypadku nalezy kosiarke przechyli¢ na tyle,
na ile jest to konieczne i podnies¢ w gore tylko
strone przeciwlegtg do uzytkownika.

m Nie uruchamiac silnika, stojgc przed kanatem

) wyrzutowym.

n) Nie zbliza¢ rak lub stép do obracajacych sig
elementéw. Zachowac¢ whasciwg odlegtos¢ od
otworu wyrzutowego.

o) Nie nalezy nigdy podnosic¢ lub przenosi¢
kosiarki z pracujgcym silnikiem.

p) Wytaczy¢ silnik i wyciagna¢ kluczyk rozrus-
znika. Upewni¢ sie, czy wszystkie ruchome
czesci catkowicie sie zatrzymaty:

— zawsze przed pozostawieniem kosiarki;

— przed usunigciem przyczyny zablokowania
lub niedroznosci kanatu wyrzutowego;

— zanim kosiarka poddana zostanie kontroli,
czyszczeniu lub przeprowadzone zostang
przy niej jakiekolwiek czynnosci;

— po natrafieniu na przeszkode. Sprawdzi¢,
czy kosiarka nie zostata uszkodzona i zleci¢
wykonanie niezbednych napraw przed jej
ponownym uruchomieniem oraz rozpocze-
ciem pracy.

W przypadku wystgpienia niezwykle mocnych

wibracji nalezy niezwtocznie sprawdzi¢

kosiarke:

— zlokalizowa¢ uszkodzenia;

— wykona¢ wymagane naprawy uszkodzo-
nych czesci;

— zadba¢ o mocne dokrecenie wszystkich
nakretek, sworzni i Srub.

26.5 Konserwacja i przechowywanie

a)Nalezy dbac, aby wszystkie nakretki, sworznie
i Sruby byly mocno dokrecone a stan urzgdze-
nia zapewniat bezpieczng prace.

0478-131-9848-B



b) Nalezy regularnie sprawdzac¢ zespot groma-
dzenia trawy pod katem zuzycia i prawidfo-
wego dziatania.

c) Ze wzgledow bezpieczenstwa nalezy wymie-
nia¢ zuzyte i uszkodzone czesci.

d) Zwréci¢ uwage, ze w urzgdzeniach z kilkkoma
nozami tngcymi obroty jednego noza moga
spowodowac, ze zaczng obracac sie pozos-
tate noze.

e)Podczas ustawiania urzadzenia nalezy uwa-
zaé, aby palce nie zakleszczyly sie miedzy
obracajacymi sie nozami tngcymi a statymi
czesciami urzadzenia.

f) Przed wytgczeniem urzadzenia nalezy schto-
dzi¢ silnik.

g) Podczas obstugi nozy tnacych nalezy zwrdcic¢
uwage, ze moga one sie obracaé nawet po
wytgczeniu zrédta zasilania.

h) Ze wzgledow bezpieczenstwa nalezy wymie-
nia¢ zuzyte i uszkodzone czesci. Uzywaé
wytacznie oryginalnych czesci zamiennych i
akcesoriow.
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1 Eessbna
Austatud klient!

Meil on hea meel, et otsustasite STIHLi kasuks.

Me to6tame vélja ja valmistame oma tooteid tipp-

kvaliteedis vastavalt klientide vajadustele. Nii
tekivad korge tookindlusega tooted ka darmusli-
kul koormamisel.

STIHL tahistab tippkvaliteeti ka teeninduses.
Meie spetsialiseeritud poed tagavad kompe-

tentse ndustamise ja juhendamise ning igaktilgse

tehnilise teeninduse.

STIHL on plhendunud jatkusuutlikule ja vastu-
tustundlikule loodusega umberkéimisele. Kaeso-
lev kasutusjuhend aitab Teil STIHLi toodet pika
kasutusea jooksul ohutult ja keskkonnasdbrali-
kult kasutada.

Me tdname Teid usalduse eest ja soovime Teile
oma STIHLi toote meeldivat kasutamist.

(e o

Dr Nikolas Stihl

TAHTIS! LUGEGE ENNE KASUTAMIST LABI

JA HOIDKE ALLES.

2 Informatsioon kaesoleva
kasutusjuhendi kohta

2.1 Kehtivad dokumendid

See kasutusjuhend on tootja originaalkasutusju-
hend EU direktiivi 2006/42/EC méistes.

Kehtivad kohalikud ohutusnéuded.
> Peale selle kasutusjuhendi lugege |abi, tehke

endale selgeks ja hoidke alles jargmised doku-

mendid:

— aku STIHL AP ohutusjuhised;

— laadimisseadmete STIHL AL 101, 300, 500
kasutusjuhend;

— ettevotte STIHL akude ja integreeritud aku-
dega toodete ohutusalane teave:
www.stihl.com/safety-data-sheets
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2.2 Hoiatusjuhiste tahistus tekstis

A o

m Juhis viitab ohtudele, mis pdhjustavad raskeid
vigastusi v6i surma.
> Nimetatud meetmed suudavad raskeid
vigastusi v6i surma valtida.

A HOIATUS

® Juhis viitab ohtudele, mis vdivad raskeid
vigastusi v6i surma pohjustada.
> Nimetatud meetmed suudavad raskeid
vigastusi voi surma valtida.

JUHIS

m Juhis viitab ohtudele, mis vdivad materiaalset
kahju pdhjustada.
> Nimetatud meetmed suudavad materiaalset
kahju valtida.

2.3 Simbolid tekstis

"..” Antud siimbol viitab Uhele peattikile kdeso-
==l |evas kasutusjuhendis.

3 Ulevaade
3.1 Muruniiduk ja aku

1 Lukustusnupp
Lukustusnupp koos niitmise lllitushoovaga
IUlitab tera sisse ja vélja.
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3 Ulevaade

2 Niitmise liilitushoob
Niitmise lulitushoob koos lukustusnupuga ltli-
tab terad sisse ja valja.

3 Juhtraud
Juhtraud on ette nahtud muruniiduki hoidmi-
seks, juhtimiseks ja teisaldamiseks.

4 Veoajami liilitushoob
Veoajami lulitushoob lilitab veoajami sisse ja
valja.

5 Hoob
Hoovaga saab reguleerida veoajami Kiirust.

6 Taitumuse naidik
Taitumuse naidik naitab murukogumiskorvi
taitumust.

7 Murukogumiskorv
Murukogumiskorv kogub niidetud muru
kokku.
8 Véljaviskeava luuk
Valjaviskeava luuk sulgeb véaljaviskekanali.
9 Hoob
Hoovaga reguleeritakse niitmiskdrgust.
10 Kéaepide
Kaepide on ette ndhtud muruniiduki hoidmi-
seks niitmiskérguse seadmisel ja muruniiduki
teisaldamiseks.

11 Kate
Kate katab akut ja turvavétit.

12 Transpordikéepide
Transpordikdepide on ette nahtud muruniiduki
teisaldamiseks.

13 Hoob
Hoob on ette ndhtud juhtraua reguleerimiseks
ja kokkupddramiseks.

14 Aku

Aku varustab muruniidukit elektrienergiaga.
15 Surunupp

Surunupp lUlitab sisse aku LED-id.
16 LED-id

LED-id naitavad aku laetust ja torkeid.
17 Akupesa

Akupesa on ette nahtud aku paigaldamiseks.
18 ECO-ldiliti

ECO-Iliti lilitab ECO-reziimi sisse ja valja.
19 Turvavéti

Turvavdti lilitab muruniiduki sisse.
20 Lukustushoob hoiab akut akupesas paigal.

RMA 443.2 PV, RMA 448.2 PV:

0478-131-9848-B



4 Ohutusjuhised

21 Akupesa
Akupesa on ette ndhtud teise aku paigaldami-
seks.

RMA 443.2 VC, RMA 448.2 VC:

21 Transpordipesa
Transpordipesa on ette ndhtud varuaku pai-
galdamiseks.

# Voimsussilt masina numbriga

3.2 Siimbolid

Siimbolid vdivad paikneda muruniidukil ja akul
ning neil on jargmised tdhendused.

w See slimbol tahistab turvavotit.

m)  See slmbol tahistab votmepesa.

0‘-0
See siimbol tahistab ECO-I(litit.

See sumbol tahistab niitmiskorguse
& )‘- reguleerimishooba.

See stimbol naitab muruniiduki massi
ilma akuta.

1 LED pdleb punaselt. Aku on liiga soe
§ vGi liiga kalm.

Neli LED-i vilguvad punaselt. Aku

& torge.

Toodete mirataseme omavahelist
Lwa vordlemist voimaldav tagatud muratase
vastavalt direktiivile 2000/14/EC Uhiku-
tes dB(A).
Nait sumboli kdrval tahistab aku energiasi-
saldust lahtuvalt elemendi tootja andme-
test. Rakenduses kasutada olev energiasi-
saldus on vaiksem.

ﬁ Arge kaidelge toodet olmejaatmena.

@A Lilitage tera sisse ja valja.
&

Soidukiiruse suurendamine.

(S Muruniiduk liigub selles asendis maksi-
maalsel kiirusel.

0478-131-9848-B
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D

Muruniiduk liigub selles asendis mini-
maalsel kiirusel.

4  Ohutusjuhised

4.1 Hoiatussiimbolid

Muruniidukil véi akul olevatel hoiatussimbolitel
on alljargnevad tahendused.

Jargige ohutusjuhiseid ja nende meet-
meid.

Lugege kasutusjuhend Iabi, tehke see
endale selgeks ja hoidke alles.

Téahelepanu! Olge ettevaatlik eemale-
paiskuvate objektide tottu — hoidke
vahet ja kolmandad isikud eemal.

Arge puudutage podrlevat tera.

Votke aku todpauside, transportimise,
hoiustamise, hooldamise ja remonti-
mise ajaks valja.

Votke turvavoti tddpauside, transporti-
mise, hoiustamise, hooldamise ja
remontimise ajaks valja.

Hoidke ohutut vahet.

Kaitske akut kuumuse ja tule eest.

A
©
A\
3
1A
®

Arge kastke akut vedelikku.

Pidage kinni aku lubatud temperatuuri-
vahemikust.

4.2 Ettendhtud kasutamine

Muruniiduk STIHL RMA 443 VC, RMA 443 PV,
RMA 448 VC vb6i RMA 448 PC on ette nahtud
kuiva rohu niitmiseks.

Muruniiduk saab energiat akust STIHL AP.

A HOIATUS

® Akud, mida ettevote STIHL ei ole muruniidu-
kiga kasutamiseks heaks kiitnud, véivad poh-
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justada tulekahjusid ja plahvatada. Inimesed
voivad saada raskelt vigastada voi surma ja
tekkida voib materiaalne kahju.
> Kasutage muruniidukit akuga STIHL AP.

® Kui muruniidukit voi akut ei kasutata sihipara-
selt, voivad inimesed viga voi surma saada
ning tekkida voéib varaline kahju.
» Kasutage muruniidukit ja akut kasutusju-

hendis kirjeldatud viisil.

4.3 Noéuded kasutajale
A HOIATUS

m Kasutajad, kes pole juhiseid saanud, ei mdista
ega suuda hinnata muruniidukist ja akust 1&h-
tuvaid ohte. Kasutajat voi korvalisi isikuid voi-
dakse raskelt voi surmavalt vigastada.

> Lugege kasutusjuhend Iabi, tehke

see endale selgeks ja hoidke alles.

> Kui annate muruniiduki voi aku teisele ini-
mesele edasi: andke kasutusjuhend kaasa.

> Veenduge, et kasutaja taidab alljargnevaid
néudeid.

— Kasutaja on puhanud.

— Kasutaja on fuusiliselt, tunnetuslikult ja
vaimselt voimeline muruniidukit ja akut
kasitsema ning sellega té6tama. Kui
kasutaja on fuusiliselt, tunnetuslikult voi
vaimselt piiratud, véib kasutaja sellega
téotada ainult jarelevalve all voi vastu-
tava isiku juhendamisel.

— Kasutaja suudab méista ja hinnata
muruniidukiga ning akuga seotud ohte.

— Kasutaja on teadlik, et ta vastutab énne-
tuste ja kahjustuste eest.

— Kasutaja on taisealine voi kasutaja labib
jarelevalve all koolitust mingil kutsealal
konkreetses riigis kehtivate eeskirjade
kohaselt.

— Kasutaja on enne muruniiduki esma-
kordset kasutamist saanud juhised ette-
votte STIHL mudgiesindusest voi asja-
tundjalt.

— Kasutaja ei ole alkoholi, ravimite voi
narkootikumide moju all.

> Kahtluse korral votke Gihendust ettevotte
STIHL mutgiesindusega.

44 Riietus ja varustus

A HOIATUS

m T ajal voivad esemed suure kiirusega Ules
paiskuda. Kasutaja voib saada vigastada.

236

4 Ohutusjuhised

» Kandke pikki, vastupidavast materjalist
plkse.

® To0 ajal voidakse tolmu lles keerutada. Sisse-
hingatud tolm véib kahjustada tervist ja p&h-
justada allergilisi reaktsioone.
> Tolmu Uleskeerutamise korral: kandke tol-

mumaski.

® Ebasobivad riided véivad puude, pddsaste ja
muruniiduki kllge kinni jaédda. Sobivate riieteta
kasutajad voivad saada raskelt vigastada.
> Kandke liibuvaid riideid.
> Votke sallid ja ehted ara.

® Puhastamise, hooldamise voi transportimise
ajal voib kasutaja teraga kokku puutuda.
Kasutaja voib saada vigastada.

» Kandke vastupidavast materjalist t66kin-
daid.

m Kasutaja voib ebasobivate jalatsite tottu libas-
tuda. Kasutaja voib saada vigastada.
> Kandke tugevaid, kinniseid jalatseid, millel

on stigava mustriga tallad.
m Tera teritamise ajal voivad materjaliosakesed
eemale paiskuda. Kasutaja v6ib saada vigas-
tada.
> Kandke tihedalt vastu nagu asetsevaid kait-
seprille. Sobivad kaitseprillid on labinud
standardile EN 166 vai riiklikele eeskirja-
dele vastava kontrolli ja poodides vastavalt
tahistatud.

» Kandke vastupidavast materjalist t66kin-
daid.

4.5 Tod6piirkond ja imbrus
451 Muruniiduk

A HOIATUS

m Korvalised isikud, lapsed ja loomad ei mdista
ega suuda hinnata muruniidukiga ning ules-
paiskuvate esemetega seotud ohte. Korvalisi
isikuid, lapsi ja loomi vbidakse raskelt voi sur-
mavalt vigastada, samuti voib tekkida materi-
aalne kahju.

e Hoidke korvalised isikud, lapsed ja
I ﬂ loomad téépiirkonnast eemal.
> Hoiduge esemetest ohutule kaugusele.
» Arge jatke muruniidukit jarelevalveta.
> Veenduge, et lapsed ei saaks muruniidu-
kiga mangida.

® Muruniiduk ei ole veekindel. Vihmaga voi niis-

kes keskkonnas té6tamisel voib tagajarjeks

olla elektrildok. Kasutaja voib viga saada ja
muruniiduk kahjustada.

0478-131-9848-B



4 Ohutusjuhised

> Arge tddtage vihmaga véi niiskes keskkon-
nas.

> Arge niitke marga muru.

® Muruniiduki elektrikomponendid véivad teki-

tada sademeid. Sademed voivad tuleohtlikus

voi plahvatusohtlikus keskkonnas p&hjustada

tulekahjusid ja plahvatusi. Inimesed vdivad

saada raskelt vigastada voi surma ja tekkida

voib materiaalne kahju.

> Arge tddtage tuleohtlikus ega plahvatusoht-
likus keskkonnas.

452 Aku

A HOIATUS

m Korvalised isikud, lapsed ja loomad ei mdista
ega suuda hinnata akuga seotud ohte. Kérvali-
sed isikud, lapsed ja loomad voivad saada
raskelt vigastada.
> Hoidke korvalised isikud, lapsed ja loomad
eemal.

> Arge jatke akut jarelevalveta.

> Veenduge, et lapsed ei saaks akuga man-
gida.

m Aku pole koigi keskkonnaméjude eest kaits-
tud. Aku voib teatud keskkonnamdjude téttu
sittida voi plahvatada. Inimesed vdivad saada
raskelt vigastada ja tekkida voib materiaalne
kahju.

> Kaitske akut kuumuse ja tule eest.
Arge visake akut tulle.

v

rivahemikus - 10 °C kuni + 50 °C.

>

Arge kastke akut vedelikku.

Hoidke aku metallesemetest eemal.

Aku ei tohi sattuda korge rohu alla.

Arge jatke akut mikrolainete katte.
Kaitske akut kemikaalide ja soolade eest.

Yy vy vy

4.6 Ohutusnoduetele vastav seisund

461 Muruniiduk

Muruniiduk on ohutusnduetele vastavas olekus,

kui taidetud on alljargnevad tingimused.

— Muruniiduk on kahjustamata.

— Muruniiduk on puhas ja kuiv.

— Juhtseadised toimivad ja on muutmata.

— Tera on digesti paigaldatud.

— Paigaldatud on selle muruniiduki jaoks ette-
nahtud ettevotte STIHL originaaltarvikud.

0478-131-9848-B
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— Tarvikud on digesti paigaldatud.

A HOIATUS

B THoOks mitteohutus seisukorras ei saa kompo-
nendid enam igesti toimida ja ohutusseadi-
sed ei pruugi oma Ulesannet taita. Inimesed
voivad saada raskelt vigastada voi surma.
> Tdotage kahjustamata muruniidukiga.
> Kui muruniiduk on maardunud voi marg:
puhastage muruniidukit ja laske kuivada.

» Arge muutke muruniidukit.

> Kui juhtseadised ei toimi: arge té6tage
muruniidukiga.

> Paigaldage selle muruniiduki jaoks ettenah-
tud ettevotte STIHL originaaltarvikuid.

> Paigaldage tera selliselt, nagu on selles
kasutusjuhendis kirjeldatud.

> Paigaldage tarvikuid selliselt, nagu on sel-
les kasutusjuhendis ja tarviku kasutusju-
hendis kirjeldatud.

» Arge pistke esemeid muruniiduki avadesse.

» Arge (ihendage ega liihistage vétmepesa
kontakte metallesemetega.

> Vahetage kulunud véi kahjustatud sildid
vélja.

> Kahtluse korral vétke Uhendust ettevotte
STIHL mulgiesindusega.

4.6.2 Tera

Tera vastab ohutusnduetele, kui tdidetud on all-
jargnevad tingimused.

— Tera ja komponendid on kahjustamata.

Tera pole deformeerunud.

— Tera on digesti paigaldatud.

— Tera on digesti teritatud.

Teral pole to6tlemisjaake.

— Tera on digesti tasakaalustatud.

— Tera ei ole lubatust 6hem ega kitsam, 1 21.2.
— Teritusnurk on Gige, C121.2.

A HOIATUS

m Kui tera ei vasta ohutusnduetele, vdivad tera
kiljest osad lahti tulla ja eemale paiskuda. Ini-
mesed vdivad raskelt vigastada saada.
> Todotage kahjustama teraga ja kahjustamata
lisaseadmetega.

> Paigaldage tera digesti.

> Teritage tera digesti.

> Kui tera on lubatust 6hem véi kitsam: vahe-
tage tera vélja.

> Laske tera ettevotte STIHL mudgiesinduses
tasakaalustada.

> Kahtluse korral p66rduge STIHL mudgiesin-
duse poole.
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46.3 Aku

Aku on ohutusnduetele vastavas olekus, kui tai-
detud on jargmised tingimused.

— Aku on kahjustamata.

— Aku on puhas ja kuiv.

— Aku tdotab ja seda pole muudetud.

A HOIATUS

m Kui aku ei ole ohutusnduetele vastavas ole-

kus, ei saa sellega enam ohutult té6tada. Ini-

mesed voivad saada raskelt vigastada.

> Todtage akuga, mis ei ole kahjustatud ning
on téokorras.

> Arge laadige kahjustunud véi defektset
akut.

> Kui aku on maardunud voi mérg: puhastage
aku ara ja laske kuivada.

> Arge akut muutke.

> Arge pistke aku avadesse esemeid.

» Arge ihendage ja lihistage aku kontakte
metallesemetega.

> Arge akut avage.

> Vahetage kulunud voi kahjustatud sildid
vélja.
m Kahjustunud akust voib akuvedelik vélja voo-
lata. Vedeliku sattumine nahale véi silma voib
nahka voi silmi arritada.
> Valtige vedelikuga kokkupuutumist.
> Nahale sattumisel: peske kokkupuutunud
kohti rohke vee ja seebiga.

> Silma sattumisel: loputage silmi vahemalt
15 minutit rohke veega ja pdérduge arsti
poole.
® Kahjustunud vai vigane aku voib ebatavaliselt
haiseda, suitseda voi poleda. Inimesed voivad
saada raskelt vigastada voi surma ja tekkida
voib materiaalne kahju.
> Kui aku haiseb ebatavaliselt v6i suitseb:
arge akut kasutage ja hoidke see pdleva-
test materjalidest eemal.

> Kui aku pdleb: proovige kustutada akut tule-
kustuti voi veega.

4.7 Too6tamine

A HOIATUS

m Teatud olukordades ei suuda kasutaja enam

keskendunult td6tada. Kasutaja voib komis-

tada, kukkuda ja raskelt vigastada saada.

> Toodtage rahulikult ja kaalutletult.

> Kui valgusolud ja nahtavus on halb: arge
téotage muruniidukiga.

» Kasutage muruniidukit Uksinda.

> Jalgige takistusi.

> Arge kallutage muruniidukit.
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> Seiske tootades pinnal pusti ja hoidke tasa-
kaalu.

> Vasimuse korral: tehke td6paus.

> Kallakul niitmisel: niitke kallakuga risti.

» Arge niitke jarskudel kallakutel.

Poorlev tera voib kasutajale 16ikevigastusi

pdhjustada. Kasutaja voib raskelt vigastada

saada.

> Arge puudutage poérlevat tera.
> Kui moni ese on tera blokeerinud:
Lilitage muruniiduk valja, tbmmake

turvavéti valja ja eemaldage aku.
Alles seejarel voib eseme eemal-
dada.

Kui téétamisel ei kasutata veoajamit, voib

veoajam tahtmatult sisse lulituda ja muruniiduk

likuma hakata. Inimesed vdivad raskelt vigas-

tada saada ja voib tekkida materiaalne kahju.

» Rakendage veoajami lilitushooba ainult
siis, kui soovite sdiduajamit sisse lulitada.

Kui muruniiduk muutub t66 ajal voi hakkab

ebatavaliselt kdituma, ei pruugi muruniiduk

enam ohutus seisundis olla. Inimesed véivad

raskelt vigastada saada ja voib tekkida materi-

aalne kahju.

> Lopetage t66, tbmmake turvavéti vélja,
eemaldage aku ja pdorduge ettevotte
STIHL mulgiesindusse.

T66 ajal voib muruniiduk vibratsioone tekitada.

> Kandke kindaid.

> Tehke toopause.

> Kui méarkate vereringehaireid: péérduge
arsti poole.

Kui tera tabab t66 ajal ménda eset, voib see

voi selle osad kahjustada saada voi suurel Kii-

rusel vélja paiskuda. Inimesed vodivad saada

vigastada ja tekkida voib materiaalne kahju.

> Eemaldage voorkehad tédpiirkonnast.

Kui niitmise lUlitushoob lahti lasta, p&érleb tera

veel lUhikese aja jooksul edasi. Inimesed voi-

vad raskelt vigastada saada.

> Oodake, kuni tera on poorlemise I6petanud.

Kui podrlev tera tabab mdnda kdva eset, voi-

vad tekkida sddemed. Sademed voivad

tuleohtlikus keskkonnas pohjustada tulekahju-

sid. Inimesed vdivad saada raskelt vigastada

vOi surma ja tekkida voib materiaalne kahju.

» Arge todtage tuleohtlikus keskkonnas.

Kui muruniiduk asetatakse jarsakutele, voib

see ootamatult sealt minema liikuda. Inimesed

voivad saada vigastada ja tekkida vdib materi-

aalne kahju.

> Laske muruniidukist ainult siis lahti, kui see
seisab tasasel pinnal ega hakka sealt ise-
enesest minema liikkuma.
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m Kui esemed kinnitatakse juhtraua kilge, voib
muruniiduk lisaraskuse téttu Umber minna. Ini-
mesed vdivad saada vigastada ja tekkida voib
materiaalne kahju.
> Arge kinnitage juhtraua kiilge Uihtegi eset.

A OHT!

m Kui t66tada pinge all olevate juhtmete l&hedu-
ses, voib tera pinge all olevate juhtmetega
kokku puutuda ja neid kahjustada. Kasutaja
vOib saada raskelt vigastada voi surma.

» Arge tédtage pinge all olevate juhtmete
ldaheduses.

= Aikese ajal tddtades voib kasutaja saada pik-
setabamuse. Kasutaja voib saada raskelt
vigastada voi surma.
> Aikese korral: arge t66tage.

4.8 Transportimine
4.8.1 Muruniiduk

A HOIATUS

® Transportimise ajal voib muruniiduk imber
minna voi paigast liikuda. Inimesed vdivad
saada vigastada ja tekkida voib materiaalne
kahju.

- > Témmake turvavoti valja.
25

> Eemaldage aku.

> Kinnitage muruniiduk rihmadega voi vorg-
uga selliselt, et see ei saaks imber kuk-
kuda ega liikuda.

m Kui valjalulitatud veoajamiga transportimisel
on turvavéti ja aku muruniidukis, voib veoajam
tahtmatult sisse lulituda ja muruniiduk voib liik-
uma hakata. Inimesed vodivad raskelt vigas-
tada saada ja voib tekkida materiaalne kahju.

— | = Toémmake turvavdéti valja.
25

> Eemaldage aku.

4.8.2 Aku

A HOIATUS

m Aku pole kdigi Umbrusmdojude eest kaitstud.
Kui aku on allutatud teatud kindlatele imbrus-
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mdjudele, siis voib aku kahjustada saada ja

materiaalne kahju tekkida.

» Arge transportige kahjustatud akut.

> Transportige akut elektrit mittejuhtivas
pakendis.

® Transportimise ajal voib aku Umber kukkuda

voi liikuda. Inimesed vodivad vigastada saada

ja materiaalne kahju tekkida.

» Pakendage aku pakendisse nii, et see ei
saa liikkuda.

> Kindlustage pakend nii, et see ei saa liik-
uda.

4.9 Séilitamine
4.9.1 Muruniiduk

A HOIATUS

® | apsed ei tea ega oska hinnata muruniidukiga
seotud ohte. Lapsed vdivad saada raskelt
vigastada.

> Toémmake turvavéti valja.

> Eemaldage aku.

D

> Hoidke muruniidukit lastele kattesaamatult.

® Muruniiduki elektrikontaktid ja metallosad voi-
vad niiskuse mojul korrodeeruda. Muruniiduk
vOib kahjustada saada.

—_ > Téommake turvavéti valja.

> Eemaldage aku.

CoYT

> Hoidke muruniidukit puhtas ja kuivas kohas.

m Kui hoiustamise ajal on turvavéti ja aku muru-
niidukis, voivad tera ja veoajam tahtmatult
sisse lulituda ning muruniiduk likuma hakata.
Inimesed vbivad raskelt vigastada saada ja
voib tekkida materiaalne kahju.

— | = Toémmake turvavéti valja.

> Eemaldage aku.

COYT

® Kui muruniidukit hoitakse jarsakutel, voib see
ootamatult sealt minema liikkuda. Inimesed voi-
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vad saada vigastada ja tekkida voib materi-
aalne kahju.
> Hoidke muruniidukit tasasel pinnal.

4.9.2 Aku

A HOIATUS

m | apsed ei mdista ega suuda hinnata akuga
seotud ohte. Lapsed voivad saada raskelt
vigastada.
> Hoidke aku lastele kattesaamatus kohas.
m Aku pole koigi keskkonnaméjude eest kaits-
tud. Aku voib teatud keskkonnamdjude téttu
kahjustada saada.
> Hoidke aku puhta ja kuivana.
> Hoidke aku suletud ruumis.
> Akut tuleb hoida muruniidukist ja laadimis-
seadmest lahus.

> Hoidke akut pakendis, mis ei juhi elektrit.

> Hoidke akut temperatuurivahemikus -10 °C
kuni + 50 °C.

4,10 Puhastamine, hooldamine ja
remontimine

A HOIATUS

m Kui puhastamise, hooldamise vdi remontimise
ajal on turvavéti ja aku muruniidukis, voib tera
tahtmatult sisse lllituda. Inimesed voéivad ras-
kelt vigastada saada ja voib tekkida materi-
aalne kahju.

- > Témmake turvavoti valja.
5
@ > Eemaldage aku.

m Kui puhastamise, hooldamise ja remontimise
ajal on turvavéti ja aku muruniidukis, voib

veoajam tahtmatult sisse lulituda ja muruniiduk

voib liikuma hakata. Inimesed voivad raskelt
vigastada saada ja voib tekkida materiaalne
kahju.

— | = Toémmake turvavdéti valja.
25
@ > Eemaldage aku.

m Kanged puhastusvahendid, veejoaga puhasta-

mine voi teravad esemed véivad muruniidukit,
tera ja akut kahjustada. Kui muruniidukit, tera
ja akut ei puhastata digesti, ei pruugi kompo-
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5 Muruniiduki kasutusvalmis seadmine

nendid enam igesti toimida ja ohutusseadi-
sed ei pruugi oma Ulesannet taita. Inimesed
voivad raskelt vigastada saada.
> Puhastage muruniidukit, tera ja akut kasu-
tusjuhendis kirjeldatud viisil.
® Kui muruniidukit, tera ja akut ei hooldata voi
parandata digesti, ei pruugi komponendid
enam odigesti toimida ja ohutusseadised ei
pruugi oma Ulesannet taita. Inimesed voéivad
saada raskelt vigastada voi surma.
» Arge hooldage ega remontige muruniidukit
ja akut ise.
> Kui muruniiduk véi aku vajab hooldamist voi
remontimist: votke Ghendust ettevotte
STIHL milgiesindusega.
> Hooldage tera selliselt, nagu on selles
kasutusjuhendis kirjeldatud.
® Tera puhastamise, hooldamise véi remonti-
mise ajal voib kasutaja saada |ikeservade
tottu 16ikevigastusi. Kasutaja voib vigastada
saada.
» Kandke tugevast materjalist té6kindaid.
m Teritamise ajal voib tera kuumeneda. Kasutaja
vOib ennast poletada.
> Oodake, kuni tera on jahtunud.
» Kandke tugevast materjalist té6kindaid.

5  Muruniiduki kasutusvalmis
seadmine

5.1 Muruniiduki kasutusvalmis
seadmine

Iga kord enne t606 algust tuleb labida jargmised

sammud.

> Veenduge, et jargmised komponendid oleks

ohutus olekus:

— muruniiduk, @3 4.6.1.

— tera, (14.6.2.

— aku, 1 4.6.3.

Kontrollige akut, £ 12.3.

Laadige aku taielikult, 01 6.1.

Puhastage muruniidukit, &4 17.2.

Kontrollige tera, £d 12.2.

Paigaldage juhtraud, 4 7.1

Klappige juhtraud lahti ja reguleerige, B3 8.1.

Kui niidetakse ning niidetud rohi kogutakse

murukogumiskorvi: paigaldage murukogumis-

korv, (17.2.2.

> Kui niidetakse ning niidetud rohi visatakse
tagant valja: eemaldage murukogumiskorv,
7.2.3.

> Reguleerige niitmiskdrgust, 1 13.2.

YY VY VY VY VY
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6 Aku laadimine ja LEDid

> Kontrollige juhtseadiseid, d 12.1.
> Kui juhtseadiste kontrollimise ajal vilguvad 3
LED-i punaselt: tdmmake turvavéti valja,
eemaldage aku ja pd6rduge ettevotte STIHL
mutgiesindusse.
Muruniidukis on térge.
> Kui samme ei 6nnestu labida: arge kasutage
muruniidukit ja pd6rduge ettevotte STIHL
mutgiesindusse.

6  Aku laadimine ja LEDid
6.1 Aku laadimine

Laadimisaeg soltub erinevatest teguritest, nt aku

temperatuurist voi Umbrustemperatuurist. Tegelik

laadimisaeg voib esitatud laadimisajast korvale

kalduda. Laadimisaeg on esitatud

www.stihl.com/charging-times all.

> Laadige akut laadijate STIHL AL 101, 300,
500 kasutusjuhendis kirjeldatud viisil.

6.2 Laetuse naitamine

o
B h
> Vajutage nuppu (1).

LED-id pdlevad u 5 sekundit rohelisena ja nai-
tavad laetust.

> Kui parem LED vilgub rohelisena: laadige
akut.

6.3 LED-tuled akul

LED-tuled voivad naidata aku laetust voi torkeid.
LED-id vbivad pdleda voi vilkuda roheliselt voi
punaselt.

Kui LED-id pélevad véi vilguvad roheliselt, naida-
takse laetust.
> Kui LED-id pélevad véi vilguvad punaselt: kor-
valdage torked, L 20.1.
Muruniidukis voi akus on torge.

7  Muruniiduki kokkupane-
mine

71 Juhtraua paigaldamine

> Lulitage muruniiduk valja, tdmmake turvavoti

vélja ja eemaldage aku.
> Paigutage muruniiduk tasasele pinnale.

0478-131-9848-B
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> Vajutage hiilss (1) juhtraua Glemise osa (2)
avadesse.

> Asetage kumerapodhjalised vedrud (3) kumera
poolega seespool hiilsile (1).

v

Viige juhtraua Glemine osa (2) juhtraua kon-

sooli (4).

Llkake kruvi (5) 1abi juhtraua konsooli (4)

avade ja juhtraua Ulemise osa (2) hiilsi.

> Asetage mutter (6) juhtraua konsooli (4)
avasse.

> Keerake polt (5) korralikult kinni.

v

> Vajutage kaabel (7) hoidikutesse (8).
> Kinnitage kaabel (7) kaabliklambriga (9) juh-
traua kilge.

Juhtrauda ei ole vaja uuesti eemaldada.
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7.2 Murukogumiskorvi kokkupane-
mine, kiilgepanek ja aravot-
mine

7.2.1

Murukogumiskorvi kokkupanemine

> Asetage murukogumiskorvi tlemine osa (1)
murukogumiskorvi alumisele osale (2).

> Vajutage poldid (3) seestpoolt I1abi selleks ette-
nahtud avade (4).

> Suruge murukogumiskorvi tlemist osa (1) alla.
Murukogumiskorvi Glemine osa fikseerub kuul-
davalt.

722 Murukogumiskorvi paigaldamine
> Muruniiduki valjaltlitamine
> Asetage muruniiduk tasasele pinnale.

> Avage valjaviskeava luuk (1) ja hoidke selles
asendis.

> V6tke murukogumiskorvi (2) kédepidemest (3)
kinni ja asetage see fikseerimiskonksu-
dega (4) kinnitustesse (5).

> Asetage valjaviskeava luuk (1) murukogumis-
korvile (2).

7.23 Murukogumiskorvi eemaldamine

> Lulitage muruniiduk valja.

> Asetage muruniiduk tasasele pinnale.

> Avage valjaviskeava luuk ja hoidke selles
asendis.

Eemaldage murukogumiskorvi kaepideme abil
suunaga ules.

Sulgege valjaviskeava luuk.

v

v
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8 Muruniiduki seadistamine kasutajale

8  Muruniiduki seadistamine
kasutajale

8.1 Juhtraua seadistamine

> Lulitage muruniiduk valja, tbmmake turvavéoti
vélja ja eemaldage aku.

> Asetage muruniiduk tasasele pinnale.

1

2

/fe

Hoidke juhtrauast (1) kinni.

Suruge hoob (2) alla ja hoidke.

Seadke juhtraud(1) soovitud asendisse.
Laske hoob(2) lahti ja jalgige, et juhtraud jalle
taielikult fikseeruks.

Yy Yy VvYYy

8.2 Juhtraua kokkuklappimine

Juhtraua saab ruumisaastliku transportimise voi

hoidmise jaoks kokku klappida.

> Lilitage muruniiduk valja, tdmmake turvavoti
vélja ja eemaldage aku.

> Asetage muruniiduk tasasele pinnale.

> Hoidke hooba allavajutatuna.

> Klappige juhtraud ette kokku.

9  Aku sissepanemine ja val-

javotmine
9.1 Aku paigaldamine
RMA 443 PV ja RMA 448 PV:

muruniidukeid RMA 443 PV ja RMA 448 PV
saab kasutada kahe akuga. Niipea, kui esimeses
akupesas (3) olev aku on tiihjenenud, toimub
Umberlilitus teises akupesas (4) olevale akule.
Tootamise ajal peab esimeses akupesas (3) alati
olema aku.

RMA 443 VC ja RMA 448 VC:

muruniidukitel RMA 443 VC ja RMA 448 VVC on
Uks akupesa (3) ja Uks transpordipesa (4). Muru-
niidukeid saab kasutada ainult akupesas (3)
oleva akuga. Varuakut saab hoida transpordipe-
sas (4).

0478-131-9848-B



10 Turvavotme sisestamine ja eemaldamine

> Tehke kate (1) t
tud asendis.

> Likake aku (2) I6puni akupessa (3).
Aku (2) lukustub ploksatusega kohale.

> Kui soovite teise aku kaasa votta: asetage aku
akupessa (3) voi transpordipessa (4).
Aku lukustub pldksuga kohale.

> Sulgege kate (1).

9.2 Aku eemaldamine
> Asetage muruniiduk tasasele pinnale.
> Avage klapp (1) kuni piirdeni ja hoidke.

L/
/i

> Vajutage fikseerimishooba (2).
Aku (3) on vabastatud.

> Votke aku (3) valja.

> Sulgege klapp (1).

0478-131-9848-B
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10 Turvavotme sisestamine ja
eemaldamine

10.1  Turvavotme sisestamine

> Pistke turvavéti (2) vétmepesasse (3).
> Sulgege klapp (1).

10.2  Turvavétme véljatdbmbamine

> Avage klapp kuni piirdeni ja hoidke.

> Témmake turvavéti valja.

> Sulgege klapp.

> Hoidke turvavdtit lastele kattesaamatus kohas.

11 Muruniiduki sisse- ja valja-
ldlitamine
11.1  Tera sisse- ja valjaliilitamine

11.1.1 Tera sisseliillitamine
> Paigutage muruniiduk tasasele pinnale.

> Vajutage parema kaega lukustusnuppu (1) ja
hoidke allavajutatud asendis.

> Tdmmake niitmisreziimi lUlitushoob (2) vasaku
kaega I6puni juhtraua (3) suunas ja hoidke nii,
et poial on mber juhtraua (3).
Tera hakkab pddriema.

> Vabastage lukustusnupp (1).

> Hoidke juhtrauda (3) ja niitmise lulitus-
hooba (2) parema kaega kinni, nii et poial on
Umber juhtraua (3).

11.1.2  Tera véljalllitamine
> Vabastage niitmise lllitushoob.
> Oodake, kuni tera on pddrlemise I6petanud.
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> Kui tera poorleb jatkuvalt: tommake turvavoti
vélja, eemaldage aku ja pdorduge ettevotte
STIHL milgiesindusse.
Muruniiduk on rikkis.

11.2  Veoajami sisse- ja véljalllita-
mine

11.2.1
Hoovaga saab valida vastava maksimaalse soi-
dukiiruse viie astme hulgast. Hoova likkamisel
suunas = suureneb maksimaalne véimalik soi-
dukiirus, likkamisel suunas < séidukiirus ala-
neb. Asendis O on veoajam inaktiveeritud.

Veoajami sisselillitamine

Veoajami lilitushoovaga saab kiirust reguleerida
sujuvalt 2,0 km/h kuni valitud maksimaalse kiiru-
seni. Mida kaugemale veoajami lilitushooba juh-
traua suunas tdbmmata, seda suurem on kiirus,
21.1.

Seadistatud kiirus mojutab aku t6diga. Mida vaik-
sem on kiirus, seda pikem on aku té6iga.

> Paigutage muruniiduk tasasele pinnale.

> Tera sisselllitamine

> Seadke hoob (1) soovitud asendisse.

> Toémmake veoajami lilitushooba (2) taielikult
juhtraua (3) suunas ja hoidke selliselt, et poial
oleks imber juhtraua (2).
Muruniiduk hakkab liikkuma.

11.2.2  Veoajami véljaliilitamine

> Vabastage veoajami lllitushoob.

> Oodake, kuni muruniiduk on seisma jaanud.

> Kui muruniiduk liigub edasi: tbmmake turvavoti
vélja, eemaldage aku ja pdorduge ettevotte
STIHL muugiesindusse.
Muruniiduk on rikkis.

12 Muruniiduki ja aku kontrolli-
mine
12.1  Juhtseadiste kontrollimine

Niitmise lukustusnupp ja lilitushoob
> Toémmake turvavéti valja.
> Eemaldage aku.
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12 Muruniiduki ja aku kontrollimine

> Vajutage lukustusnuppu ja vabastage taas.

> Témmake niitmise lUlitushooba taielikult juh-
traua suunas ja vabastage taas.

> Kui niitmise lukustusnupp véi lilitushoob liigu-
vad raskelt voi ei liigu algasendisse tagasi:
arge kasutage muruniidukit, vaid péérduge
ettevotte STIHL miitgiesindusse.
Niitmise lukustusnupp voi lilitushoob on rikkis.

Veoajami liilitushoob

> Tommake turvavoti valja.

> Eemaldage aku.

> Toémmake veoajami lllitushooba taielikult juh-
traua suunas ja vabastage taas.

> Kui veoajami ltlitushoob liigub raskelt voi ei
liigu algasendisse tagasi: arge kasutage muru-
niidukit, vaid poérduge ettevotte STIHL mid-
giesindusse.
Veoajami lilitushoob on rikkis.

Hoob

> Tommake turvavéti valja.

> Eemaldage aku.

> Seadke hoob asendisse =, seejérel asen-
disse <.

> Kui hoob liigub liiga kergelt: &rge kasutage
muruniidukit, vaid pédrduge ettevotte STIHL
mutgiesindusse.
Hoob on defektne.

Muruniiduki sisseliilitamine

> Sisestage turvavoti.

> Paigaldage aku.

> Vajutage lukustusnuppu parema kaega ja
hoidke selles asendis.

> Témmake niitmise lUlitushooba vasaku kdega
taielikult juhtraua suunas ja hoidke selliselt, et
poial oleks Umber juhtraua.
Tera hakkab pdorlema.

> Kui 3 LED-i vilguvad punaselt: tommake turva-
voti valja, eemaldage aku ja pédrduge ette-
votte STIHL midgiesindusse.
Muruniidukis on torge.

> Vabastage niitmise lukustusnupp ja lulitus-
hoob.
Tera I6petab veidi aja parast podriemise.

> Kui tera podrleb jatkuvalt: tdmmake turvavoti
vélja, eemaldage aku ja pdoérduge ettevotte
STIHL mitgiesindusse.
Muruniiduk on rikkis.

Veoajami sisselillitamine
> Sisestage turvavoti.
> Paigaldage aku.

0478-131-9848-B



13 Muruniidukiga t66tamine

» Témmake veoajami lllitushooba taielikult juh-
traua suunas ja hoidke selliselt, et pdial oleks
Umber juhtraua.

Muruniiduk hakkab liikuma.

> Vabastage veoajami lulitushoob.
Muruniiduk jaab seisma.

> Kui muruniiduk liigub edasi: votke aku valja ja
poorduge ettevotte STIHL miligiesindusse.
Muruniiduk on rikkis.

12.2 Tera kontrollimine

> Lulitage muruniiduk valja, tdmmake turvavoti
vélja ja eemaldage aku.

> Seadke muruniiduk tagaratastele pUsti, E1
17.1.

> Modbtke jargmised vaartused:
— paksus a
— laius b
— teritusnurk c.
> Kui tera on lubatust 6hem voi kitsam: vahe-
tage tera valja, £421.2.
> Kui teritusnurk on vale: teritage tera, 0 21.2.
> Kahtluse korral p6érduge STIHL mutgiesin-
duse poole.

12.3  Aku kontrollimine

> Vajutage akul suruklahvi.
LEDid pdlevad véi vilguvad.

> Kui LEDid ei pdle véi ei vilgu: arge kasutage
akut ja pédrduge STIHLI esindusse.
Akul esineb rike.

0478-131-9848-B
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13 Muruniidukiga t66tamine

13.1  Muruniiduki hoidmine ja juhti-
mine

> Hoidke juhtrauast kahe kéega kinni nii, et
poidlad oleksid Umber juhtraua.

13.2  Niitmiskdrguse reguleerimine
Niitmiskdrgust saab 6 astmes reguleerida.

— 25mm = asend 1

— 30 mm = asend 2

— 40 mm = asend 3

— 50 mm = asend 4

— 60 mm = asend 5

— 75 mm = asend 6

Asendid on kirjas muruniidukil.

v

Hoidke muruniidukit kdepidemest (1) kinni.
Vajutage hooba (2) ja hoidke.

Viige muruniiduk seda tostes ja langetades
soovitud asendisse.

Antud hetke niitmiskorgust saab vaadata niit-
miskorguse naidikult (3) margistuse (4) abil.
Laske hoob (2) lahti.

Muruniiduk fikseerub.

v

v

v

13.3 ECO-reziimi sisselllitamine

Kui ECO-reziim on sisse lilitatud, tuvastab muru-
niiduk t66tingimused ja valib terale sobiva poor-
lemiskiiruse.

See voib pikendada aku téaega.
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> Avage klapp (1) kuni piirdeni ja hoidke.
> Lulitage ECO-luliti (2) asendisse I.
> Sulgege klapp (1).

13.4 Niitmine

> Kui tootate sisselllitatud veoajamiga: liikuge
muruniiduki Gle kontrolli kaotamata edasi.

> Kui tédtate valjalllitatud veoajamiga: likake
muruniidukit aeglaselt ja kontrolli kaotamata
edasi.

13.5  Murukogumiskorvi tiihjenda-
mine

Tera poolt tekitatud éhuvool tdstab taitumuse
naidikut (1) tlespoole. Kui murukogumiskorv on
tais, peatub 6huvool. Kui 6huvool on liiga vaike,
langeb taitumuse naidik (2) puhkeasendisse
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14 Pérast t66d

tagasi. See on marguanne murukogumiskorvi
tihjendamiseks.

Taitumuse naidiku funktsioon on piiramatult taga-

tud ainult optimaalse 6huvoolu korral. Valised

mdojutused nagu marg, tihe vai liiga korge rohi,

madal niitmisaste, mustus véi muud tegurid voi-

vad 6huvoolu ja taitumuse naidikut negatiivselt

mojutada.

> Kui taitumuse naidik langeb puhkeasendisse
tagasi: thjendage murukogumiskorv.

> Lilitage muruniiduk valja.

> Seadke sdidukiiruse valimise hoob (1) asen-
disse O.
> Eemaldage murukogumiskorv.

A\

Avage kinnituslapats (1).

Klappige murukogumiskorvi tlemine osa (2)

kaepidemest (3) Ules ja hoidke.

> Hoidke teise kdega alumisest kdepidemest (4)
kinni.

> Tuhjendage murukogumiskorv.

Sulgege murukogumiskorv.

> Paigaldage murukogumiskorv.

14 Parast t66d
141  Péarast t66d

Ldlitage muruniiduk vélja, tdmmake turvavéti
vélja ja eemaldage aku.

> Kui muruniiduk on méarg: laske muruniidukil
kuivada.

> Kui aku on marg: laske akul kuivada.

> Puhastage muruniidukit.

> Puhastage akut.

A\

A\
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15 Transportimine

15 Transportimine

15.1  Muruniiduki transportimine
> Lulitage muruniiduk valja.

Tera ei tohi péorelda.
» Témmake turvavéti valja ja eemaldage aku.

Muruniiduki liikkamine
> Lukake muruniidukit aeglaselt ja kontrolli kao-
tamata edasi.

Muruniiduki kandmine
> Kandke vastupidavast materjalist td6kindaid.

> Kui muruniidukit kantakse kahekesi
> Uks inimene peab hoidma muruniidukit
kahe kdega transpordikéaepidemest (1) ja
teine kahe kaega juhtrauast (2) kinni.
> Tostke ja kandke muruniidukit kahekesi.
> Kui muruniidukit kannab Uks inimene Uksinda
> Klappige juhtraud kokku.
> Hoidke the kaega kinni muruniiduki trans-
pordikaepidemest (1) ja teise kdega kaepi-
demest (2).
> Tostke ja kandke muruniidukit.

Muruniiduki transportimine sdidukis

> Kinnitage muruniiduk puUstises asendis selli-
selt, et see ei saaks Umber kukkuda vai liik-
uma hakata.

15.2  Aku transportimine

> Lulitage muruniiduk vélja ja eemaldage aku.

> Veenduge, et aku vastaks ohutusnduetele.

> Pakkige aku selliselt, et jargmised tingimused
oleksid taidetud.
— Pakend ei juhi elektrit.
— Aku ei saa pakendis liikuda.

> Kinnitage pakend selliselt, et see ei saaks liik-
uda.

Akule kehtivad ohtlike kaupade transportimise
nduded. Aku on klassifitseeritud kui UN 3480 (lii-
tiumioonakud) ja seda on URO katsete ja kritee-
riumite kdsiraamatu osa Il punkti 38.3 kohaselt
kontrollitud.

Transpordieeskirjad on aadressil www.stihl.com/
safety-data-sheets kirjas.
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16 Sailitamine

16.1  Muruniiduki hoiustamine

> Lulitage muruniiduk valja, tbmmake turvavoti
vélja ja eemaldage aku.

» Hoidke muruniidukit selliselt, et téaidetud olek-
sid alljargnevad tingimused.
— Muruniiduk on lastele kattesaamatus kohas.
— Muruniiduk on puhas ja kuiv.
— Muruniiduk ei saa imber kukkuda.
— Muruniiduk ei saa sealt ara liikuda.

16.2  Aku hoiustamine

STIHL soovitab hoida akut laetuse vahemikus
40% kuni 60% (2 roheliselt polevat LED-i).
> Hoidke akut selliselt, et jargmised tingimused
oleksid taidetud.
— Hoidke akut lastele kattesaamatus kohas.
— Aku on puhas ja kuiv.
— Hoidke akut suletud ruumis.
— Aku on eraldatud muruniidukist ja laadimis-
seadmest.
Aku on pakendis, mis ei juhi elektrit.
Aku on temperatuurivahemikus -10 °C kuni
+50 °C.

17 Puhastamine

17.1  Muruniiduki plistiseadmine

> Lilitage muruniiduk vélja, tdmmake turvavoti
vélja ja eemaldage aku.

Asetage muruniiduk tasasele pinnale.
Eemaldage murukogumiskorv.

Reguleerige niitmiskdrgus kérgeimasse asen-
disse. 1 13.2

Viige juhtraua lemine osa kdige alumisse
asendisse, B3 8.1.

v

v

v

v

> Suruge hoob (1) vasaku kaega alla ja hoidke
selles asendis.

> Hoidke muruniidukit transpordikaepidemest (2)
parema kaega kinni ja seadke tahapoole pusti.

17.2  Muruniiduki puhastamine

> Lilitage muruniiduk valja, tdmmake turvavoti
vélja ja eemaldage aku.

> Puhastage muruniidukit niiske lapiga.
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> Puhastage valjaviskekanalit pehme harja voi
niiske lapiga.

> Eemaldage akupesast voorkehad ja puhas-
tage akupesa niiske lapiga.

> Puhastage akupesa elektrikontakte pintsli voi
pehme harjaga.

> Puhastage 6hutuspilusid pintsliga.

» Seadke muruniiduk pusti.

> Puhastage tera imbrust ja tera puupulga,
pehme harja voi niiske lapiga.

17.3  Aku puhastamine

> Puhastage aku niiske lapiga.

18 Hooldamine

18.1 Tera eemaldamine ja paigalda-
mine

18.1.1  Tera eemaldamine

> Lulitage muruniiduk valja, tommake turvavoti

vélja ja eemaldage aku.
» Seadke muruniiduk pusti.

~$ > 7@

> Blokeerige tera (1) puutlkiga (2).

> Keerake kruvi (3) noole suunas vélja ja eemal-
dage koos seibiga (4).

> Eemaldage tera (1).

> Korvaldage polt (3) ja seib (4) kasutusest.
Kasutage tera (1) paigaldamiseks uut polti ja
seibi.

18.1.2  Tera paigaldamine

> Lulitage muruniiduk valja, tommake turvavoti
vélja ja eemaldage aku.

> Seadke muruniiduk pusti.
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18 Hooldamine

> Asetage uus seib (1), kumerus valjaspool,

uuele poldile (2).

> Maarige poldi (2) keermele keermeliimi Loc-

tite 243.

> Paigaldage tera (3) selliselt, et kdrgemad

kohad tugipinnal (4) ulatuksid siivendi-
tesse (5).

> Keerake polt (2) koos seibiga (1) sisse.

> Blokeerige tera (1) puutlkiga (2).
> Keerake polt (3) 65 Nm pingutusmomendiga

kinni.

18.2 Tera teritamine ja tasakaalusta-

mine

Tera Oige teritamine ja tasakaalustamine vajab
olulisel maaral kogemust.

STIHL soovitab lasta tera teritada ja tasakaalus-
tada ettevotte STIHL mudgiesinduses.

A HOIATUS

m Tera |6ikeservad on teravad. Kasutaja voib

saada I6ikevigastusi.
» Kandke vastupidavast materjalist t06kin-
daid.

> Lilitage muruniiduk valja, tdmmake turvavoti

vélja ja eemaldage aku.

> Seadke muruniiduk pusti.
> Eemaldage tera.
> Teritage tera. Jalgige seejuures teritusnurka ja

jahutage tera, 1 21.2.
Tera ei tohi teritamise ajal siniseks varvuda.

> Paigaldage tera.
> Kahtluse korral: po6rduge ettevotte STIHL

muugiesindusse.

19 Remontimine

19.1  Muruniiduki ja aku paranda-

mine

Kasutaja ei saa muruniidukit, tera ega akut ise
parandada.
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20 Rikete korvaldamine eesti

> Kui muruniiduk voi tera on kahjustatud: arge > Kui sildid on loetamatud voi kahjustatud: laske
kasutage muruniidukit ega tera ja p66rduge sildid ettevotte STIHL miligiesinduses valja
ettevotte STIHL muugiesindusse. vahetada.

> Kui aku on rikkis v&i kahjustatud: vahetage
aku valja.

20 Rikete kbrvaldamine
20.1  Muruniiduki voi aku rikete korvaldamine

Rike LED-tuled akul [P&hjus Abindu
Muruniiduk ei 1 LED vilgub  |Aku laetus on liiga > Laadige akut.
kaivitu sissellili- [roheliselt. madal.

tamisel.

1 LED pdleb Aku on liiga soe voi > Tdmmake turvavoti valja.
punaselt. liiga kilm. Eemaldage aku.
Laske akul jahtuda vdi soojeneda.

vy

3 LED-i vilgu-  [Muruniidukis on térge.
vad punaselt.

Tdmmake turvavoti valja.

Eemaldage aku.

Puhastage akupesa elektrikontakte.
Paigaldage aku.

Lulitage muruniiduk sisse.

Kui 3 LED-i vilguvad jatkuvalt punaselt:
arge kasutage muruniidukit ja p66rduge
ettevotte STIHL mitgiesindusse.

yvyvyVvYyVvyy

v

3 LED-i pole-  [Muruniiduk on liiga Témmake turvavoti valja.

vad punaselt. |soe. > Eemaldage aku.
> Laske muruniidukil jahtuda.
4 LED-i vilgu- |Aku torge. > V/Gtke aku vélja ja pange taas sisse.

A\

vad punaselt. Lulitage muruniiduk sisse.
Kui 4 LED-i vilguvad jatkuvalt punaselt:
arge kasutage akut ja p66rduge ette-

votte STIHL midgiesindusse.

\

Muruniiduki ja aku
vaheline elektritihen-
dus on katkenud.

Tdmmake turvavoti vélja.
Eemaldage aku.

Puhastage akupesa elektrikontakte.
Sisestage turvavoti.

Paigaldage aku.

yYyVYYYy

Muruniiduk véi aku on
niiske.

Toémmake turvavoti valja.
Eemaldage aku.

Puhastage muruniidukit.

Laske muruniidukil voi akul kuivada.

yvyyvyy

A\

Tera takistus on liiga
suur.

Tostke niitmiskorgust.
Lulitage muruniiduk sisse madalas
rohus.

v

A\

Ala noa juures on
ummistunud.

Puhastage muruniidukit.

Veoajam ei Veoajamis on torge. [> Pdorduge ettevotte STIHL midgiesin-
toota. dusse.

Muruniiduk IUli- |3 LED-i pole- |Muruniiduk on liiga Tdmmake turvavoti vélja.

tub t60 ajal valja. [vad punaselt. |soe. Eemaldage aku.

Laske muruniidukil jahtuda.

Puhastage muruniidukit.

Arge lulitage muruniidukit IGhikese aja

jooksul liiga sageli sisse.

> Kui todtate sisselllitatud veoajamiga:
lilitage veoajam valja.

> Kui todtate valjalllitatud veoajamiga: liik-
uge aeglaselt edasi.

> Tostke niitmiskorgust.

YyvYyvYYyYyYy
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eesti 21 Tehnilised andmed
Rike LED-tuled akul [P&hjus Abindu
> Niitke madalat muru.
Tera on blokeeritud. [> Témmake turvavéti valja.
> Eemaldage aku.
> Puhastage muruniidukit.
Tegu on elektrilise rik- [> Votke aku valja ja pange taas sisse.
kega. > Lulitage muruniiduk sisse.
Muruniiduk Tera polt on lahtine. | Keerake polt korralikult kinni.

vibreerib t66 ajal
tugevalt.

Tera ei ole digesti
tasakaalustatud.

> Tera teritamine ja tasakaalustamine.

Muruniiduki
tédaeg on liiga
lihike.

Aku ei ole taielikult
laetud.

> Laadige aku taiesti tais.

Aku t66iga on Uleta-
tud.

> Vahetage aku valja.

Ala noa juures on
ummistunud.

> Puhastage muruniidukit.

Tera on niiri voi kulu-
nud.

> Tera teritamine ja tasakaalustamine.

Tera takistus on liiga
suur.

> Kui todtate sisselllitatud veoajamiga:
lilitage veoajam valja.

Kui tooétate valjalllitatud veoajamiga: liik-
uge aeglaselt edasi.

Tostke niitmiskorgust.

Niitke madalat muru.

v

vy

Aku jadb aku-
pessa panekul
kinni.

Akupesa juhikud voi
elektrikontaktid on
maardunud.

> Puhastage muruniidukit.

Laadimine ei kai-
vitu pérast aku
asetamist laadi-
misseadmesse.

1 LED pdleb
punaselt.

Aku on liiga soe voi
liiga kilm.

> Jatke aku laadimisseadmesse.
Niipea kui lubatud temperatuurivahemik
on saavutatud, kaivitub laadimistoiming
automaatselt.

Muru on ebaliht-
laselt I6igatud voi
muru on kollane.

Tera on niri voi kulu-
nud.

> Tera teritamine ja tasakaalustamine.

Tera takistus on liiga
suur.

> Kui todtate sisselllitatud veoajamiga:
lilitage veoajam valja.

> Kui todtate valjalllitatud veoajamiga: liik-
uge aeglaselt edasi.

> Tostke niitmiskorgust.

> Niitke madalat muru.

21 Tehnilised andmed — Murukogumiskorvi maksimaalne mahutavus:
551
21,1 Muruniidukid STIHL — Niitmislaius:
RMA 443.2 VC — RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV: 41 cm
RMA 443.2 PV, — RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV: 46 cm

RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV

— Lubatud aku: STIHL AP

— Mass akuta:

— RMA 443.2 VC: 23,4 kg
— RMA 443.2 PV: 23,6 kg
— RMA 448.2 VC: 24,4 kg
— RMA 448.2 PV: 24,6 kg

250

— Podrlemiskiirus: 3150 min™!

— Po&o6rlemiskiirus ECO-reziimis: 2800 min*!

— Soidukiirus liilga suur 2,0 km/h
maksimaalne soéidukiirus (oleneb kasutatavast
akust):
— koos AP 100: 3,0 km/h
— koos AP 200: 3,7 km/h
— koos AP 300: 4,5 km/h
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22 Varuosad ja tarvikud

Tdbaeg on ara toodud aadressil www.stihl.com/
battery-life .

21.2 Tera

— Minimaalne paksus a: 2 mm
— Minimaalne laius b: 55 mm
— Teritusnurk c: 30°

21.3 Aku STIHL AP

— Aku-tehnoloogia: liitium-ioon

— Pinge: 36 V

— Mahutavus Ah: vt véimsussilti

— Energiasisaldus Wh: vt véimsussilti

— Kaal kg: vt véimsussilti

— Lubatud temperatuurivahemik kasutamiseks ja
sailitamiseks: - 10 °C kuni + 50 °C

21.4 Mira- ja vibratsioonivaartused
RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV

Mirardhutaseme K-vaartus ulatub 2 dB(A).

Mirataseme K-vaartus ulatub 1,2 dB(A). Vibrat-

sioonivaartuse K-vaartus ulatub 1,10 m/s2.

— Murardhutase Lpa, m6ddetud standardi EN
60335-2-77 jargi: 77 dB(A)

— Garanteeritud muratase Lyag, m6odetud
2000/14/EC / S.1. 2001/1701 jargi: 91 dB(A)

— Vibratsioonivaartus ay,, mdddetud EN 20643,
EN 60335-2-77 jargi, juhtraud: 2,20 m/s?

RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV

Muraréhutaseme K-vaartus ulatub 2 dB(A).

Murataseme K-vaartus ulatub 1,2 dB(A). Vibrat-

sioonivaartuse K-vaartus ulatub 0,9 m/s2.

— MdirarGhutase Ly, m&detuna standardi EN
60335-2-77 jargi: 82 dB(A)

— Garanteeritud miratase Lyyag, méddetud
2000/14/EC / S.1. 2001/1701 jargi: 95 dB(A)

— Vibratsioonivaartus ay,, mdddetud EN 20643,
EN 60335-2-77 jargi, juhtraud: 1,8 m/s?

Esitatud vibratsioonivaartused on méddetud
standardiseeritud kontrollmeetodiga ja neid saab
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kasutada elektriseadmete vordlemisel. Tegelikult
esinevad vibratsioonivaartused voivad esitatud
vaartustest erineda; see soltub kasutamise vii-
sist. Esitatud vibratsioonivaartuseid saab kasu-
tada vibratsioonikoormuse esialgse hindamise
jaoks. Tegelikku vibratsioonikoormust tuleb hin-
nata. Seejuures tuleb arvesse votta ka aega, mil-
lal elektriseade on vélja lulitatud, ja aega, millal
see on sisse lulitatud, kuid t66tab koormuseta.

Teave tooandjadirektiivi 2002/44/EC ja
S.1. 2005/1093 taitmise kohta vibratsiooni osas
on ara toodud veebilehel www.stihl.com/vib .

215 REACH

REACH tahistab EU méaérust kemikaalide regis-
treerimise, hindamise ja heakskiidu kohta.

Informatsioon REACH maaruse taitmise kohta
on esitatud www.stihl.com/reach all.

22 Varuosad ja tarvikud

22.1 Varuosad ja tarvikud

STIHL Need simbolid téhistavad STIHLi origi-
&=, naalvaruosi ja STIHLI originaaltarvi-
: kuid.

STIHL soovitab kasutada STIHLi originaalvaruosi
ja STIHLI originaaltarvikuid.

Teiste tootjate varuosade ja lisatarvikute to6kind-
lust, ohutust ja sobivust ei saa STIHL hinnata,
hoolimata pidevast turu jalgimisest, ning nende
kasutamise korral ei vota STIHL endale mingit
vastutust.

STIHLi originaalvaruosad ja STIHLI originaaltar-
vikud on saadaval STIHLi esinduses.

22.2 Olulised varuosad

— Tera RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV:
6338 702 0130

— Tera RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV:
6358 702 0115

— Tera polt: 9008 319 9028

— Seib: 0000 702 6600

23 Utiliseerimine
23.1  Muruniiduki utiliseerimine

Teavet jaatmekaitluse kohta saate ettevotte

STIHL muugiesindusest.

> Utiliseerige muruniiduk, tera, tarvikud ja
pakend nduetekohaselt ja keskkonnahoidlikult.
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24 EL vastavusdeklaratsioon

241 Muruniidukid STIHL
RMA 443.2 VC,
RMA 443.2 PV,
RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Stralte 5
6336 Langkampfen

Austria

deklareerib ainuvastutajana, et

— liik: akuga muruniiduk

— Kaubamark: STIHL

— Tadp: muruniiduk STIHL RMA 443.2 VC,
RMA 443.2 PV, RMA 448.2 VVC,
RMA 448.2 PV
Niitmislaius:
— RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV: 41 cm
— RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV: 46 cm
seerianumber:
— RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV: 6338
— RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV: 6358

vastab direktiivide 2000/14/EC, 2006/42/EC,
2014/30/EU ja 2011/65/EU asjakohastele sate-
tele ning on vélja té6tatud ja toodetud kooskdlas
jargmiste standardite tootmiskuup&eval kehtivate
versioonidega: EN 60335-1, EN 60335-2-77,

EN 55014-1 ja EN 55014-2.

Kaasatud nimetatud koht:
TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystralRe 2
90431 Nurnberg, DE
Mo&ddetud ja garanteeritud mirataseme tuvasta-
miseks lahtuti direktiivi 2000/14/EC lisast VIII.
— Md&bddetud miratase RMA 443.2 VC,
RMA 443.2 PV: 90,2 dB(A)
— garanteeritud miratase RMA 443.2 VC,
RMA 443.2 PV: 91 dB(A)
— Md&bddetud miratase RMA 448.2 VC,
RMA 448.2 PV: 94,2 dB(A)
— garanteeritud miratase RMA 448.2 VC,
RMA 448.2 PV: 95 dB(A)

Tehnilist dokumentatsiooni hoitakse ettevottes
STIHL Tirol GmbH.

Valmistusaasta ja masinanumber on kirjas muru-
niidukil.

Langkampfen, 02.01.2020

STIHL Tirol GmbH
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24 EL vastavusdeklaratsioon

Volitatud isik: W %é L

Matthias Fleischer, uurimis- ja tootearendusosa-
konna juhataja

fmmww J)‘N\
Volitatud isik:

Sven Zimmermann, kvaliteediosakonna juhataja

25 UKCA vastavusdeklaratsi-
oon
Muruniiduk STIHL RMA 443.2
VC, RMA 448.2VC

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Stralle 5
6336 Langkampfen

Austria

251

deklareerib ainuvastutajana, et

— liik: akuga muruniiduk

— Kaubamérk: STIHL

— Tuup: RMA 443.2 VC, RMA 448.2 VC
Niitmislaius:
— RMA 443.2 VC: 41 cm
— RMA 448.2 VC: 46 cm
seerianumber:
— RMA 443.2 VC: 6338
— RMA 448.2 VC: 6358

vastab Uhendatud Kuningriigi regulatsioonide
Noise Emission in the Environment by Equip-
ment for use Outdoors Regulations 2001, Supply
of Machinery (Safety) Regulations 2008, Electro-
magnetic Compatibility Regulations 2016 ja The
Restriction of the Use of Certain Hazardous
Substances in Electronic Equipment Regulations
2012 asjakohastele satetele ja on arendatud ja
toodetud kooskolas samuti tootmiskuupaeval
kehtivate versioonidega jargmistest normidest:
EN 60335-1, EN 60335-2-77, EN 55014-1 ja

EN 55014-2.

Kaasatud nimetatud koht:

TUV Rheinland UK LTD

1011 Stratford Road

Solihull, B90 4BN

Maoddetud ja garanteeritud mirataseme maara-
miseks tegutseti UK-Verordnung Noise Emission
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26 Muruniiduki ohutustehnilised juhised

in the Environment by Equipment for use Out-
doors Regulations 2001, Schedule 11 jargi.
— Moddetud miratase RMA 443.2 VC:
90,2 dB(A)
— Garanteeritud miratase RMA 443.2 VC:
91 dB(A)
— Moddetud miratase RMA 448.2 VC:
94,2 dB(A)
— Garanteeritud miratase RMA 448.2 VC:
95 dB(A)

Tehnilist dokumentatsiooni hoitakse ettevottes
STIHL Tirol GmbH.

Valmistusaasta ja masinanumber on kirjas muru-
niidukil.

Langkampfen, 02.11.2021

STIHL Tirol GmbH

Volitatud isik: M % é\

Matthias Fleischer, uurimis- ja tootearendusosa-
konna juhataja

ﬁmmw»«w fw
Volitatud isik:

Sven Zimmermann, kvaliteediosakonna juhataja

26 Muruniiduki ohutustehnili-
sed juhised
26.1 Sissejuhatus

Selles peatiikis on esitatud standardiga EN
60335-2-77, lisa EE, elektriliste muruniidukite
jaoks formuleeritud, Uldised ohutusjuhised.

A ron

m Vaadake labi kdik ohutusjuhised, juhised, pil-
did ja tehnilised andmed, mis selle muruniiduki
juurde kuuluvad. Esitatud juhiste mittejargi-
mise tagajarjeks voivad olla elektril6ogid, tule-
kahju ja/voi rasked vigastused. Hoidke k&ik
ohutusjuhised ja juhised tuleviku tarbeks alles.

26.2 Harjutamine

a) Lugege kasutusjuhendit hoolikalt. Tutvuge
masina komponentidega ja 6ige kasutami-
sega.

b) Arge lubage lastel ega teistel kasutusjuhendit
mittetundvatel inimestel muruniidukit kasu-
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tada. Kohalikes méaarustes voib olla kindlaks
maaratud kasutaja miinimumvanus.

c) Arge niitke, kui laheduses on inimesi (eelkdige
lapsi) voi loomi.

d) Mobelge sellele, et masina juht voi kasutaja on
vastutav teiste inimestega toimuvate dnne-
tuste ja neile tekitatud varalise kahju eest.

26.3 Ettevalmistavad meetmed

a) Masinaga té6tamisel tuleb alati kanda kinni-
seid jalatseid ja pikki piikse. Arge kasutage
masinat paljajalu ega sandaalides. Valtige
lotendavate riiete voi rippuvate nédride voi
voodega riiete kandmist.

b) Kontrollige maa-ala, kus masinat kasutama
hakatakse, ja eemaldage koik esemed, mis
vbivad masinasse sattuda ja masinast vélja
paiskuda.

c¢) Enne kasutamist tuleb alati visuaalselt kontrol-
lida, ega I6iketera, kinnituspoldid ja kogu I6ike-
seadis kulunud voi kahjustatud pole. Kulunud
vOi kahjustatud I6iketerasid ja kinnituspolte
tohib tasakaalutuse valtimiseks vahetada
ainult komplektina. Kulunud voi kahjustatud
sildid tuleb valja vahetada.

26.4 Kasitsemine

a) Niitke vaid paevavalges voi hea tehisvalgustu-
sega.

b) Véimaluse korral véltige seadme kasutamist
marja muruga.

c) Hoolitsege kallakutel alati kindla jalgealuse
eest.

d) Likake masinat ainult kondimise kiirusel.

e) Niitke kallakuga risti, mitte mingil juhul lles voi
alla.

f) Olge eriti ettevaatlik kallakul s6idusuunda
muutes.

g) Kunagi érge niitke vaga jarskudel kallakutel.

h) Olge eriti ettevaatlik, kui pédrate muruniidukit
Umber voi tbmbate seda enda poole.

i) Peatage tera/terad, kui muruniidukit on tarvis
transportimiseks kallutada Ule murust erine-
vate pindade ja kui transpordite muruniidukit
niidetava pinna juurde voi sealt eemale.

j) Kunagi @rge kasutage muruniidukit, millel on
kahjustatud kaitseseadised voi kaitsevored voi
on kaitseseadised ara voetud, nt deflektor-
plaadid v6i murukogumisseadmed.

k) Olge kaivitamisel ja starterillliti rakendamisel
ettevaatlik ja jargige tootja juhiseid. Jalgige
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alati, et vahe jalgade ja I6iketera(de) vahel
oleks piisavalt suur.

1) Mootori kéivitamisel ei tohi muruniidukit kallu-
tada, v.a juhul, kui muruniidukit tuleb t66 ajal
tosta. Sellisel juhul kallutage seda ainult nii
palju, kui ilmtingimata vajalik, ja tdstke ainult
poolelt, mis pole kasutaja poole suunatud.

m Arge kéivitage mootorit, kui seisate véljaviske-

) kanali ees.

n)Arge pange kési ega jalgu poérlevate detailide
juurde ega alla. Hoidke end alati valjaviskea-
vast eemal.

0)Arge téstke ega kandke tétava mootoriga
muruniidukit.

p) Jatke mootor seisma ja tommake kaivitusvoti
ara. Veenduge, et kdik liikuvad osad oleksid
taielikult seisma jaanud:

— iga kord muruniiduki juurest eemaldumisel;

— enne, kui hakkate blokeeringuid kérvaldama
voi ummistusi valjaviskekanalist eemal-
dama;

— enne muruniiduki kontrollimist, puhastamist
voi selle juures tédde tegemist;

— kui soitsite vastu vodrkeha. Kontrollige
muruniidukit kahjustuste tuvastamiseks ja
laske teha vajalikud remondit6dd, enne kui
muruniiduki uuesti kéivitate ning sellega
tédle hakkate.

Kui muruniiduk hakkab ebatavaliselt tugevasti

vibreerima, tuleb seda kohe kontrollida.

— Otsige kahjustusi.

— Remontige kahjustatud osad.

— Veenduge, et kdik, mutrid, poldid ja kruvid
oleks tugevalt kinni keeratud.

26.5 Hooldus ja hoiulepanek

a)Veenduge, et kdik mutrid, poldid ja kruvid
oleksid korralikult kinni keeratud ja seadme
toéOseisund oleks ohutu.

b) Kontrollige korraparaselt murukogumisseadet,
et poleks kulumist ega funktsionaalsuse kadu.

c) Ohutuse tagamiseks vahetage kulunud voi
kahjustatud detailid valja.

d) Pidage silmas, et mitme I6iketeraga masinate
puhul voib Uhe I6iketera ligutamine pdhjus-
tada ka Ulejaanud l6iketerade pddriemist.

e) Jalgige masina seadistamisel, et Gkski sérm ei
saaks jaada kinni liikuvate I6iketerade ja
masina fikseeritud osade vahele.

f) Laske mootoril maha jahtuda, enne kui masina
hoiule panete.
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g) Pidage I6iketerade hooldamisel silmas, et
isegi siis, kui toiteallikas on valja lulitatud,
saab l6iketerasid ligutada.

h) Ohutuse tagamiseks vahetage kulunud véi

kahjustatud detailid valja. Kasutage ainult ori-
ginaalvaruosi ja -tarvikuid.
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1  Pratarmeé

Mielos pirkéjos, mieli pirkéjai,

dziaugiamés, kad pasirinkote STIHL. Mes
kuriame ir gaminame auksciausios kokybeés
gaminius, kurie atitinka masy klienty poreikius.
Taip atsiranda net krastutinems salygomis labai
patikimi gaminiai.

STIHL taip pat labai svarbi auksta klienty aptar-
navimo kokybé. Musy specializuotos prekybos
vietos garantuoja kompetentingas konsultacijas ir
mokymus bei visapusiska technine pagalba.
STIHL aiskiai pasisako uz tvary ir atsakingg
poziurj j gamtg. Si naudojimo instrukcija padées
Jums ilgg STIHL jrenginio tarnavimo laikotarpj
naudoti jj saugiai ir saugant aplinka.
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2 Apie Sig naudojimo instrukcijg

Dekojame uz Jusy pasitikejimg ir linkime, kad
STIHL gaminys Jus dziuginty.

e 4

Dr. Nikolas Stihl

Svarbu! PRIES NAUDOJANT PERSKAITYTI IR
ISSAUGOTI.

2  Apie Sig naudojimo instruk-
Cija

2.1 Galiojantys dokumentai

Si naudojimo instrukcija yra originali gamintojo

naudojimo instrukcija pagal EG Direktyvg
2006/42/EC.

Galioja vietiniai saugos nurodymai.
> Be Sios naudojimo instrukcijos, turi bati per-
skaityti, jsisavinti ir palikti saugoti Sie doku-
mentai:
— saugos nuorodos dél akumuliatoriaus
STIHL AP,
— jkrovikliy STIHL AL 101, 300, 500 naudo-
jimo instrukcija,
— saugos informacija apie STIHL akumuliato-
rius ir gaminius, kuriuose yra akumuliatoriai:
www.stihl.com/safety-data-sheets

2.2 Perspéjimy tekste Zyméjimas

A PAVOJUS

® Nuoroda apie pavojus, kurie sukelia sunkius
suzeidimus ar mirtj.
> |Svardintos priemonés gali padéti iSvengti
sunkiy suzeidimy ar mirties atvejy.

lietuviskai

2.3 Simboliai tekste

@ﬂ Sis simbolis nukreipia j skyriy Sioje naudo-
== jimo instrukcijoje.

3 Apzvalga

3.1 Vejapjoveé ir akumuliatorius

A speavas

® Nuoroda apie pavojus, kurie gali sukelti
sunkius ar mirtinus suzeidimus.
> |Svardintos priemonés gali padéti iSvengti
sunkiy suzeidimy ar mirties atvejy.

PRANESIMAS

m Nuroda apie galimus pavojus, kurie gali pada-
ryti turtine zala.
> |ISvardintos priemonés gali padeti iSvengti
turtinés zalos.

0478-131-9848-B

1 Blokavimo mygtukas
Blokavimo mygtukas jjungia ir iSjungia peil]
kartu su pjovimo rezimo jungimo rankena.

2 Pjovimo rezimo jungimo rankena
Pjovimo rezimo jungimo rankena jjungia ir
iSjungia peilj kartu su blokavimo mygtuku.

3 Valdymo rankena
Valdymo rankena skirta vejapjovei laikyti, val-
dyti ir gabenti.

4 Vaziavimo pavaros jungimo rankena
Vaziavimo pavaros jungimo rankena jjungia ir
iSjungia vaziavimo pavara.

5 Svirtis
Svirtis skirta vaziavimo pavaros greiciui nus-
tatyti.

6 Zolés pripildymo matuoklis
Zolés pripildymo matuoklis rodo Zolés surin-
kimo dézes pripildyma.

7 Zolés surinkimo dézé
Zolés surinkimo déezéje surenkama nupjauta
zole.
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8 Zolés iSmetimo jrenginio dangtis
Zolés iSmetimo jrenginio dangtis uzdengia
zolés iSmetimo kanala.

9 Svirtis
Svirtis skirta pjovimo auksc¢iui nustatyti.

10 Rankena
Rankena skirta vejapjovei laikyti reguliuojant
pjovimo aukstj ir vejapjovei gabenti.

11 Atlenkiamasis dangtis
Atlenkiamasis dangtis uzdengia akumuliatoriy
ir apsauginj rakta.

12 Gabenimo rankena
Gabenimo rankena skirta vejapjovei laikyti,
valdyti ir gabenti.

13 Svirtis
Svirtis skirta valdymo rankenai nustatyti ir
lenkti.

14 Akumuliatorius
Akumuliatorius tiekia energijg vejapjovei.

15 Mygtukas
Mygtukas suaktyvina akumuliatoriaus Sviesos
diodus.

16 Sviesos diodai
Sviesos diodai rodo akumuliatoriaus jkrovimo
bukle ir gedimus.

17 Akumuliatoriaus skyrius
| akumuliatoriaus skyriy talpinamas akumulia-
torius.

18 Taupymo (ECO) rezimo jungiklis
Taupymo (ECO) rezimo jungiklis jjungia ir
iSjungia taupymo (ECO) rezima.

19 Apsauginis raktas
Apsauginis raktas aktyvina vejapjove.

20 Fiksavimo svirtis laiko akumuliatoriy akumu-
liatoriaus skyriuje.

RMA 443.2 PV, RMA 448.2 PV

21 Akumuliatoriaus skyrius
Akumuliatoriaus skyrius talpina antrajj akumu-
liatoriy.

RMA 443.2 VC, RMA 448.2 VC

21 Gabenimo skyrius
Gabenimo skyrius skirtas atsarginiam akumu-
liatoriui.

# Specifikacijy lentelé su jrenginio numeriu
3.2 Simboliai

Galimai ant vejapjovés ir akumuliatoriaus esan-
tys simboliai ir jy paaiskinimai:
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4 Saugumo nurodymai

w Sis simbolis simbolizuoja apsauginj
rakta.

-—) Sis simbolis simbolizuoja rakto spy-
0wl necle.

Sis simbolis simbolizuoja taupymo
J rezimo (ECO) jungiklj.
Sis simbolis simbolizuoja pjovimo
~ am aukscio nustatymo svirtele.
X

Siuo simboliu nurodomas vejapjovés
svoris be akumuliatoriaus.

kg
1 Sviesos diodas Sviecia raudonai.
§ g Akumuliatorius pernelyg jkaites arba
== O| per Saltas.

O
O
O
5]

4 Sviesos diodai mirksi raudonai. Aku-

59 muliatoriaus gedimas.

Garantuotas garso galios lygis pagal

Lwa direktyva 2000/14/EC, nurodytas
dB(A), siekiant suteikti galimybe paly-
ginti gaminiy garso emisijas.

ﬂ Greta simbolio rodoma akumuliatoriaus

energija, remiantis elementy gamintojo
specifikacijomis. Naudojant jrenginj gali-
mos naudoti energijos yra maziau.

Gaminio negalima utilizuoti kartu su buiti-
némis atliekomis.

@A Peilj jjunkite ir iSjunkite.
S

<)
e

Nustatykite vaziavimo greit].

S Sioje padétyje vejapjove vaziuoja
didziausiu grei€iu.
<> Sioje padétyje vejapjové vaziuoja

maziausiu greiciu.
4  Saugumo nurodymai
4.1 Ispéjamieji simboliai

Ant vejapjovés arba ant akumuliatoriaus esantys
ispéjamieji simboliai ir jy paaiskinimai:

Laikykités saugos nurodymy ir vado-
A vaukités jose pateiktomis priemonémis.

0478-131-9848-B



4 Saugumo nurodymai

Perskaitykite ir jsigilinkite | naudojimo
instrukcija, jos neiSmeskite.

Saugokites sviedziamy objekty: laikyki-
tés atstumo ir neleiskite buti arti pasali-
niams asmenims.

Nelieskite besisukancio peilio.

ISimkite akumuliatoriy, kai daromos
pertraukos dirbant, kai jrenginys gabe-
namas, laikomas nenaudojant, atlie-
kama jo techniné priezilra ar jis taiso-
mas.

IStraukite apsauginj rakta, kai daromos
pertraukos dirbant, kai jrenginys gabe-
namas, laikomas nenaudojant, atlie-
kama jo technine priezilra ar jis taiso-
mas.

Laikykités saugaus atstumo.

| QO

e
=

Saugokite akumuliatoriy nuo karscio ir
ugnies.

Nenardinkite akumuliatoriaus | skys-
Cius.

®
®

Laikykités leidziamojo akumuliatoriaus
temperatlros diapazono.

4.2 Naudojimas pagal paskirtj

Vejapjové STIHL RMA 443 VC, RMA 443 PV,
RMA 448 VC arba RMA 448 PV skirta sausai
zolei pjauti.

Akumuliatorius STIHL AP tiekia energija vejapjo-
vei.

A ISPEJIMAS

® Ne STIHL aprobuoti vejapjoviy akumuliatoriai

gali sukelti gaisrus ir sprogimus. Gali bati

sunkiai suzeisti arba zati asmenys, taip pat

gali biti padaryta materialiné Zala.

> Vejapjove naudokite su STIHL AP akumu-
liatoriumi.

m Jei vejapjové arba akumuliatorius naudojami
ne pagal paskirtj, gali bati sunkiai suzeisti arba
zuti asmenys, taip pat gali biti padaryta mate-
rialiné zala.

0478-131-9848-B
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> Naudokite vejapjove ir akumuliatoriy taip,
kaip nurodyta Sioje naudojimo instrukcijoje.

4.3 Naudotojui taikomi reikalavimai

A ISPEJIMAS

m Neinstruktuoti naudotojai gali neatpazinti ir
nejvertinti vejapjoves ir akumuliatoriaus
keliamo pavojaus. Naudotojas ar kiti asmenys
gali bati sunkiai suzeisti ar zuti.

> Perskaitykite ir jsigilinkite | naudo-
jimo instrukcijg, jos neiSmeskite.

> Jei vejapjové arba akumuliatorius perduo-
dami kitam asmeniui, turi bati perduodama
ir naudojimo instrukcija.
> |sitikinkite, kad naudotojas atitinka toliau
pateiktus reikalavimus.
- Naudotojas pailséjes
gebéjimai pakankaml kad galéty valdyti
vejapjove ir akumuliatoriq bei dirbti su

tuotas uz jj atsakingo asmens.

— Naudotojas sugeba atpazinti ir jvertinti
vejapjoves ir akumuliatoriaus keliamg
pavojy.

— Naudotojas supranta, kad yra atsakin-
gas uz nelaimingus atsitikimus ir zalg.

— Naudotojas yra pilnametis arba turi
nacionalinius teises aktus atitinkantj
profesinj pasirengima.

— Naudotojas instruktuotas STIHL preky-
bos atstovo arba specialisto, prie§ jam
pradedant dirbti vejapjove pirma karta.

— Naudotojas néra veikiamas alkoholio,
vaisty arba narkotiky.

> ISkilus neaiSkumams, kreipkités | STIHL
prekybos atstova.

4.4 Apranga ir jranga
A ISPEJIMAS

m Dirbant jvairls objektai gali buti dideliu greiciu
iSsviedziami j org. Naudotojas gali biti suzeis-
tas.
> Dévekite ilgas kelnes i$ atsparios medzia-

gos.

® Dirbant gali sukilti dulkés. |kvéptos dulkés gali
pakenkti sveikatai ir sukelti alergines reakcijas.
> Kylant dulkéms reikia dévéti nuo dulkiy

apsaugancig kauke.
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4.5
45.1

Netinkama apranga gali jsipainioti | medzius,

krimus ir vejapjove. Netinkamai apsirenges

naudotojas gali bati sunkiai suzeistas.

> Vilkékite priglundangius drabuzius.

> Nedévekite Saliy ir nusiimkite papuos$alus.

Valydamas, gabendamas vejapjove ar atlikda-

mas jos technine priezitrg naudotojas gali

paliesti peilj. Naudotojas gali biti suzeistas.

> Muaveékite darbines pirstines i$ atsparios
medziagos.

Avédamas netinkamg avalyne naudotojas gali

paslysti. Naudotojas gali biti suzeistas.

> Avékite patvarig, uzdarg avalyne, turincig
padus su protektoriais.

Galandant peilj gali kristi | $alis smulkios dale-

lés. Naudotojas gali biti suzeistas.

> Naudokite gerai priglundancius apsauginius
akinius. Tinkami apsauginiai akiniai yra
patikrinti pagal standartg EN 166 arba
nacionalines nuostatas, prekyboje jie buna
atitinkamai pazymeéti.

> Muaveékite darbines pirstines i$ atsparios
medziagos.

Darbo vieta ir aplinka

Vejapjové

A ISPEJIMAS

Pasaliniai asmenys, vaikai ir gyvinai gali neat-
pazinti ir nejvertinti vejapjovés ir j org svai-
domy objekty keliamo pavojaus. Pasaliniai
asmenys, vaikai ir gyvunai gali buti sunkiai
suzeisti, taip pat gali bati padaryta materialiné
zala.

LA

> Reikia laikytis saugaus atstumo iki objekty.

> Nepalikite vejapjoves be priezilros.

> Pasirupinkite, kad vaikai negaléty zaisti su
vejapjove.

Vejapjové neapsaugota nuo vandens. Jei dir-

bate lyjant arba drégnoje aplinkoje, galimas

elektros smugis. Naudotojas gali susizeisti, o

vejapjove gali buti pazeista.

> Nedirbkite lyjant ir drégnoje aplinkoje.

> Nepjaukite Slapios Zoles.

Elektrinés konstrukcinés vejapjovés dalys gali

sukelti kibirkstis. Degioje ir sprogioje aplinkoje

kibirkstys gali sukelti gaisra ir sprogima. Gali

bati sunkiai suzeisti arba ziti asmenys, taip

pat gali bati padaryta materialine zala.

> Nedirbkite degioje ir sprogioje aplinkoje.

> Pasaliniai asmenys, vaikai, ir gyvu-
nai negali buti arti darbo zonos.
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45.2

4 Saugumo nurodymai

Akumuliatorius

A ISPEJIMAS

4.6
4.6.1

Pasaliniai asmenys, vaikai ir gyvinai gali neat-
pazinti ir nejvertinti akumuliatoriaus keliamo
pavojaus. Gali bti sunkiai suzeisti pasaliniai
asmenys, vaikai ir gyvanai.
> Pasaliniai asmenys, vaikai, ir gyvanai turi
buti atokiau nuo darbo zonos.
> Nepalikite akumuliatoriaus be priezilros.
> PasirUpinkite, kad vaikai negaléty Zaisti su
akumuliatoriumi.
Akumuliatorius néra apsaugotas nuo viso
aplinkos poveikio. Veikiamas tam tikro aplin-
kos poveikio akumuliatorius gali uzsidegti arba
sprogti. Gali bati sunkiai suzeisti asmenys ir
padaryta materialine Zala.
> Saugokite akumuliatoriy nuo karscio
ir ugnies.
> Nemeskite akumuliatoriaus j ugnj.

> Akumuliatoriy jdékite ir laikykite nuo
- 10 °C iki + 50 °C temperaturoje.

> Nemerkite akumuliatoriaus | skys-
¢ius.

> Laikykite akumuliatoriy toliau nuo metaliniy
daikty.

» Saugokite akumuliatoriy nuo auksto slégio.

» Saugokite akumuliatoriy nuo mikrobanguy.

> Saugokite akumuliatoriy nuo cheminiy
medziagy ir drusky.

Saugi biklé

Vejapjove

Vejapjové saugi eksploatuoti, jei atitinka toliau
pateiktus reikalavimus.

Vejapjove nepazeista.

Vejapjove Svari ir sausa.

Veikia valdymo elementai, jie nepakeisti.
Peilis tinkamai primontuotas.

Primontuoti originalus STIHL priedai, skirti Siai
vejapjovei.

Priedai tinkamai primontuoti.

A ISPEJIMAS

Jei yra nesaugi eksploatuoti buklé, konstrukci-

nés dalys ir saugos jtaisai gali tinkamai nebe-

veikti. Gali buti sunkiai suzeisti arba zati asme-

nys.

> Dirbkite naudodami nepazeista vejapjove.

> Nesvarig arba Slapig vejapjove nuvalykite ir
palikite iSdziati.

0478-131-9848-B



4 Saugumo nurodymai

4.6.2

> Nemodifikuokite vejapjoves.

> Jei neveikia valdymo elementai, nedirbkite
vejapjove.

> Montuokite originalius STIHL priedus, skir-
tus Siai vejapjovei.

> Primontuokite peilj taip, kaip nurodyta Sioje
naudojimo instrukcijoje.

> Primontuokite priedus taip, kaip nurodyta
Sioje naudojimo instrukcijoje arba priedy
naudojimo instrukcijoje.

> Nekiskite jokiy objekty | vejapjovés angas.

> Rakto spynelés kontakty niekada nejunkite
prie metaliniy daikty ir nesunkite trumpuoju
jungimu.

> Pakeiskite nusitrynusius arba pazeistus
nurodomuosius uzrasus.

> |8kilus neaiSkumams, kreipkités | STIHL
prekybos atstova.

Peilis

Peilis saugus eksploatuoti, jei atitinka toliau
pateiktus reikalavimus.

Peilis ir tvirtinamos dalys nepazeistos.

Peilis nepakeites formos.

Peilis tinkamai primontuotas.

Peilis tinkamai iSgalgstas.

Peilis be nelygumy.

Peilis tinkamai subalansuotas.

Ne per mazas maziausias peilio storis ir plotis,
m21.2.

— I8laikytas galandimo kampas, 1 21.2.

A ISPEJIMAS

4.6.3

m Jei peilis néra saugus eksploatuoti, gali atsi-

laisvinti ir bati nusviestos peilio dalys. Gali bati

sunkiai suzeisti asmenys.

> Dirbkite su nepaZzeistu peiliu ir nepazeisto-
mis tvirtinamomis dalimis.

> Tinkamai jmontuokite peil].

> Tinkamai pagalgskite peil;.

> Jei per mazas maziausias peilio storis ar
plotis, peilj pakeiskite.

> Paveskite subalansuoti peilj STIHL preky-
bos atstovui.

> |8kilus neaiSkumu: kreipkités | STIHL preky-
bos atstova.

Akumuliatorius

Akumuliatorius yra saugios eksploatuoti buklés,
jei atitinka Siuos reikalavimus:

akumuliatorius nepazeistas;
akumuliatorius Svarus ir sausas;
akumuliatorius veikia ir nebuvo keistas.

0478-131-9848-B
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ISPEJIMAS

m Jei akumuliatorius néra saugios eksploatuoti
buklés, jis negali veikti saugiai. Gali buti
sunkiai suzeisti asmenys.

>

Dirbkite su nepazeistu ir tinkamai veikianciu
akumuliatoriumi.

Nekraukite pazeisto ar sugedusio akumulia-
toriaus.

Nesvary arba Slapig akumuliatoriy nuvaly-
kite ir palikite iSdzidti.

Nekeiskite akumuliatoriaus.

Nekiskite | akumuliatoriaus kiaurymes
daikty.

Akumuliatoriaus elektros kontakty niekada
nejunkite prie metaliniy daikty ir saugokités
trumpojo jungimo.

Neatidarinékite akumuliatoriaus.

Pakeiskite nusitrynusius arba pazeistus
nurodomuosius uzrasus.

m |§ pazeisto akumuliatoriaus gali iSbégti skys-
¢io. Patekes ant odos arba | akis skystis gali
dirginti.

>

>

>

Venkite sglycio su skysgiu.

Jam patekus ant odos, Sias odos vietas
plaukite dideliu kiekiu vandens ir muilu.
Elektrolitui patekus | akis, bent 15 minuciy
skalaukite akis dideliu kiekiu vandens ir
kreipkités | gydytoja.

m Pazeistas arba sugedes akumuliatorius gali
skleisti nejprasta kvapa, i$ jo gali verztis dimai
arba ugnis. Gali bati sunkiai suzeisti arba zati
asmenys, taip pat gali bati padaryta materia-
liné zala.

>

>

4.7
A

Jei akumuliatorius skleidZia nejprasta
kvapa, arba i$ jo verziasi dimai, jo nenau-
dokite ir saugokite nuo degiy medziagy.
Akumuliatoriui uzsidegus pabandykite
gesinti akumuliatoriy gesintuvu ar vandeniu.

Darbas

ISPEJIMAS

® Tam tikromis aplinkybémis naudotojas nebe-
gali dirbti susikoncentraves. Naudotojas gali
uzkliati, nugritti ir sunkiai susizeisti.

>

>

yvYyVvYy

Dirbkite ramiai ir apdairiai.

Jei apsvietimo ir matomumo sglygos pras-
tos, nedirbkite su vejapjove.

Valdykite vejapjove tik patys.

Venkite klitciy.

Neapverskite vejapjoves.

Dirbkite stovédami ant zemés ir iSlaikykite

pusiausvyra.

PasireiSkus nuovargio pozymiams, pasida-
rykite pertrauka.
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> Pjaudami Zole nuokalnése, pjaukite skersai
Slaito.
> Nepjaukite Zolés staciose nuokalnése.
® Naudotojas gali jsipjauti | besisukant; peil].
Naudotojas gali biti sunkiai suzeidziamas.

> Nelieskite besisukancio peilio.
@ > Jei peilis uzsiblokavo dél j jj pateku-
sio daikto, ISjunkite vejapjove, iStrau-
kite apsauginj rakta ir iSimkite aku-

m Jei dirbama nenaudojant vaziavimo pavaros,
galite netycia jjungti vaziavimo pavarg ir vejap-
jove pradeés judéti. Gali bati sunkiai suzei-
dziami zmoneés ir padaroma materialinés
zalos.
> Valdykite vaziavimo pavaros jjungimo ran-

kena tik tada, kai reikia jjungti vaziavimo
pavara.

m Jei vejapjove dirbant pasikeicia ir pradeda
nejprastai veikti, vejapjove gali buti nebesaugu
eksploatuoti. Gali buti sunkiai suzeidziami
zmones ir padaroma materialinés zalos.
> Nutraukite darbus, iStraukite apsauginj

rakta, iSimkite akumuliatoriy ir kreipkités |
STIHL prekybos atstova.

m Dirbant vejapjove gali sukelti vibracijas.
> Mavekite pirstines.
> Darykite pertraukas.
> Atsiradus kraujotakos sutrikimo pozymiy,

kreipkités | gydytoja.

m Jej dirbant peilis kliudo pasalinj objekta, jis
arba jo dalys gali bati sugadinamos arba gali
buti dideliu greiiu iSsviedziamos j org. Gali
bati suzeidziami Zmonés ir padaroma materia-
linés zalos.
> Pasalinkite pasalinius objektus i$ darbo

Zonos.

m Atleidus pjovimo rezimo jjungimo rankeng pei-
lis dar kurj laikg sukasi. Gali bati sunkiai suzei-
dziami zmones.
> Palaukite, kol peilis nustos suktis.

m Besisukanciam peiliui kliudzius kietg objekta,
gali kilti kibirksciy. Degioje aplinkoje kibirkstys
gali sukelti gaisrg. Gali buti sunkiai arba mirti-
nai suzeidziami Zzmoneés bei padaroma mate-
rialinés zalos.
> Nedirbkite degioje aplinkoje.

m Nesaugiai ant nuokalnés pastatyta vejapjove
gali nuriedéti. Gali buti suzeidziami zmones ir
padaroma materialinés zalos.
> Paleiskite vejapjove i$ ranky tik tuomet, kai

ji stovi ant lygaus pavirSiaus ir negali nurie-
déti.

m Prie valdymo rankenos pritvirtinus daikty,
vejapjove gali apvirsti dél papildomo svorio.

muliatoriy. Tik tada iSimkite tg daikta.

260

4 Saugumo nurodymai

Gali biti suzeidziami Zmonés ir padaroma

materialinés Zalos.

> Netvirtinkite prie valdymo rankenos jokiy
daikty.

A PAVOJUS

® Jei dirbama aplinkoje, kurioje yra elektros
laidy, peilis gali kliudyti elektros laidus ir juos
pazeisti. Naudotojas gali bati sunkiai arba mir-
tinai suzeidziamas.
> Nedirbkite aplinkoje, kurioje yra elektros

laidy.

= Dirbant perktnijos metu, naudotojg gali
nutrenkti zaibas. Naudotojas gali bati sunkiai
arba mirtinai suzeidziamas.
> Esant perkunijai, nedirbkite.

4.8
481 Vejapjové

A ISPEJIMAS

® Gabenama vejapjové gali apvirsti arba judéti.
Gali biti suzeisti asmenys ir padaryta materia-
liné zala.

- > |Straukite apsauginj rakta.
Z—g

> |ISimkite akumuliatoriy.

Pernesimas

> [tvirtinkite vejapjove jtempiamaisiais dirzais,
dirzeliais arba tinklu, kad neapvirsty ir
negaléty pajudéti.

m Jei gabenama iSjungus vaziavimo pavara, bet
neiSemus apsauginio rakto ir akumuliatoriaus,
gali netycia jsijungti vaziavimo pavara, tada
vejapjove prades judéti. Gali bati sunkiai
suzeisti asmenys ir padaryta materialiné zala.

— > |Straukite apsauginj rakta.
‘405

> ISimkite akumuliatoriy.

4.8.2 Akumuliatorius

A ISPEJIMAS

® Akumuliatorius néra apsaugotas nuo visy
aplinkos poveikiy. Jeigu akumuliatorius bus
veikiamas tam tikry aplinkos salygy, akumulia-
torius gali buti pazeistas ir gali buti padaryta
turtiné zala.

0478-131-9848-B
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> Pazeisto akumuliatoriaus nepervezinéti.
> Akumuliatoriy laikyti elektrai nelaidzioje
pakuotéje.
m Pervezimo metu akumuliatorius gali apvirsti
arba judéti. Asmenys gali biti sunkiai suzeisti
ir gali bati padaryta turtiné zala.
> Supakuokite akumuliatoriy taip, kad jis
negaléty judéti pakuotéje arba transporta-
vimo dékle.

> Pakuote pritvirtinti taip, kad ji negaléty
judéti.

4.9 sandéliuojate
4.91 Vejapjoveé

A ISPEJIMAS

m Vaikai gali neatpazinti ir nejvertinti vejapjovés
keliamo pavojaus. Vaikai gali sunkiai susi-
zeisti.

- > |Straukite apsauginj rakta.
‘ZS
@ > ISimkite akumuliatoriy.

> Vejapjove laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje.
m \/ejapjoves elektros kontaktai ir metalinés kon-
strukcinés dalys gali ridyti dél dréegmeés.
Vejapjove gali bati pazeidziama.

- > |Straukite apsauginj rakta.
=
@ > |Simkite akumuliatoriy.

> Laikykite vejapjove Svarioje ir sausoje vie-
toje.

m Jeij vejapjové laikoma iSjungus vaziavimo
pavara, bet nei§émus apsauginio rakto ir aku-
muliatoriaus, gali nety¢ia jsijungti peilis arba
vaziavimo pavara ir pradéti veikti vejapjové.
Gali b{ti sunkiai suzeidziami Zmonés ir pada-
roma materialinés zalos.

- > |Straukite apsauginj rakta.
‘25

> ISimkite akumuliatoriy.

0478-131-9848-B
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® Ant pagrindo su nuolydziu laikoma vejapjové
gali nuriedéti. Gali bati suzeidziami Zmonés ir
padaroma materialinés Zalos.
> Laikykite vejapjove tik ant lygaus pagrindo.

49.2 Akumuliatorius

A ISPEJIMAS

m Vaikai gali neatpazinti ir nejvertinti akumuliato-
riaus keliamo pavojaus. Vaikai gali sunkiai
susizeisti.
> Akumuliatoriy laikykite vaikams nepasiekia-

moje vietoje.

® Akumuliatorius néra apsaugotas nuo viso
aplinkos poveikio. Veikiamas tam tikro aplin-
kos poveikio akumuliatorius gali bati pazeis-
tas.
> Laikykite akumuliatoriy Svarioje ir sausoje

vietoje.
> Laikykite akumuliatoriy uzdaroje patalpoje.
> Laikykite akumuliatoriy atskirai nuo vejapjo-
ves ir jkroviklio.
> Laikykite akumuliatoriy elektrai nelaidZioje
pakuotéje.
> Akumuliatoriy laikykite nuo —10 °C iki
+50 °C temperaturoje.

410 Valymas, techniné prieziura ir
remontas

A ISPEJIMAS

m Jei valoma, atliekami techninés prieziGros dar-
bai ar remontuojama i$jungus vaziavimo
pavara, bet nei§émus apsauginio rakto ir aku-
muliatoriaus, peilis gali netycia jsijungti. Gali
bati sunkiai suzeisti asmenys ir padaryta
materialiné zala.

- > |Straukite apsauginj rakta.
25

> |ISimkite akumuliatoriy.

m Jei valoma, atliekami techninés prieziuros dar-
bai ar remontuojama i$jungus vaziavimo
pavara, bet nei§émus apsauginio rakto ir aku-
muliatoriaus, gali netyc€ia jsijungti vaziavimo
pavara, tada vejapjové pradés judeti. Gali buti
sunkiai suzeisti asmenys ir padaryta materia-
liné zala.

— > |Straukite apsauginj rakta.
‘405
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> ISimkite akumuliatoriy.

m Stipras plovikliai, valant naudojama vandens
srove arba smailus daiktus gali pazeisti vejap-
jove, peilj ir akumuliatoriy. Netinkamai valant
vejapjove, peilj ir akumuliatoriy, gali tinkamai
nebeveikti jo konstrukcinés dalys ir saugos
jtaisai. Gali bati sunkiai suzeisti asmenys.
> Valykite vejapjove, peilj ir akumuliatoriy,

kaip nurodyta Sioje naudojimo instrukcijoje.

m Netinkamai atliekant technine priezilirg ar
remontuojant vejapjove, peilj arba akumuliato-
riy, gali tinkamai nebeveikti jo konstrukcinés
dalys ir saugos jtaisai. Gali bati sunkiai
suzeisti arba ziti asmenys.
> Patys neatlikite techninés prieziiros ir nere-

montuokite vejapjovés ir akumuliatoriaus.
> Jei reikia atlikti vejapjovés ar akumuliato-
riaus technine priezilirg ar remontuoti,
kreipkités | STIHL prekybos atstova.
> Peilio technine priezilrg atlikite, kaip nuro-
dyta Sioje naudojimo instrukcijoje.

m Peilj valydami, atlikdami technine priezitrg
arba remontuodami, galite jsipjauti | astrias
briaunas. Naudotojas gali biti suzeistas.
> Muavekite darbines pirstines i$ atsparios

medziagos.

® Galandamas peilis neturi jkaisti. Naudotojas
gali nusideginti.
> Palaukite, kol peilis atvés.
> Muavekite darbines pirstines i$ atsparios

medziagos.

5 Vejapjovés paruoSimas
naudoti

5.1 Vejapjovés paruoSimas naudoti

Kaskart pries pradedant dirbti reikia atlikti toliau
pateiktus veiksmus.

> |sitikinkite, kad Sios konstrukcinés dalys sau-
gios eksploatuoti:

— Vejapjove, 14.6.1.

— Peilis, 1 4.6.2.

— Akumuliatorius, 3 4.6.3.

Patikrinkite akumuliatoriy, CJ 12.3.

VisiSkai jkraukite akumuliatoriy, EH 6.1.
Nuvalykite vejapjove, 1 17.2.

Patikrinkite peilj, Ed 12.2.

Sumontuokite valdymo rankena, .E3 7.1
Atlenkite ir nustatykite valdymo rankeng, [d
8.1.

yYy Y VY VvYY
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> Jei pjaunama ir nupjauta zolé renkama j zolés
surinkimo déze, uzkabinkite Zolés surinkimo
déze, 7.2.2.
> Jei pjaunama ir pjaunama zolé iSmetama gale,
nukabinkite Zolés surinkimo déze, 1 7.2.3.
> Nustatykite pjovimo aukstj, £d13.2.
> Patikrinkite valdymo elementus, 4 12.1.
> Jei tikrinant valdymo elementus valdymo
bloke raudonai mirksi 3 Sviesos diodai, ist-
raukite apsauginj rakta, iSimkite akumuliato-
riy ir kreipkités | STIHL prekybos atstova.
Vejapjovéje jvyko triktis.
> Jei neiSeina atlikti Siy veiksmy, nenaudokite
vejapjoves ir kreipkités | STIHL prekybos
atstova.

6 Akumuliatoriiaus jkjrovimas
ir diodai
6.1 Akumuliatoriaus jkrovimas

|krovimo trukme priklauso nuo jvairiy veiksniy,

pvz.: akumuliatoriaus ar aplinkos temperatiros.

Faktinis jkrovimo laikas gali skirtis nuo nurodytos

jkrovimo trukmeés. |krovimo trukmé yra nurodyta

www.stihl.com/charging-times .

> Akumuliatoriy jkrauti taip, kaip aprasyta jkro-
vikliy STIHL AL 101, 300, 500 naudojimo
instrukcijoje.

6.2 lkrovimo biklés rodymas

80-100%———)
60+ sn/
40+ sa
L 20. ‘s/u

> Paspauskite mygtuka (1).
Akumuliatoriaus Sviesos diodai apie 5 sekun-
des dega zaliai rodydami jkrovimo bukle.

> Jei deSinysis Sviesos diodas mirksi zaliai:
ikraukite akumuliatoriy.

6.3 Akumuliatoriaus Sviesos diodai

Sviesos diodai gali rodyti akumuliatoriaus jkro-
vimo bukle arba gedimus. Sviesos diodai gali
Sviesti zaliai ar raudonai arba mirkséti.

Jeigu akumuliatoriaus Sviesos diodai dega arba
mirksi, rodoma jkrovimo buklé.

0478-131-9848-B
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7 Vejapjovés surinkimas

> Jeigu Sviesos diodai Sviecia raudonai arba
mirksi: Pasalinkite gedimus, 3 20.1
Vejapjoveje arba akumuliatoriuje jvyko triktis.

7  Vejapjoves surinkimas

7.1 Valdymo rankenos sumontavi-
mas
> |§junkite vejapjove, iStraukite apsauginj rakta ir
iSimkite akumuliatoriy.
> Pastatykite vejapjove ant lygaus pavirSiaus.

> Paspauskite jvore (1) j kiaurymes valdymo
rankenos virSutinéje dalyje (2).

> Disko spyruokles (3) uzmaukite ant jvorés (1)
iSgaubta dalimi j vidy.

> Stumkite valdymo rankenos virSuting dalj (2) |
valdymo rankenos svirtj (4).

> Prakiskite varztg (5) pro kiaurymes valdymo
rankenos svirtyje (4) ir jvore valdymo rankenos
virSutingje dalyje (2).

> |kiSkite verzle (6) | valdymo rankenos svirties
(4) kiauryme.

> Priverzkite varzta (5).

0478-131-9848-B
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> |kiskite laida (7) | laikiklius (8).
> Laidg (7) pritvirtinkite prie rankenos laido
spaustuku (9).

Valdymo rankenos nereikia dar kartg iSmontuoti.
7.2 Zolés surinkimo dézés surinki-

mas, uzkabinimas ir nukabini-
mas

Zolés surinkimo dézés surinkimas

7.21

o 4

N

> Zolés rinktuvo krepsio virdutine dalj (1) uzdé-
kite ant zolés rinktuvo krepSio apatinés
dalies (2).

> | vidy per kiaurymes (4) jstumkite varztus (3).

> Paspauskite zolés surinkimo dézés virSuting
dalj (1) zemyn.
KiSant zolés rinktuvo krepsio virSutine dalj
pasigirsta spragteléjimas.

722 Zolés surinkimo dézés uzkabinimas
> Vejapjovés iSjungimas
> Pastatykite vejapjove ant lygaus pavirSiaus.

> Atidarykite ir prilaikykite Zolés iSmetimo jrengi-
nio dangtj (1).
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> Suimkite Zoles surinkimo déze (2) uz ranke-
nos (3) ir uzkabinkite kablius (4) ant laikikliy
(5).

> Uzdekite zolés iSmetimo jrenginio dangtj (1)
ant Zolés surinkimo dezés (2).

723 Zolés surinkimo déZés nukabinimas

> ISjunkite vejapjove.

> Pastatykite vejapjove ant lygaus pavirSiaus.

> Atidarykite ir prilaikykite zolés iSmetimo jrengi-
nio dangtj.

> Nuimkite zolés surinkimo déze keldami uz ran-
kenos aukstyn.

> Uzdarykite zolés iSmetimo jrenginio dangtj.

8 Vejapjoves nustatymas
naudotojui

8.1 Valdymo rankenos nustatymas

> ISjunkite vejapjove, iStraukite apsauginj raktg ir
iSimkite akumuliatoriy.

> Pastatykite vejapjove ant lygaus pavirSiaus.

1

2

124/ O

> Laikykite valdymo rankeng (1).

> Spauskite Zemyn svirtj (2) ir laikykite nus-
pausta.

> Nustatykite valdymo rankeng (1) | pageidau-
jama padét;.

> Atleiskite svirtj (2) ir jsitikinkite, kad valdymo
rankena vél iki galo uZsifiksavo.

8.2 Valdymo rankenos sulenkimas

Valdymo rankeng galite sulenkti, kad, gabendami

ir laikydami jrenginj, sutaupytuméte vietos.

> |Sjunkite vejapjove, iStraukite apsauginj raktg ir
iSimkite akumuliatoriy.

> Pastatykite vejapjove ant lygaus pavirSiaus.

> Laikykite nuspaustg svirtj.

> | priekj palenkite valdymo rankena.
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9  Akumuliatoriaus jdéjimas ir
iSémimas
9.1 Akumuliatoriaus jdéjimas

RMA 443 PV ir RMA 448 PV

Vejapjoves RMA 443 PV ir RMA 448 PV galima
eksploatuoti naudojant du akumuliatorius. Kai tik
akumuliatorius pirmajame akumuliatoriaus (3)
skyriuje iSsikrauna, jrenginys automatiskai ima
naudoti akumuliatoriy, esantj antrajame akumu-
liatoriaus skyriuje (4). Darbo metu pirmajame
akumuliatoriaus skyriuje (3) visuomet turi bati
jdétas akumuliatorius.

RMA 443 VC ir RMA 448 VC

Vejapjové RMA 443 VC ir RMA 448 VVC yra su
akumuliatoriaus skyriumi (3) ir gabenimo sky-
riumi (4). Vejapjove galima eksploatuoti tik nau-
dojant akumuliatoriy akumuliatoriaus skyriuje (3).
Gabenimo skyriuje (4) galite gabenti atsarginj
akumuliatoriy.

> Akumuliatoriy (2) spauskite | akumuliatoriaus
skyriy (3) iki galo.
Akumuliatorius (2) uzsifiksuoja pasigirdus
spragteléjimui.

> Jei reikia gabenti ir antrajj akumuliatoriy, | aku-
muliatoriaus skyriy (3) arba | gabenimo skyriy
(4) jdékite akumuliatorius.
Akumuliatorius uzsifiksuoja pasigirdus sprag-
teléjimui.

> Uzdarykite atlenkiamajj dangtj (1).
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9.2 Akumuliatoriaus i§émimas

> Pastatykite vejapjove ant lygaus pavirSiaus.

> |ki galo atidarykite ir laikykite atlenkiamajj
dangtj (1).

> Paspauskite fiksavimo rankenéle (2).
Akumuliatorius (3) atsklestas.

> |Simkite akumuliatoriy (3).

> Uzdarykite atlenkiamajj dangtj (1).

10 Apsauginio rakto jkiSimas ir
iStraukimas

10.1  Apsauginio rakto jkiSimas

2 2

> |ki galo atidarykite ir laikykite atlenkiamajj
dangtj (1).

> |kiSkite apsauginj rakta (2) j rakto spynele (3).

> Uzdarykite atlenkiamajj dangtj (1).

10.2  Apsauginio rakto iStraukimas

> |ki galo atidarykite ir laikykite atlenkiamajj
dangtj.

> |Straukite apsauginj rakta.

» Uzdarykite atlenkiamajj dangt;.

> Apsauginj rakta laikykite vaikams nepasiekia-
moje vietoje.

11 Vejapjovés jjungimas ir

iSjungimas
11.1  Peilio jjungimas ir i§jungimas

11.11 Peilio jjungimas
> Pastatykite vejapjove ant lygaus pavirSiaus.
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> Desine ranka spauskite blokavimo mygtukag
(1) ir laikykite nuspaude.

> Traukite iki galo kaire ranka valdymo ranke-
nos (3) link pjovimo rezimo jungimo ran-
keng (2) ir taip laikykite, kad nykstys apimty
valdymo rankena (3).
Peilis sukasi.

> Atleiskite blokavimo mygtuka (1).

> Taip laikykite deSine ranka valdymo ran-
keng (3) ir pjovimo rezimo jungimo ran-
keng (2), kad nykstys apimty valdymo ran-
kena (3).

11.1.2  Peilio i§jungimas

> Atleiskite pjovimo rezimo jungimo rankeng.

> Palaukite, kol nustos suktis peilis.

> Jei peilis ir toliau sukasi, iStraukite apsauginj
rakta, iSimkite akumuliatoriy ir kreipkités |
STIHL prekybos atstova.
Vejapjové sugedusi.

11.2  Vaziavimo pavaros jjungimas ir
iSjungimas
11.2.1
Svirtimi galima i§ anksto pasirinkti atitinkamg
maksimaly greitj 5 lygiais. Pastimus svirtj link =2,
didziausias galimas vaziavimo greitis padidina-
mas, pastimus link <, vaziavimo greitis sumazi-
namas. Padeétyje O vaziavimo pavara isjun-
giama.

Vaziavimo pavaros jjungimas

Vaziavimo pavaros jungimo rankena galima
reguliuoti greit] tolygiai be pakopy nuo 2,0 km/h,
kol jis pakyla iki i$ anksto pasirinkto maksimalaus
greicio. Kuo labiau vaziavimo pavaros jungimo
rankena traukiama valdymo rankenos link, tuo
didesnis greitis, d 21.1.

Tai, koks nustatytas greitis, turi jtakos akumulia-
toriaus veikimo laikui. Kuo greitis mazesnis, tuo
ilgiau veikia akumuliatorius.

> Pastatykite vejapjove ant lygaus pavirSiaus.

> |junkite peil;.
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> Svirtj (1) nustatykite | pageidaujamg padétj.

> Traukite iki galo valdymo rankenos (3) link
vaziavimo pavaros (2) jungimo rankeng ir taip
laikykite, kad nykstys apimty valdymo rankeng
(2).

Vejapjové pajuda.

11.2.2  Vaziavimo pavaros i§jungimas

> Atleiskite vaziavimo pavaros jungimo rankena.

> Palaukite, kol vejapjovée sustos.

> Jei vejapjove ir toliau juda, iStraukite apsauginj
raktg, iSimkite akumuliatoriy ir kreipkités |
STIHL prekybos atstova.
Vejapjove sugedusi.

12 Vejapjoveés ir akumuliato-
riaus tikrinimas

12.1  Valdymo elementy patikra

Blokavimo mygtukas ir pjovimo rezimo jungimo

rankena

> |Straukite apsauginj rakta.

> |Simkite akumuliatoriy.

> Paspauskite ir vél atleiskite blokavimo myg-
tuka.

> Traukite iki galo valdymo rankenos link pjo-
vimo rezimo jungimo rankeng ir vél jg atleis-
kite.

> Jei blokavimo mygtukas arba pjovimo rezimo
jungimo rankena sunkiai juda arba negrijzta |
pradine padétj, nenaudokite vejapjoves ir
kreipkités | STIHL prekybos atstova.
Blokavimo mygtukas arba pjovimo rezimo jun-
gimo rankena sugedusi.

Vaziavimo pavaros jungimo rankena

> |Straukite apsauginj rakta.

> ISimkite akumuliatoriy.

> Traukite iki galo valdymo rankenos link vazia-
vimo pavaros jungimo rankeng ir vél jg atleis-
kite.

> Jei vaziavimo pavaros jungimo rankena
sunkiai juda arba negrjzta j pradine padetj,
nenaudokite vejapjoves ir kreipkités | STIHL
prekybos atstova.

Vaziavimo pavaros jungimo rankena sugedusi.
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12 Vejapjovés ir akumuliatoriaus tikrinimas

Svirtis

> |Straukite apsauginj rakta.

> |ISimkite akumuliatoriy.

> Svirtj nustatykite | %, tada j < padétj.

> Jeigu svirtis juda labai lengvai, nenaudokite
vejapjoves ir kreipkités | STIHL prekybos
atstova.
Svirtis sugedo.

Vejapjovés jjungimas

> |kiSkite apsauginj rakta.

> |dékite akumuliatoriy.

> DeSine ranka spauskite blokavimo mygtukg ir
laikykite nuspaude.

> Traukite iki galo kaire ranka valdymo rankenos
link pjovimo rezimo jungimo rankeng ir taip lai-
kykite, kad nykstys apimty valdymo rankeng.
Peilis sukasi.

> Jei 3 Sviesos diodai mirksi raudonai: iStraukite

apsauginj raktg, iSimkite akumuliatoriy ir kreip-

kités | STIHL prekybos atstova.

Vejapjoveje jvyko triktis.

Atleiskite blokavimo mygtukg ir pjovimo rezimo

jungimo rankena.

Peilis per trumpg laikg nustos suktis.

> Jei peilis ir toliau sukasi, iStraukite apsauginj
rakta, iSimkite akumuliatoriy ir kreipkités |
STIHL prekybos atstova.
Vejapjove sugedusi.

\

Vaziavimo pavaros jjungimas

> |kiSkite apsauginj rakta.

> |dékite akumuliatoriy.

> Traukite iki galo valdymo rankenos link vazia-
vimo pavaros jungimo rankeng ir taip laikykite,
kad nykstys apimty valdymo rankeng.
Vejapjove pajuda.

> Atleiskite vaziavimo pavaros jungimo rankeng.
Vejapjove sustoja.

> Jei vejapjove ir toliau juda, iSimkite akumulia-
toriy ir kreipkités | STIHL prekybos atstova.
Vejapjove sugedusi.

12.2 Peilio patikra

> ISjunkite vejapjove, iStraukite apsauginj rakta ir
iSimkite akumuliatoriy.

> Pakelkite vejapjove, 4 17.1.
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13 Darbas vejapjove

> Patikrinkite:
— storj a,
— plotj b,
— galandimo kampa c.

> Jei per mazas maziausias peilio storis ar plo-
tis, peilj pakeiskite, L 21.2.

> Jei neiSlaikytas galandimo kampas, pagalgs-
kite peilj, £ 21.2.

> ISkilus neaiSkumuy: kreipkités | STIHL prekybos
atstova.

12.3  Akumuliatoriy patikrinti

> Paspausti akumuliatoriaus klavisa.
Diodai dega arba mirksi.

> Jeigu diodai nedega ar nemirksi: akumuliato-
riaus nenaudoti ir kreiptis | STIHL speciali-
zuotg pardavéja.
Akumuliatoriaus gedimas.

13 Darbas vejapjove

13.1  Vejapjovés laikymas ir valdy-

mas

N8

> Laikykite abiem rankomis valdymo rankena,
kad nyksciai jg apimty.

13.2  Pjovimo aukscio nustatymas
Galima nustatyti 6 skirtingus pjovimo aukscius.
— 25 mm - 1 padétis.

— 30 mm - 2 padétis

— 40 mm - 3 padétis

— 50 mm - 4 padétis

— 60 mm - 5 padétis

— 75 mm - 6 padétis.

0478-131-9848-B
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Padétys nurodomos ant vejapjovés.

v

Laikykite vejapjove uz rankenos (1).
Paspauskite svirtj (2) ir laikykite jj paspausta.
Pakelkite ir nuleiskite vejapjove | norimg
padétj.

Esamag pjovimo aukstj galima matyti pjovimo
aukscio matuoklyje (3) ties zyma (4).
Atleiskite svirtj (2).

Vejapjove uzsifiksuoja savo vietoje.

13.3 Taupymo rezimo jjungimas

Esant jjungtam taupymo rezimui, vejapjovée
atpazjsta esamas darbo sglygas ir automatiskai
nustato tinkama peilio stkiy skaiciy.

v

v

v

Tokiu badu prailginamas akumuliatoriaus vei-
kimo laikas.

> |ki galo
dangtj (1).

> ECO jungiklj (2) nustatykite j | padétj.

> Uzdarykite atlenkiamajj dangtj (1).
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13.4 Pjovimas

> Jei dirbama jjungus vaziavimo pavara, kontro-
liuodami vejapjove vaziuokite j priekj.

> Jei dirbama i$jungus vaziavimo pavarg, letai ir
kontroliuodami stumkite vejapjove | priekj.

13.5 Zolés surinkimo déZés idtustini-
mas

Peilio sukuriamas oro srautas pakelia zoles pri-
pildymo matuoklj (1). PrisipildZius Zolés surin-
kimo dézei, oro srautas sustoja. Jei oro srautas
per silpnas, zolés pripildymo matuoklis (2) grjs |
rimties buseng. Tai reiSkia, kad reikia iStustinti
zolés surinkimo déze.
Neribotas Zolés pripildymo matuoklio veikimas
pasiekiamas, tik esant optimaliam oro srautui.
ISorinis poveikis, toks kaip Slapia, tanki ar auksta
zolé, zemi pjovimo lygiai, neSvarumai ar pan.,
gali turéti jtakos oro srautui ir Zolés pripildymo
matuoklio veikimui.
> Jei zolés pripildymo matuoklis grjzta j rimties
busena, istustinkite zolés surinkimo déze.
> ISjunkite vejapjove.
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14 Po darbo

> Vaziavimo greicio pasirinkimo svirtj (1) nusta-
tykite | padétj 0.
> Nukabinkite Zolés surinkimo déze.

7 AN
)

(AN
A

NNt

DNIRRON

EURNIN
/171 Ly

v

Atidarykite fiksatoriy (1).

Atlenkite ir laikykite atlenkta zoles rinktuvo
krepsio virsutine dalj (2) uz rankenos (3).
Laikykite kita ranka uz apatinés rankenos (4).
IStustinkite Zolés surinkimo deze.

UZdarykite Zolés surinkimo deze.

UZkabinkite zolés surinkimo déze.

14 Po darbo
14.1  Baigus dirbti

> ISjunkite vejapjove, iStraukite apsauginj raktg ir
iSimkite akumuliatoriy.

Jei vejapjove Slapia, nusausinkite j3.

Jei akumuliatorius Slapias, nusausinkite jj.
Nuvalykite vejapjove.

Nuvalykite akumuliatoriy.

v

vyvyVvyy

>
>
>
>

15 PerneSimas

156.1 Vejapjovés gabenimas

> ISjunkite vejapjove.
Peilis turi nesisukti.

> |Straukite apsauginj raktg ir iSimkite akumulia-
toriy.

Vejapjovés stimimas

> Létai kontroliuodami stumkite vejapjove |
priekj.

Vejapjovés neSimas
> Muvekite darbines pirstines i$ atsparios
medziagos.
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16 sandeliuojate

> Jei vejapjove neSa du asmenys:
> vienas asmuo turi laikyti vejapjove uz gabe-
nimo rankenos (1) abiem rankomis, kitas
asmuo — abiem rankomis uz valdymo ranke-
nos (2).
> Vejapjove pakelkite dviese ir neskite.
> Jei vejapjove neSa vienas asmuo:
> Sulenkite valdymo rankena.
> Laikykite vejapjove viena ranka paéme uz
gabenimo rankenos (1), kita ranka — uz ran-
kenos (2).
> Pakelkite vejapjove ir neskite.

Vejapjovés gabenimas transporto priemonéje
> Pastatytg vejapjove jtvirtinkite taip, kad ji
neapvirsty ir nejudéty.

15.2  Akumuliatoriaus gabenimas
> |§junkite vejapjove ir iSimkite akumuliatoriy.
> |sitikinkite, kad akumuliatorius saugus eks-
ploatuoti.
> Akumuliatoriy supakuokite taip, kad atitikty
toliau pateiktus reikalavimus:
— pakuoté turi bati nelaidi elektrai.
— Akumuliatorius pakuotéje negali judeti.
> Pakuote taip uzfiksuokite, kad ji negaléty
judeéti.
Akumuliatoriui taikomi pavojingy kroviniy gabe-
nimo reikalavimai. Akumuliatorius priskiriamas
prie UN 3480 (li¢io jony akumuliatoriy) klasés, jis
tikrintas remiantis JT bandymy ir kriterijy vadovo
Il dalies 38.3. skyriaus reikalavimais.

Gabenimo taisykles rasite www.stihl.com/safety-
data-sheets..

16 sandéliuojate

16.1  Vejapjovés laikymas

> ISjunkite vejapjove, iStraukite apsauginj raktg ir
iSimkite akumuliatoriy.

> Vejapjove laikykite uztikrindami toliau nurody-
tas salygas.
— Laikykite vejapjove vaikams nepasiekiamoje

vietoje.

— Vejapjove turi buti Svari ir sausa.
— Vejapjove negali apvirsti.

0478-131-9848-B

lietuviskai
— Vejapjove negali judéti.
16.2  Akumuliatoriaus laikymas

STIHL rekomenduoja, akumuliatoriy laikyti, kai
jkrov. buklé yra tarp 40 % ir 60 % (2 zaliai Svie-
Ciantys Sviesos diodai).
> Akumuliatoriy laikykite taip, kad atitikty toliau
pateiktus reikalavimus:
— Akumuliatorius yra vaikams nepasiekiamoje
vietoje.
akumuliatorius Svarus ir sausas;
Akumuliatorius yra uzdaroje patalpoje.
Atskirkite akumuliatoriy nuo vejapjoveés ir
jkroviklio.
Akumuliatorius yra elektrai nelaidzioje
pakuotéje.
Akumuliatorius yra nuo - 10 °C iki + 50 °C
temperaturoje.

17 Valymas

17.1  Vejapjovés pakélimas

> ISjunkite vejapjove, iStraukite apsauginj raktg ir
iSimkite akumuliatoriy.

Pastatykite vejapjove ant lygaus pavirSiaus.
Nukabinkite zolés surinkimo déze.

Nustatykite pjovimo aukstj | auk$ciausig
padétj. 01 13.2

Nuleiskite valdymo rankenos virSutine dalj j
Zemiausig padeétj, L1 8.1.

\

\

\

v

> Kaire ranka spauskite zemyn svirtj (1) ir laiky-
kite nuspaude.

> DesSine ranka laikykite vejapjove uz gabenimo
rankenos (2) ir pastatykite atlenktg atgal.

17.2 Vejapjovés valymas

> ISjunkite vejapjove, iStraukite apsauginj raktg ir
iSimkite akumuliatoriy.

> Valykite vejapjove drégna Sluoste.

> Valykite zZolés iSmetimo kanalg minkstu Sepe-
Ciu arba drégna Sluoste.

> Pasalinkite i$ akumuliatoriaus skyriaus pasali-
nius objektus, iSvalykite jj drégna Sluoste.

> Teptuku arba Svelniu Sepeciu nuvalykite aku-
muliatoriaus skyriuje esancius elektros kontak-
tus.
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> Nuvalykite teptuku ventiliacijos angas.

> Pakelkite vejapjove.

> Sritj aplink peilj ir patj peilj valykite medine laz-
dele, minkstu Sepeciu arba drégna Sluoste.

17.3  Akumuliatoriaus valymas
> Akumuliatoriy nuvalyti su drégna Sluoste.

18 Priezidra

18.1  Peilio iSmontavimas ir jmontavi-
mas
18.1.1 Peilio iSmontavimas

> I§junkite vejapjove, iStraukite apsauginj rakta ir
iSimkite akumuliatoriy.
> Pakelkite vejapjove.

S

> Uzblokuokite peilj (1) m

> ISsukite varztg (3) sukdami rodyklés kryptimi ir
nuimkite kartu su poverzle (4).

> Nuimkite peilj (1).

> ISimkite varztg (3) ir poverzle (4).
Sumontuodami peilj (1) naudokite naujus varz-
tus ir verzles.

18.1.2  Peilio jmontavimas

> |§junkite vejapjove, iStraukite apsauginj raktg ir
iSimkite akumuliatoriy.

> Pakelkite vejapjove.

> Uzdekite naujg poverzle (1) su iSsikiSimu ant
naujo varzto (2).

> Paskirstykite ant peilio varzto (2) sriegio srie-
giy fiksavimo klijy ,Loctite 243".

270

18 Priezitra

> Uzdekite peilj (3) taip, kad ant kontaktinio
pavirSiaus (4) esantys nelygumai sukibty su
peilio (5) kiaurymemis.

> [sukite varzta (2) kartu su poverzle (1).

> Uzblokuokite peilj (1) medzio gabalu (2).
> Varzta (3) priverzkite 65 Nm priverzimo
momentu.

18.2  Peilio galandimas ir balansavi-

mas
Reikia nemazai pasipraktikuoti norint tinkamai
pagalasti ir subalansuoti peil].

STIHL rekomenduoja pavesti peilj pagalasti ir
subalansuoti STIHL prekybos atstovui.

A 1speuvas

® Peilio pjovimo briaunos astrios. Naudotojas
gali jsipjauti.
> Muavekite darbines pirstines i$ atsparios
medziagos.

> ISjunkite vejapjove, iStraukite apsauginj rakta ir
iSimkite akumuliatoriy.

> Pakelkite vejapjove.

> ISmontuokite peil].

> Pagalaskite peilj. Galgsdami iSlaikykite tiksly
galandimo kampa, peilj atausinkite, 0 21.2.
Galandamas peilis neturi pamélynuoti.

> |montuokite peil;.

> [Skilus neaiSkumy kreipkités | STIHL prekybos
atstova.

19 Remontas

19.1  Vejapjovés ir akumuliatoriaus

remontas

Naudotojas pats negali remontuoti vejapjoves,

peilio ir akumuliatoriaus.

> Jei vejapjove pazeista, nenaudokite vejapjo-
vés ar peilio ir kreipkites | STIHL prekybos
atstova.
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20 Gedimy Salinimas

> Jei akumuliatorius sugedes ar pazeistas,

Pakeiskite akumuliatoriy.

20 Gedimy Salinimas

201
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> Jei nurodomieji uzrasai nebejskaitomi arba

pazeisti, paveskite STIHL prekybos atstovui
nurodomuosius uzrasus pakeisti.

Vejapjovés arba akumuliatoriaus gedimy Salinimas

Gedimas

Akumuliator-
iaus Sviesos
diodai

Priezastis

Ka daryti?

0478-131-9848-B
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v

liungus vejapjove |1 Sviesos Akumuliatoriaus jkro- |> jkraukite akumuliatoriy.
nejsijungia. diodas mirksi  [vimo buklé nepakan-
zaliai. kama.
1 Sviesos Akumuliatorius perne- |> IStraukite apsauginj rakta.
diodas Sviecia [lyg jkaites arba per > |Simkite akumuliatoriy.
raudonai. Saltas. > Palaukite, kol akumuliatorius atves arba
susils.
3 Sviesos Vejapjovéje jvyko trik- |> IStraukite apsauginj rakta.
diodai mirksi tis. > ISimkite akumuliatoriy.
raudonai. > Nuvalykite elektros kontaktus akumulia-
toriaus skyriuje.
> |dékite akumuliatoriy.
> |junkite vejapjove.
> Jei 3 Sviesos diodai ir toliau mirksi rau-
donai: nenaudokite vejapjoveés ir kreip-
kités | STIHL prekybos atstova.
3 Sviesos Vejapjové pernelyg > |Straukite apsauginj rakta.
diodai SvieCia |jkaitusi. > ISimkite akumuliatoriy.
raudonai. > Palaukite, kol vejapjove atves.
4 Sviesos Akumuliatoriaus gedi- |> ISimkite ir vél jdékite akumuliatoriy.
diodai mirksi mas. > |junkite vejapjove.
raudonai. > Jei 4 Sviesos diodai ir toliau mirksi rau-
donai: nenaudokite akumuliatoriaus ir
kreipkités | STIHL prekybos atstova.
Nutruko elektros tieki- [> IStraukite apsauginj rakta.
mas tarp vejapjoves ir [> ISimkite akumuliatoriy.
akumuliatoriaus. > Nuvalykite elektros kontaktus akumulia-
toriaus skyriuje.
> |kiSkite apsauginj rakta.
> |dékite akumuliatoriy.
Drégna vejapjove > |Straukite apsauginj rakta.
arba akumuliatorius. > ISimkite akumuliatoriy.
> Nuvalykite vejapjove.
> Nusausinkite vejapjove arba akumulia-
toriy.
Per didelis peilio pasi- [> Nustatykite didesnj pjovimo aukst;.
prieSinimas. > Junkite vejapjove, kur zemesne zolé.
Sritis prie peilio uzsi- [> Nuvalykite vejapjove.
kim3usi.
Neveikia vazia- Vaziavimo pavaros > kreipkites | STIHL prekybos atstova.
vimo pavara. gedimas.
Eksploatuojama |3 Sviesos Vejapjové pernelyg IStraukite apsauginj rakta.
vejapjove issijun- [diodai Svie€ia |jkaitusi. ISimkite akumuliatoriy.
gia. raudonai. Palaukite, kol vejapjove atves.

Nuvalykite vejapjove.

Nejunkite vejapjoves per daznai per
neilgg laikotarpj.

Jei dirbama jjungus vaziavimo pavara,
ISjunkite vaziavimo pavara.
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21 Techniniai daviniai

Gedimas

Akumuliator-
iaus Sviesos
diodai

Priezastis

Ka daryti?

v

vy

Jei dirbama isjungus vaziavimo pavara,
léCiau eikite pirmyn.

Nustatykite didesnj pjovimo aukstj.
Pjaukite zemesne zole.

Uzsiblokavo peilis.

vyvy

IStraukite apsauginj rakta.
ISimkite akumuliatoriy.
Nuvalykite vejapjove.

Elektros jrangos gedi-
mas.

vy

ISimkite ir vél jdékite akumuliatoriy.
liunkite vejapjove.

Eksploatuojama
vejapjové smar-

Peilio varztas atsilais-
vines.

v

Priverzkite varzta.

vejapjoves nau-
dojimo trukmé.

siskai jkrautas.

kiai vibruoja.
Peilis netinkamai sub- |> Peilio galandimas ir balansavimas.
alansuotas.

Per trumpa Akumuliatorius nevi- |> VisiSkai jkraukite akumuliatoriy.

VirSyta akumuliator-
iaus eksploatavimo
trukme.

A\

Pakeiskite akumuliatoriy.

Sritis prie peilio uzsi-
kim3usi.

A\

Nuvalykite vejapjove.

AtSipo arba susidé-

v

Peilio galandimas ir balansavimas.

véjo peilis;
Per didelis peilio pasi- |> Jei dirbama jjungus vaziavimo pavara,
prieSinimas. ISjunkite vaziavimo pavara.

v

vy

Jei dirbama i§jungus vaziavimo pavara,
leciau eikite pirmyn.

Nustatykite didesnj pjovimo aukstj.
Pjaukite zemesne zZole.

Stringa | akumu-
liatoriaus skyriy
jdedamas aku-

UzZsitersé kreipikliai
arba elektros kontak-
tai akumuliatoriaus

\

Nuvalykite vejapjove.

tis.

muliatorius. skyriuje.

| ikroviklj [détas |1 Sviesos Akumuliatorius perne- |> Palikite akumuliatoriy jdétg j jkrovikl].
akumuliatoriy diodas Sviecia [lyg jkaites arba per |krovimo procesas prasidés automatis-
nepradeda krau- |raudonai. Saltas. kai, kai bus pasiekta leidziama tempera-

tdros sritis.

Zolé nupjauta
netinkamai arba
veja pageltusi.

AtSipo arba suside-
véjo peilis;

v

Peilio galandimas ir balansavimas.

Per didelis peilio pasi-
prieSinimas.

>

>

>
>

Jei dirbama jjungus vaziavimo pavara,
ISjunkite vaziavimo pavara.

Jei dirbama iSjungus vaziavimo pavara,
leCiau eikite pirmyn.

Nustatykite didesnj pjovimo aukstj.
Pjaukite zemesne zole.

21 Techniniai daviniai
211 Vejapjové STIHL
RMA 443.2 VC,

RMA 443.2 PV,

RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV

— Svoris be akumuliatoriaus:

RMA 443.2 VC: 23,4 kg.
RMA 443.2 PV: 23,6 kg.
RMA 448.2 VC: 24,4 kg.
RMA 448.2 PV: 24,6 kg.

— Maksimali zolés surinkimo dézés talpa: 55 I.

— LeidZziamas akumuliatorius: STIHL AP.

272

— Pjovimo plotis:
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22 Atsarginés dalys ir priedai

— RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV: 41 cm.
— RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV: 46 cm.

— Sikiy skaigius: 315071,

— Sikiy skaicius taupymo (ECO) rezime:
2800 min™.

— Maziausias vaziavimo greitis: 2,0 km/h.
Didziausias vaziavimo greitis (priklauso nuo
naudojamo akumuliatoriaus):

— Su AP 100: 3,0 km/h.
— Su AP 200: 3,7 km/h.
— Su AP 300: 4,5 km/h.

Veikimo laikas nurodytas www.stihl.com/battery-
life .

212

Peilis

— Maziausias storis a: 2 mm
— Maziausias plotis b: 55 mm
— Galandimo kampas c: 30°

21.3 Akumuliatorius STIHL AP

— Akumuliatoriaus technologija: Lithium-lonen

— |tampa: 36 V

— Talpa Ah: Zireti ant skydelio

— Energijos kiekis Wh: ziGreéti ant skydelio

— Svoris kg: zitreti ant skydelio

— Leidziama temperatira naudojimui ir laikymui:
-10 °C iki + 50 °C

21.4  Garso ir vibracijos vertés

RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV

Koeficientinis garso slégio lygio dydis — 2 dB(A).

Koeficientinis garso galios lygio dydis —

1,2 dB(A). Koeficientinis vibracijos lygio dydis —

1,10 m/s2

— Garso slégio lygis Lya, iSmatuotas remiantis
EN 60335-2-77: 77 dB(A).

— Garantuotas garso galios lygis Laq, iSmatuo-
tas remiantis 2000/14/EC / S.I. 2001/1701:
91 dB(A)

— Vibracijos verté a,, iSmatuota remiantis
EN 20643, EN 60335-2-77, valdymo ran-
kena — 2,20 m/s?.

0478-131-9848-B
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RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV

Koeficientinis garso slégio lygio dydis — 2 dB(A).

Koeficientinis garso galios lygio dydis —

1,2 dB(A). Koeficientinis vibracijos lygio dydis —

0,9 m/s2.

— Garso slégio lygis Lpa, iSmatuotas remiantis
EN 60335-2-77: 82 dB(A).

— Garantuotas garso galios lygis Lyaq, iSmatuo-
tas remiantis 2000/14/EC / S.I. 2001/1701: 95
dB(A)

— Vibracijos verté a,, iSmatuota remiantis
EN 20643, EN 60335-2-77, valdymo ran-
kena — 1,8 m/s2.

Nurodytos vibracijos vertés iSmatuotos taikant
standartizuotus bandymy metodus, juos galima
naudoti lyginant elektrinius prietaisus. Faktinés
vibracijos vertés gali skirtis nuo nurodytujy pri-
klausomai nuo to, kaip prietaisas naudojamas.
Nurodytas vibracijos vertes galima naudoti sie-
kiant susidaryti pirmg jspudj apie vibracijos lyg;.
Faktinis vibracijos lygis turi bati nustatytas. Nus-
tatant gali biti atsizvelgta ir j laika, kada elektri-
nis prietaisas bina iSjungtas, ir | laikg, kada jis
jjungtas, bet veikia be apkrovos.

Informacija dél vibracijos vykdymo pagal Darbda-
viy direktyvg 2002/44/EC ir S.I. 2005/1093
pateikta adresu: www.stihl.com/vib .

215 REACH

REACH pazymi ES potvarkj del registravimo,
vertinimo ir chemikaly leistinas normas.

Informacijas apie atitikimg REACH potvarkiui
(ES) Nr. rasite www.stihl.com/reach .

22 Atsarginés dalys ir priedai

221 Atsarginés dalys ir priedai

STIHL Sie simboliai zymi originalias

&l STIHL atsargines dalis ir originalius
STIHL priedus.

STIHL rekomenduoja naudoti originalias
STIHL atsargines dalis ir originalius STIHL prie-
dus.

Nors nuolat stebi rinka, STIHL negali jvertinti kity
gamintojy atsarginiy daliy ir priedy patikimumo,
saugos bei tinkamumo, todél tokius naudojant,
STIHL negali uz juos garantuoti.

STIHL originaliy atsarginiy daliy ir STIHL origina-
liy priedy galima jsigyti iS STIHL specializuoto
prekybos atstovo.
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22.2 Svarbios atsarginés dalys

— Peilis RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV:
6338 702 0130

— Peilis RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV:
6358 702 0115

— Peilio varztas: 9008 319 9028

— Poverzlé: 0000 702 6600

23 Utilizavimas
23.1

Informacijg apie utilizavima suteikia STIHL pre-

kybos atstovas.

> Vejapjove, peilius, priedus ir pakuote reikia uti-
lizuoti laikantis teisés akty ir nekenkiant aplin-
kai.

24 ES- atitikties sertifikatas

241 Vejapjové STIHL

RMA 443.2 VC,

RMA 443.2 PV,

RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV
,STIHL Tirol GmbH*

Hans Peter Stihl-Stralte 5
6336 Langkampfen

Vejapjovés utilizavimas

Austrija

atsakingai pareiSkia, kad

— konstrukcijos tipas: akumuliatoriné vejapjove

— gamintojo zenklas: STIHL

— tipas: RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV,
RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV
pjovimo plotis:
— RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV: 41 cm
— RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV: 46 cm
serijos numeris:
— RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV: 6338
— RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV: 6358

atitinka atitinkamas direktyvy 2000/14/EC,
2006/42/EC, 2014/30/EU ir 2011/65/EU nuosta-
tas ir sukonstruota bei pagaminta pagal Siy,
gamybos dieng galiojanciy standarty, versijas:
EN 60335-1, EN 60335-2-77, EN 55014-1 ir

EN 55014-2.

Dalyvaujanti notifikuotoji jstaiga:
,TUV Rheinland LGA Products GmbH"*
TillystralRe 2
90431 Niurnberg, Vokietija
Nustatant iSmatuotojo ir garantuotojo garso
galios lygj buvo laikomasi direktyvos
2000/14/EC, VIII priedo.
— ISmatuotasis garso galios lygis

RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV: 90,2 dB(A).
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23 Utilizavimas

— Garantuotas garso galios lygis RMA 443.2 VC,
RMA 443.2 PV: 91 dB(A)

— ISmatuotas garso galios lygis RMA 448.2 VC,
RMA 448.2 PV: 94,2 dB(A).

— Garantuotas garso galios lygis RMA 448.2 VC,
RMA 448.2 PV: 95 dB(A)

Techniniai dokumentai saugomi ,STIHL Tirol
GmbH".

Pagaminimo metai ir jrenginio numeris nurodyti
ant vejapjoves.

Langkampfenas, 2020-01-02
,STIHL Tirol GmbH*

einantis pareigas M é ; é\

Matthias Fleischer, moksliniy tyrimy ir plétros
vadovas

ﬁmmuﬂuw f/\'\
einantis pareigas

Sven Zimmermann, kokybés vadovas

25 UKCA atitikties deklaracija

25.1  Vejapjové STIHL RMA 443.2
VC, RMA 448.2VC

LSTIHL Tirol GmbH*
Hans Peter Stihl-Stralle 5
6336 Langkampfen

Austrija

atsakingai pareiskia, kad
— konstrukcijos tipas: akumuliatoriné vejapjové
— gamintojo Zenklas: STIHL
— tipas: RMA 443.2 VC, RMA 448.2 VC
pjovimo plotis:
— RMA 443.2VC: 41 cm
— RMA 448.2 VC: 46 cm
serijos numeris:
— RMA 443.2 VC: 6338
— RMA 448.2 VC: 6358

atitinka atitinkamas Jungtinés Karalystes regla-
menty ,Noise Emission in the Environment by
Equipment for use Outdoors Regulations 2001,
Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008,
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016
ir ,The Restriction of the Use of Certain Hazar-
dous Substances in Electronic Equipment Regu-
lations 2012" nuostatas ir sukonstruota bei paga-
minta pagal gamybos datos metu galiojancias Siy
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26 Saugos nuorodos naudojantis vejapjove

standarty versijas: EN 60335-1, EN 60335-2-77,
EN 55014-1 ir EN 55014-2.

Dalyvaujanti notifikuotoji jstaiga:

,TUV Rheinland UK LTD"

1011 Stratford Road

Solihull, B90 4BN

Nustatant iSmatuojama ir garantuojamag garso

galios lygj buvo laikomasi Jungtinés Karalystés

reglamento ,Noise Emission in the Environment

by Equipment for use Outdoors Regulations

2001, Schedule 11

— ISmatuotas garso galios lygis RMA 443.2 VC:
90,2 dB(A).

— Garantuotas garso galios lygis RMA 443.2 VC:

91 dB(A)
— ISmatuotas garso galios lygis RMA 448.2 VC:
94,2 dB(A).

— Garantuotas garso galios lygis RMA 448.2 VC:

95 dB(A)

Techniniai dokumentai saugomi ,STIHL Tirol
GmbH".

Pagaminimo metai ir jrenginio numeris nurodyti
ant vejapjoves.

Langkampfenas, 2021-11-02
,STIHL Tirol GmbH"

einantis pareigas M é L

Matthias Fleischer, moksliniy tyrimy ir plétros
vadovas

fmmwmﬂw‘* (f/"\
einantis pareigas

Sven Zimmermann, kokybés vadovas

26 Saugos nuorodos naudo-
jantis vejapjove
26.1 |vadas

Siame skyriuje perteikiamos standarto EN
60335-2-77 EE priede suformuluotos bendrosios
saugos nuorodos, skirtos elektra varomoms
vejapjovéms.

0478-131-9848-B
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A speivns

® Perskaitykite visas saugos nuorodas, nurody-
mus, perzidrékite visus paveikslus ir techni-
nius duomenis, kuriuos rasite ant vejapjovés.
Nesilaikant toliau pateikty nurodymy galimas
elektros smugis, gaisras ir (arba) sunkus suza-
lojimai. NeiSmeskite jokiy saugos nuorody ir
nurodymu, nes jy gali prireikti ateityje.

26.2 Pabandymas

a) Atidziai perskaitykite naudojimo instrukcija.
Susipazinkite su valdymo detalémis ir jrenginio
tinkamo naudojimo taisyklémis;

b) jokiu budu neleiskite vaikams ar kitiems nau-
dojimo instrukcijos neperskai€iusiems asme-
nims naudotis vejapjove; maziausig naudotojo
amziy gali reglamentuoti vietinés taisykles;

c) jokiu budu nepjaukite zolés, jei arti yra Zzmoniy,
ypac vaiky, arba gyviny;

d) atminkite, kad jrenginio valdytojas arba naudo-
tojas atsako uz zala, padarytg kitiems asme-
nims arba jy nuosavybei.

26.3 Paruosiamosios priemonés

a) Eksploatuodami jrenginj visada avekite tvirtus
batus ir mavékite ilgas kelnes. Neeksploatuo-
kite jrenginio basomis arba apsiave lengva
atvira avalyne. Venkite laisvy drabuziy ar dra-
buziy su kabanciais raisteliais ar dirzais.

b) Patikrinkite teritorijg, kurioje bus naudojamas
irenginys, pasalinkite i$ jos visus objektus,
kuriuos jrenginys galéty sugriebti ir iSsviesti |
Salis.

c) Prie$ pradédami naudoti visada vizualiai patik-
rinkite, ar pjovimo peiliai, tvirtinimo kais¢iai ir
visas pjovimo blokas nenusidéveje ar nepa-
zeisti. Nusidévéjusius ar pazeistus peilius ir
tvirtinimo kaiScius siekiant iSvengti disbalanso
galima pakeisti tik dalinai. Nustrynusius arba
pazeistus nurodomuosius uzrasus butina
pakeisti.

26.4 Naudojimas
a) Pjaukite zole tik dieng arba esant geram dirbti-
niam apsvietimui.

b) Jei jmanoma, nenaudokite jrenginio, kai zolé
Slapia.

c) Nuokalnése visada iSlaikykite stabilig jrenginio
padétj.

d) Stumkite arba traukite jrenginj Zingsnio greiciu.
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e) Pjaukite Zole skersai $laito, jokiu budu ne
aukstyn arba zemyn.

f) Bukite ypac atsargus keisdami judéjimo kryptj
ant Slaito.

g) Nepjaukite Zolés labai staciose nuokalnése.

h) Bukite itin atsargus apsukdami vejapjove ar
traukdami jg | save.

i) Sustabdykite pjovimo peilj (-ius), kai reikia
paversti vejapjove ant Sono gabenant jg ne
zole, perkeliant | pjaunama plotg ir atgal.

j) Niekuomet nenaudokite vejapjovés su apga-
dintais apsauginiais jtaisais ar apsauginémis
grotelémis arba be pritvirtinty apsauginiy
jtaisu, pavyzdziui, be atmusy ir (arba) be Zolés
surinkimo jtaisy.

k) Atsargiai jjunkite ar uzveskite paleidimo myg-
tuku jrenginj laikydamiesi gamintojo nuro-
dymuy. I$laikykite pakankamg atstuma tarp
pédy ir pjovimo peilio (-iy).

1) ljungiant arba uzvedant variklj vejapjoves
negalima apversti, nebent jg reikia eigoje
pakelti. Tokiu atveju verskite tik tiek, kiek neis-
vengiama, ir kelkite tik tg puse, i$ kurios nau-
dotojas valdo vejapjove.

m Nepaleiskite variklio stoveédami prieSais zolés
) iSmetimo kanalg.

n) Jokiu budu nekiskite ranky ar kojy prie besisu-
kanciy jrenginio daliy arba po jomis. Visada
laikykités atokiau nuo zolés iSmetimo angos.

o) Veikiant varikliui jokiu bidu nekelkite ir nenes-
kite vejapjoves.

p) ISjunkite variklj, iStraukite paleidimo rakta. |siti-
kinkite, kad visiSkai sustojo visos besisukan-
Cios dalys:

— visada, kai atsitraukiate nuo vejapjovés;

— prie$ atlaisvindami blokatorius ar valydami
uzsikim$usj Zolés iSmetimo kanala;

— prie$ tikrindami, valydami vejapjove ar jg
reguliuodami;

— jei buvo atsitrenkta | svetimkinj. Patikrinkite,
ar vejapjové nepazeista, ir, pries i$ naujo
jjungdami vejapjove ir pradédami ja dirbti,
atlikite reikalingus remonto darbus.

Jeigu vejapjové pradeda nejprastai stipriai

vibruoti, jg batina nedelsiant patikrinti.

— Patikrinkite, ar néra pazeidimy.

— Atlikite reikiamus pazeisty daliy remonto
darbus.

— Prisukite ir jsukite visas verzles, kaiS¢ius ir
varztus.
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26.5 Techniné prieziira ir laikymas

a) Pasirupinkite, kad baty gerai priverztos visos
verzles, kaiS¢iai ir varztai ir kad jrenginys buty
saugus naudoti.

b) Reguliariai tikrinkite, ar Zolés surinkimo jtaisas
nesusidévejes, ar jis vis dar gerai veikia.

c) Susidévejusias arba pazeistas dalis saugumo
sumetimais pakeiskite.

d) Atkreipkite démes;j j tai, kad kelis pjovimo pei-
lius turin€iy jrenginiy pjovimo peilis judédamas
gali kartu sukti ir kitus pjovimo peilius.

e) Nustatydami jrenginj saugokités, kad tarp
judanciy pjovimo peiliy ir stabiliy jrenginio
daliy nejstrigty pirstai.

f) Pries pastatydami palaukite, kol variklis atves.

g) Isidémekite, kad, atliekant techninés priezitros
darbus su pjovimo peiliais, pjovimo peiliai gali
judéti net tada, kai jrenginys atjungtas nuo
elektros energijos Saltinio.

h) Susidévejusias arba pazeistas dalis saugumo
sumetimais pakeiskite. Naudokite tik origina-
lias STIHL atsargines dalis ir priedus.
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1 Tlpeagrosop

YBaxkaeMu KIMeHTH,

PapBame ce, ye cTe nsbpanu nsgenve Ha
¢dupma STIHL. Hue paspaboTBame n nponsBex-
[ame NpoayKTh C Hal-BUCOKO KA4eCTBO B CbOT-
BETCTBME C U3UCKBAHUATA Ha HALLWUTE KIIMEHTW.
Taka ce cb3aBaT NPoAYKTU, KOUTO Ce OTNnYa-
BaT C BMCOKa HAaZeXXOHOCT JOPU NPU U3KITHYK-
TENHO BMCOKO HaToBapBaHe.

STIHL cbLyo Taka AbpXKU Ha HaN-BUCOKOTO HMBO
B 06cnyxBaHeTo. CbTpygHULMTE B cneunanusm-
paHnTe H1 TbProBCKM 06EKTH ca roToBM Aa BY
AafaT KOMMNeTEHTHa KOHCYNTaums U CbBETH,
KaKTo v Aa noemaTt KOMMIEeKCHO TEXHNYECKo 0bC-
nyXBaHe Ha 3akyneHute oT Bac anapatu.

STIHL e kaTeropvyeH NpUBbPXKEHNK HA YCTONYN-
BOTO U OTFOBOPHO OTHOLLEHME KbM Mpupoaara.
HacTosiLoTo pbkoBOACTBO 3a ynoTpeba cneasa
na Bu nognomorHe B NpoabmKUTENHOTO,
CUIYPHO 1 EKOMOrMYHO n3nonasaHe Ha Bawus
npoaykt Ha STIHL.

Bnarogapum Bu 3a nosepueto 1 Bu noxena-
Bame y[0BONCTBME OT ynotpebara Ha nsge-
nueto oT dmpma STIHL.

e 4

Dr. Nikolas Stihl

BAXKHO! MPOYETETE NPEAU YNOTPEBA - A

CBbXPAHABAMTE.

2  WNHdopmayms OTHOCHO
HacTosWwoTo PbkoBoa-
CTBOTO 3a ynoTtpeba

2.1 MpynoXxnmmn JOKyMeHTU

Tasn MHCTPYKUMS 3a eKkcrnnoaTtauusi € opuru-
HamnHa MHCTPYKLMs 3a ekcrnoaTaums oT npous-
BOAMUTENS MO cMUCHLNA Ha [npekTuBa
2006/42/EO Ha EBponeickua napnameHT n Ha
CoBeTa.

0478-131-9848-B

Obnrapckum

[Mpunoxumm ca MecTHUTE NpaBuna no TexHUKa
Ha 6e3onacHocT.
> [NpoyeTeTe, pa3bepeTe AOOPE N CbXpaHs-
BalTe JOMbMHUTENHUTE KbM Ta3n MHCTPYKLWS
3a ekcnnoartaums AOKYMEHTU:
— YkasaHus 3a 6e3onacHoOCT 3a akymynaTop
STIHL AP
— WHcTpyKumns 3a ekcnnoaTtauus Ha 3apsigHu
ycTponctea STIHL AL 101, 300, 500
— WHdopmaums 3a 6esonacHocT 3a
akymynatopu STIHL v npoaykTu ¢ BrpageH
akymynarop: www.stihl.com/safety-data-
sheets

2.2 O6o3HaueHve Ha npeaynpenu-
TENHW yKa3aHusl, KOUTO Ce cpe-
LLaT B TekcTa

A OMACHOCT

= ToBa ykasaHue npeaynpexnasa 3a onacHo-
CTWTe, KOMTO MorarT a AoBeaat A0 TEXKU
HapaHsABaHWUs UM 4O CMBbPT.
> [MocoyeHuTe MepKH LLie NMoMOorHaT 3a npea-
OTBpaTABAHETO HA TEXKN HapaHABaHWs
WM CMBPT.

A NPEOYNPEXOEHWNE

= ToBa ykasaHue npeaynpexnasa 3a onacHo-
CTWTE, KOMTO MorarT [a AoBeaaT A0 TEXKU
HapaHsiBaHWsi UM 4O CMbPT.
> [MocoyeHUTe MepKH LLie NMoMorHaT 3a npea-
OTBpaTABAHETO HA TEXKN HapaHABaHUS
WM CMBPT.

YKASAHWE

® ToBa ykasaHue npeaynpexiasa 3a onacHo-
CTW, KOWUTO MoraT Aa fioBefaT 0 MaTepuantu
weTu.
> [MocoyeHuTe Mepky LLie NMOMOrHaT 3a npea-
OTBPaTABAHETO Ha MaTepuasHu LeTu.

2.3 CuvMBOMY B TEKCTA

U!ﬂ To3n cumBON Haco4Ba KbM rfaea oT
== HaCTOSILLOTO PHLKOBOACTBOTO 3a yrnoTpeba.
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3 [lperneg Ha cbabpxa-
HUeTo

3.1 Kocauka 1 akymynatop

1 ByToH 3a 6nokupaHe
3aegHo GYTOHBLT 3a OrokMpaHe v NocTbT 3a
BKIMIOYBaHE BKIOYBAT U U3KIMOYBAT HOXO-
BeTe.

2 T[pesknioyBall NOCT 3a peX1Ma Ha KoceHe
3ae[HO NPEeBKMIOYBALLUAT MOCT 3a pexunmMa
Ha KoceHe 1 BYTOHBT 3a GrokmpaHe BKOY-
BaT U U3KIMOYBAT HOXOBETE.

3 PokoxBaTka
PbkoxBaTkaTa Cryxu 3a obpXxaHe, ynpaene-
HWe 1 TpaHCcrnopTMpaHe Ha Kocadkara.

4 Tlpesknioysall NOCT 3a 33[BWKBaHE Ha XOJ0-
Bara yact
MpeBKMOYBaALLMST JIOCT 3a 3aABWXKBaHE Ha
XofoBaTa YacT BKIOYBA U U3KIIOYBA 3aABWXK-
BaHeTO Ha XofoBaTa 4acT.

5 Toct
JlocTbT cnyxw 3a perynvpaHe Ha ckopocTTa
Ha 3a[1BWXKBaAHETO Ha XxofoBaTa 4acT.

6 WMHpukaTop 3a paBHULWETO Ha 3ambiBaHe
|/|HLI,I/IKaTOp‘bT 3a paBHULLETO Ha 3anbliBaHe
NokKa3Ba [O0KOJIKO € NMbJieH KOWbT 3a TpeBa.

7 Kow 3a cb6upaHe Ha TpeBa
KowsT 3a TpeBa cbbupa okoceHaTa Tpesa.
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8 [Hedrnekrop
JednekTopbT 3aTBaps kaHana 3a UsXebp-
nsiHe.

9 Jloct
JTocTbT CNy>Xun 3a perynupaHe Ha BUuco4ymHata
Ha KoceHe.

10 PbKoxBaTka
PbKkoxBaTKkaTa CIy>Xu 3a ObpXaHe Ha Kocad-
Kata npu perynMpaHeTo Ha BUcCo4YMHaTa Ha
KOCEHE 1 3a TpaHCNopTUpaHe Ha KocadkaTta.

11 Knana
Knanata nokpvBa akymynartopa v npeanas-
HUA KoY.

12 PbkoxBaTka 3a HOCEHE
PbkoxBaTkaTa 3a HOCEHE CIyXWM 3a TpaHC-
nopTMpaHe Ha kocadkara.

13 Noct
JlocTbT cnyum 3a perynupaHe 1 3a crbBaHe
Ha pbKoxBaTKaTa.

14 Akymynatop
AkyMynaTopbT cHabasBa kocavkaTta C eHep-
rvs.

15 ByToH
EyTOH'bT aKTMBMpa cBeToanoanTe Ha akymy-
nartopa.

16 CeeToauoam
CBeToanoaunTe nokassaTt CbCTOAHMETO Ha
3apexnaHe Ha akymynartopa 1 HeusnpasHo-
cTuTe.

17 OtBop 3a akymynartop
B oTBOpa 3a akymynaTop ce noctaBsi akymy-
naTopwbT.

18 lMpekbeaay 3a pexxkvum ECO
MpekbcBaybT 3a pexxum ECO BkntoyBa u
nskntoysa pexuma ECO.

19 MpepnaseH kiiou
npeﬂl'laSHI/lﬂT KN4 akTuBMpa Kocadkara.

20 brnokupalumaT nocT Npuabpxa akymynaTopa
B OTBOpPA 3a akymynaTopa.

RMA 443.2 PV, RMA 448.2 PV:

21 OTBOp 3a akyMyrnartop
B oTBOpa 3a akymynaTop ce NnocTaBsi BTOPU
akymynartop.

RMA 443.2 VC, RMA 448.2 VC:

21 OTBOp 3a TpaHCMnopTUpaHe
B oTBOpa 3a TpaHcrnopTupaHe ce NocTass
pesepBeH akymynartop.

# Tabenka 3a MOLHOCTTA C MaLLMHEH HOMEP

0478-131-9848-B



4 YkasaHus 3a 6e3onacHocCT

3.2

CumBonuTe morat fa 6baat BBbpXYy KOCa4dkaTta u
akymynartopa u o3Ha4aBaTt cnegHoTo:

w Tosu cumBon o6o3HavaBa npegnasHus
KoY.

-)p Tosu cumBon o6o3HavaBa rHe3goTo 3a
0wl «riova.

Cumeonm

To3un cumBon o6o3HavaBa npekbceava
3a pexum ECO.

To3un cumBon o6o3HavaBa fnocra 3a
e perynvpaHe Ha BUCOYMHaTa Ha
KOCEHe.

Tosn cumBoON NocoyBa TernoTo Ha
kocaukata 6e3 akymynarop.

1 cBeTOAMOA CBETU B YEPBEHO. AKYMY-
naTopbT € TBbPAE ropeLy, Unn TBbpae
CTyAeH.

4 cBeToaMona mMuraT B YepBeHo. B aky-
MynaTopa UMa HeusrnpaBHOCT.

I'apaHTMpaHo HUBO Ha LyMa CbriacHO

@ Lwa fupekrvisa 2000/14/EC & dB(A), 3a Aa
Ce HanpaBAT 3BYKOBUTE EMUCUN Ha
NPOAYKTUTE CPaBHUMN.

WHavkauusiTa 4o cumBora nokassa 3anaca
OT eHeprusi B akymynartopa cropes crewy-
huKaumsTa Ha NPOU3BOAUTENS Ha KNeT-
kaTa. HanuyHusT Ha npakTyka 3anac ot
€Heprus e no-marbk.

He n3xsbpnsinTte npogykTta ¢ butosuTe
oTnagbum.

[ONLL

BkntoyeTe 1 nsknoyeTe Hoxa.
&

(& B Ta3u nosuuus kocaykarta ce ABUXU C
MaKcymarsiHa CKopoCT.

> B Ta3un no3uuus KocaykaTa ce ABMXKU C
MWHMUManHa CKOpOCT.

4 YkasaHusa 3a 6e3onacHocTt
4.1 MpenynpeauTenHu cumeonu

MpepynpeauTenHUTe CUMBOMNM BbPXY KocaykaTa
UnK akymynaTopa o3Ha4aBaT CeAHOTO:

0478-131-9848-B
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CnasBaWiTe ykasaHusita 3a 6esonac-
HOCT N MEepKWTE, CBbP3aH C TSX.

lMpoueTeTe, pa3bepeTte fobpe n
CbXpaHsiBalTe UHCTPyKUUsiTa 3a
ekcrnoarauus.

BbaeTte npegnasnvem 3a nsxsbpyaLm
06eKTu - CTOWTE Ha pascTosHNE U
APBbXTE CTPaHUYHM Nnua Haganeu.

He pokocBawnTe BbpTALLMSA CE HOX.

M3BaxpgaviTe akymynartopa no speme
Ha npekbCBaHUATa Ha paboTara,
TPaHCMOPTNPaHETO, CbXpPaHEHNETO,
nooapwbXKaTta Unn peMoHTa.

M3Baxgavite npeanasHus KoY no

BpeMe Ha MpeKbCcBaHusTa Ha pabo-
TaTa, TPaHCNopTUPaHeTo, CbXpaHe-
HMEeTOo, NoaApbXKKaTa UMM PEMOHTA.

CnasBaiite 6e3onacHoOToO pascTtoaHue.

MaseTe akymynaropa oT TonnvHa v
OrbH.

@ u JPPA>

He noTansiinte akymynatopa B TEYHO-
CTW.

&

Cna3sBaiTe JonycTuMus TeMnepary-
peH avanasoH Ha akymynatopa.

4.2 Ynotpeba no npeaHasHaveHue

KocaukaTta STIHL RMA 443 VC, RMA 443 PV,
RMA 448 VVC nnn RMA 448 PV cnyxu 3a koceHe
Ha cyxa TpeBa.

KocaukaTa ce 3axpaHBa C eHeprus ot
akymynartop STIHL AP.

A MNMPEQYNPEXOEHUVE

B AkymynaTtopuTe, KOUTO He ca ogobpeHn oT
STIHL 3a kocaykaTa, Morat ga NpuUYnHAT
noxapu u ekcnnosuu. ToBa Moxe fa fgosefe
[0 TEXKN HapaHsiBaHUSt UM CMBPT U MOXeE Aa
Bb3HWKHAT MaTepuanyu LeTw.
> KocaukaTta ce usnonsea c akymynatop

STIHL AP.
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Gbnrapcku

B AKO He usnomnsearte kocaykara unm aKymyna-
TOpa no npeaHasHa4veHne, ToBa MoXe Aa
aosene o0 CepuosHn TenecHN HapaHAaBaHUA
nnn CMbPT U MaTepuanHu WeTu.
> VsnonssanTte kocadkata u aKymynartopa,

KaKTO € OrnncaHo B Ta3u UHCTPYKLUUA 3a
eKcnnoartauus.

4.3 MauncksaHusi KbeM notpedutens

A TPEOYMNPEXOEHUNE

m [ToTpebutenute 6€3 MHCTPYKTaX He MoraT Aa
pas3no3HasT UM OLEHAT ONacHOCTUTE, Bb3-
HVIKBaLLM NMpW KocavkaTa 1 akymynartopa.
[MoTpebutenar unu gpyrv nvua morat Aa
ObaaTt CeprMo3HO paHeHU Unu youTtu.

> [MpoyeTeTe, pasbepeTte fobpe n
CbXpaHsiBaiTe MHCTPYKUMSTA 3a
ekcnnoarauus.

> AKO KocaykaTa unu akymynaTopbT ce
fAaBarT Ha Apyr YoBek: npefgocTaBeTe
WHCTPYKLUMSITa 3a eKkcrnoartaums 3aeHo ¢
ypeaa.

> YBepeTe ce, Ye NoTpebuTEenAT oTroBaps Ha
cnefHUTe N3NCKBaHUS:

— MoTpebuTensT e oTnoymHan.

— MoTpebuTensaTt nva dusmnyecka,
CeTMBHa M Nncuxuyecka cnocobHocCT Aa
obcnyxBa kocaykata 1 akymynaropa u
na pabotu ¢ Tsx. Ako notpebutensaTt
1Ma orpaHunyeHa usmnyecka, CeTMBHa
UM NcmMxmnyecka Bb3MOXHOCT 3a TOBa,
ToWi TpsibBa aa paboTu noa Haa3opa u
cnopep ykasaHusita Ha OTTOBOPHO
nue.

— lMoTpebutenat moxe fa pasnosHae u
OLIeHN OMacHOCTUTe, CBBbP3aHN C Kocay-
KaTa un akymynartopa.

— lMoTpebutenar e HasicHO, Ye e OTroBo-
PEeH Npu BB3HUKHANM 3110MOMyKN 1
weTn.

— lMoTpebutenart e nbNHoONeTeH unu e
6un obyyeH 3a cboTBETHATa Npodecus
cnopep HauvoHanHute pasnopeabu n
nos CbOTBETHUSA HaA30p.

— lMoTpebuTenart e Nnonyynn UHCTPYKLUS
OT cneyunanuanpaH Tbproeey Ha STIHL
1nn kBanuduLmMpaHo nvue, npeam ga
n3nonsea kocaykaTa 3a MbpBu MbT.

— lMoTpebutenaT He e noa BNUsiHWE Ha
arnkoxor, nekapcTea UM HapKoTULW.

> AKO Bb3HUKHAT HesICHOTW: 06BbpHETE Ce
KbM cneyuanuanpaH tTbproeey Ha STIHL.
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4.4 O6nekno 1 obopyaBaHe

A MNMPEOYNPEXOEHUE

= [lo Bpeme Ha paboTta npegmeTn moraT 6baat
M3XBBbPEHN C BUCOKa ckopocT. MNoTpebutensT
MoXe Aa 6bae HapaHeH.
> HoceTe Abnbr NaHTanoH oT yctonymea

mMaTepusi.

= [To Bpeme Ha paboTaTa MoXe fa ce BaurHe
npax. BonwanuaTt npax moxe ga yBpeau
BalueTo 3gpaBe 1 4a NpuyvHU anepruyHm
peakumm.
> Ako ce BOWUrHe npax: HoceTe macka 3a

3alMTa NpoTUB Npax.

B HenoaxogsawoTo obrekrno Moxe ga ce onneTte
B AbpBETa, XpacTu unu B kocaykaTta. MoTpe-
6uTtenuTe 6e3 noaxoasio obneksno morat ga
6baaT ceprMo3Ho HapaHeHw.
> HoceTe nnbTHO NpunenHano obnekno.
> MaxHeTe wanoseTe 1 buxyTara.

= [To Bpeme Ha NoYMCTBaHETO, NoaapbXkaTa
WUNN TpaHcnopTa NoTpebuTensT Moxe Aa
Bre3e B KOHTaKT C Hoxa. MoTpebutensTt moxe
na 6bae HapaHeH.
> HoceTe npegnasHu pbkaeuum, nspaboteHn

OT yCTOWYMB MaTepuarn.

B Ao noTpebuTensaTt Hocu Henoaxoasim oby-
BKW, TON MOXe Aa ce noaxnb3He. MNoTpebu-
TensaT moxe ga 6bae HapaHeH.
> Hocete ctabunHu, 3aTBOpeHn obyBkM C

Hexmb3ralla ce nogmeTka.

= []o Bpeme Ha 3aTO4YBaHETO Ha HOXOBETe
mMorat fa 6baaTt U3XBbPreHu YactTuum ot
maTepuana. MNotpebutensat moxe ga 6bae
HapaHeH.
> HoceTe nnbTHO Npunsrawm npeanasHu

oyuna. MNoaxoaawmTe npeanasHu ouynna ce

TecTBaT cbrnacHo ctaHgapt EN 166 nnu

CbrnacHoO HauunoHanHuTe pasnopenbu u ce

npegnaraT CbC CbOTBETHATa MapKMpoBKa B

TbproBckaTa Mpexa.

HoceTe npegnasHu pbkaBuum, n3paboTeHn

OT yCTOWYMB MaTepuarn.

A\

4.5 PaboTeH y4acTbk U HeropaTa
OKOITHOCT

451 Kocauka

A MNMPEOYNPEXOEHUVE

B BbHWHWTE Nyua, Aeuarta v XXMBOTHUTE He
MoraT Aia pasnos3HaaAT U nNpeueHAT onacHo-
CTUTe, CBbP3aHU C KOCa4vkaTa N U3XBbpPIiAHUTE
OT Hes npeaMeTu. BbHWHUTE nuua, geuaTa n
XXMBOTHUTE MoraT aa 6baat Cepno3HO Hapa-
HEeHWN 1 Aa Bb3HUKHAT UMYLLECTBEHU LLETU.

0478-131-9848-B
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> He pgonyckaiTe BbHWHM nuua, Aeua

1 KMBOTHY B paiioHa Ha paboTa ¢
ypena.

> [Mopobpxavite 6esonacHa guctaHuus
CrpsIMO NpeameTy.

> He ocTaBsiiiTe KocaykaTa 6e3 Haa3op.

> YBepeTe ce, Ye gelaTa He moraTt Aa urpast
C KocaykaTa.

m KocaykaTa He e ycTonymBa Ha Boga. AKo
paboTuTe B ObXA UK BbB BNaxHa cpeaa,
MOXe [ja ce CTUrHe o TOKoB yaap. Motpebu-
TENAT MOXe [a Ce HapaHu, a kocaykaTta aa ce
noepeau.
> He paboTeTe npu AbX4 UNK BbB BnaxkHa

cpega.
> He koceTe Mokpa TpeBa.

B EnekTpuyecknTe KOMNOHEHTU Ha kocaykaTa
Morar ga cb3gagaT UCkpu. Vickpute moraT aa
NPUYMHAT NOXapW W eKCnio3uu B necHosana-
nMMa unu ekcninosueHa cpega. ToBa Moxe aa
OOBefe 00 TEXKM HapaHAaBaHWUSA UM CMbPT U
MOXe [a Bb3HUKHAT MaTepuanHu LWeTu.
> He paboTeTe B necHosananvma unm

eKCMnno3nBHa cpeaa.

452 AkymynaTop

A TPEOYNPEXOEHWE

B BbHIWHMTE nuua, Aeuata U XMBOTHUTE He
moraT fja pa3no3HasT U OLEHST onacHocTuTe,
CBBbP3aHu C akymynatopa. BeHWHUTE nuua,
felaTta 1 XMBOTHUTE MoraT Aa 6baaT TEXKO
paHeHu.
> [ipbxTe faney BbHLWHMTE nUua, ocobeHo
fAeuarta u XUBOTHUTE.

> He ocrtaBsiite akymynaTtopa 6e3 Haasop.

> YBeperTe ce, Ye deLata He mMoraT Aa urpast
C akymynaTopa.

B AKyMynaTopbT He € 3aLUMTeH OT BCSKaKBU
BNUSHNA Ha oKonHaTa cpefa. Ako akymynaTo-
PBbT € U3NOXEH Ha onpeaeneHn BNUSHUS Ha
oKomnHaTa cpepa, Tov MoXe Aa ce 3ananv unm
Aa ekcnnogupa. Xoparta morar ga 6bvaat
TEXKO paHeHW 1 Aa Bb3HVKHAT MaTepuanym
weTn.

> [MaseTe akymynatopa OT TONAMHa 1

OrbH.

> He xBbpnsinTe akymynaTopa B OrbH.

30H mexay - 10 °C n + 50 °C.

0478-131-9848-B

> V3nonssainTe u cbxpaHaBanTe aky-
Mynartopa B TemnepaTypHus auana-

6bnrapckm

> He noTtanainte akymynatopa BbB
BoAa.

> [pbxTe akymynaTopa Aaney ot MetanHu
npegmeTu.

> He mnsnararite akymynaropa Ha B1UCOKO
HansraHe.

> He nanararite akymynartopa Ha Bb3geu-
CTBMETO Ha MMUKPOBBITHU.

> [MaseTe akymynaTtopa OT XUMUKanu 1 ot
conu.

4.6 CbCTOsIHME, CHOTBETCTBALLO
Ha u3ncKkBaHuATa 3a 6esonac-
HOCT

4.6.1 Kocauka

Kocaukata e B 6e30nacHo cbCTOsHME, ako crea-

HWTE YCNoBUWSA Ca U3MbIHEHN:

— KocaukaTta He e noBpefeHa.

— Kocaukata e yucta u cyxa.

— KomaHngHuTe enemeHT! yHKUMOHMpaT v
HAMaT U3MEHEHUS.

— HoxbT e NnpaBnnHO MOHTUpPaH.

— MoHTVpaHu ca opuUrMHanHn NPUHaANEXHoOCTN
Ha STIHL 3a Ta3n Kocauka.
— [NpuHaanexHocTuTe ca NpaBUTHO MOHTUPAHM.

A MNMPEOYNPEXOEHUVE

B B He6e30nacHO CbCTOSHNE KOMMOHEHTUTE He
morat Aa (yHKLMOHMPAT NPaBUITHO U CbOPb-
XeHusiTa 3a 6e3onacHocT He paboTaT. Mima
OMacHOCT OT TeXKW HapaHsBaHUS UNW CMBbPT.
> PaboTeTe c kocayka 6e3 Hen3npaBHOCTH.
> Ako KocaykaTa e 3aMbpceHa MUInv Mokpa:

nouncTeTe 1 ocTaBeTe KocaykaTa aa
N3CbXHE.
> He moamdumymparite kocaykaTa.

AKO KOMaHOHWUTE eneMeHTU He PYHKLMOHMU-

paT: He paboTeTe c KocaykaTa.

> MoHTupariTe opUrnHanHu NpUHaanNexHocTu
Ha STIHL 3a Ta3n kocauyka.

> MoHTuMpariTe HOXa Taka, KakTo e OnMcaHo B
Tasu UHCTPYKLMS 3a eKcrnoartauus.

> MoHTupariTe NpUHaaNEXHOCTUTE, KakTo e
OMMUCaHO B Ta3n MHCTPYKLMA 3a ekcnroaTa-
LS UMW B UHCTPYKLMSITa 3@ eKcrnoartaums
Ha NpUHaAnNexXHoOCTUTE.

> He noctaBsiiiTe npeaMeT B OTBOPUTE Ha
kocaukaTa.

> He cBbp3BanTe 1 He CbeAnHsIBANTE HAKbCO
C MeTalnHu NpeaMeTn KOHTaKTUTE Ha rHe-
300TO 3a Kntoya.

> CMeHsiInTe U3HOCEHUTE UNKN NOBPeAEHN
ykasatenHu tabenu.

\
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> AKO Bb3HUKHAT HESICHOTU: 0ObpHETE Cce
KbM crneynanmanpaH tTbprosel Ha STIHL.

4.6.2 Hox

HoxbT e B 6e30MacHO CbCTOSIHUE, aKo ca U3MbIl-

HEHW CriefHUTE YCrOoBUS:

— HoxXbT 1 npuctaBkuTe ca HEMoBpeaeH!.

— HoxbT He e gedopmmpaH.

— HoxbT € npaBunHO MOHTUpaH.

— HoxbT e npaBunHo 3aTo4yeH.

— HoxbT HAMa HepaBHOCTW.

— HoxbT e npaBunHo 6anaHcupaH.

— MuHumanHata ge6enuHa 1 MyuHUManHarta
LUMPVHA Ha HOXa ca JocTaTbyHy, B 21.2,

— brenbT Ha 3aTouBaHe e cnaseH, E121.2.

A TPEOYNPEXOEHUNE

® [pu Hebe3onacHO CbCTOSIHWE YacTH OT HOXa

MoraT Aa ce oTAensT u Aa 6baaTt u3xebp-

nexu. Mima onacHoOCT OT TEXKN HapaHsBaHUS.

> PaboTeTe c HenoBpeaeH HOX 1 HenoBpe-

[OEHU NPUCTaBKK.

MoHTMpanTe HOXa NpaBuIHO.

3aToyeTe HoXa NpaBUHoO.

Ako gebenvHaTa unu wrpuHaTa He 4OCTU-

rat MMHUMaIHO AOMYCTUMUTE CTOMRHOCTHU:

CmeHeTe HoXOoBeTeE.

> HoxoBeTe TpsibBa fa ce 6anaHcupar ot
crneumanuampaH Toproeel, Ha STIHL.

> AKO Bb3HUKHAT HESICHOTW: 0ObpHETE Cce
KbM crneynanmanpaH Tbproesel Ha STIHL.

4.6.3 Akymynatop

AkymynaTopbT € B CbCTOSHUE, CbOOpa3eHo ¢

n3nckBaHuATa 3a 6e30nacHOCT, ako cnegHuTe

YCMOBUSI Ca U3MbITHEHW:

— AKymynaTopbT He e NoBpefeH.

— AKyMynaTopbT € YMCT U CyX.

— AKkymynaTopbT PyHKLMOHMPaA U HE e NpoMe-
HeH.

A TPEOYMNPEXOEHUNE

® B cbCTOsIHME, KOETO He e cbobpaseHo ¢

U3NCKBaHWsATa 3a 6e30nacHOCT, akymynaTopbT

BeYe He MoXe Aa pyHKUMoHMpa 6esonacHo.

Xopata moraT Aa nonyyar TeXKU HapaHsiBa-

HUA.

> PaboteTe ¢ HenoBpeaeH 1 MyHKLMOHUPaALL,
akymynarop.

> He 3apexpaiiTe noBpeaeH nnu gedekTeH
akymynarop.

> AKO aKymynaTopbT € 3aMbpPCeH MIN MOKbBP:
Mounctete akymynatopa v ro octaseTe Aa
N3CbXHE.

> He npomeHsanTe akymynatopa.

\

\

\
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> He nbxaiiTe npegmMeTn B OTBOPUTE Ha aky-
MynaTopa.
> He cBbp3BaiiTe enekTpuyecknuTe KOHTaKkTh
Ha akymynaTtopa c MeTanHu NpeaMeT 1 He
npeaunsBuKBaiTe KbCo CbeaUHEHNeE.
> He oTBapsite akymynaropa.
M3HoceHUTe nnm noBpeaeHn ykaszaTernHm
Tabenku TpsibBa fa ce CMeHsT.
. OT NoOBpeAEeHUst akymynaTop MoXe Aa usnese
TeYHOCT. AKO TEYHOCTTA Brie3e B KOHTaKT C
KoXaTa uUnm ounTe, Te Moxe Aa ce pas-
OpasHaT.
> M36sireaiite KOHTaKT C TEYHOCTTA.
> AKO MMa KOHTaKT C KoxkaTa: M3MuiiTe 3acer-
HaTUTe MecTa Mo KoxaTa obunHo ¢ Boga u
canyH.

> AKO MMa KOHTaKT C O4MTE: NPOMUINTE oUnTe
Hali-manko 3a 15 MUHyTK 06unHo ¢ Boda u
noTbpceTe nekap.
m [oBpeneH vnun AedekTeH akyMynaTop Moxe
na Mupuwe HeobuyaiiHo, fa aumun unu ga
ropu. ToBa MoXe fa AoBefe 40 TeXKM Hapa-
HSIBAHMS UMW CMBPT 3@ XopaTa U Moxe Aa
Bb3HMKHAT MaTepuarnim WeTun.
> AKO akymynaTopbT MupuLle HeobuyaiHo
UM OMMU: HE U3MNon3BainTe akymynaTopa u
ro ApbXKTe Aaney oT 3ananumu BellecTsa.

> AKO akymynaTopbT ropu: onutanTe ce aa
yracute akymynartopa C noxaporacuten
unu ¢ Boga.

4.7 Pa6oTa
A MNMPEOQYNPEXOEHUWE

B [oTpebuTenaT He MoXe Aa NPOLbIKM Aa
paboTn KOHLEHTPUPAHO B ONpeaerieHn cutya-
uum. MNoTpebutenat moxe Aa ce cnbHe, Aa
nagHe n fa ce HapaHu CEPUO3HO.
> PaboTeTe CNOKONHO 1 0OMUCIEHO.
> AKO OCBETEHOCTTa 1 BUAOMMOCTTA Ca InoLuun:

He paboTeTe Cc kocaykara.

YnpaBnsiBanTe Kocaykata camu.

BHumasanTe 3a npenatcTeus.

He HaknaHsiTe kocaukarTa.

PaboTeTe 3apaBo cTbNunuM Ha 3emaTa u

nopgabpxavite paBHoBecCHE.

AKO ce NosiBAT NpU3HaLUM Ha ymopa: Hanpa-

BeTe No4vmBKa.
> AKO KOCWTE MO HaKIMOH: KOCeTe HanpeyHo

Ha CKroHa.
> He koceTe No CTPbMHM CKITOHOBE.

B BLpTALWMAT Ce HOX MOXe Aa nopexe notpe-
outens. MNoTpebutenat moxe Aa ce HapaHu
CEpVO3HO.

A\
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4 YkasaHus 3a 6e3onacHocCT

> He pokocBaiiTe BbpTALLMS Ce HOX.
> AKO HOXBT € GroKvpaH OT Npeamer:

M3kntoyeTe kocaykaTa, u3sagerte

npegnasHuga K4 n n3sageTte aky-
mMynartopa. Epnsa cnepg tosa otcTpa-

HeTe npegmMeTa.

®m Ako paboTuTe 6e3 3agBmKBaHe Ha XxofoBaTa
4yacT, TO MOXe [ia ce BKITUM HEBOJTHO U
KocaykaTa fa 3anoyHe aa ce aswku. Mima
OMacCHOCT OT TEXKM HapaHsiBaHUSI U MaTe-
puanHu WweTu.
> 3apeicTBaliTe NPeBKNIOYBALLMSA NIOCT 3a

3a4BWXBaHe Ha XO[40oBaTa YacT caMo ako
To TpsibBa Aa 6GbAe BKIOYEHO.

B Ako kocaykaTa 3arnoyHe fa ce AbpXKu pas-
JINYHO UK Heobu4alHo No Bpeme Ha paboTa,
TS MOXeE [a € B CbCTOsIHME, KOeTo He e 6e30-
nacHo. /ima onacHOCT OT TeXKW HapaHsiBaHUS
N MaTepuanHu LWeTu.
> CnpeTe paboTtaTa, u3BageTte npeanasHus

KMtoY, n3BageTe akymynaTopa 1 ce KOHCyr-
TUpaliTe CbC cneynanmanpaH Tbproeel Ha
STIHL.

= [o Bpeme Ha paboTa kocaykata Moxe Aa npu-
YMHU BMOpaLun.
> HoceTe npegnasHun pbkaBuLW.
> [TpaBeTe NOYUBKU.
> AKO ce NosiBAT npu3Haum Ha npobnem c

KpbBOOOpALLEeHNETO: NOTbPCceTe fekapcka
nomoLL,.

B AKO Mo Bpeme Ha paboTa HOXbT yaapu Yyxao
TANO, TOW UMW YacTu OT Hero morat ga 6baat
NoBpeAeHV NN U3XBBPIEHN C BUCOKA CKO-
pocT. VIMa onacHOCT OT HapaHsiBaHUS U maTe-
puanHn WweTu.
> OTcTpaHeTe YyauTe Tena oT paboTHaTa

30Ha.

m KoraTo ce OTnyCHe NpeBKMoYBaLLUAT FOCT 3a
pexuma Ha KOCeHe, HOXbT NpoabikaBa Aa ce
BbPTM 3a KpaTko. IMa onacHOCT OT TEXKM
HapaHsiIBaHUS.
> M3yakanTe, [OKATO HOXBT cnpe Aa ce

BbPTU.

B AKO BBPTSALLMAT Ce HOX yaapv TBbpA npea-
MeT, MOXe Aa ce obpasysart unckpu. Vickpute
Morat fa NpUYnHAT noXxap B NecHosananuva
cpena. ToBa MoXe fa JoBefe A0 TEXKN Hapa-
HSIBAHUS UNN CMBPT U MOXE Aa Bb3HUKHAT
MaTepuanHu WweTu.
> He paboTeTe B nlecHo3ananMma cpega.

® Ako kocaykaTa 6bae napkupaHa BbpXy Hakro-
HeHa MOBBPXHOCT, TS MOXe HEBOSHO Aa ce
nnb3He. Mima onacHOCT OT HapaHsiBaHUS U
MaTepuanHu WweTu.

0478-131-9848-B
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> [MyckaiiTe KocaykaTa camo ako CTOU Ha
paBHa MOBBPXHOCT 1 HE MOXe fa ce
nrb3He cama.

= AKO NPeaMeTU ca NPUKPEneHn KbM pbKoxXeaT-

KaTta, LOMbIHUTENHOTO Teryio MoXe Aa

foBefe Ao npeobpbliaHe Ha kocadkaTa. Mima

0MacHOCT OT HapaHsBaHWsA 1 MaTepuanHu

weTu.

> He npukpensiitTe npegMeTyt KbM pbKoXBaT-
Kara.

A OINACHOCT

m Ako paGoTaTa ce u3BbpLUBa B 6nv30CT 40
kabenu, npoBexaally HanpexeHue, HOXbT
MO>Xe [ja Brie3e B KOHTaKT C TaX 1 Aa rm
nospeau. 3a NoTpebUTeNs Ma onacHoCT oT
TEXKN HapaHsBaHWs UM CMbPT.
> He paboteTe B 6rm3ocT 4o kabenu, npo-

BEXAALLM HanpexeHue.

m Ako ce paGoTu npu rpbmoTeBUYHa Byps,
noTpeduTensT Moxe Aa 6bae yaapeH oT Mbii-
Hus. 3a noTpebuTens umMa onacHoCT OT TEXKU
HapaHsIBaHWs! UN CMBbPT.
> Ako uma bypsi: He paboTeTe.

4.8 TpaHcnopTupaHe

4.8.1 Kocauka

A MNMPEOYNPEXOEHUVE

= [lo BpemMe Ha TpaHCrnopT KocaykaTta Moxe Aa
ce npeoGbpHE Unu da ce npemecTu. Mima
0MacHOCT OT HapaHsIBaHWs 1 MaTepuanHu
weTu.

- > V3BageTe npegnasHus KIiou.
0wl

> VI3BageTe akymynaTopa.

> [NogcurypeTe kocaykaTta ¢ nputsiraiym
KonaHu, pemMmbLM UNn Mmpexa Taka, Ye aa He
ce npeobbpHE 1 fa He MOXe Aa ce ABUXN.
B AKO NpeanasHUAT KoY M akymynaTopbT ca
NocTaBeH Mo BPeEMe Ha TpaHCnopTupaHe ¢
M3KITIYEHO 3a[BWKBaHe Ha XofoBaTa 4acT,
3a[BMKBAHETO Ha Xxo4oBaTa YacT MoOXe Aa
6bie BKMIOYEHO HEBOJTHO 1 kKocaykaTta Aa
3anoyHe ga ce ABwxku. Vima onacHocTt ot
TEeXKN HapaHABaHUA N MaTtepuanHuy WweTun.

N > MsBa,que npeanasHusa K.
0=~®
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> V3BapeTte akymynaTopa.

4.8.2 AkymynaTtopHa G6aTtepus

A TPEOYNPEXOEHUNE

m AkymynaTopHaTta 6atepus He e 3awuTeHa
CpeLLly BCUYKV Bb3AEWCTBUSA Ha OKoMHaTa
cpega. AKo akymynaTtopHaTta 6atepus ce noa-
NOXW Ha HEMOAXOASLLM Bb3AENCTBUSI HA OKOI-
HaTa cpepa, TS MOXe Aa ce NoBpeaun u morat
[a Bb3HVKHAT MaTepuanHyu WweTw.
> He GuBa ga ce TpaHcnopTMpa noBpeaeHa
akymynartopHa 6artepus.

> AkymynaTopHaTta 6atepus ga ce TpaHcnop-
TUpa B eNeKTpUYecky HeNPoOBOAUMA ona-
KOBKa.
® [Tpy TpaHcnopTUpaHeTo akyMynaTopHaTa
baTepust Moxe ga ce npeobbpHe unu ga ce
nsmectun. ToBa MOXe Aa NPUYMHM TEXKM Hapa-
HABaHWSA Ha Xxopa 1 MaTepuarnin LWeTu.
> AkymynaTtopHaTta 6atepus TpsibBa ga ce
onakoBa Taka B OMakoBkaTa, Ye Aa He Moxe
fa ce MecTu.

> [MogcurypeTe onakoBkaTta Taka, 4Ye fa He
MOXe [a ce ABWXM.

4.9 CbxpaHeHue

4.91 Kocauka

A TPEOYMNPEXOEHUNE

m [lellata MOXe [a He pasno3HasT W NpeLeHsT
ornacHocTuTe, CBbp3aHu ¢ kocadkata. [JeuaTa
MOXe [ia MoJlyyaT TEXKN HapaHsBaHusI.

— | = V3BapgeTe npeanasHus Kou.
0w

@ > 3BageTe akymynartopa.

> C'bXpaHﬂBaVlTe KOCa4kaTa Ha MACTO, HeJo-
CTbIMHO 3a geua.
B EnekTpuyecknTe KOHTaKTU Ha kocadkarta u
MeTariHUTe KOMMOHEHTU MOXe fa Kopo3unpaTt
npv Brnara. Kocaykata moxe Aa ce nospeau.

- > VI3BageTe npeanasHust Kou.
0~®
@ > VsBageTe akymynaTopa.
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4 YkasaHus 3a 6e3onacHocCT

> CbXpaHﬂBaVlTe KOCa4kaTa 4ncTa n cyxa.

B AKO MO Bpeme Ha CbXpaHeHWeTo ca nocTa-
BEeHN NpeanasHUAT KoY 1 akKymMynaTopbT,
HOXDbT 1 3aBMXBAHETO Ha Xo4oBaTa 4YacTt
mMoraT fa 6baaT BKIHOYEHM HEBOJTHO M KOcay-
KaTa Aa 3anovHe ga ce ABWXW. Vima onacHocT
OT TEXKN HapaHABaHNA U MaTepuanHun WeTu.

. > V3BapeTe npegnasHus KIiou.
0w ®

=g

> VI3BageTe akymynaTopa.

B AKo KOcaykaTa Ce CbXpaHsiBa BbpXy HaKIO0-
HeHa NOBBPXHOCT, TSI MOXe HEBOJIHO Aa ce
nnb3He. Mima onacHoCT OT HapaHsiBaHWs v
mMaTtepuanHu WweTu.
> CbxpaHsiBaiiTe kocaykata caMmo Ha paBHU

nrowy.

492 Akymynatop

A MNMPEOYNPEXOEHUVE

® [leata MoOXe a He pasno3HasT v NpeLeHaT
onacHocTWTe OT akymynaTtopa. Jeyara moxe
[a nonyyar TEeXKN HapaHaBaHWS.
> CbxpaHsBaiTe akymynaropa Ha MsICTO,

HeJoCTBMNHO 3a Aeua.
B AKyMynaTopbT He € 3allWTeH OT BCsIKaksu
BMUAHUA HA OKonHaTa cpefa. Ako akymynaTo-
pPbT € U3NOXEH Ha onpeaeneHn BIMSHUS Ha
oKOnMHaTa cpefa, Tov Moxe Aa 6bae nospe-
AeH.
> CbxpaHsBanTe akymynaropa 41cT v CyX.
> CbxpaHsBaiTe akymynaropa B 3aTBOPEHO
nometleHve.

> CbxpaHsBaiTe akymynaropa oTAeNnHo oT
KocaukaTa 1 3apsAHOTO YCTPOMCTBO.

> CbxpaHsaBaiTe akymynatopa B eneKkTpoHe-
NpoBOAMMa OMaKoBKa.

> M3nonasaiTe n cbxpaHsaBanTe akymyna-
Topa B TemMnepaTypHUsi Ananas3oH mexay -
10°Cun+50°C

4.10 TlMouucTtBaHe, NoaapbXKa U
PEMOHT

A MNMPEQYNPEXOEHUNE

B AKO NpeanasHuAT KoY M akymynaTopbT ca
nocTtaBeHU Mo BpemMme Ha NnovncTeaHeTo, noa-
OpBbXKaTta nnu peMoHTa, HOXbT MOXe Aa
6bae BKMYEH HEBOMHO. Vima onacHocT oT
TEeXKN HapaHABaHUA N MatepuanHuy WweTun.

0478-131-9848-B



5 MopgroTesiHe Ha kocaykaTa 3a ynotpeba

0

T

@ > N3BapeTe akymynartopa.

= AKO NpeanasHusT KoY U akyMmynaTopbT ca
NocTaBeHu Mo BPeME Ha NoYMCTBaHETO, NOA-
ApbXKaTa U PeMOHTA, 3a[BKBAHETO Ha
Xo[oBaTa YacT MOXe [a Ce BKIHYM HEBOJTHO
1 KocaykaTa aa 3anoyHe ga ce aswku. Miva
OMacHOCT OT TEXKM HapaHsiBaHWs U MaTe-
pvianHm weTu.

> 3BageTe npeanasHus Kiou.

- > /3BageTe npegnasHus Koy,
i

0 ®

> VsBageTe akymynatopa.

® AKO M3MOof3BaTe CUMHK NOYMCTBALYM Npena-
paTtu, NoYncTBaHe CbC CTPYS Boda Unu OCTpu
npeamMeT, MOXe Aa NoBpeauTe Kocadkara,
HOXa U akymynaTopa. AKO He MoYuCcTUTe npa-
BUMHO KOCaykaTa, HoXa 1 akymynaTopa, Kom-
MOHEHTUTE HAMA Aa MoraT Aa (yHKUMoHMpaT
NpaBuIHO 1 CbOPBXKEHUsATa 3a 6e3onacHoCT
HAMa Aa paboTsaT. MiMa onacHOCT OT TEXKM
HapaHsBaHus.
> [MoyncTteTe KocaykaTa, Hoxa 1 akymyna-
TOpa, KaKTo € OMMCaHO B Ta3n MHCTPYKLWS
3a ekcrninoaTayus.
® AKO KOcayKaTa, HOXbT UK akyMynaTopbT He
ca nNoaabpXKaHu UM PEMOHTUPAHW NPaBUITHO,
KOMMOHEHTUTE HAMa Aa MoraT Aa (yHKLMOHK-
paT NpaBuITHO 1 CbopbXeHusTa 3a Gesonac-
HOCT HAMa Aa paboTaT. Vima onacHocT oT
TEXKW HapaHsiBaHWUS UMW CMbPT.
> He npaBeTe TexHMYecka Noaapbxka 1 He
pPeMOoHTUpaiiTe camMmn kocadkaTa u akymyra-
Topa.
> AKO KocaykaTta Unv akymynaTtopbT Ce HyxX-
[JanT OT NOAAPBXKKA UM PEMOHT: 06bpHeTe
ce KbM CreuuanuavpaH Tbprosew, Ha
STIHL.
> lMopabpxaiTe HOXOBETE Taka, KakTo e
OnK1caHo B Tasn MHCTPYKUMS 3a ekcrnoaTa-
ums.
= o BpeMe Ha NoYMCTBAHETO, MoAAPbLXKKATa
UNV PEMOHTA Ha HOXa NOTPeBUTensaT MoXe Aa
ce nopeske Ha ocTpuTe pexelun pboose.
MoTpebuTensaT MoXe ce HapaHu.
> HoceTe npeanasHu pbkasuum, U3paboTeHu
OT yCTOiYMB MaTepuar.

0478-131-9848-B
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= [To Bpeme Ha 3aTO4YBaHETO HOXbT MOXe a ce
Harpee. [NoTpebuTensaT Moxe ga nony4u nsra-
psiHe.
> 3vyakanTe, 4OKATO HOXBLT Ce oxnaau.
> HoceTe npegnasHu pbkaBuum, nspaboteHm
OT yCTOWYMB MaTepuarn.

5 TlogroTBsiHe Ha Koca4vkaTa
3a ynotpeba

5.1 MNoproTBsiHe Ha koca4kaTa 3a
ynotpeba

Mpeowm Bcsiko Havano Ha paboTta TpsibBa Aa ce
U3MbIHAT CNeAHNUTE CThIKK:
> YBeperTe ce, 4Ye cnegHUTE KOMMOHEHTH Cce
HamupaT B CbCTOsIHVE, CbOOpa3eHo C N3NCK-
BaHusATa 3a 6€30MacHoCT:
— Kocauka, 1 4.6.1.
— Hox, 4.6.2.
— Akymynatop, 0J 4.6.3.
MpoBepeTe akymynartopa, L 12.3.
BapeneTe gokpaii akymynatopa, E16.1.
MouncTeTe kocaukata, L 17.2.
MposepeTe Hoxa, B 12.2.
MoHTupaiitTe prkoxsaTkaTa, [ 7.1
PasrbBaHe 1 HacTpoliBaHe Ha pbkoxBaTKaTa,
8.1.
> AKO LLie KocuUTe 1 oKoceHaTa TpeBa Tpsibea Aa
ce cbbupa B KoOLIa 3a TpeBa: 3akaveTe Kowa
3a Tpesa, 17.2.2.
> AKO LLie KOCUTe U OKoceHaTa TpeBa Tpsibea Aa
Ce U3XBbPIs 0T3aA: OTKAYeTe Kola 3a TpeBa,
@7.23.
> HacTpoiite BMcoymHaTa Ha koceHe, 1 13.2.
> [poBepeTe KomaHaHWUTe enemeHTu, B 12.1.
> AKO MO Bpeme Ha npoBepkaTa Ha KOMaHz-
HWTe enemeHTn 3-Te cBeTOAMOAa MUraT B
YepBEHO: M3BafeTe NpeanasHust KoY, cea-
neTe akymynatopa ¥ ce KOHCynTupanTe cbC
crneumanusmpaH Toproeel, Ha STIHL.
Mpwu KocaykaTa Ma HeEVN3NPaBHOCT.
> AKO CTBMKWUTE He MoraT Aa 6baaT U3MbIHEHU:
He usnonaeanTe KocaykaTta v noTbpceTe
nomoLy oT cneyuanuanmpaH TbproseL, Ha
STIHL.

YyYy VY VY VY

6 3apexaaHe Ha akymyna-
TOpa u cBeToanoauTe

6.1 3apexpaHe Ha akymynarTop-
HaTa 6aTepus

BpemeTo Ha 3apexzaaHe 3aBWUCH OT PasfuyHu
BBHLHK hakTopK, KaTo Hanpumep oT Temnepa-
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TypaTa Ha akymynaTtopHaTta 6atepus unm ot
Temnepartypara Ha okonHaTa cpefa. PakTnye-
CKOTO BpeMe Ha 3apexaaHe Moxe fa ce pasnu-
YaBa OT MocoyeHoTo Bpeme. BpemeTo Ha 3ape-
XOaHe e noco4veHo Ha agpec www.stihl.com/
charging-times .
> 3apexpganTe akymynaTtopHaTta baTtepus Taka,
KaKTo e onMcaHo B pPbKOBOACTBOTO 3a yMo-
Tpeba Ha 3apsaHuTe
ycTponctea STIHL AL 101, 300, 500.

6.2 lMNoka3BaHe Ha CbCTOSSHUETO Ha
3apexaaHe
i —
EIII IIEI
> HatucHete 6yToHa (1).

CeeToamoanTe CBETAT 3a OK. 5 CeKyHau B
3€er1eHO 1 Noka3BaT CbCTOSIHMETO Ha 3ape-
XOoaHe.

> AKO OECHUAT CBETOAMOA MUra B 3eMeH0: 3ape-
neTe akymynaropa.

6.3 CeeToanoam Bbpxy akymyna-
Topa

CseToavoanTe MoraT Aja nokassaT CbCTOSIHUETO
Ha 3apexaaHe Ha akymynaTopa Uiy Heusnpas-
HocTu. CBETOAMOAUTE MOraT [ja CBETAT UMn
MUraT CbC 3eMeHa UM YepBeHa CBeTNnHA.

Ako cBeTOAMOAUTE CBETAT UM MUraT B 3eM1eHO,

Te nokasBaT CbCTOSHMETO Ha 3apexaaHe.

> AKO cBeTOAMOANTE CBETHAT UMK MUraT B Yep-
BEHO: OTCTpaHeTe HeusnpasHocTuTe, B 20.1.
B kocaykaTa unu B akymynatopa nva
nospega.

7 CrnobsiBaHe Ha Koca4kaTa

71 MoHTUpaHe Ha pbKoXBaTKaTa

> WM3KNoYeTe KocadkaTa, ussagete npeanasHusa
KN4 1 n3sageTe akymynaropa.

> [MocTaBeTe kocaykaTa Ha paBeH TEPEH.
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7 CrnobsiBaHe Ha KocadkaTa

> lMputucHeTe BTynkaTa (1) B 0TBOPUTE Ha rop-
HaTa YacT Ha pbkoxBaTkaTa (2).

> [TbXHETe AUCKOBUTE NPYXUHM (3) C U3MbKHa-
naTa yacT HaBbTpe BbB BTysKaTa (1).

> [TbXxHeTe ropHaTa yacT Ha pbkoxBaTkaTa (2) B
KOH30MaTa Ha nocTa 3a ynpasrneHuve (4).

> V36yTarite 6onta (5) npe3 oTBOpUTE Ha KOH-
3onara Ha nocrta 3a ynpasneHue (4) n npes
BTyJikaTa B ropHaTa 4acT Ha pbKoxBaTkaTa
(2).

> [MocTaBeTe ravikarta (6) B »xneba B koH30narta
Ha pbkoxBaTkaTa (4).

> 3aTterHete 6onTa (5).

> MNpuTncHeTe kabena (7) B abpxaunte (8).
> 3akpenerte kabena (7) c kabenHaTta ckoba (9)
KbM pbKOXBaTKaTa.

He e Heobxoanmo pPBbKOXBaTKaTa Aa ce 4EeMOH-
TNpa OTHOBO.
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8 HactpornBaHe Ha KocaukaTa 3a noTpebutens

7.2 CrnobsisaHe, 3akavaHe U OTKa-
YyaHe Ha KOLLa 3a TpeBa

721 CrnobsiBaHe Ha Kolua 3a TpeBa

4

,,
R

> [NoctaBeTe ropHata (1) BbpXy AonHaTa Yact
Ha Kolla 3a TpeBa (2).

> W3byTariTe bontoBeTe (3) OTBBLTPE Npe3 OTBO-
pute (4).

> [puTuCHeTe ropHaTa 4acT Ha KoLua 3a
Tpesa (1) Hapony.
["opHaTa yacT Ha koLa 3a TpeBa ce dukeupa,
n3gasarikv 3ByK.

722 BakauBaHe Ha Kolla 3a TpeBa
> MskntoyBaHe Ha kocaykaTta
> [MocTaBeTe kocaykaTa Ha paBeH TEPEH.

1

> OtBoOpeTe AedrnekTopa (1) 1 ro 3agpbxTe.

> XBaHeTe koLa 3a TpeBa (2) 3a pbkoxBaTkaTta
(3) u c nomoLyTa Ha kykuTe (4) ro 3akayeTe Ha
mMecTaTa, NpeABuaeHN 3a 3akpensaHe Ha
kowa (5).

> [NocTaBeTe gednekTopa (1) Bbpxy Kolla 3a
TpeBa (2).

7.2.3 OTkayaHe Ha Kolla 3a TpeBa

> W3kntoveTe kocaykata.

> [MocTaBeTe kocaykaTa Ha paBeH TEPEH.

> OTBOpeTe AedneKkTopa 1 ro 3agpbXKTe.

> CaarerTe Kolla 3a TpeBa OT pbKoxBaTkaTta ¢
OBVXKEHME Harope.

> 3aTBopeTe gednekTopa.
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8 HacrtponBaHe Ha Kocau-
KaTa 3a notpebutens

8.1 HacTpoiiBaHe Ha pbKoxBaTkaTa

> VsknoyeTe kocaykaTa, u3BageTte npeanasHus
KINtoY 1 cBaneTte akymynaropa.

> [locTaBeTe KOcaykaTa Ha paBeH TepeH.

1

2

AN,

XBaHeTe pbkoxBaTkata (1).

> HaTucHeTe nocra (2) Hagony 1 ro 3agpbXxTe.
MocTtaBeTe pbkoxBaTkaTa (1) B xenaHaTa
no3mnuus.

> ycHeTe nocta (2) n BHUMaBanTe pbKoxBaT-
KaTa OTHOBO Aa ce dukcupa gobpe.

\

\

8.2 CrbBaHe Ha pbKoxBaTkaTa

3a No-KOMMaKTHO TPaHCMOpTUPaHe N Cbxpa-

HeHne pbKoxBaTkaTa MOXe Aa ce CrbBa.

> MsknioveTe KocadkaTa, n3sageTe npeanasHus
KoY 1 n3BageTe akymynaropa.

> [locTaBeTe kocayvkaTa Ha paBeH TEPEH.

> [pbXTe nocra HaTucHar.

> CrbHeTe pbkoxBaTKkaTa Hanpea.

9 TlocTtaBsiHe 1 usBaxaaHe
Ha akymynaropa
9.1 MocTaBsiHe Ha akymynaTopa

RMA 443 PV n RMA 448 PV:

Kocauknte RMA 443 PV n RMA 448 PV morar
Aa paboTat ¢ ABa akymynaTtopa. Lom akymyna-
TOPBT OT MbPBUSA OTBOP (3) Ce N3TOLLYM, Kocay-
KaTa aBTOMaTU4YHO MPEBKIIOYBA KbM akymyna-
Topa BbB BTOpMSA 0TBOP (4). [0 Bpeme Ha
paboTa B nbpBUs oTBOp (3) TPAbBa BUHaru aa
“Ma NocTaBeH akymynaTop.

RMA 443 VC n RMA 448 VC:

Kocauyknte RMA 443 VC 1 RMA 448 VVC ca obo-
pyABaHWU ¢ OTBOP 3a akymynaTopa (3) u TpaHc-
nopteH oTeop (4). Kocaukute morat ga pabotsr
camMo ¢ aKkymynaTopa B OTBOpa 3a aKkymyna-
Topa (3). B TpaHcnopTHus oTBOp (4) MOoXe Aa ce
nocTaBv pe3epBeH akymynaTop.
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3a akymynaropa (3).
AkymynaTopbT (2) ce cumKempa C LwpakBaHe 1
€ 3aCTOMNOopeH.

> Ako TpsibBa Aa HocuTe BTOPW akymynaTop:
MocTaBeTe akymynaTopa B OTBOpa 3a akymy-
natopa (3) unm B TpaHCMopTHKS OTBOpP (4).
AKyMynaTopbT ce (hMKCUpa C LpakBaHe v e
3aCTOMNOPEH.

> 3atBopeTe knanata (1).

9.2 CearnsiHe Ha akymynaropa
> [MocTaBeTe kocaykaTa Ha paBeH TEPEH.
> OTtBopeTe knanata (1) gokpan 1 3agpbxTe.

24
> HatncHeTte Gnokupalums nocr (2).
AkymynatopsT (3) e ocBoboaeH.
> Caanete akymynaropa (3).

> 3artBoperTe knanara (1).
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10 MNocTaBsiHe 1 n3BaxaaHe Ha NpeanasHUs KoY
10 TllocTtaBsiHe n n3BaxxaaHe
Ha npeanasHnsa KoY

MocTaesiHe Ha npegnasHuA
KIno4y

10.1

> OTBoOpeTe knanata gokpaw (1) n 3agpbxTe.

> [MocTtaBeTe npegnasHua kniov (2) B npeasuge-
HOTO 3a Hero rHe3go (3).

> 3aTBopeTe knanata (1).

10.2 MWssaxagaHe Ha npeanasHus

K4
> OTBOpeTe Kknanarta Jokpai U 3aapbXKTe.
> V3BageTe npeanasHus Kiou.
> 3aTBopeTe knanara.
> CbXxpaHsiBaiiTe NpeanasHus Koy Ha MACTo,
HeZOoCTBbIMHO 3a Aella.

11 BknioyBaHe u U3KMIOYBaAHEe
Ha KocaJkarta

11.1  BknioyBaHe 1 U3KnoYBaHe Ha
HOXa
11.1.1 BkniousaHe Ha HOXa

> lNocTaBeTe kocaykaTa Ha paBeH TepeH.

> HatucHete 6yToHa 3a 6nokvpaHe (1) ¢ asic-
HaTa pbka W ro 3afpbXTe HaThCHaT.

> Vagbpraiite npesknoYBaLLys NocT 3a
pexuma Ha KoceHe (2) ¢ nsiBata pbka ususno
Mo nocoka Ha pbkoxeaTkaTa (3) 1 ro 3agpbxTe
Taka, Ye naneubT BM Aa o6xBaHe pbKoXBaT-
kaTa (3).
HoxbT ce 3aBbpTa.

> OtnycHeTe ByToHa 3a 6nokupaHe (1).
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12 lMNMpoBepka Ha kocaykaTta n akymynaropa

> 3appbxKTe pbkoxBaTkaTa (3) U NpeBKoYBa-
LLMS NOCT 3a pexuma Ha KoceHe (2) ¢ gdcHaTa
pbka Taka, Yye naneubT BM Aa 06XBaHE PbKOX-
BaTkara (3).

11.1.2 MaknioyBaHe Ha Hoxa

> OTnycHeTe NPeBKYBALLMSA NOCT 3a pexuma
Ha KOceHe.

> M3yakante, 4OKaTO HOXbT Cpe Aa ce BbPTU.

> AKO HOXBT NPOABITKN Aa Ce BbPTU: U3BageTe
npegnasHns KoY, cBaneTe akymynaTopa u ce
KOHCYNnTUpanTe CbC crneumannsmpaH Tbprosew|
Ha STIHL.
KocaukaTa e Hen3npaBHa.

11.2  BkniouBaHe U U3KNKOYBaHE HA
3aJBWKBAHETO Ha XogaoBaTa
yact

11.21 BkniouBaHe Ha 3a4BWKBAHETO HA

xogosara 4yacT

C nocrta Moxe NpeaBapuTenHo aa ce 3afgafe
MakcumarnHaTta Bb3MOXHa CKOPOCT Ha [ABMXKEHWe
B 5 cTeneHun. Ypes npemecTBaHe Ha nocra B
NocoKa & ce MoBuLLaBa MaKcUvarnHara Bb3-
MOXHa CKOPOCT, @ B NOCOKa <> — Ce Hamansisa. B
nosvuusi O 3agBuxBaHeTO Ha xodoBaTa 4acT e
[e3aKTMBUpaHo.

C npeBkoYBaLus NOCT 3a 3a4BMKBaHe Ha
Xo[oBaTa YacT CKOpOCTTa MoXe Ja ce perynupa
GescTeneHHo oT 2,0 kM/4 4o npeaBapuUTeNnHO
3apafeHaTa makcumarHa ckopocT. KonkoTo
noeeye NpeBKYBaLLMAT NOCT 3a 3a4BMKBaHe
Ha XofoBaTa YacT e u3gbpnaH KbM pbKkoxBaT-
KaTa, TOmnKoBa Mno-Brcoka e ckopocTtTa, L 21.1.

HacTtpoeHaTa CKopoCT BRnsie Ha NPOAbIKUTEN-
HOCTTa Ha pa60Ta Ha akymynartopa. KonkoTo no-
HUCKa € CKOPOCTTa, TOJNIKOBa NO-npoabIKUTENTHA
e pa60TaTa Ha akymynartopa.

> [MocTaBeTe KocaykaTa Ha paBeH TEPEH.

> BkniouBaHe Ha HOXa

op—4
w

W

> [NocTtaBeTe nocta (1) B xenaHaTa noauyus.
> Vsgbpnante npeBkntoYBaLLms
NOCT 3a 3a[BWKBaHEe Ha Xo4oBaTa vacT (2)
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M3LSNo Mo Nocoka Ha pbkoxBaTkaTa (3) u ro
3aApbXKTe Taka, Ye naneubT B fa o6xBaHe
pbkoxBaTkaTa (2).

KocaukaTa ce 3agBwxkBa.

11.2.2 N3kniouBaHe Ha 3agBWKBaAHETO Ha

xogoBara 4act

> OTnycHeTe NPeBKIOYBALLMSA JIOCT 3a 3a4BUXK-
BaHe Ha xoJoBara 4acT.

> VI3yakariTe, LOKaTO kKocaykaTa crpe.

> AKO KOocaukaTa e NPOABLITKM A Ce ABWXKM:
n3BageTe npeanasHus KoY, ceaneTe akymy-
nartopa u ce KOHCYNnTUpamnTe cbC cneunanunam-
paH Tbproeel Ha STIHL.
KocaukaTa e Heun3npaBHa.

12 T[lpoBepka Ha koca4ykaTta u
akymynaropa

lMpoBepka Ha KOMaHOHUTE ene-
MEHTU

12.1

ByToH 3a GnokvpaHe u NnpeBkIoYBaLy,

JIOCT 3a pexuma Ha KoceHe

> /3BapeTe npeanasHus Krou.

> M3BapeTte akymynaTtopa.

> HatucHeTe 6nokupaiyus 6yToH 1 OTHOBO ro
OTMyCHeTe.

> M3gbpnante npeBknioYBaLLms
JI0CT 3a pexuma Ha KOCEHe U3LSAMo No nocoka
Ha pbkoXBaTKaTa U OTHOBO o OTMYCHETE.

> Ako ByTOHBT 3a BriokMpaHe nnu NpeBkIYBa-
LLMAT JIOCT 3a PEXUMa Ha KOCEHe ca TPYyaHO-
NMOABWXKHU UMW He ce BpbLUaT B U3XOAHA No3u-
Uus: He n3nonaeaiTe Kocaykata v noTbpceTe
nomoLy oT crneyuanuanmpaH Tbprosel, Ha
STIHL.
ByToHbT 32 BriokupaHe unu NpeBKoYBaLLUAT
JI0CT 3a peXuma Ha KOCEHe ca HEU3MPaBHMU.

MpeBKnioyBaLly NOCT 3a 3aaBMKBaHE Ha XOA0-

Bara 4act

> 3BapeTe npeanasHus Krou.

> VsBageTe akymynaropa.

> W3gbpnaiTe npeBknoyBaLLms
NOCT 3a 3aABMXBaHEe Ha xogoBaTta YacT
M3LAM0o Mo Nocoka Ha pbkoxBaTkaTta U OTHOBO
ro oTnycHeTe.

> AKO NpeBKMIOYBALLUAT NOCT 3a 3aABUKBaHe
Ha xooBaTa 4acT e TPYAHOMOABWKEH UMK He
Ce BpblLa B U3XOAHA NO3WLMSA: HE U3NOM3-
BaWiTe kocaykaTa U NoTbpceTe NomoLy, oT cne-
unanuanpaH Tbprosel, Ha STIHL.
MpeBkNOYBALLMAT NOCT 3a 3a[BVPKBaHE Ha
X0[o0BaTa 4acT e HeusnpaBseH.
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JNoct

>

>

>

>

M3BapeTe npeanasHust Koy,

M3BageTe akymynartopa.

MocTaBeTe f10CTa Ha 7, crieq ToBa Ha <.
AKO BMXKEHMETO Ha NocTa € MNaBHo: He
n3nonaeanTe Kocaykara v NoTbpceTe MOMOLL
OT cneynanuanpaH Toproset Ha STIHL.
JlocTbT e HensnpaseH.

BkniouBaHe Ha kocaudkaTa

>

>

>

[MocTaBeTe npegnasHMs Kiou.

[MocTaBeTe akymynaTopa.

HaTtucHeTe GyToHa 3a 6riokupaHe ¢ asicHata
pbka ¥ ro ApbXKTe HaTUCHaT.

M3gbpnarite npesknovBaLns

NOCT 3a peXxyma Ha KoceHe C nsiBaTa pbka
M3LANO NO MOCOKa Ha pbKoxBaTkaTta u ro
3a[pbXKTe Taka, Ye naneubT B/ Aa ob6xBaHe
pbkoxBaTkaTa.

HoxbT ce 3aBbpTa.

Ako 3-Te cBeTOAMOAA MUraT B YEPBEHO: N3Ba-
AeTe nNpeanasHusa KoY, n3BageTte akymyna-
TOpa U ce KOHCYNTUpainTe CbC crneyuanmanpaH
Tbproeew, Ha STIHL.

B kocaykaTta nma HeM3npaBHOCT.

OTnycHeTe GyToHa 3a GriokupaHe u npe-
BKIMIOYBALLMS NTOCT 3@ peXyMa Ha KoceHe.
Cnep kpaTKo n3vakBaHe HOXbT cnvpa fa ce
BBPTU.

AKO HOXBT NMPOABITKU Aa Ce BbPTU: U3Bagete
npeAnasHus KoY, n3BageTe akymynaropa u
ce KOHCynTupaniTe CbC cneumanvavpaH Tbpro-
Bel Ha STIHL.

KocaukaTa e Hen3npaBsHa.

BknioyBaHe Ha 3aBWKBaHETO Ha XOA0BaTa YacT

>

>

>

12.2

>

>

[MocTaBeTe NpegnasHUs Koy,

MocTaBeTe akymynatopa.

V3pgbpnarite npeskoyBaLyms

NOCT 3a 3a[BWKBaHe Ha Xo4oBaTa YacT
M3LAMo Nno nocoka Ha pbkoxsaTkaTta 1 ro
3aJpbXTe Taka, Ye naneubT BK Aa obxBaHe
pbkoxBaTKaTa.

Kocaukata ce 3agBuxBa.

OTnycHeTe NpeBKMoYBaLLUS NOCT 3a 3a[BUX-
BaHe Ha xofoBara 4acT.

KocaukaTa cnvpa aa ce ABWXM.

AKO KOcaukaTa e NpoabIKM fia Ce ABUXU: CBa-
neTe akymynaTopa 1 ce KOHCyNnTupanTe cbC
cneunanusmpaH Teproeel, Ha STIHL.
KocaukaTa e Hen3npasHa.

MpoBepka Ha HoXa
M3kntoueTe kocaukaTta, ussagete npeanasHms
KMoy 1 M3BageTe akymynartopa.
ManpaBeTe kocaukaTta, A 17.1.
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13 Pabota ¢ kocaykaTta

> lIsmepeTe crnegHoTo:
— [Oe6GenuHa a
— WwupwuHa b
— brbn Ha 3aToyBaHe c

> Ako gebenuHaTa unu WwWnpuHaTta He gocturat
MWHUMAIHO A0MNyCTUMUTE CTOMHOCTU: CMe-
HeTe Hoxa, 1 21.2.

> AKO bIrb/TbT Ha 3aTOYBaHE He e crnaseH: 3aTo-
yeTe Hoxa, 0 21.2.

> AKO Bb3HUKHAT HESICHOTU: OOBbPHETE CE KbM
cneyunanusupax Teproeet Ha STIHL.

12.3 TlpoBepeTe akymynaTtopHaTa

6artepus

> HatucHeTte ByToHa Ha akymynaTtopHaTa baTe-
pus.
CBeTO,CWIO,EI,MTe CBETAT Unu murart.

> AKO cBeTognoanTe He CBETAT UK HE MUrart:
akymynaTtopHaTa 6atepusi 4a He ce u3no-
nosea M fa ce NoTbpCu NomMoLlTa Ha CbTpya-
HUK B cneunanun3npaH TbproBCku o6ekT
Ha STIHL.
B akymynatopHaTta 6aTtepusi uma Heusnpas-
HOCT.

13 Pabota c kocaykaTa

13.1  [ObpxaHe n BogeHe Ha Kocau-

Kata

> [IpbKTe pbkoxBaTkaTa C ABe pble Taka, Ye
nanuuTte Aa s obxeaLyar.
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13 PaboTa ¢ kocaykaTta

13.2 HactporiBaHe Ha BUCounHaTta

Ha KoceHe
BucounHaTta Ha koceHe moxe fa 6bae
HacTpoeHa Ha 6 cTteneHu:
— 25 Mm = nosmymsa 1
— 30 mm = nosnymsa 2
— 40 mm = nosmymsa 3
— 50 mm = nosnymsa 4
— 60 mm = nosnyma 5
— 75 MM = nosnymsa 6

[Mosnymnte ca nocoveHn BbPXy Kocadkara.

> [lpbKTe KocaykaTa 3a pbkoxBaTtkaTa (1).

> HaTucHeTe nocra (2) v ro 3agpbxTe.

> [MocTaBeTe kocaykaTta B enaHaTa nosuuyus
4ypes NoBAMraHe u cryckaHe.
TekyLL0 HacTpoeHaTa BUCOYMHA Ha KOCeHe
MoXe fia ce pa3bepe OT nHAMKaTopa 3a BUCO-
ynHaTa Ha koceHe (3) ¢ nomMoLLTa Ha MapKu-
poBkata (4).

> OTnycHeTe nocra (2).
Kocaukata ce dmkcupa.

13.3 BkniouBaHe Ha pexxum ECO

KoraTto pexumsT ECO e BKnioyeH, kocaykarta
pa3snosHaBa TekyLTe paboTHM YCIoBUsS 1 aBTo-
MaTU4HO 3afaBa noaxoAsLmuTe o6opoTn Ha
HoXa.

Taka n3gpuXNMBOCTTa Ha akymyrnaTopa Moxe
na 6vae yOobIKeHa.

NEAS

> OTBOpeTe knanata gokpan (1) n 3agpbxTe.

> [NocTaBeTe npekbcBaya (2) 3a pexvma ECO B
noavuus I.

> 3aTtBopeTe knanara (1).
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13.4 KoceHe

> Ako ce paboTu C BKIIOYEHO 3aABWKBAHE Ha
XO[oBaTa 4YacT: ynpaBnsiBaiTe KOHTPONMPaHO
KocaukaTa Hanpega.

> Ako ce paboTu C U3KMYEHO 3a4BMKBaHe Ha
xofdoBarta vacT: byTtawnTe kocavkarta Hanpeg
6aBHO ¥ KOHTPONUPAHO.

13.5 WsnpasBaHe Ha Kowa 3a TpeBa

Bb3ayLHNAT NOTOK, reHepupaH oT HoXa,
noBAUra MHAMKaTopa 3a paBHULLETO Ha 3amMbll-
BaHe (1). KoraTo KowbT 3a TpeBa ce HambIIHY,
Bb3AYLUHMAT NOTOK CNvpa. AKO Bb3AYLUHUAT
MOTOK € TBbPAE MalTbK, MHAVKATOPBT 3a paBHU-
LLIeTO Ha 3ambrBaHe (2) ce BpbLUa B NaCUBHO
cbcTosiHMe. ToBa e curHan aa usnpasHuTte kowa
3a TpeBa.

Be3npobneMHOTO hyHKLUMOHMPaHe Ha uHAUKa-
TOpa 3a paBHULLETO Ha 3ambnBaHe e rapaHTu-
paHO camo Npu OnTUMarneH Bb3ayLUEH MOTOK.
BBbHLUHM BNUSHMS, KaTO MOKpa, IMbCTa Unu
BMCOKa TPeBa, HUCKA NO3ULMSA Ha KOCEHe,
3aMbpcsiBaHe Unu apyrv nogobHu, morat Aa
3acerHat Bb3AyLUHUS NOTOK U PYHKLMOHMPAHETO
Ha MHAOMKaToOpa 3a PaBHWLLETO Ha 3anbliBaHe.
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> AKO MHAMKaTOPBT 3@ PaBHULLETO Ha 3anbii-
BaHe Ce BbpHEe B NAaCUBHO CbCTOAHUE!
ManpasHeTe kolla 3a TpeBsa.

> W3kntoveTe kocaykaTa.

2 4
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> lMocTaBeTe nocTta 3a CKOPOCTTa Ha [BMXKe-
Hve (1) Ha no3vuus 0.

> OTkayeTe Kolla 3a Tpesa.
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OTBoOpeTe 3aTBapswarta nnaHka (1).

OTBOpeTe ropHaTta 4acT Ha koLua 3a TpeBa (2)

OT pbkoxBaTkaTa (3) 1 5 3agpbXxTe.

> C BTOpaTa pbka A ApbXTe 3a AonHaTa PbKOX-
BaTka (4).

> M3npasHeTe koLla 3a Tpesa.

> 3aTBOpeTe Kolla 3a TpeBa.

> 3akayeTe Kolla 3a TpeBa.

14 Cnep pabota
141 Cnep pabota

> W3kntoveTe kocaykaTa, u3BageTte npeanasHus
KoY 1 cBarneTe akymynaTopa.

> Ako kocaykaTa e MOKpa: OCTaBeTe KocaykaTa
[a N3CbXHE.

> AKO akyMynaTopbT € MOKbP: OCTaBETE aKyMy-
nartopa fa U3CbxHe.

> [MoumncTeTe kocaukara.

> [MouuncTeTe akymynaTopa.

v

15 TpaHcnopTupaHe

156.1  TpaHcnopTupaHe Ha Koca4vkaTa
> W3knoveTe kocaykata.
HoxbT He TpsibBa Aa ce BbpTU.
> V3BageTe npegnasHus KoY 1 n3BageTe aky-
MynaTopa.
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14 Cnep pabota

ByTtaHe Ha kocaukaTa
> BaBHO 1 KOHTpONMpaHo ByTalTe KocaykaTa
Hanpeg.

HoceHe Ha kocaukaTa
> HoceTe npegnasHun pbkaBuun, n3paboteHn ot
yCTONYMB MaTepmarnn.

> AKO KOcaykaTa ce Hocu OT iBama AyLuu:
> EovH yoBek TpsibBa Aa Obpiku KocaykaTa ¢
[OBe pble 3a pbkoxBaTkaTa 3a HoceHe (1) n
OpYr Aa s 4bpXuY C ABE pblie 3a pbKoxBaT-
KaTa (2).
> [MoBauraiiTe 1 HoceTe kocaykaTta no ABama.
> AKO HOCUTE KocadkaTa cam/a:
> CrbHeTe pbkoxBaTtkaTa.
> [IpbKTe KocaykaTa ¢ egHaTa pbka 3a
pbkoxBaTkaTa 3a HoceHe (1), a ¢ gpyraTa 3a
pbkoxBaTkaTa (2).
> [MoBaurHeTe 1 HoceTe kocaykara.

TpaHcnopTUpaHe Ha Kocaykata B PEBO3HO

cpepacTeo

> MoacurypeTe KocadkaTa usnpaseHa Taka, 4e
[a He ce NpeobbpHe 1 Ja He MOoXe Aa ce
OBUXN.

15.2 TpaHcnopTupaHe Ha akymyna-
TOpa

> V3knoyeTe kocaykaTa 1 cBaneTe akymyna-
Topa.

> YBepeTe ce, Ye akymynaTopbT He e B 6e30-
MacHO CbCTOAHMKE.

> OnakoBaviTe akymynaropa Taka, 4ye ga ca
N3NbJIHEHU CNeaHNTE YCroBUA:
— OnakoBkaTa e eneKkTpoHenpoBoauMa.
— AkymMynaTopbT He MOXe [a Ce ABWXM B

OonakoBKaTa.

> [MogcurypeTe onakoBKkaTa Taka, 4Ye Ts ga He

MOXe [a Cce OBMXMN.

AkymynaTopbT € 006eKT Ha U3MckBaHMsATa 3a
TpaHcnopTUpaHe Ha onacHW CTOKW. AKyMynaTo-
pbT e kateropuanpaH kato UN 3480 (nutueso-
MNOHHM BaTepnn) 1 e MPOBEPEH CbIMacHO HapbY-
Huka Ha OOH 3a npoBepku 1 kputepum vacrt lll,
nogpasaen 38.3.
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16 CoxpaHeHve

MpaBunara 3a TpaHcnopTpaHe ca NOCOYeHU Ha
www.stihl.com/safety-data-sheets.

16 CobxpaHeHue

16.1 CbXpaHeHue Ha KocaukaTta

> W3kntoyeTte KOCaykaTa, n3sagete npegnasHua
KN4 1 n3BageTe akymynaropa.

> C'bXpaHFIBaVITe KOCa4KaTa Taka, 4ye cregHuTe
ycnosua Aa ca U3NbJiiHEeHW:
— Kocauykata Aa € Ha MACTO, HeJOCTbIMHO 3a

feua.

— Kocauykata Aa e 4yucta u cyxa.
— Kocauykata Aa He MOXe fOa ce npe061=pHe.
— Kocauykata Aa He MOXe Oa ce MNITb3He.

16.2 CobxpaHeHue Ha akymynartopa

STIHL npenopbyBa Aa nogabpxkarte akymyna-
Topa B CbCTOsIHNE Ha 3apexaaHe mexay 40% n
60% (2 cBeTelym B 3eMeHO CBETOAMOAA).
> CbxpaHsiBaliTe akymynartopa Taka, 4Ye Aa ca
U3MbIIHEHU CMEeAHUTE YCMNOBUS:
— AKyMynaTopbT € Ha MSICTO, HEAOCTBIMHO 3a
neua.
— AKyMynaTopbT € YWCT U CyX.
— AKyMynaTopbT € B 3aTBOPEHO MOMELLEHME.
— AkymynaTtopa e OTAEeNHO OT KocaykaTa v
3apsAHOTO YCTPOMCTBO.
— AKyMynaTopbT € B eNleKTpoHenpoBoaMma
onakoBka.
— AKymynaTopbT € B TemMnepaTtypHus auana-
30H mexay - 10 °Cun + 50 °C

17 TlouuctBaHe

17.1  WsnpaBsiHe Ha KocaykaTa

> MsknioveTe kocaykaTa, u3BageTe npeanasHus
KMoy 1 cBaneTe akymynaTtopa.

> [MocTaBeTe kocaykaTa Ha paBeH TEPEH.

> OTkayeTe Kolla 3a TpeBa.

> Harnacete BMcOYMHaTa Ha KOCEHe B Hait-
Bucokara noamums. B3 13.2

> HarnaceTe ropHaTta 4acT Ha pbkoxBaTkaTa B
Hali-HuckaTa noauuwst, 1 8.1.

> C nsaBara pbka HaTucHeTe nocTa (1) Hagony u
3adpbXTE.
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> C gsicHaTa pbka XBaHeTe KocaykaTa 3a PbKOX-
BaTKaTa 3a HOCeHe (2) 1 A1 n3npaBeTe Ha3ag.

17.2 T[louyncTBaHe Ha kocadkaTta

> skntoyeTte KocadkaTa, u3sageTe npeanasHus
KN4 1 n3BageTe akymynartopa.

> [MouncTteTe KocaykaTta C BnaxHa Kbpna.

> [MouuncrteTe kaHana 3a N3XBbpriAHe C MeKa
YeTKa UNn C BlaXkHa Kbpna.

> OTcTpaHeTe YyXxauTe Tena oT OTBopa 3a aky-
MynaTtopa 1 ro no4YncTeTe C BraXXHa Kbpna.

> [Mouncrtete €NeKTPNU4EeCKUTE KOHTaKTN B
OTBOpa 3a aKkymyrnaropa € 4Yetyuua unm meka
YyeTka.

> [Noyuctete BEHTUTAaUMOHHUTE OTBOPU C YeT-
ynua.

> W3npaBeTe kocaykara.

MouncTteTe obnacTTa OKOMo HoXa U camust

HOX C OAbpBeEHa NpbYKa, MeKa YeTka unum

BIiaXXHa Kbpna.

17.3 MounctBaHe Ha akymynaTopa
> MNouncTeTte akymynatopa (6atepusaTa) c
BnaxHa Kbpna.

v

18 Tlopapwbxka /o6cnyxBaHe
18.1

18.1.1 [leMOHTaX Ha HoXa

> W3knoyeTe kocaykaTta, u3BageTe npeanasHust
KMoY 1 U3BageTe akymynartopa.

> W3npaseTe kocaykara.

[eMOHTaX U MOHTaX Ha HOXa

> Brokupaiite Hoxa (1) ¢ AbpBeEHO Tpynye (2).

> PasBuiiTe 6onTta (3) no nocoka Ha cTpernkara
1 ro cBaneTe 3aefHo c waribaTta (4).

> Canete Hoxa (1).

> VaxBbpnete 6onTa (3) n wainbara (4).
3a MOHTUpaHeTo Ha Hoxa (1) nanonseavite
HoBM 6oNT 1 Waiba.

18.1.2 MoHTaX Ha HOXa
> MskntoyeTe KocadkaTa, u3BageTe npeanasHus
KoY 1 M3BajeTe akymynartopa.
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Obnrapckm 19 PemoHT

> ManpaBeTe KocaykaTa.

STIHL npenopbyBa HOXbT 4a ce 3aToyBa U
6anaHcupa oT cneumannavpaH Tbproeel Ha
STIHL.

MPEAYNPEXAEHWVE

PexelynTte pbboBe Ha Hoxa ca ocTpu. MoTpe-

GUTENAT MOXe [a ce Mopexe.

> HoceTe npeanasHy pbKaemuu, ©3paboTeHn
OT yCTOWYMB MaTepuarn.

> VI3kntoyeTe kocaykaTa, u3BageTe npeanasHus

KoY 1 cBaneTe akymynaTopa.

ManpaBeTe kocaykaTa.

[emoHTpanTe HoXa.

3artoueTe Hoxa. [Mpu ToBa cnassaiTe brbna

Ha 3aTouBaHe u oxnageTe Hoxa, [ 21.2.

HoxbT He TpsibBa Aa nocuHsiBa Nno Bpeme Ha

3aTOYBaHETO.

> MoHTuparite HOXa.

> AKO Bb3HUKHAT HESICHOTU: 0O bpHETE CE KbM
cneunanuampaH Teprosel, Ha STIHL.

> [NocTtaBeTe HoBaTa wWaiiba (1) ¢ u3anbkHanata
4YacT HaBbH BbpXy HoBUs 6onT (2). .

> HaHecerte 3alimTa NpoTMB OTBMBaHE -
Loctite 243 Bbpxy pe3barta Ha 6onTa (2). .

> lMocTaBeTe Hoxa (3) Taka, Ye U3jaTuHUTE Ha
NOBBPXHOCTTA 3a nocTassiHe (4) Aa nonagHaTt
B rHe3gaTa (5).

> 3aBuiTe 6onTa (2) 3aegHo c warbata (1).

19 PemoHT
19.1 PemoHTMpaHe Ha KkocaudkaTta u
akymynartopa

MoTpebutenat He Moxe cam Aa nonpassi Kocay-

KaTa, HoXa 1 akymynartopa.

> AKO KOcaykaTa Unm HOXbT ca NOBPeSEeHN: He
M3non3eariTe kocaykarta Unm HoXxa v noTbp-
ceTe NomoLy, OT cnewyuanManpaH Tbprosew, Ha

> Bbrnokuparite Hoxa (1) ¢ AbpBeHO Tpynuye (2).

> 3aterHete 6onta (3) ¢ 65 Nm. STIHL.
> Ako aKymMmynaTtopbT € HeunsrnpaBseH Uy nospe-
18.2 3ato4yBaHe u 6anaHcupaHe Ha AeH: CmeHeTe akymynaTopa.
HOXa > Ako yKazatenHute Tabenun ca HeYeTNUBKU UnNn
noBpeaeHn: ykasatenHuTte Tabenu TpHGBa aa
Heo6xo,qmma € MHOro npakTtuka 3a npaBuiHOTO Ce CMEeHAT OT cneunann3npaH TbproseL, Ha
3aTo4yBaHe “ 6anchmpaHe Ha HOXa. STIHL.

20 OrTcTpaHsiBaHe Ha HEU3NPaBHOCTU
20.1  OtcrpaHsiBaHe Ha HEM3MPABHOCTM MO KocavkaTa unu akymynartopa

HeunanpaBHoct |Ceetoguogu  |MpuudunHa OrtcTpaHsiBaHe
BBbpXY
aKkymynartopa
KocaukaTa He ce |1 cBeToamon HuBoTO Ha > Bapepete akymynaTopa.
3aABWXKBa Npu mura B 3efieHo. |3apexaaHe Ha
BKIOYBaHe. akymynartopa e
TBbPAE HUCKO.
1 cBeToauon AkymynaTopbT € > V3BageTe npeanasHus Krou.
CBETU B TBbpAE ropeLy unm > CBaarete akymynaropa.
YepBeHO. TBbpAEe CTYAeH. > OcTaBeTe akymynaTtopa fa ce oxnagu
Unu fa 3arpee.
3 cBetoamopa |Mpwu kocaukaTta uma  |> V3BageTe npeanasHus Ktou.
murar B Heun3npaBHOCT. > Csanete akymynaTopa.
YyepBeHOo.
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20 OTcTpaHsBaHe Ha HeN3npaBHOCTH Obnrapckm
HewnsnpaeHoct |CeeToguoau MpuunHa OtcrpaHsiBaHe
BbpXYy
akymynartopa
> [NouncTeTe enekTpu4ecKnTe KOHTAKTU B
oTBOpa 3a akymynartopa.
> [locTaBeTe akymynaTopa.
> BkntoyeTe kocaykaTta.
> Ako 3-Te cBeToaMoAa Npoabxar Aa
MuraTt B YepBEHO: HE U3MNon3BanTe
KocaykaTa 1 noTbpceTe NOMOLLY, OT
cneumanusmpaH Toproeel Ha STIHL.
3 ceetognopda |[Kocauykarta e > 3BapeTe npeanasHUs KIou.
CBETAT B nperpsna. > Csarnete akymynaTopa.
YepBEHO. > OcTaBeTe KocaykaTa a U3CTUHE.
4 ceetognopa (B akymynaTtopa uma |> V3BageTe akymynaTtopa v OTHOBO ro
murar B HEN3NpaBHOCT. nocraeeTe.
YepBEHO. > BkntoyeTe kocadkaTa.
> Ako 4-Te cBeTOAMOAA MpOAbLIKAT Aa
MuraTt B YepBEHO: HE U3MNon3BanTe
akymynaTtopa 1 noTbpceTe NoMoLL, OT
cneumanusmpaH Toproseu Ha STIHL.
MpekbcHaTa e > /3BageTe npeanasHus KIou.
enekTpuyeckara > CBaneTe akymynaTopa.
Bpb3Ka Mexay > [NouncTteTe enekTpuYeckUTE KOHTaKTU B
KocaykaTa u OTBOpa 3a akymynaropa.
akymynartopa. > [locTaBeTe nNpeanasHus KIou.
> [NlocTaBeTe akymynaTopa.
KocaukaTa nnu > V3BageTe npeanasHus Krou.
akymynaTopbT ca > CBanete akymynaTtopa.
BMaXHW. > [NoyncTeTe KocaukaTa.
» OcTaBeTe kocaykaTta unm akymynaropa
@ U3CbXHe.
CbNpoTUBNEHNETO > HactporiTe no-ronsiMa BUcCo4MHa Ha
npv HOXa e TBbpae KOCEHe.
ronsiMo. > BkntoyeTe kocaykaTa B HUCKa TpeBa.
3oHaTa okoro Hoxa e [> lMouncteTte kocadkara.
3a4pbCTeHA.
3agBumxBaHeTO B 3agBmkBaHeTo Ha |> OObpHETe ce KbM creumanuavpaH
Ha xogoBaTa xoJosaTa 4acT uma Tbprosel, Ha STIHL.
yacT He HEen3npaBHOCT.
yHKLMOHMPA.

Kocauykata ce
N3KNtoYBa rno
Bpeme Ha
pab6orTa.

3 cBeTognona
CBETAT B
YepBEHO.

KocaukaTa e
nperpsina.

V3BageTe npegnasHust Kitou.

Canete akymynartopa.

OcTaBeTe KocaykaTa fa U3CTUHE.

MouncTeTe KocaykaTa.

He BkntoyBanTe kocadkata TBbpae

4YeCTOo 3a MaTbk Nepuos OT BpeMe.

> Ako ce paboTu C BKIOYEHO 3aBMKBaHE
Ha Xo[oBaTa 4acT: uskno4yeTe
3a[BWKBAHETO Ha xo4oBaTa 4acrT.

> Ako ce paboTu C U3KIYEHO
3aQBWKBaHe Ha XofoBaTa 4acT:
npoabmkeTe Hanpes no-6aBHoO.

> HacTtpolite no-rongama Buco4mHa Ha
KOCeHe.

> KoceTte no-Hucka Tpesa.

YyYyVYVYY

HoxbT e GrnokupaH.

> M3BapeTe npeanasHus Kwou.
Canete akymynartopa.
[MouncTeTe Kocaykara.

vy

0478-131-9848-B

Mma enektpuyecka
HEen3npaBHOCT.

> V3BageTte akymynaTopa v OTHOBO Mo
nocrtaBseTe.
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20 OTcTpaHsiBaHe Ha HeM3npaBHOCTH

BMbpupa cunHo
no Bpeme Ha

xnabas.

HeusnpaeHoct |Ceetoguogu  ([MpuunHa OtcrpaHsiBaHe
BBbPXY
akymynaropa
> BkniouyeTte kocaykara.
Kocaukata BonTbT Ha HoXa e > 3arerHete 6bonTa.

CT-Ta Ha paboTa
Ha KocaykaTa e
TBbPAE KpaTka.

3apefeH HanbIHOo.

pab6oTa.
HoxbT He e npaBunHo |> 3aTtoyeTe 1 GanaHcupanTe Hoxa.
6anaHcupaH.

MpoabmkUTENHO AkymynaTtopbT He e [> 3apepeTe fokpaii akymynaTopa.

AkymynaTopbT €
NpeBULLINI CBOS
ekcnnoaTaLoHeH
XKUBOT.

>

CmeHeTe akymynaTopa.

3oHaTa OKOJo HoXa €
3adpbCTeHa.

>

MouuncTeTe kocaykaTa.

HOXbT € Tbn nnu
MN3HOCEH.

3aTtoueTe n GanaHcupaiiTe HoXa.

C'bI'IpOTI/IBJ'IeHVIeTO
npun HOXa e TBbpae
rondamo.

>

Ako ce paboTu C BKIMIOYEHO 3aBMKBaHE
Ha xoJoBaTa YacT: UsknoveTe
3a[BWXBaHETO Ha XofoBaTa 4acT.

Ako ce paboTu C U3KIMIOYEHO
3a[BWXBaHe Ha XxofoBaTa 4acT:
npogbmkeTe HanpeA no-6aeHo.
HacTpoliTe no-ronsima BUCOYMHA Ha
KoceHe.

KoceTe no-Hucka Tpesa.

AkymynatopbT
3anvpa npm
NOCTaBSIHETO My
B OTBOpa 3a
akymynarop.

BogaunTte unu
enekTpuyecknTe
KOHTaKTV B OTBOpa 3a
aKkymynartop ca
3aMbpPCEHM.

MouncTeTe KocaykaTa.

Cnep nocrtaBsiHe
Ha akymynartopa
B 3apsifHOTO
YCTPONCTBO
npoueaypaTta 3a
3apexpgaHe He
cTapTupa.

1 ceBeToamoAa
CBETU B
YepBEHO.

AkymynaTopbT €
TBBbPAE ropeLy, nunm
TBBbpAE CTyAeH.

>

OcTtaBeTe akymynaTtopa B 3apsiiHOTO
YCTPONCTBO.

Mpouenypara 3a 3apexaaHe ctapTupa
aBTOMAaTU4HO cnen AocTuraHe Ha
[0nyCcTUMUA TeMnepaTypeH ananasoH.

TpeBata e
oKoceHa
Heka4yecTBEHO
mnm e
noxwsnrana.

HoXbT € Tbn nnm
MN3HOCEH.

3aTo4eTte 1 6anaHcupanTe Hoxa.

CbnpoTUBNEHNETO
npv HOXa e TBbpae
ronsimo.

>

Ako ce paboTu C BKIOYEHO 3aBUKBaHe
Ha Xo[oBaTa 4acT: Uskno4yeTe
3a[BWKBAHETO Ha xo4oBaTa vacrT.

Ako ce paboTu ¢ U3KMHYEHO
3adBMKBaHe Ha Xo[oBaTa 4acT:
npoabmkeTe Hanpes no-6aeHo.
HacTtpoliTe no-rongma BucodmHa Ha
KOCEHe.

KoceTe no-Hucka Tpesa.
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21 TexHn4Yeckn gaHHn

21 TexHn4yeckn gaHHu

21.1  Kocauka STIHL
RMA 443.2 VC,
RMA 443.2 PV,

RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV

— PaspeweH akymynatop: STIHL AP
— Terno 6e3 akymynartop:

— RMA 443.2 VC: 23,4 kr

— RMA 443.2 PV: 23,6 kr

— RMA 448.2 VC: 24,4 kr

— RMA 448.2 PV: 24,6 kr

— MakcumarHo cbabpkaHue Ha kolla 3a TpeBa:
55n

— LWwpwnHa Ha koceHe:

— RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV: 41 cm
— RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV: 46 cm

— Bpoii o6opoTu: 3150 muH™!

— Bpoii 060poTy B pexum ECO: 2800 MuH""

— MUWHMMarnHa cKopocCT Ha AukeHue: 2,0 km/y
MakcumMariHa CKOpoCT Ha ABWXeHue (3aBucu
OT M3MOMn3BaHus akymynaTop):

— c AP 100: 3,0 km/y
— c AP 200: 3,7 km/y
— c AP 300: 4,5 km/y

BpemeTo Ha ABMXEHME e NOCOYEHO Ha afgpec
www.stihl.com/battery-life .

21.2

Hox

— MwuHumanHa geGenuna a: 2 Mm
— MwuHumanHa wupuHa b: 55 mm
— brbn Ha 3aTouyBaHe c: 30°

21.3 bartepus STIHL AP

— barepus: nutneBa ioHHa (Li-ion)

— HanpexeHnue: 36 V

— KanaumuTeT B amnepuaca Ah: Bux 3aBoacka
Tabenka

EHepruiiHo cbabpxkaHune B Wh: Bk 3aBofcka
Tabenka

Terno B kg: B 3aBofcka Tabenka

0478-131-9848-B

6bnrapckm

— [Jonyctum TemnepaTypeH AnanasoH 3a
n3nonseaHe n cbxpaHsisare: ot - 10 °C go
+50°C

21.4 Hvea Ha wyma v Bubpauuute
RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV

CronHocTTa K 3a HMBOTO Ha LWyMa Bb3nv3a Ha
2 dB(A). CtonHocTTa K 3a HUBOTO Ha Liyma Bb3-
nu3a Ha 1,2 dB(A). CroiiHocTTa K 3a HMBOTO Ha
BMOpaumute Bb3nu3a Ha 1,10 m/c2.
— HuBo Ha wyma Ly, nsmepeHo cnopeg EN
60335-2-77: 77 dB(A)
— [apaHTupaHo HMBO Ha LWwyMma Lyag, N3MepeHo
cbrnacHo 2000/14/EC/S.1. 2001/1701:
91 dB(A)
— HuBo Ha BnbpauuuTte ap,, N3MepeHo crnopes
EN 20643, EN 60335-2-77, pbkoxBaTka:
2,20 m/cex?

RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV

CrtonHocTTa K 3a HMBOTO Ha Llyma Bb3nm3a Ha
2 dB(A). CrowiHocTTa K 3a HMBOTO Ha LWyMa Bb3-
nu3a Ha 1,2 dB(A). CtoriHocTTa K 3a HUBOTO Ha
BMbpaumute Bb3anmaa Ha 0,9 m/c%
— Huo Ha wyma L, u3mepeHo crniopen
EN 60335-2-77: 82 dB(A)
— [apaHTUpaHo HMBO Ha Wwyma Lyyag, M3mMepeHo
cbrnacHo 2000/14/EC/S.I. 2001/1701:
95 dB(A)
— HuBo Ha B1bpauuuTe apy,, N3MepeHo crnopes
EN 20643, EN 60335-2-77, pbkoxBaTka:
1,8 m/c?

MocoyeHnTe HMBa Ha BUGpaLuUTe ca n3MepeHu
CbrmacHo CTaHAapTM3npaHa npoueaypa 3a
U3nuTBaHe 1 MoraT Ja ce U3Mon3eaT 3a cpaBHe-
HWe Ha enekTpuyeckn ypeau. [lefictButenHure
HMBa Ha BUGpaLMKUTe MoraT Aa ce pasnuyasat
OT MOCOYEHNTE CTOMHOCTY B 3aBUCUMOCT OT
HauvHa Ha npunoxeHwve. NocoyeHnTe HUBa Ha
BUGpauumnTe mMorat Aa 6baaT M3non3saqu 3a
MbpBOHAYasHa oLeHKa Ha BUGPALMOHHOTO HaTo-
BapsaHe. TpsibBa fa 6bAe OLeHeHo AeiCcTBU-
TEenHoTO BUGpaLMOHHO HaToBapeaHe. [Mpy Toea
MOXe [ia ce B3emarT Moj BHUMaH1e 1 BpemeTo,
npe3 KOETO eNeKTPUYECKUAT ypes € U3KIIOYEH,
KaKTO U TOBa, Npe3 KOeTo € BKMoYeH, Ho paboTu
6e3 HaToBapBaHe.

MHdopmaumsa 3a nanbnHeHneTo Ha [upektmeaTa
OTHOCHO M3naraHeTo Ha BMbpauuu Ha paboT-
HoTo mscTo 2002/44/EC n S.I. 2005/1093
MoOXeTe Aa oTkpueTe Ha agpec www.stihl.com/
vib .
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215 REACH

CokpalleHneTto "REACH" o6o3HavaBa perna-
mMeHTa Ha EG (EBpon. o6LwHocT) 3a pernctpu-
paHe, aHanu3 1 JoMnyCTUMOCT Ha XMMUYecKUTe
npenapatu.

WHopmauusiTa 3a nsnbiHeHUe Ha pernameHTa
REACH e nocoueHa no-gony www.stihl.com/
reach .

22 Pe3epBHM 4YacTu 1 NpuHag-
NEeXHOCTH

PesepBHU YacTu 1 npuHagnex-
HOCTU

STIHL C te3n cuvBonu ce obosHavaBaTt opu-

&), rMHanHu pesepsHu Yacty Ha STIHL 1
OpUrMHANHW NPUHAANEXHOCTU Ha
STIHL.

221

®dupma STIHL npenopbyBa ga ce n3nonssat
OpPUrMHaNHW pe3epBHY YacTy U OPUrMHAMHW Npu-
HagnexHoctu Ha STIHL.

Pe3epBHWTE YacTv 1 NpUHaANEXHOCTUTE Ha
Opyru nponssoguTenu He morat Aa 6baat oue-
HeHn oT STIHL no oTHoLLeHne Ha Haaex-
AHocTTa, 6esonacHocTTa U NPUrogHoOCTTa UM,
BBMPEKV NPoAbIKaBaLLoTo HabnoaeHne Ha
nasapa u STIHL He moxe fa rapaHTupa nuanons-
BaHeETO UM.

OpurvHanHu pe3epBHU YacTu Y OPUTMHANHN
npvHagnexHoctn Ha STIHL ce npegnarat ot
crneumanuavpaH Teprocku 06ekT Ha STIHL.

22.2 BaxXHu pesepBHU YacTu
— Hox RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV:
6338 702 0130

Hox RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV:
6358 702 0115

— bonT Ha Hoxa: 9008 319 9028

— LWai6a: 0000 702 6600

23 OrTcTtpaHsiBaHe /M3XBBLP-
nsiHe

23.1 W3xBbprsiHe Ha KOCaykaTa

WHdopmaLus 3a n3XBbpRsiHETO MoxeTe Aa

nony4uTe OT creumanuanpaH Tbproeel Ha

STIHL.

> 3xBbprieTe kocaykaTa, Hoxa, NPUHaANEXHo-
CTUTE 1 OnakoBKaTa B CbOTBETCTBUE C pPa3rno-
peabuTe 1 Mo HauvH, LWaasL, okonHaTa
cpena.
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22 Pe3epBHU 4aCTu 1 MPUHAANEXHOCTH

24 [exnapauus Ha EC (EU)
3a CbOTBETCTBUE

Kocayka STIHL

RMA 443.2 VC,

RMA 443.2 PV,

RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV
STIHL Tirol GmbH

Hans Peter Stihl-Stralle 5
6336 Langkampfen

241

ABcTpus

Aeknapupa, noemarikv mbiHa OTroOBOPHOCT, Ye

— Mogen: akymynaTopHa kocayka

— ®abpuyHa mapka: STIHL

— Tun: RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV,
RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV
LLinpnHa Ha koceHe:
— RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV: 41 cm
— RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV: 46 cm
CepvieH Homep:
— RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV: 6338
— RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV: 6358

OTroBapsi Ha CbOTBETHUTE pa3nopeadun Ha
Oupektusute 2000/14/EC, 2006/42/EC,
2014/30/EU n 2011/65/EU u e pa3paboTeHa n
npov3BefeHa B CbOTBETCTBUE C aKTyanHUTE KbM
JartaTa Ha NpoM3BOACTBO BEPCUM Ha criegHuTe
craHgapTtu: EN 60335-1, EN 60335-2-77,

EN 55014-1 n EN 55014-2.

HotuduumpaH opraH:

TUV Rheinland LGA Products GmbH

Tillystralte 2

90431 Nirnberg, DE

3a ycTraHoBsiBaHE Ha M3MEPEHOTO U rapaHTupa-

HOTO HMBO Ha LWyMma belue npunoxeHa

Oupektua 2000/14/EC, npunoxexue VIII.

— WN3mepeHo HuBO Ha wyma RMA 443.2 VC,
RMA 443.2 PV: 90,2 dB(A)

— lapaHTupaHo HuBo Ha wyma RMA 443.2 VC,
RMA 443.2 PV: 91 dB(A)

— WN3mepeHo HuBO Ha wyma RMA 448.2 VC,
RMA 448.2 PV: 94,2 dB(A)

— lapaHTupaHo HuBo Ha wyma RMA 448.2 VC,
RMA 448.2 PV: 95 dB(A)

TexHuueckaTa JOKyMEHTaLWsA ce CbXpaHsBa B
STIHL Tirol GmbH.

loaguHaTa Ha NPOW3BOACTBO U MALLMHHUAT
HOMep ca MOCOYEeHN BbPXY Kocavkara.

JNaHrkamndpeH, 02.01.2020 r.
STIHL Tirol GmbH

0478-131-9848-B
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25 [eknapauus 3a cbotBeTcTBME UKCA

A

Matthias Fleischer, 3aBexxgaw, otaen ,M3cneno-
BaTesicka AeliHoCT 1 pa3paboTka”

fmmuww JZ\A
Mo nbnHoM.

Sven Zimmermann, 3aBexaaly, otaen ,Kave-
CcTBO"

25 [eknapauus 3a

cvorBeTcTBNEe UKCA
Kocauka STIHL RMA 443.2
VC, RMA 448.2 VC

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Stral’e 5
6336 Langkampfen

ABcTpus

251

Aeknapvpa, noemariki mbjiHa OTFOBOPHOCT, Ye
— Mogen: akymynaTopHa kocauka
— ®abpuyHa mapka: STIHL
— Tun: RMA 443.2 VC, RMA 448.2 VC
LLnpuHa Ha KoceHe:
— RMA 443.2VC: 41 cm
— RMA 448.2 VC: 46 cm
CepueH Homep:
— RMA 443.2 VC: 6338
— RMA 448.2 VC: 6358

0TroBapsi Ha OTHOCUMWTE pasnopendu Ha Anpek-
TmBmTe Ha ObeamHeHoTOo KpancTeo Noise
Emission in the Environment by Equipment for
use Outdoors Regulations 2001, Supply of
Machinery (Safety) Regulations 2008,
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016
n The Restriction of the Use of Certain
Hazardous Substances in Electronic Equipment
Regulations 2012 n e pa3paboTeHa 1 npousse-
[eHa B CbOTBETCTBME C BanUAHWTE KbM faTaTta
Ha NPOW3BOACTBO BEPCUUN HA CNefHUTE
crangapTtu: EN 60335-1, EN 60335-2-77,

EN 55014-1 n EN 55014-2.

HoTunduumpan opran:

TUV Rheinland UK LTD

1011 Stratford Road

Solihull, BOO 4BN

3a ycTaHOBsIBaHe Ha N3MEPEHOTO U rapaHTupa-
HOTO HMBO Ha Wyma beLle npunoxeHa
anpektuBa Noise Emission in the Environment

0478-131-9848-B
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by Equipment for use Outdoors Regulations
2001, Schedule 11 Ha O6eanHeHOTO KpancTeo.
— WN3mepeHo HuBO Ha wyma 3a RMA 443.2 VC:
90,2 dB(A)
— [apaHTUpaHo HMBO Ha LWyma 3a
RMA 443.2 VC: 91 dB(A)
— WN3mepeHo HuBO Ha wyma 3a RMA 448.2 VC:
94,2 dB(A)
— [apaHTUpaHo HMBO Ha LWyma 3a
RMA 448.2 VC: 95 dB(A)

TexHuueckaTa [OKyMeHTaLUVWs ce CbXxpaHsaBsa B
STIHL Tirol GmbH.

loayHaTa Ha NPOW3BOACTBO U MALLUHHUAT
HOMEp ca MOCOYEeHN BbPXY Kocadkara.

INaHrkamndpeH, 02.11.2021 r.
STIHL Tirol GmbH

A

Matthias Fleischer, 3aBexpgawy, otaen ,M3cnego-
BaTesncka AelHOCT 1 pa3paboTka“

fmuw;ww fl\ﬂ
o nbnHOM.

Sven Zimmermann, 3aBexgal, otaen ,Kaye-
CcTBO"

26 YkasaHus 3a TexHudeckarta
©6e3onacHOCT 3a KocadkaTa

26.1 BbBepenue

Tasn rnaea npeacTass o6LMTE UHCTPYKLMN 3a
6esonacHocT Ha ctaHgapTta EN 60335-2-77,
npunoxenue EE, 3a kocauku ¢ enekrpu4ecko
3a[B/DKBaHE.

A NPEOYNPEXOEHNE

= [IpoyeTeTe BCUYKM MHCTPYKLMK 3a Ge3onac-
HOCT, YKa3aHusi, UriocTpauum n TeXHUYECKU
cneyudmkaumm, NpegocTaBeHn 3a Tasm
Kocauka. HecnassaHeTo Ha MHCTPyKLuuTe no-
[ory MoXe Aa [oBeae A0 TOKOB yaap, noxap
n/vnn cepnosHn HapaHsaBaHus. CbxpaHsBanTe
BCUYKM MHCTPYKLMK 32 6€30MacHOCT 1 yKkasa-
Hus 3a B ObaeLye.

26.2 lpupobuBaHe Ha onnuT

a) MNpoyeTeTe BHUMATENHO UHCTPYKLMUTE.
3anosHainTe ce ¢ KOMaHOHUTE eNEMEHTU U C
npaBunHaTa ynotpeba Ha malumHaTa.
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b) He nossonsBaiiTe H1Kora Ha Aeua unu Apyru
n1ua, KOUTO He ca 3ano3HaTy C UHCTPYKUMSTa
3a ynotpeba, Aa u3nonaeat kocaykata. MecT-
HUTe pa3nopeabu Moxe Aa onpeaensit MUHK-
MarnHaTa Bb3pacT Ha noTpeduTens.

C) He koceTe Hukora B 6nnsocT o Xopa, oco-
6eHo Aeua Unn XXBOTHU.

d) O6bpHETE BHMMaHWe Ha TOBa, Ye BOAAYbLT Ha
MallvMHaTa unm noTpeduTensaT HOCAT OTroBOp-
HOCT 3a 3110MONyKX C ApYrv Nnua unm TsxHa
cobCcTBEHOCT.

26.3 T[ogroTBUTENHU OAENHOCTU

a) Mpwu paboTa ¢ MaluMHaTa BUHarK HoceTe cTa-
6unHM 0byBKM 1 obNrK NaHTanoHu. He pabo-
TeTe ¢ MawwuHaTa 6ocu unm No caHaanu.
WN3bGsreaiite ga Hocute CBOGOAHM ApexXu Uim
OPexXv C BUCSLLM BPb3KU UMK KOMaHW.

b) MpoBepeTe BHMMATENHO TepeHa, BbPXy KOWTO
LLie n3nonsBaTe mMaluMHaTa, 1 oTCTpaHeTe
BCUYKM NpeaMeTH, KoMTo mMoraT aa 6baar
3axBaHaTu Y U3XBBPIIEHUN OT Hesl.

c) MNpepaw n3nonaeaHe BUHary n3BbpLUBaiiTe
BM3yareH KOHTPOS Aanu pexeLmsT HOX,
3aKpenBalimTe WMMTOBE N LENMUST pexeLy,
610K He ca M3HOCEHW Unu noBpeaeHu. MaHo-
CEHUTE UMK MOBPEeaEHUTE PEXKELLMN HOXOBE U
3aKpenBalmTe WMdTOBE MoraT ja ce CMeHsAT
camo B KOMIMIIEKT, 3a Aa ce n3berHe amcba-
naHc. MIs3HoceHun nnv noBpeaeHn ykasaTenHu
Tabenu TpsibBa ga 6baaT 3aMeHeHu.

26.4 bopaseHe
a) KoceTe camo Ha AHeBHa CBETNMHA v Npu
[06pO U3KYCTBEHO OCBETIIEHME.

b) Mo Bb3MOXHOCT Aa ce n3barsa 13non3saHeTo
Ha ypeZa npv Mokpa Tpesa.

¢) Bunarun ocurypssaite gobpa ctabunHocT Ha
ypeaa npu paboTa no CKnoHoBse.

d) BogeTe mawwmHaTta camo ¢ nelexogHo Temro.

e) KoceTe camo HanpeyHo Ha CKIIoOHa, HUKora
Harope unv Hagony no Hero.

f) BbaeTe 0cobeHO BHUMATENHW, KOraTo npome-
HATE nocoKaTa Ha ABUXKEHWE MO CKIOHa.

g) He koceTe no TBbpAE CTPbMHU CKIIOHOBE.

h) BpaeTe ocobeHo BHUMATENHN, KoraTo 06pb-
LaTe kocaykaTta unv s gbpnate kbM cebe cu.

i) Cnpete pexelusi(te) Hox(oBe), koraTo
KocauykaTa TpsibBa Aa Obae HakNoHeHa 3a
TpaHcnopTUpaHe npes MioLyM, pasnuyHn oT
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TpeBHUTE, KN KOraTo KocaykaTta ce npemectBa
OT 1 KbM NJiOLWTa 3a KOCeHe.

Hwvikora He n3nonagarite kocaykaTta npu
NOBPEAEHM 3aLUUTHY CbOPBKEHUS UM
3aLUUTHU peLLeTku unv 6e3 MoHTUpaHu
3aLMTHN YCTPOICTBA, Hanp. 6e3 oTpaxaTenHa
namapvHa u/unu 6e3 CbopbKeHNs 3a Cbbu-
paHe Ha TpeBa.

=

j

k) CtapTupawnTe unv 3agevictBanite nyckoBus
npekbCBay BHAMATENHO, B CbOTBETCTBUE C
WHCTPYKUMWUTE Ha npou3soanTensi. BHuma-
BalTe Aa Ma A0CTaTb4yHO Pa3CTOSHNE MexXay
Kpakata Bu n pexelmsa(ute) Hox(oBe).

I) Korato crapTtupare unu 3apevictearte Asura-
TEens, He HaKknaHsTe KocaykaTa, OCBEH aKo TS
He TpsibBa aa 6bAe noBaMrHaTa nNo Bpeme Ha
npoteca. B To3n cnyyan s HaknoHeTe camo
[OKOMNKOTO € abConTHO HeObXoAMMO 1
rnoBAurHeTe camo cTpaHata, U3nonasaHa oT
notpeburens.

m He ctapTupanTte gsuratens, korato ctoute
) npepn KaHamna 3a U3XBbprisiHe.

n) Hukora He noctassanTe pbLeTe Unn Kpakata
CW [0 MW NOA BbPTALLM Ce YacTu. BuHarm
CTOITE Ha pasCTosiHWE OT OTBOPA 3a U3XBBP-
nsiHe.

0) Hukora He BauranTe unu HoceTe Kocadkara
npv paboTeLy asurarten.

p) CnpeTe aBuratens n u3sageTe ctapTepHUst
KoY. YBepeTe ce, Ye BCUYKU ABUXKELLM ce
4YacTu ca HambJIHO Crpenu:

— BMHAaru, KoraTo ocTaBsiTe kocaykata 6e3
Hapa3op;

— npeau aa pasbrokuparte unu oTnyLumuTe
kaHana 3a u3XBbprisiHe;

— npeau oa npoBepuTte, NOYNCTUTE KocavkaTta
Unu aa ussbpLuBaTe paboTu No Hes;

— ako e 6vn yaapeH CTpaHUyeH npeamer.
MpoBepeTe 3a NOBpeaM No kocaykarta u
n3BbpLIETE HEOBXOAMMUTE PEMOHTU, NPeau
[a st cTapTMpaTte 0THOBO W fja paboTuTe ¢
Hes.

Ako kocaukaTa 3anoyHe aa Bubpupa Heobu-

YalHO CUMHO, € HyHa He3abaBHa npoBepka:

— npoBepeTe 3a NoBpeau;

— U3BbpLUETEe HEOBXOAMMUTE PEMOHTM Ha
noBpefeHuTe YacTtu;

— yBepeTe ce, Ye BCUYKYM raviku, Wwudtose 1
6ontoBe ca gobpe 3aterHaTu.
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26.5 T[lopapwbxka n CbXxpaHeHue

a)YBepeTe ce, Ye BCUYKK ravikv, wudtose n
6onToBe ca fobpe 3aterHaTi 1 ypeabT ce
Hamupa B 6e3onacHo paboTHO CbCTOSHUE.

b) MpoBepsiBaiTe pefoBHO KoLla 3a TpeBa 3a
n3HocBaHe unu 3aryba Ha yHKLMOHANHOCT.

c) OT cbobpaxeHus 3a 6esonacHOCT nogme-
HATE U3HOCEHUTE M NOBPEAEHM YACTW.

d) Mimavite npeasuna, 4e npy MalunHK C HAKOMKO
pexeLUm HoXa OBMKEHMETO Ha eQUHUS pexeLy,
HOX MOXe [la JoBefe 4O BbpPTEHE Ha OCTaHa-
NNTE peXeLLn HOXOBE.

e) KoraTo perynupate malumMHaTa, BHUMaBanTe
3a TOBa [ja He 3akneLuTe NpbCTUTE C MeXay
ABMXeLLMTe ce ocTpueTa v HENOABUXHUTE
4acTu Ha MalLMHaTa.

f) OcTtaBeTe ABuratens Aa uacTuHe, npeav Aa
npubepeTe MalLMHaTa.

g) Korato npasute TexHu4ecka nogapbxka Ha
pexeLumTe HOXOBe, MManTe npeasua, Ye aopu
KOraTto € U3KN4eH N3TOYHUKDLT Ha Hanpexe-
HUe, pexewnte HoXXose MoraT fa ce 3aasu-
xart.

h) OT cbobpaxeHuns 3a 6esonacHoCT nogme-
HATE U3HOCEHUTE M NOBPEAEHM YaCTH.
V3nonsBarnTe camo opurnHanHu pe3epBHu
4acTn 1 NPUHAANEXHOCTU.
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1 Prefata

Stimata clienta, stimate client,

ne bucuram ca ati ales STIHL. Dezvoltam si exe-
cutam produsele noastre in calitate de varf, con-
form nevoilor clientilor nostri. in felul acesta iau
nastere produse de mare fiabilitate chiar si in
conditii de solicitare extrema.

STIHL inseamna calitate de varf si in domeniul
de service. Atelierele noastre de specialitate
ofera consiliere si instructiuni competente, dar si
o cuprinzatoare asistenta tehnica.

Compania STIHL se angajeaza in mod expres
sa protejeze natura. Aceste instructiuni de utili-
zare sunt concepute pentru a va ajuta la utiliza-
rea sigura si ecologica a produsului dumnea-
voastra STIHL pe o durata lunga de exploatare.

Va multumim pentru incredere si va dorim multa
bucurie la utilizarea produsului dumneavoastra
STIHL.

(e b

Dr. Nikolas Stihl

IMPQRTANT! INAINTE DE UTILIZARE, CITITI

SI PASTRATI INSTRUCTIUNILE.

2 Informatii referitoare la
acest Manual de instruc-
tiuni

2.1 Documente valabile

Aceste instructiuni de utilizare reprezinta instruc-
tiuni de utilizare originale ale producatorului in
sensul directivei UE 2006/42/EC.

Sunt valabile instructiunile de siguranta locale.
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> Suplimentar fata de aceste instructiuni de utili-

zare, cititi, intelegeti si pastrati urmatoarele

documente.

— Indicatii de siguranta acumulator STIHL AP

— Instructiuni de utilizare aparate de incarcare
STIHL AL 101, 300, 500

— Informatii de siguranta pentru acumulatoa-
rele STIHL si produsele cu acumulator
incorporat: www.stihl.com/safety-data-
sheets

2.2 Identificarea Notelor de averti-
zare din text

A PERICOL

m Aceasta nota indica pericolele care au ca
rezultat raniri grave sau decese.
> Masurile specificate pot impiedica ranirile
grave sau decesele.

A AVERTISMENT

m Aceasta nota poate indica pericolele care au
ca rezultat raniri grave sau decese.
> Masurile specificate pot impiedica ranirile
grave sau decesele.

INDICATIE

m Aceasta nota indica pericolele care pot avea
ca rezultat avarierea bunurilor.
> Masurile specificate pot impiedica avarierea
bunurilor.

2.3 Simboluri Tn text

"..“ Acest simbol se refera la un capitol din
==l aceste instructiuni de folosire.
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3 Cuprins

3  Cuprins
3.1 Masina de tuns iarba si acumu-
latorul

1 Buton de blocare
Butonul de blocare impreuna cu maneta de
cuplare a sistemului de tundere cupleaza si
decupleaza cutitele.

2 Maneta de cuplare a sistemului de tundere
Maneta de cuplare a sistemului de tundere
impreuna cu butonul de cuplare cupleaza si
decupleaza cutitele.

3 Ghidon
Ghidonul serveste la prinderea, conducerea
si transportul masinii de tuns iarba.

4 Maneta de cuplare a sistemului de actionare

pentru deplasare

Maneta de cuplare a sistemului de actionare
pentru deplasare cupleaza si decupleaza sis-
temul de actionare pentru deplasare.

5 Maneta

Maneta serveste la reglarea vitezei sistemului
de actionare pentru deplasare.

6 Indicator nivel de umplere

Indicatorul nivelului de umplere indica umple-
rea cosului de colectare a ierbii.

7 Cos de colectare iarba
Cosul de colectare iarba colecteaza iarba
tunsa.

0478-131-9848-B
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3 Cuprins

8 Clapeta de evacuare
Clapeta de evacuare inchide canalul de eva-
cuare.

9 Maneta
Maneta serveste la reglarea inaltimii de taiere
dorite.

10 Maner
Manerul serveste la prinderea masinii de tuns
iarba, la reglarea inaltimii de taiere si la trans-
portul masinii de tuns iarba.

11 Clapeta
Clapeta acopera acumulatorul si cheia de
siguranta.

12 Méaner de transport
Manerul de transport serveste la transportul
masinii de tuns iarba.

13 Maneta
Maneta serveste la reglarea si la rabaterea
ghidonului.

14 Acumulator
Acumulatorul alimenteaza masina de tuns
iarba cu energie.

15 Buton
Butonul activeaza LED-urile de pe acumula-
tor.

16 LED-uri
LED-urile indica starea de incarcare a acu-
mulatorului si defectiunile.

17 Locas acumulator
In locasul acumulatorului sta acumulatorul.

18 Intrerupator ECO
Intrerupatorul ECO cupleaza si decupleaza
modul ECO.

19 Cheie de siguran{a
Cheia de siguranta activeaza masina de tuns
iarba.

20 Maneta de blocare mentine acumulatorul in
locasul acumulatorului.

RMA 443.2 PV, RMA 448.2 PV:

21 Locas acumulator
In locasul acumulatorului sta un al doilea acu-
mulator.

RMA 443.2 VC, RMA 448.2 VC:

21 Locas de transport
In locasul de transport sta un acumulator de
schimb.

# Placuta cu caracteristici cu numarul de serie

0478-131-9848-B

romana
3.2

Simbolurile pot fi prezente pe masina de tuns
iarba si pe acumulator si au urmatoarea semnifi-
catie:

w Acest simbol indica cheia de siguranta.

=)  Acest simbol indica locul de introdu-
cere a cheii de siguranta.

Acest simbol indica intrerupatorul
=0 | £SS

Acest simbol indica maneta de reglare

o am a naltimii de taiere.

Simboluri

54

Acest simbol indica greutatea masinii
de tuns iarba fara acumulator.

rece.

0 1 LED este aprins in culoare rosie.
% §§2§ Acumulatorul este prea cald sau prea
5] i

4 LED-uri clipesc in culoare rosie. Acu-
mulatorul are o defectiune.

Nivel maxim de putere acustica con-

@ Lwa form Directivei 2000/14/EC, in dB(A),
pentru a face comparabile emisiile de
zgomot ale produselor.

Indicatia de langa simbol face trimitere la
indicarea nivelul de energiei din acumula-
tor, conform specificatiilor producatorului

de celule. La utilizarea reald, energia dis-
ponibila este mai redusa.

Nu eliminati produsul la deseuri impreuna
cu deseurile casnice.

@\

Cuplarea si decuplarea cutite-
lor.

Reglarea vitezei de deplasare.

.
.\e
@ in aceasta pozitie, masina de tuns
iarba se deplaseaza cu viteza maxima.
<> n aceasta pozitie, masina de tuns
iarba se deplaseaza cu viteza cea mai
redusa.
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4  Instructiuni de siguranta

4.1 Simboluri de avertizare
Simbolurile de avertizare de pe masina de tuns
iarba sau de pe acumulator au urmatoarea sem-

Tineti cont de indicatiile de siguranta si
de masurile acestora.

Cititi, Tntelegeti si pastrati instructiunile
de utilizare.

Feriti-va de obiecte ce ar putea fi arun-
cate - pastrati distanta si tineti la dis-
tanta alte persoane.

Nu atingeti cutitul in timp ce se roteste.

Scoateti acumulatorul in timpul intreru-
perii lucrului, transportului, depozitarii,
intretinerii sau reparatiei.

Scoateti cheia de siguranta in timpul
intreruperii lucrului, transportului, depo-
zitarii, intretinerii sau reparatiei.

Mentineti distanta de siguranta.

Acumulatorul trebuie protejat impotriva
caldurii si focului.

Nu scufundati acumulatorul in lichide.

@S PP A>!

Se va respecta domeniul admis al tem-
peraturilor, prevazut pentru acumula-
tor.

4.2 Utilizarea conform destinatiei

Masinile de tuns iarba STIHL RMA 443 VC,
RMA 443 PV, RMA 448 VC sau RMA 448 PV
servesc la tunderea ierbii uscate.

Masina de tuns iarba se alimenteaza cu energie
de la un acumulator STIHL AP.

A AVERTISMENT

® Acumulatorii care nu sunt omologati de STIHL
pentru acest tip de masina de tuns iarba, pot
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provoca incendii si explozii. Persoanele pot fi

ranite grav sau ucise si pot sa apara daune

materiale.

> Folositi pentru masina de tuns iarba un acu-
mulator STIHL AP.

® Daca masina de tuns iarba sau acumulatorul

nu sunt folosite conform destinatiei, persoa-

nele pot fi ranite grav sau pot deceda, sau se

pot inregistra daune materiale.

> Folositi masina de tuns iarba si acumulato-
rul numai cum este descris in prezentele
instructiuni de utilizare.

43 Cerinte pentru utilizator

A AVERTISMENT

® Persoanele neinstruite nu pot recunoaste sau
evalua pericolele generate de o masina de
tuns iarba si acumulator. Utilizatorii sau alte
persoane pot fi ranite grav sau ucise.
> Cititi, intelegeti si pastrati instructiu-
nile de utilizare.

> Daca masina de tuns iarba sau acumulato-
rul trebuie imprumutate unei alte persoane:
oferiti totodata si instructiunile de utilizare.

> Asigurati-va ca utilizatorul indeplineste
urmatoarele cerinte:

— Utilizatorul este odihnit.

— Utilizatorul este apt din punct de vedere
fizic, senzorial si mental, sa opereze si
sa lucreze cu masina de tuns iarba si cu
acumulatorul. Daca utilizatorul este apt
din punct de vedere fizic, senzorial sau
mental intr-un mod limitat, acesta are
voie sa lucreze cu dispozitivul doar sub
supravegherea unei persoane respon-
sabile sau dupa ce a fost instruit de
aceasta.

— Utilizatorul poate recunoaste si nici eva-
lua pericolele pe care le prezinta o
masina de tuns iarba si acumulatorul.

— Utilizatorul este constient de faptul ca
raspunde pentru accidente si daune.

— Utilizatorul este major sau este format
profesional sub supraveghere, conform
reglementarilor nationale.

— Utilizatorul a fost instruit de catre un dis-
tribuitor autorizat STIHL sau de o per-
soana calificata, inainte de a lucra cu
masina de tuns iarba pentru prima data.

— Utilizatorul nu este sub influenta alcoo-
lului, medicamentelor sau drogurilor.

> Daca apar neclaritati: apelati la un distribui-
tor autorizat STIHL.
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4 Instructiuni de siguranta
4.4  Tmbricamintea si dotarea

A AVERTISMENT

= in timpul lucrului diverse obiecte pot fi arun-
cate in sus cu mare viteza. Utilizatorul poate fi
ranit.
> Se recomanda purtarea unor pantaloni
lungi din material rezistent.
= in timpul lucrului se poate ridica praf. Praful
inhalat poate dauna sanatatii si poate
declansa reactii alergice.
> Daca se ridica praf: Se va purta masca de
protectie.
= imbracamintea neadecvats se poate agata de
bucati de lemn, balarii si de masina de tuns
iarba. Utilizatorul poate fi ranit grav daca nu
poartd imbracaminte adecvata.
> Se va purta imbracaminte stramta pe corp.
> Se vor da jos salurile si bijuteriile.
= in timpul curatarii, a intretinerii sau a transpor-
tului utilizatorul poate veni in contact cu cutitul.
Utilizatorul poate fi ranit.
> Se recomanda purtarea unor manusi de
lucru din material rezistent.
® Daca utilizatorul poarta incaltaminte neadec-
vata, poate aluneca. Utilizatorul poate fi ranit.
> Se va purta o incaltaminte rezistenta,
incheiata, cu talpa aderenta.
= in timpul ascutirii cutitului, pot fi aruncate in
afara particule de material. Utilizatorul poate fi
ranit.
> Se vor purta ochelari de protectie la mica
distanta de ochi. Ochelarii de protectie
omologati conform normei EN 166 sau a
reglementarilor nationale si inscriptionati
corespunzator pot fi procurati din comert.
> Se recomanda purtarea unor manusi de
lucru din material rezistent.

4.5
451 Masina de tuns iarba

A AVERTISMENT

m Persoanele neimplicate, copiii si animalele nu
pot recunoaste si nu pot evalua pericolele
generate de o masina de tuns iarba si de
obiectele aruncate in sus. Persoanele neimpli-
cate, copiii si animalele pot fi ranite grav si pot
sa apara daune materiale.

.| " Tineti persoanele neimplicate, copiii
LR

si animalele la distanta de zona de
lucru.

> Mentineti o distanta de siguranta fata de

obiecte.

Spatiu de lucru si mediu
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> Nu lasati masina de tuns iarba nesuprave-
gheata.

> Asigurati-va ca copiii nu se joaca cu masina
de tuns iarba.

® Masina de tuns iarba nu este protejata protejat

la stropii de apa. Daca se lucreaza in ploaie

sau in mediu umed, se poate produce electro-

cutarea. Utilizatorul poate fi accidentat grav,

iar masina de tuns iarba poate fi avariata.

> Nu lucrati pe ploaie si nici intr-un mediu
umed.

> Nu se va tunde iarba uda.

® Componentele electrice ale masinii de tuns

iarba pot produce scantei. Tn medii ambiante

usor inflamabile sau cu pericol de explozie,

scanteile pot declansa incendii si explozii. Per-

soanele pot fi ranite grav sau ucise si pot sa

apara daune materiale.

> Nu lucrati in atmosfere ambiante usor infla-
mabile si nici in cele cu pericol de explozie.

45.2 Acumulator

A AVERTISMENT

m Persoanele neimplicate, copiii si animalele nu
pot recunoaste si nu pot evalua pericolele
generate de acumulator si de obiectele arun-
cate in sus. Persoanele neimplicate, copiii si
animalele pot fi ranite grav si se pot produce
daune materiale.
> Persoanele neimplicate, copiii si animalele
trebuie sa pastreze o distanta corespunza-
toare.

> Nu se va lasa acumulatorul nesuprave-
gheat.

> Asigurati-va ca copiii nu se joaca cu acu-
mulatorul.

® Acumulatorul nu este protejat impotriva tuturor
intemperiilor. Daca acumulatorul este expus
anumitor intemperii, poate lua foc sau poate
exploda. Persoanele pot fi ranite grav si se pot
produce daune materiale.

> Acumulatorul trebuie protejat impo-

triva caldurii si focului.
> Acumulatorul nu se va arunca in foc.

> Acumulatorul trebuie pastrat intr-un
interval de temperaturi intre - 10 °C
si+ 50 °C.

> Nu scufundati acumulatorul in
lichide.

> Acumulatorul se va pastra la distanta de
obiectele metalice.
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> Acumulatorul nu va fi supus la presiuni ridi-
cate.

> Acumulatorul nu va fi expus la microunde.

> Acumulatorul se va proteja contra chimica-
lelor si sarurilor.

4.6 Starea sigura in exploatare

4.6.1 Masina de tuns iarba

Masina de tuns iarba este in stare sigura de
functionare, daca sunt indeplinite urmatoarele
conditii:

— Masina de tuns iarba nu este deteriorata.

— Masina de tuns iarba este curata si uscata.
— Elementele de operare functioneaza si sunt
nemodificate.

Cutitul este montat corect.

Pe aceasta masina de tuns iarba sunt montate
accesorii originale STIHL.

— Accesoriile sunt montate corect.

A AVERTISMENT

m Daca starea tehnica nu prezinta siguranta,
unele componente ar putea sa nu mai functio-
neze corect, iar dispozitivele de siguranta sa
nu mai fie eficiente. Persoanele pot fi ranite
grav sau ucise.
> Folositi masina de tuns iarba numai daca

nu este deteriorata.

» Daca masina de tuns iarba este murdara
sau s-a udat: Se curata masina de tuns
iarba si se lasa sa se usuce.

> Nu se fac modificari la masina de tuns
iarba.

> Daca elementele de operare nu functio-
neaza: nu mai lucrati cu masina de tuns
iarba.

> Montati accesorii originale STIHL pe
aceasta masina de tuns iarba.

> Cutitul trebuie montat asa cum este descris
n prezentele instructiuni de utilizare.

> Montati accesoriile asa cum este descris in
aceste instructiuni de utilizare sau in
instructiunile de utilizare al accesoriilor.

> Nu se introduc obiecte in orificiile masinii de
tuns iarba.

> Contactele electrice locului de introducere a
cheii de siguranta nu se vor lega sau scurt-
circuita niciodata cu obiecte metalice.

> Tnlocuiti panourile cu indicatii uzate sau
deteriorate.

> Daca apar neclaritati: apelati la un distribui-
tor autorizat STIHL.
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46.2 Cutitul

Cutitul este in stare sigura de functionare daca

sunt indeplinite urmatoarele conditii:

— Cutitul si accesoriile nu sunt deteriorate.

— Cutitul nu este deformat.

— Cutitul este montat corect.

— Cutitul este ascutit corect.

— Cutitul este debavurat.

— Cutitul este echilibrat corect.

— Grosimea minima si latimea minima a cutitului
nu au scazut sub limita admis&, 3 21. 2
— Unghiul de ascutire a fost respectat, 1 21.2.

A AVERTISMENT

m Daca starea tehnica nu prezinta siguranta

bucati din cutit se pot desprinde si pot fi arun-

cate in afara. Persoanele pot fi ranite grav.

> Se va lucra numai cu un cutit nedeteriorat si
cu accesorii nedeteriorate.

> Se monteaza corect cutitul.

> Se ascute corect cutitul.

> Daca grosimea minima sau latimea minima
au scazut sub limita admisa: Se inlocuieste
cutitul.

> Se solicita echilibrarea cutitului de catre un
distribuitor autorizat STIHL.

> Daca apar neclaritati: Apelati la un distribui-
tor de specialitate STIHL.

46.3 Acumulator

Acumulatorul functioneaza in conditii de sigu-
ranta daca sunt indeplinite urmatoarele conditii:
— Acumulatorul nu este deteriorat.

— Acumulatorul este curat si uscat.

— Acumulatorul functioneaza este nemodificat.

A AVERTISMENT

m Daca starea sa nu mai prezinta siguranta, este
posibil ca acumulatorul sa nu mai functioneze
n conditii sigure. Persoanele se pot rani grav.
> Se va lucra numai cu un acumulator nede-
teriorat si functional.

> Este interzisa incarcarea unui acumulator
deteriorat sau defect.

> Daca acumulatorul este murdar sau s-a
udat: se curata acumulatorul si se lasa sa
se usuce.

> Nu se va modifica acumulatorul.

> Nu introduceti obiecte in orificiile acumula-
torului.

> Contactele electrice ale acumulatorului nu
se vor lega sau scurtcircuita niciodata cu
obiecte metalice.

> Nu se va deschide acumulatorul.

> Tnlocuiti placutele cu instructiuni uzate sau
deteriorate.
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® Dintr-un acumulator defect se poate scurge

lichid. Daca lichidul intra in contact cu pielea

sau cu ochii, pot aparea iritatii.

> Se va evita contactul cu acest lichid.

> Daca lichidul a intrat in contact cu pielea:
se spala portiunile de piele cu apa din
abundenta si sapun.

> Daca lichidul a intrat in contact cu ochii: se
spala ochii minimum 15 minute cu apa din
abundenta si se contacteaza un medic.

® Un acumulator deteriorat sau defect poate sa

emane mirosuri neobisnuite sau fum ori poate

lua foc. Exista pericol de ranire grava a per-

soanelor sau chiar deces si se pot produce

daune materiale.

> Daca acumulatorul emana mirosuri neobis-
nuite sau scoate fum: nu se va folosi acu-
mulatorul si se va tine departe de materiale
inflamabile.

> Daca acumulatorul a luat foc: incercati sa
stingeti acumulatorul cu un stingator sau cu
apa.

4.7 Lucrul
A AVERTISMENT

= n anumite situatii, utilizatorul nu mai poate
lucra concentrat. Utilizatorul se poate impie-
dica, poate cadea sau chiar se poate rani
grav.
> Lucrati calm si cu precautie.
> n caz de lumina si vizibilitate slaba: nu mai
lucrati cu masina de tuns iarba.
Lucrati singur cu masina de tuns iarba.
Aveti grija la obstacole.
Nu rasturnati masina de tuns iarba.
Lucrati stand in picioare pe sol si mentineti
echilibrul.
> Daca apar semne de oboseala: luati o
pauza de lucru.
> Daca lucrati pe o suprafata inclinata: Tun-
deti iarba perpendicular pe linia pantei.
> Nu tundeti iarba pe pante abrupte.
m Cutitul care se roteste poate taia utilizatorul.
Utilizatorul poate fi ranit grav.
> Nu atingeti cutitul in timp ce se
roteste.
> Daca cutitul a fost blocat de un

vyvYyVvYy

obiect: Opriti masina de tuns iarba,

scoateti cheia de siguranta si se
scoateti acumulatorul. Abia dupa
aceea inlaturati obiectul.

® Daca in timpul lucrului se lucreaza fara siste-

mul de actionare pentru deplasare cuplat, este

posibila pornirea neintentionata a sistemului
de actionare pentru deplasare, iar masina de
tuns iarba sa se puna in miscare. Persoanele
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pot fi ranite grav si pot sa apara daune mate-

riale.

> Actionati maneta de cuplare a sistemului de
actionare pentru deplasare, numai atunci
cand trebuie cuplat sistem de actionare
pentru deplasare.

Daca masina de tuns iarba se modifica in tim-

pul lucrului sau se comporta neobisnuit,

masina de tuns iarba se poate afla intr-o stare

care nu prezinta siguranta. Persoanele pot fi

ranite grav si pot sa apara daune materiale.

> Opriti lucrul, scoateti cheia de siguranta,
scoateti acumulatorul si luati legatura cu un
distribuitor autorizat STIHL.

Tn timpul lucrului pot aparea vibratii din cauza

masinii de tuns iarba.

> Purtati manusi.

> Luati pauze de lucru.

> Daca apar semne ale unei tulburari vascu-
lare: adresati-va unui medic.

Daca in timpul lucrului cutitul da de un obiect

strain, acesta sau parti ale acestuia pot fi dete-

riorate si pot fi aruncate cu viteza mare in sus.

Persoanele pot fi ranite si pot sa apara daune

materiale.

> Eliminati obiectele straine din zona de
lucru.

Dupa ce maneta de cuplare pentru regimul de

tundere este eliberata, cutitul se roteste in

continuare pentru scurt timp. Persoanele pot fi

ranite grav.

> Asteptati pana cand nu se mai roteste cuti-
tul.

Daca cutitul care se roteste da de un obiect

dur, pot lua nastere scantei. In medii ambiante

usor inflamabile, scanteile pot declansa incen-

dii. Persoanele pot fi ranite grav sau ucise si

pot sa apara daune materiale.

> Nu lucrati in atmosfere ambiante usor infla-
mabile.

Daca masina de tuns iarba este oprita pe

suprafete inclinate, aceasta poate pleca sin-

gura in jos pe roti. Persoanele pot fi ranite si

pot sa apara daune materiale.

> Nu dati drumul la masina de tuns iarba,
decat daca aceasta se afla pe o suprafata
plana si nu poate pleca singura in jos pe
roti.

Daca de ghidon se fixeaza obiecte, masina de

tuns iarba se poate rasturna din cauza greuta-

tii suplimentare. Persoanele pot fi ranite si pot

sa apara daune materiale.

> Nu fixati obiecte de ghidon.
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A PERICOL

® Daca se lucreaza in zone care sunt traversate
de cabluri sub tensiune, cutitul poate atinge
cablurile sub tensiune si le poate deteriora.
Utilizatorul poate fi ranit grav sau ucis.
> Nu lucrati in apropierea cablurilor sub ten-

siune.

® Daca se lucreaza pe furtuna, utilizatorul poate
fi lovit de fulger. Utilizatorul poate fi ranit grav
sau ucis.
> Daca este furtuna: nu lucrati.

4.8 Transportarea

4.8.1 Masina de tuns iarba

A AVERTISMENT

= n timpul transportului masina de tuns iarba se
poate rasturna sau se poate misca. Persoa-
nele pot fi ranite si pot sa apara daune mate-
riale.

— | = Se scoate cheia de siguranta.
‘ZS

> Se scoate acumulatorul.

> Asigurati masina de tuns iarba cu chingi de
prindere, curele sau o plasa, astfel incat
aceasta sa nu se rastoarne si sa nu se
poata misca.
® Daca in timpul transportului cu sistemul de
actionare pentru deplasare decuplat, cheia de
siguranta si acumulatorul sunt introduse, este
posibila pornirea neintentionata a sistemului
de actionare pentru deplasare, iar masina de
tuns iarba sa se puna in miscare. Persoanele
pot fi ranite grav si pot sa apara daune mate-
riale.
> Se scoate cheia de siguranta.
0@

£

> Se scoate acumulatorul.

4.8.2 Acumulator

A AVERTISMENT

m Acumulatorul nu este protejat impotriva tuturor
influentelor mediului. Daca acumulatorul este
expus la anumite influente ale mediului,
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acesta se poate avaria, iar bunurile pot fi ava-

riate.

> Nu transportati un acumulator avariat.

> Transportati acumulatorul intr-un ambalaj
neconducator din punct de vedere electric.

= |n timpul transportului, acumulatorul poate

cadea sau se poate deplasa. Risc de ranire a

persoanelor si de avariere a bunurilor.

> Ambalati acumulatorul in ambalaj, astfel
incat sa nu se poata misca.

> Asigurati ambalajul, astfel incat sa nu se
poata misca.

4.9 Stocarea

491 Masina de tuns iarba

A AVERTISMENT

m Copiii nu pot recunoaste si nici evalua perico-
lele pe care le prezinta o masina de tuns
iarba. Copiii pot fi raniti grav.

— > Scoateti cheia de siguranta.
@ > Scoateti acumulatorul.

> Pastrati masina de tuns iarba in locuri inac-
cesibile copiilor.
® Contactele electrice ale masinii de tuns iarba
si componentele metalice se pot coroda de la
umezeala. Masina de tuns iarba poate fi dete-
riorata.

—_ > Scoateti cheia de siguranta.

[Dee.
LEY

@ > Scoateti acumulatorul.

> Pastrati masina de tuns iarba la loc uscat si
curat.

® Daca in timpul depozitarii cheia de siguranta si
acumulatorul sunt introduse, cutitul si sistemul
de actionare pentru deplasare pot porni nein-
tentionat, iar masina de tuns iarba se poate
pune in miscare. Persoanele pot fi ranite grav
si pot sa apara daune materiale.

— > Scoateti cheia de siguranta.
‘ZS
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> Scoateti acumulatorul.

® Daca masina de tuns iarba este pastrata pe
suprafete inclinate, aceasta poate pleca sin-
gura in jos pe roti. Persoanele pot fi ranite si
pot sa apara daune materiale.
> Pozitionati masina de tuns iarba numai pe
suprafete plane.

4.9.2 Acumulatorul

A AVERTISMENT

m Copiii nu pot recunoaste si nici evalua perico-

lele pe care le prezinta un acumulator. Copiii

se pot rani grav.

> Acumulatorul se va pastra in locuri inacce-
sibile copiilor.

®m Acumulatorul nu este protejat impotriva tuturor

intemperiilor. Daca acumulatorul este expus

anumitor intemperii, acumulatorul se poate

deteriora.

> Acumulatorul trebuie pastrat curat si uscat.

> Acumulatorul trebuie pastrat intr-un spatiu
inchis.

> Acumulatorul trebuie pastrat deconectat de
masina de tuns iarba si de aparatul de
incarcare.

> Acumulatorul trebuie pastrat intr-un ambalaj
care nu este electroconductor.

> Acumulatorul trebuie pastrat intr-un interval
de temperaturi intre - 10 °C si + 50 °C.

4,10 Curatarea, intrefinerea si repa-
rarea

A AVERTISMENT

= Daca in timpul curatarii, al intretinerii si repa-
rarii cheia de siguranta si acumulatorul sunt
introduse, este posibila pornirea neintentio-
nata a cutitului. Persoanele pot fi ranite grav si
pot sa apara daune materiale.

—_ > Se scoate cheia de siguranta.
0w

LY

> Se scoate acumulatorul.

® Daca in timpul curatarii, al intretinerii si repa-
rarii cheia de siguranta si acumulatorul sunt
introduse, este posibila pornirea neintentio-
nata a sistemului de actionare pentru depla-
sare, iar masina de tuns iarba sa se puna in
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miscare. Persoanele pot fi ranite grav si pot sa
apara daune materiale.

— | = Se scoate cheia de siguranta.
Z—g

> Se scoate acumulatorul.

m Detergentii puternici, curatarea cu un jet de

apa sub presiune sau obiectele ascutite pot
deteriora masina de tuns iarba, cutitul sau
acumulatorul. Daca masina de tuns iarba, cuti-
tul sau acumulatorul nu pot fi curatate cores-
punzator, unele componente ar putea sa nu
mai functioneze corect iar dispozitivele de
siguranta sa nu mai fie eficiente. Persoanele
pot fi ranite grav.
> Curatati masina de tuns iarba, cutitul sau
acumulatorul cum este descris in prezen-
tele instructiuni de utilizare.

® Daca masina de tuns iarba, cutitul sau acumu-

latorul nu pot fi intretinute sau curatate cores-

punzator, unele componente ar putea sa nu

mai functioneze corect iar dispozitivele de
siguranta sa nu mai fie eficiente. Persoanele
pot fi ranite grav sau ucise.

» Utilizatorul nu-si poate intretine sau repara
singur masina de tuns iarba si acumulato-
rul.

> Daca trebuie intretinute sau reparate
masina de tuns iarba sau acumulatorul:
apelati la un distribuitor autorizat STIHL.

> Cutitul trebuie intretinut asa cum este des-
cris in prezentele instructiuni de utilizare.

= n timpul curatérii, a intretinerii sau a reparatii-

lor cutitului, utilizatorul se poate taia in

muchiile ascutite. Utilizatorul poate fi ranit.

> Purtati manusi de lucru din material rezis-
tent.

= [n timpul ascutirii cutitul se poate incinge. Utili-

zatorul se poate arde.

> Asteptati pana se raceste cutitul.

> Purtati manusi de lucru din material rezis-
tent.

5 Pregatirea pentru functio-
nare a masinii de tuns
iarba

5.1 Pregatirea pentru functionare a

masinii de tuns iarba

De fiecare data inainte de inceperea lucrului tre-
buie efectuate urmatoarele operatii:
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> Asigurati-va ca urmatoarele componente se
afla in stare sigura de functionare.
— Masina de tuns iarba, 01 4.6.1.
— Cutitul, 1 4.6.2.
— Acumulatorul, 1 4.6.3.
Verificati acumulatorul, B 12.3.
Incarcati complet acumulatorul, £3 6.1.
Curatati masina de tuns iarba, £ 17.2.
Verificati cutitul, £ 12.2.
Montarea ghidonului, L 7.1
Rabaterea in sus si strangerea ghidonului, (3
8.1.
> Daca se tunde gazonul si iarba tunsa trebuie
colectata in cosul de colectare iarba: Prinde-
rea la loc a cosului de colectare iarba, [
7.2.2.
> Daca se tunde gazonul si iarba tunsa trebuie
aruncata in spate: Desprinderea cosului de
colectare a ierbii, 017.2.3.
> Reglati inaltimea de taiere, L1 13.2.
> Verificati elementele de comanda, 1 12.1.
> Daca in timpul verificarii elementelor de
comanda 3 LEDuri clipesc in culoare rosie:
Se scoate cheia de siguranta, se scoate
acumulatorul si se ia legatura cu un distri-
buitor autorizat STIHL.
Masina de tuns iarba are o defectiune.
> Daca operatiile nu au putut fi efectuate: Nu uti-
lizati masina de tuns iarba si luati legatura cu
un distribuitor autorizat STIHL.

Yy Y Y VY VvYY

6 Incarcarea bateriei si
a LED-urilor

6.1 Tncarcati acumulatorul

Timpul de incarcare depinde de cativa factori, de
ex. temperatura bateriei sau temperatura
ambianta. Timpul de incarcare real poate fi diferit
de timpul de incarcare specificat. Timpul de
incarcare este disponibil la www.stihl.com/char-
ging-times .
> Tncarcati acumulatorul asa cum este prezentat
in manualul de instructiuni al incarcatorului
STIHL AL 101, 300, 500.
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6.2 Indicarea stéarii de incarcare

eormm/f“a“
404

60-80%
0-60%—
E L ’7204‘0%
| |

> Se apasa tasta (1).
LED-urile lumineaza timp de cca. 5 secunde in
culoare verde si indica starea de incarcare.

> Daca LED-ul din dreapta clipeste in culoare
verde: acumulatorul trebuie incarcat.

6.3 LED-urile de pe acumulator

LED-urile pot indica fie starea de incarcare a
acumulatorului, fie defectiuni. LED-urile pot fi
aprinse continuu sau pot clipi, in culoare verde
sau rosie.

Dacéa LED-urile lumineaza in culoare verde sau

clipesc, se indica starea de incarcare.

> Daca LED-urile se aprind sau clipesc in
culoare rosie: Se remediaza defectiunile,
20.1.
Masina de tuns iarba sau acumulatorul are o
defectiune.

7  Asamblarea masinii de
tuns iarba

71 Montarea ghidonului

> Se opreste masina de tuns iarba, se scoate
cheia de siguranta si se scoate acumulatorul.

> Pozitionati masina de tuns iarba pe o supra-
fata plana.

> Se apasa bucsa (1) in orificiile partii supe-
rioare a ghidonului (2).

> Se introduce arcul disc (3), cu bombarea spre
interior, pe bucsa (1).
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> Se asaza partea superioara (1) a cosului de
colectare iarba pe partea inferioara a aces-
tuia (2).

> Se imping bolturile (3) dinspre interior prin ori-
ficiile (4) prevazute in acest scop.

> Se impinge in jos partea superioara (1) a
cosului de colectare iarba.
Partea superioara a cosului de colectare iarba
se inclicheteaza.

7.2.2 Prinderea cosului de colectare iarba
> Oprirea masinii de tuns iarba
> Se ghideaza partea superioara (2) a ghidonu- > Se pozitioneaza masina de tuns iarba pe o
lui in consola ghidonului (4). suprafata plana.

> Se introduce surubul (5) prin orificiile din con-
sola ghidonului (4) si prin manson in partea
superioara (2) a ghidonului. 1 2

> Se aseaza piulita (6) in scobitura din consola
ghidonului (4). % 3

> Se strange bine surubul (5).

> Se deschide si se mentine deschisa clapeta
de evacuare (1).

> Se apuca de maner (3) cosul de colectare
iarba (2) si se agata carligele (4) in degaja-
rile (5).

> Se deschide clapeta (1) de evacuare a ierbii si
aseaza pe cosul de colectare a ierbii (2).

723 Desprinderea cosului de colectare a

> Se apasa cablul (7) in suporturile (8) de pe ierbii.
mén_er. 5 > Opriti masina de tuns iarba.
> Se fixeaza cablul (7) cu clema de cablu (9) pe  » Se pozitioneazé masina de tuns iarba pe o

ghidon. suprafata plana.
Se deschide si se mentine deschisa clapeta
de evacuare.

\

Ghidonul nu trebuie sa fie demontat din nou.

7.2 Se asambleaza, se fixeaza si > Se scoate in sus prinzand de maner cosul de
se agata cosul de colectare colectare iarba.
iarba > Se inchide clapeta de evacuare.

7.21 Asamblarea cosului de colectare iarba 8 Se regleazé pentru utiliza-

- tor masina de tuns iarba.
N\ e

S8 7 Reglarea ghidonului
l‘é” 4 > Se opreste masina de tuns iarba, se scoate
% {'\\/ cheia de siguranta si se scoate acumulatorul.

> Se pozitioneaza masina de tuns iarba pe o
suprafata plana.
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9 Introducerea si scoaterea bateriei

2

/e

Se tine bine de ghidon (1).

Se apasa in jos si se mentine apasat
maneta (2).

Se aduce ghidonul (1) in pozitia dorita.

Se elibereaza maneta (2), avand grija ca ghi-
donul sa se inclicheteze complet.

A\

A\

A\

A\

8.2 Strangerea ghidonului

Ghidonul poate fi rabatut pentru reducerea volu-

mului ocupat pe timpul transportului si de depozi-

tare.

> Se opreste masina de tuns iarba, se scoate
cheia de siguranta si se scoate acumulatorul.

> Se pozitioneaza masina de tuns iarba pe o
suprafata plana.

> Se tine maneta apasata.

> Se rabate in fata ghidonul.

9 Introducerea si scoaterea
bateriei

9.1 Introducerea acumulatorului

RMA 443 PV si RMA 448 PV:

Masinile de tuns iarba RMA 443 PV si

RMA 448 PV pot fi utilizate cu doi acumulatori.
De indata ce acumulatorul din primul locas pen-
tru acumulator (3) s-a descarcat, se comuta
automat pe acumulatorul din al doilea locas pen-
tru acumulator (4). In timpul lucrului trebuie s&
existe permanent un acumulator in primul locas
pentru acumulator (3).

RMA 443 VC si RMA 448 VC:

Masinile de tuns iarba 443 VC si RMA 448 VC
sunt prevazute cu un locas pentru acumulator (3)
si un locas pentru transport (4). Masinile de tuns
iarba pot fi folosite numai cu acumulator introdus
n locasul pentru acumulator (3). in locasul de
transport (4) poate sa stea un acumulator de
schimb.
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n locasul pentru acumulator (3).
Acumulatorul (2) se inclicheteaza cu un clic si
este blocat.

> Daca trebuie luat si un al doilea acumulator:
Acumulatorul se introduce in locasul pentru
acumulator (3) sau in locasul de transport (4).
Acumulatorul se inclicheteaza cu un clic si
este blocat.

> Se inchide clapeta (1).

9.2 Scoaterea acumulatorului

> Se pozitioneaza masina de tuns iarba pe o
suprafata plana.

> Clapeta (1) se deschide pana la maximum si
se mentine.

23
> Se apasa maneta de blocare (2).
Acumulatorul este deblocat (3).
> Se scoate acumulatorul (3).

> Se inchide clapeta (1).
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10 Introducerea si scoaterea cheii de contact
10 Introducerea si scoaterea
cheii de contact

10.1  Introducerea cheii de siguranta

> Clapeta (1) se deschide pana la maximum si
se mentine.

> Se introduce cheia de siguranta (2) in locul de
introducere a cheii de siguranta (3).

> Se inchide clapeta (1).

10.2  Scoaterea cheii de siguranta

> Deschideti clapeta pana la maximum si menti-
neti-o acolo.

> Scoateti cheia de siguranta.

> Inchideti clapeta.

> Cheia de siguranta se va pastra in locuri inac-
cesibile copiilor.

11 Cuplarea si decuplarea
masinii de tuns iarba

11.1  Cuplarea si decuplarea cutitului

11.1.1 Cuplarea cutitului
> Pozitionati masina de tuns iarba pe o supra-
fata plana.

> Se apasa cu mana dreapta butonul de blo-
care (1) si se mentine apasat.

> Se trage cu mana stanga complet maneta de
cuplare (2) pentru sistemul de actionare pen-
tru deplasare in sensul ghidonului (3) si se
prinde in asa fel, incat degetul mare sa incon-
joare ghidonul (3).
Cutitul se roteste.

> Se elibereaza butonul de blocare (1).

0478-131-9848-B
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> Se trage cu mana dreapta complet ghido-
nul (3) si maneta de cuplare a sistemului de
tundere (2) si se prinde in asa fel, incat dege-
tul mare sa inconjoare ghidonul (3).

11.1.2  Decuplarea cutitului

> Se elibereaza maneta de cuplare a sistemului
de tundere.

> Asteptati pana cand nu se mai roteste cutitul.

> Daca cutitul se roteste mai departe: Se scoate
cheia de siguranta, se scoate acumulatorul si
se ia legatura cu un distribuitor autorizat
STIHL.
Masina de tuns iarba este defecta.

11.2  Cuplarea si decuplarea siste-
mului de actionare pentru
deplasare

11.21 Pornirea sistemului de actionare pen-

tru deplasare

Cu ajutorul manetei se poate preselecta fiecare
din cele 5 trepte de viteza maxima de deplasare
disponibile. Prin deplasarea manetei in sensul <>
se mareste viteza maxima posibila, iar in sensul
o> se reduce. In pozitia O sistemul de actionare
pentru deplasare este dezactivat.

Prin maneta de cuplare a sistemului de actionare
pentru deplasare viteza poate fi reglata continuu
de la 2,0 km/h pana la viteza maxima preselec-
tata. Cu cat se trage maneta de cuplare a siste-
mului de actionare pentru deplasare mai mult
inspre ghidon, cu atat mai mult creste viteza, [
21.1.

Viteza reglata influenteaza durata de functionare

a acumulatorului. Cu cat viteza este mai scazuta,

cu atat durata de functionare a acumulatorului

este mai lunga.

> Pozitionati masina de tuns iarba pe o supra-
fata plana.

> Cuplarea cutitului

> Aduceti maneta (1) in pozitia dorita.
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> Trageti complet maneta de cuplare pentru sis-
temul de actionare pentru deplasare (2) in
sensul ghidonului (3) si prineti-o in asa fel,
incat degetul mare sa inconjoare ghidonul (2).
Masina de tuns iarba se pune in miscare.

11.2.2  Decuplarea sistemului de actionare

pentru deplasare

> Se elibereaza maneta de cuplare a sistemului
de actionare pentru deplasare.

> Asteptati pana cand masina de tuns iarba se
opreste.

> Daca masina de tuns iarba merge mai
departe: Se scoate cheia de siguranta, se
scoate acumulatorul si se ia legatura cu un
distribuitor autorizat STIHL.
Masina de tuns iarba este defecta.

12 Verificarea masinii de tuns
iarba si a acumulatorului

Verificarea elementelor de
comanda

12.1

Butonul de blocare si maneta de cuplare a siste-

mului de tundere

> Se scoate cheia de siguranta.

> Se scoate acumulatorul.

> Apasati butonul de pornire si apoi eliberati-I.

> Se trage complet in directia ghidonului maneta
de cuplare pentru regim de tundere si apoi se
elibereaza din nou.

> Daca butonul de blocare sau maneta de
cuplare pentru sistemul de tundere merg greu
sau nu revin elastic in pozitia initiala: Nu utili-
zati masina de tuns iarba si luati legatura cu
un distribuitor autorizat STIHL.
Butonul de blocare sau maneta de
cuplare a sistemului de tundere sunt defecte.

Maneta de cuplare a sistemului de actionare

pentru deplasare

> Se scoate cheia de siguranta.

> Se scoate acumulatorul.

> Trageti complet maneta de cuplare pentru sis-
temul de deplasare in sensul ghidonului si eli-
berati-o.

> Daca butonul de blocare sau maneta de
cuplare pentru sistemul de deplasare merg
greu sau nu revin elastic in pozitia initiala: Nu
utilizati masina de tuns iarba si luati legatura
cu un distribuitor autorizat STIHL.
Maneta de cuplare a sistemului de actionare
pentru deplasare este defecta.

Maneta
> Se scoate cheia de siguranta.
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12 Verificarea masinii de tuns iarba si a acumulatorului

> Se scoate acumulatorul.

> Treceti maneta pe &, apoi pe <.

> Daca maneta se deplaseaza foarte usor. Nu
utilizati masina de tuns iarba si luati legatura
cu un distribuitor autorizat STIHL.
Maneta este defecta.

Pornirea maginii de tuns iarba

> Se introduce cheia de siguranta.

> Se introduce acumulatorul.

> Se apasa cu mana dreapta butonul de blocare
si se mentine apasat.

> Trageti cu mana stanga complet maneta de
cuplare pentru sistemul de actionare pentru
deplasare in sensul ghidonului si prineti-o in
asa fel, incat degetul mare sa inconjoare ghi-
donul.
Cutitul se roteste.

> Daca cele 3 LED-uri clipesc in culoare rosie:
Se scoate cheia de siguranta, se scoate acu-
mulatorul si se ia legatura cu un distribuitor
autorizat STIHL.
Masina de tuns iarba are o defectiune.

> Eliberati butonul de blocare si maneta de
cuplare a sistemului de tundere.
Asteptati pana cand nu se mai roteste cutitul
dupa un scurt timp.

> Daca cutitul se roteste mai departe: Se scoate
cheia de siguranta, se scoate acumulatorul si
se ia legatura cu un distribuitor autorizat
STIHL.
Masina de tuns iarba este defecta.

Pornirea sistemului de actionare pentru depla-

sare

> Se introduce cheia de siguranta.

> Se introduce acumulatorul.

> Trageti complet maneta de cuplare pentru sis-
temul de actionare pentru deplasare in sensul
ghidonului si prineti-o Tn asa fel, incat degetul
mare sa inconjoare ghidonul.
Masina de tuns iarba se pune in miscare.

> Eliberati maneta de cuplare a sistemului de
actionare pentru deplasare.
Masina de tuns iarba se opreste.

> Daca masina de tuns iarba merge mai
departe: Se scoate acumulatorul si se ia lega-
tura cu un distribuitor autorizat STIHL.
Masina de tuns iarba este defecta.

12.2  Verificarea cutitului

> Se opreste masina de tuns iarba, se scoate
cheia de siguranta si se scoate acumulatorul.

> Se ridica n picioare masina de tuns iarba,
17.1.
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13 Lucrul cu masina de tuns iarba

> Se masoara urmatoarele:
— Grosimea cutitului a
— Latimea b
— Unghiul de ascutire ¢

> Daca grosimea minima sau latimea minima au
scazut sub limita admisa: Se inlocuieste cuti-
tul, (1 21.2.

> Daca unghiul de ascutire nu a fost respectat:
Se ascute cutitul, Ed 21.2.

> Daca exista neclaritati: Se va lua legatura cu
un distribuitor autorizat STIHL.

12.3  Verificarea acumulatorului

> Apasati butonul de la acumulator.
LED-urile se aprind sau palpaie.

> Daca LED-urile nu se aprind sau nu palpaie:
nu folositi acumulatorul si apelati la un distri-
buitor STIHL.
Defectiune a bateriei.

13 Lucrul cu masina de tuns
iarba
Tinerea si conducerea masinii
de tuns iarba

131

LR
> Tineti bine ghidonul cu ambele maini, astfel
incat degetul mare sa inconjoare ghidonul.

13.2 Reglarea inaltimii de taiere
Se pot regla 6 inaltimi de taiere:

— 25 mm = pozitia 1

— 30 mm = pozitia 2

— 40 mm = pozitia 3

0478-131-9848-B
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— 50 mm = pozitia 4
— 60 mm = pozitia 5
— 75 mm = pozitia 6

Pozitiile sunt indicate pe masina de tuns iarba.

> Se tine masina de tuns iarba de maner (1).

> Se apasa maneta (2) si se mentine apasata.

> Prin ridicare si coborare se aseaza masina de
tuns iarba n pozitia dorita.
Tnaltimea de taiere actuala poate fi citita la
indicatorul de Tnaltime de taiere (3) cu ajutorul
marcajului (4).

> Se elibereaza parghia de blocare (2).
Masina de tuns iarba se inclicheteaza.

13.3  Activarea modului Eco

Daca este activat modul ECO, masina de tuns
iarba recunoaste conditiile efective de lucru si
regleaza automat turatia cutitului.

Astfel se poate prelungi timpul de functionare a
acumulatorului.

e

> Clapeta (1) se deschide pana la maximum si
se mentine.

> Se aduce intrerupatorul ECO (2) in pozitia I.

> Inchideti clapeta (1).
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13.4 Tunderea

> Daca lucrati cu sistemul de actionare pentru
deplasare cuplat permanent: Deplasati masina
de tuns iarba Tnainte, in mod controlat.

> Daca lucrati cu sistemul de actionare pentru
deplasare decuplat: Impingeti masina de tuns
iarba cu viteza mica inainte, in mod controlat.

13.5 Golirea cosului de colectare

iarba

Curentul de aer produs de cutit ridica indicatorul
pentru nivelul de umplere (1). Tn cazul in care
cosul de colectare iarba este umplut, curentul de
aer se opreste. In cazul in care curentul de aer
este redus, indicatorul pentru nivelul de

umplere (2) revine in pozitia de repaos. Aceasta
este o indicatie pentru golirea cosului de colec-
tare a ierbii.

Functionarea corespunzatoare a indicatorului
pentru nivelul de umplere este asigurata numai
in cazul unui curent optim de aer. Factorii
externi, cum ar fi iarba uda, deasa sau inalta,
treptele joase de taiere, acumularea murdariei
sau altele similare pot afecta curentul de aer si
functionarea indicatorului pentru nivelul de
umplere.
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14 Dupa lucru

> Tn cazul in care indicatorul pentru nivelul de
umplere cade thapoi in pozitia de repaos: Se
goleste cosul de colectare iarba.

> Opriti masina de tuns iarba.

> Treceti maneta de selectare a vitezei de
deplasare (1) pe pozitia &.
> Se desprinde cosul de colectare iarba.

7 \ﬁ\\
7, BN
AAREMINNN
170t h \

)

> Se deschide clema de inchidere (1).

> Se rabate in sus partea superioara (2) a cosu-
lui de colectare iarba prinzand de manerul (3)
si se mentine in aceasta pozitie.

> Cu cealalta mana se tine de manerul de prin-
dere (4) de jos.

> Se goleste cosul de colectare iarba.

> Se inchide cosul de colectare iarba.

> Se prinde la loc cosul de colectare iarba.

14 Dupa lucru

14.1  Dupa incheierea lucrului

> Se opreste masina de tuns iarba, se scoate
cheia de siguranta si se scoate acumulatorul.

> Daca masina de tuns iarba este uda: Se lasa
sa se usuce masina de tuns iarba.

> Daca acumulatorul este ud: Se lasa sa se
raceasca acumulatorul.

> Curatati masina de tuns iarba.

> Curatati acumulatorul.

16 Transportarea

16.1  Transportul masinii de tuns
iarba
> Opriti masina de tuns iarba.
Cutitul trebuie sa nu se mai roteasca.
> Scoateti cheia de siguranta si acumulatorul.
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16 Stocarea

Tmpingeti masina de tuns iarba
> Impingeti masina de tuns iarba cu viteza mica
fnainte, in mod controlat.

Purtafi masina de tuns iarba
> Purtati manusi de lucru din material rezistent.

» Daca purtati in doi masina de tuns iarba:
> Apucati masina de tuns iarba cu ambele
maini de manerul de transport (1) de o per-
soana, iar o alta persoana sa prinda cu
ambele maini de ghidon (2).
> Ridicati si purtati pe sus masina de tuns
iarba cate doi.
> Daca purtati singur pe sus masina de tuns
iarba:
> Strangeti ghidonul.
> Masina de tuns iarba se transporta tinand
cu o mana de manerul de transport (1) si cu
cealaltd mana de maner (2).
> Ridicati si purtati pe sus masina de tuns
iarba.

Transportati masina de tuns iarba cu un vehicul
> Asigurati masina de tuns iarba in asa fel, incat
aceasta sa nu se rastoarne si sa nu se poata

misca.

15.2  Transportul acumulatorului

> Se opreste masina de tuns iarba si se scoate
acumulatorul.

> Asigurati-va ca acumulatorul se afla in stare
sigura de functionare.

> Acumulatorul trebuie ambalat in asa fel, incat
sa fie indeplinite urmatoarele conditii:
— Ambalajul nu este electroconductor.
— Acumulatorul nu se poate misca in interiorul

in ambalajului.

> Asigurati ambalajul in asa fel, incat sa nu se

poata misca.

Acumulatorul se supune cerintelor pentru trans-
portul marfurilor periculoase. Acumulatorul este
clasificat ca UN3480 (baterii cu ioni de litiu) si a
fost verificat conform Manualului ONU - Verifi-
care si criterii, partea a lll-a, subcapitolul 38.3.
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Prevederile pentru transport sunt disponibile la
www.stihl.com/safety-data-sheets.

16 Stocarea

16.1  Pastrarea masinii de tuns iarba

> Se opreste masina de tuns iarba, se scoate
cheia de siguranta si se scoate acumulatorul.

> Masina de tuns iarba trebuie pastrata in asa
fel, incat sa fie indeplinite urmatoarele conditii:
— Masina de tuns iarba nu se afla in locuri

accesibile copiilor.

— Masina de tuns iarba este curata si uscata.
— Masina de tuns iarba nu se poate rasturna.
— Masina de tuns iarba nu poate pleca pe roti.

16.2 Pastrarea acumulatorului

STIHL recomanda pastrarea acumulatorului intr-
o stare de incarcare cuprinsa intre 40 % si 60 %
(2 LED-uri verzi aprinse).
> Acumulatorul trebuie pastrat in asa fel, incat
sa fie indeplinite urmatoarele conditii:
— Acumulatorul nu se afla in locuri accesibile
copiilor.
Acumulatorul este curat si uscat.
— Acumulatorul este pastrat intr-un spatiu
inchis.
Acumulatorul este deconectat de la masina
de tuns iarba si de la aparatul de incarcare.
Acumulatorul este pastrat intr-un ambalaj
care nu este electroconductor.
— Acumulatorul este pastrat intr-un interval de
temperaturi intre - 10 °C si + 50 °C.

17 Curatare

17.1  Ridicarea in picioare a masinii
de tuns iarba

> Se opreste masina de tuns iarba, se scoate
cheia de siguranta si se scoate acumulatorul.

> Se pozitioneaza masina de tuns iarba pe o
suprafata plana.

> Se desprinde cosul de colectare iarba.

> Cresterea inaltimii de taiere in pozitia cea mai
de sus. 0113.2

> Coborarea partii superioare a ghidonului in
pozitia cea mai de jos, (1 8.1.
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18 Intretinere

> Se apasa maneta (1) cu mana stanga si men-
tine apasata.

» Cu mana dreapta se tine masina de tuns iarba
de manerul de transport (2) si se ridica in
picioare spre spate.

17.2  Curatarea masinii de tuns iarba

> Se opreste masina de tuns iarba, se scoate
cheia de siguranta si se scoate acumulatorul.

> Se curata masina de tuns iarba cu o laveta
umeda.

> Se curata canalul de evacuare cu o perie
moale sau o laveta umeda.

> Se indeparteaza corpurile straine din locasul
acumulatorului si se curata locasul acumulato-
rului cu o laveta umeda.

> Se curata contactele electrice din locasul acu-
mulatorului cu o pensula sau cu o perie moale.

> Se curata fantele de ventilatie cu o pensula.

> Se ridica in picioare masina de tuns iarba.

> Se curata zona din jurul cutitului si cutitul cu o
bucata de lemn, cu o perie moale sau cu o
laveta umeda.

17.3  Curatarea bateriei
> Curatati bateria cu o laveta umeda.

18 Intretinere

18.1  Demontarea si montarea cufitu-
lui

18.1.1 Demontarea cutitului

> Se opreste masina de tuns iarba, se scoate

cheia de siguranta si se scoate acumulatorul.
> Se ridica in picioare masina de tuns iarba.
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> Se blocheaza cutitul (1) cu o bucata de
lemn (2).

> Se desurubeaza surubul (3) Tn sensul sagetii
si se scoate impreuna cu saiba (4).

> Se scoate cutitul (1).

> Se elimina la deseuri surubul (3) si saiba (4).
Pentru montarea cutitului (1) se vor folosi un
surub nou si o saiba noua.

18.1.2  Montarea cutitului

> Se opreste masina de tuns iarba, se scoate
cheia de siguranta si se scoate acumulatorul.

> Se ridica n picioare masina de tuns iarba.

> Se aseaza noua saiba elastica (1) cu partea
bombata spre exterior pe noul surub (2).

> Se aplica Loctite 243 pe filetul surubului (2) si
siguranta surubului.

> Cutitul (3) trebuie asezat in asa fel, incat ridi-
caturile (4) de pe suprafata de asezare sa
intre in degajarile (5).

> Se Insurubeaza surubul (2) impreuna cu
saiba (1).
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19 Reparare romana

Cutitul nu trebuie sa devina albastru in timpul
ascultirii.

> Se monteaza cutitul.

> Daca exista neclaritati: Se va lua legatura cu
un distribuitor autorizat STIHL.

> Se blocheaza cutitul (1) cu o bucata de
lemn (2).
> Se strange surubul (3) cu un cuplu de 65 Nm.

18.2  Ascutirea si echilibrarea cutitu-

lui 19 Reparare
Ascutirea si echilibrarea corecta a cutitului nece- 19.1 R inii de t
sita multa experienta. . epararea masinil de tuns

STIHL recomanda sa se apeleze la un distribui- iarba §la acumulatorului

tor autorizat STIHL pentru ascutirea si echilibra-
rea cutitului.

Utilizatorul nu-si poate repara singur masina de

tuns iarba, cutitul si acumulatorul.

> Daca masina de tuns iarba sau cutitul sunt
deteriorate: Nu utilizati masina de tuns iarba
sau cutitul si luati legatura cu un distribuitor
autorizat STIHL.

> Daca acumulatorul este defect sau deteriorat:
Se inlocuieste acumulatorul.

> Daca placutele cu instructiuni sunt ilizibile sau
deteriorate: Se solicita nlocuirea placutelor cu
instructiuni de catre un distribuitor autorizat
STIHL.

A AVERTISMENT

® Muchiile taietoare ale cutitului sunt ascutite.
Utilizatorul se poate taia.
> Se recomanda purtarea unor manusi de
lucru din material rezistent.

> Se opreste masina de tuns iarba, se scoate
cheia de siguranta si se scoate acumulatorul.

> Se ridica in picioare masina de tuns iarba.

> Se demonteaza cutitul.

> Se ascute cutitul. La aceasta operatie trebuie
respectate unghiurile de ascutire iar cutitul tre-
buie lasat sa se raceasca, 1 21.2.

20 Depanare

20.1  Defectiuni ale masinii de tuns iarba sau ale acumulatorului.
Defectiune LED-urile de pe [Cauza Remediu
acumulator
Masina de tuns |1 LED clipeste |Starea de incércare a |> Incércarea acumulatorului.
iarba nu functio- |[in culoare acumulatorului e prea
neaza dupa por- |verde. redusa.
nire.
1 LED este Acumulatorul este > Scoateti cheia de siguranta.
aprins in prea cald sau prea > Scoateti acumulatorul.

culoare rosie.

rece.

> Lasati acumulatorul sa se raceasca sau
sa se incalzeasca.

3 LED-uiri cli-
pesc in culoare
rosie.

Masina de tuns iarba
are o defectiune.

> Scoateti cheia de siguranta.

> Scoateti acumulatorul.

» Curatati contactele electrice din compar-
timentul acumulatorului.

> Introduceti acumulatorul.

> Porniti masina de tuns iarba.

> Daca cele 3 LED-uri clipesc in continu-
are in culoare rosie: Nu utilizati masina
de tuns iarba si luati legatura cu un dis-
tribuitor autorizat STIHL.

3 LED-uri sunt
aprinse in
culoare rosie.

Masina de tuns iarba
este prea calda.

> Scoateti cheia de siguranta.

> Scoateti acumulatorul.

> Lasati masina de tuns iarba sa se race-
asca.
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4 LED-uri cli-
pesc in culoare
rosie.

Acumulatorul are o
defectiune.

> Scoateti acumulatorul si reintroduceti-I.
> Porniti masina de tuns iarba.
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romana 20 Depanare
Defectiune LED-urile de pe |Cauza Remediu
acumulator
> Daca in continuare clipesc 4 LED-uri in
culoare rosie: Nu utilizati acumulatorul si
luati legatura cu un distribuitor autorizat
STIHL.
Circuitul electric dintre [> Scoateti cheia de siguranta.
masina de tuns iarba [> Scoateti acumulatorul.
si acumulator este » Curatati contactele electrice din compar-
intrerupt. timentul acumulatorului.
> Introduceti cheia de siguranta.
> Introduceti acumulatorul.
Masina de tuns iarba |> Scoateti cheia de siguranta.
si acumulatorul sunt > Scoateti acumulatorul.
umede. > Curatati masina de tuns iarba.
> Lasati masina de tuns iarba sau acumu-
latorul sa se usuce.
Cutitul intdmpina > Reglati o Tnaltime de taiere mai mare.
rezistenta prea mare. > Porniti masina de tuns iarba intr-o iarba
mai scurta.
Zona din jurul cutitului [> Curatati masina de tuns iarba.
este ancrasata.
Sistemul de Sistemul de actionare |> Se va lua legatura cu un distribuitor

actionare pentru
deplasare nu
functioneaza.

pentru deplasare are
o defectiune.

autorizat STIHL.

Masina de tuns
iarba se opreste
in timpul lucrului.

3 LED-uri sunt
aprinse in
culoare rosie.

Masina de tuns iarba
este prea calda.

Scoateti cheia de siguranta.

Scoateti acumulatorul.

Lasati masina de tuns iarba sa se race-
asca.

Curatati masina de tuns iarba.

Masina de tuns iarba nu se porneste
prea des in intervale scurte.

Daca lucrati cu sistemul de actionare
pentru deplasare cuplat permanent:
Decuplati sistemul de actionare pentru
deplasare.

Daca lucrati cu sistemul de actionare
pentru deplasare decuplat: Avansati lent
inainte.

Reglati o inaltime de taiere mai mare.
Tundeti o iarba mai joasa.

Cutitul este blocat.

Scoateti cheia de siguranta.
Scoateti acumulatorul.
Curatati masina de tuns iarba.

A aparut o defectiune
electrica.

Scoateti acumulatorul si reintroduceti-l.
Porniti masina de tuns iarba.

Masina de tuns
iarba vibreaza
puternic in timpul
lucrului.

Surubul cutitului s-a
slabit.

>

Strangeti bine surubul.

Cutitul nu este echili-
brat corect.

>

Ascutiti si echilibrati cutitul.

Timpul de func-
tionare al masinii
de tuns iarba
este prea scurt.

Acumulatorul nu este
complet incarcat.

>

Incércati complet acumulatorul.
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21 Date tehnice romana
Defectiune LED-urile de pe |Cauza Remediu
acumulator
Acumulatorul si-a > Se nlocuieste acumulatorul.
depasit durata de
viata.
Zona din jurul cutitului [> Curatati masina de tuns iarba.
este ancrasata.
Cutitul este tocit sau |> Ascutiti si echilibrati cutitul.
uzat.
Cutitul intdmpina > Daca lucrati cu sistemul de actionare
rezistenta prea mare. pentru deplasare cuplat permanent:
Decuplati sistemul de actionare pentru
deplasare.
> Daca lucrati cu sistemul de actionare
pentru deplasare decuplat: Avansati lent
inainte.
> Reglati o naltime de taiere mai mare.
> Tundeti o iarba mai joasa.
Acumulatorul se Ghidajele sau contac- |> Curatati masina de tuns iarba.
blocheaza la tele electrice din loca-
introducerea in sul acumulatorului
locasul sau. sunt murdare.
Dupa ce se intro- |1 LED este Acumulatorul este > Se lasa acumulatorul asezat in aparatul
duce acumula-  |aprins in prea cald sau prea de incarcare.

torul in aparatul
de incarcare,
procesul de
incarcare nu por-
neste.

culoare rosie.

rece.

Incarcarea porneste automat imediat
dupa ce s-a atins domeniul de tempera-
tura admis.

larba nu e tunsa
uniform sau gaz-
onul este galben.

Cutitul este tocit sau
uzat.

>

Ascutiti si echilibrati cutitul.

Cutitul intampina
rezistenta prea mare.

>

>
>

Daca lucrati cu sistemul de actionare
pentru deplasare cuplat permanent:
Decuplati sistemul de actionare pentru
deplasare.

Daca lucrati cu sistemul de actionare
pentru deplasare decuplat: Avansati lent
nainte.

Reglati o Tnaltime de taiere mai mare.
Tundeti o iarba mai joasa.

21 Date tehnice

211 Maginile de tuns iarba STIHL
RMA 443.2 VC,
RMA 4432 PV,

RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV
— Acumulatorul admis: STIHL AP
— Greutatea fara acumulator:
— RMA 443.2 VC: 23,4 kg
— RMA 443.2 PV: 23,6 kg
— RMA 448.2 VC: 24,4 kg
— RMA 448.2 PV: 24,6 kg
— Capacitatea maxima a cosului de colectare
iarba: 55 |
— Latimea de taiere:
— RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV: 41 cm

0478-131-9848-B

— RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV: 46 cm
— Turatia: 3.150 rot/min
— Turatia in modul ECO: 2800 rot/min
— Viteza minima de deplasare: 2,0 km/h
Viteza maxima de deplasare (in functie de
acumulatorul folosit):
— cu AP 100: 3,0 km/h
— cu AP 200: 3,7 km/h
— cu AP 300: 4,5 km/h

Durata de functionare este indicata la
www.stihl.com/battery-life .
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21.2  Cutitul

— Grosimea minima a cutitului a: 2 mm
— Latimea minima b: 55 mm
— Unghiul de ascutire c: 30°

21.3 Acumulator STIHL AP

— Tehnologia acumulatorului: litiu-ion

— Tensiune: 36 V

— Capacitatea in Ah: vezi placuta de identificare

— Continutul de energie in Wh: vezi placuta de
identificare

— Greutatea in kg: vezi placuta de identificare

— Gama de temperatura pentru utilizare si depo-
zitare: - 10 °C panala + 50 °C

21.4 Niveluri de zgomot si niveluri
de vibratii

RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV

Valoarea K pentru nivelul de presiune acustica

este de 2 dB(A). Valoarea K pentru nivelul de

putere acustica este de 1,2 dB(A). Valoarea K

pentru nivelul de vibratii este de 1,10 m/s2.

— Nivel de presiune acustica L, masurat con-
form normei EN 60335-2-77: 77 dB(A)

— Nivel de putere acustica Lyaq masurat con-
form normei 2000/14/EC / S.I. 2001/1701: 91
dB(A)

— Nivelul de vibratii ap, masurat conform normei
EN 20643, EN 60335-2-77, ghidon: 2,20 m/s?

RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV

Valoarea K pentru nivelul de presiune acustica

este de 2 dB(A). Valoarea K pentru nivelul de

putere acustica este de 1,2 dB(A). Valoarea K

pentru nivelul de vibratii este de 0,9 m/s2.

— Nivel de presiune acustica L,p masurat con-
form normei EN 60335-2-77: 82 dB(A)

— Nivel de putere acustica Lyaq masurat con-
form normei 2000/14/EC / S.l. 2001/1701: 95
dB(A)

— Nivelul de vibratii ap, masurat conform normei
EN 20643, EN 60335-2-77, ghidon: 1,8 m/s?
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22 Piese de schimb si accesorii

Valorile indicate ale nivelului de vibratii au fost
masurate conform unui procedeu de incercare si
pot fi comparate cu cele ale aparatelor electrice.
Valorile nivelului de vibratii care pot aparea efec-
tiv pot avea abateri fata de valorile indicate, in
functie de modul de utilizare. Valorile indicate ale
nivelului de vibratii pot fi folosite pentru o prima
evaluare a expunerii la vibratii. Expunerea efec-
tiva la vibratii trebuie estimata. Pentru aceasta
trebuie avute in vedere si perioadele de timp in
care aparatul electric este oprit, li de cele in care
aparatul este intr-adevar pornit, dar nu lucreaza
in sarcina.

Informatiile privind respectarea cerintelor din
Directiva 2002/44/EC si S.1. 2005/1093 pentru
angajatori cu privire la vibratii sunt indicate la
adresa www.stihl.com/vib .

215 REACH

REACH este Regulamentul european referitor la
inregistrarea, evaluarea si autorizarea substante-
lor chimice.

Informatii referitoare la conformarea Regulamen-
tului REACH sunt date la www.stihl.com/reach .

22 Piese de schimb si acceso-
rii

22.1 Piese de schimb si accesorii

STIHL Aceste simboluri identifica piesele de
&), schimb originale STIHL si accesoriile
originale STIHL.

STIHL recomanda folosirea pieselor de schimb
originale STIHL si a accesoriilor originale STIHL.

Piesele de schimb si accesoriile altor producatori
nu pot fi evaluate de STIHL referitor la fiabilitate,
siguranta si potrivire in pofida monitorizarii conti-
nue a pietei, iar STIHL nu poate recomanda utili-
zarea acestora.

Piesele de schimb si accesoriile originale STIHL
se pot procura de la un distribuitor STIHL.

22.2 Piese de schimb importante

— Cutite RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV:
6338 702 0130

— Cutite RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV:
6358 702 0115

— Surub cutit: 9008 319 9028

— Saiba: 0000 702 6600
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23 Eliminare

23 Eliminare

23.1 Evacuarea la deseuri a masinii

de tuns iarba
Informatii referitoare la evacuarea la deseuri se
pot obtine de la un distribuitor autorizat STIHL.
» Evacuarea la deseuri a masinii de tuns iarba,
a cutitului, a accesoriilor si a ambalajului tre-
buie efectuate in mod ecologic si conform
reglementarilor.

24 Declaratie de conformitate
EU

Masinile de tuns iarba STIHL
RMA 443.2 VC,

RMA 443.2 PV,

RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV
STIHL Tirol GmbH

Hans Peter Stihl-Stral’e 5
6336 Langkampfen

241

Austria

declara pe propria raspundere ca

— Tipul constructiv: Masina de tuns iarba cu acu-
mulator

— Marca de fabricatie: STIHL

— Tip: RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV,
RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV
Latimea de taiere:
— RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV: 41 cm
— RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV: 46 cm
Identificare serie:
— RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV: 6338
— RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV: 6358

corespunde dispozitiilor relevante ale Directivelor
2000/14/EC, 2006/42/EC, 2014/30/EU si
2011/65/EU si a fost dezvoltata si fabricata in
conformitate cu versiunile urmatoarelor stan-
darde valabile la data productiei: EN 60335-1,
EN 60335-2-77, EN 55014-1 si EN 55014-2.

Organism notificat implicat:
TUV Rheinland LGA Products GmbH
Tillystrale 2
Nurnberg, 90431, DE
Pentru determinarea nivelului de putere acustica
masurat si maxim, s-a procedat conform Directi-
vei 2000/14/EC, anexa VIII.
— Nivel de putere acustica masurat

RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV: 90,2 dB(A)
— Nivel maxim de putere acustica

RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV: 91 dB(A)
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— Nivel de putere acustica masurat

RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV: 94,2 dB(A)
— Nivel maxim de putere acustica

RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV: 95 dB(A)

Documentele tehnice sunt pastrate la STIHL
Tirol GmbH.

Anul de fabricatie si numarul de serie (Nr. serie)
sunt indicate pe masina de tuns iarba.

Langkampfen, 02.01.2020
STIHL Tirol GmbH

reprezentat de %(' é ; é\

Matthias Fleischer, Director al departamentului
Cercetare si Dezvoltare

ﬁmmw»«w fw
reprezentat de

Sven Zimmermann, Director al departamentului
Calitate

25 Declaratia de conformitate
UKCA

Masinile de tuns iarba STIHL
RMA 443.2 VC, RMA 448.2VC
STIHL Tirol GmbH

Hans Peter Stihl-Stralle 5
6336 Langkampfen

251

Austria

declara pe propria raspundere ca

— Tipul constructiv: Masina de tuns iarba cu acu-
mulator

— Marca de fabricatie: STIHL

— Tip: RMA 443.2 VC, RMA 448.2 VC
Latimea de taiere:
— RMA 443.2 VC: 41 cm
— RMA 448.2 VC: 46 cm
Identificare serie:
— RMA 443.2 VC: 6338
— RMA 448.2 VC: 6358

corespund prevederilor aplicabile ale normelor
din Marea Britanie: ,Noise Emission in the Envi-
ronment by Equipment for use Outdoors Regula-
tions 2001, Supply of Machinery (Safety) Regula-
tions 2008, Electromagnetic Compatibility Regu-
lations 2016” si ,The Restriction of the Use of
Certain Hazardous Substances in Electronic
Equipment Regulations 2012” precum si ca au
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fost proiectate si fabricate conform versiunilor
valabile la data productiei al urmatoarelor norme:
EN 60335-1, EN 60335-2-77, EN 55014-1 si

EN 55014-2.

Organism notificat implicat:
TUV Rheinland UK LTD
1011 Stratford Road
Solihull, B90 4BN
Pentru determinarea nivelului de putere acustica
masurat si maxim, s-a procedat conform Normei
Marii Britanii ,Noise Emission in the Environment
by Equipment for use Outdoors Regulations
2001, Schedule 11”.
— Nivel de putere acustica masurat

RMA 443.2 VC: 90,2 dB(A)
— Nivel maxim de putere acustica

RMA 443.2 VC: 91 dB(A)
— Nivel de putere acustica masurat

RMA 448.2 VC: 94,2 dB(A)
— Nivel maxim de putere acustica

RMA 448.2 VC: 95 dB(A)

Documentele tehnice sunt pastrate la STIHL
Tirol GmbH.

Anul de fabricatie si numarul de serie (Nr. serie)
sunt indicate pe masina de tuns iarba.

Langkampfen, 02.11.2021
STIHL Tirol GmbH

reprezentat de ﬂ/[' é [ L

Matthias Fleischer, Director al departamentului
Cercetare si Dezvoltare

fmmwmw f A~
reprezentat de

Sven Zimmermann, Director al departamentului
Calitate

26 Instructiuni tehnice de sigu-
ranta pentru masina de
tuns iarba

26.1 Introducere

Acest capitol reda instructiunile de siguranta
generale formulate in prealabil in cadrul normei
EN 60335-2-77, anexa EE, pentru masini de tuns
iarba electrice.
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26 Instructiuni tehnice de siguranta pentru masina de tuns iarba

A AverTISVENT

m Cititi toate instructiunile de siguranta, indica-
fiile, figurile si datele tehnice, cu care e preva-
zutd masina de tuns iarba. Nerespectarea
urmatoarelor instructiuni pot cauza electrocu-
tari, incendii si/sau accidentari grave. Pastrati
toate instructiunile de siguranta pentru consul-
tare ulterioara .

26.2 Instruirea

a) Cititi cu atentie instructiunile de utilizare. Fami-
liarizati-va cu elementele de reglaj si cu utiliza-
rea corecta a masinii;

b) nu permiteti niciodata folosirea masinii de tuns
iarba de catre copii sau de alte persoane care
nu cunosc instructiunile de utilizare. Regle-
mentarile locale pot stabili varsta minima a uti-
lizatorului;

c¢) Nu tundeti niciodata iarba daca in apropiere
sunt persoane, in special copii, sau animale;

d) Ganditi-va ca cel care este responsabil in
cazul accidentarii unor persoane sau al dete-
riorarii bunurilor acestora, este conducatorul
masinii sau utilizatorul.

26.3 Masuri pregatitoare

a) La utilizarea masinii de tuns iarba se va purta
intotdeauna incaltaminte rezistenta si panta-
loni lungi. Nu lucrati cu masina descaltat sau
incaltat cu sandale usoare. Evitati purtarea
unei imbracaminti largi sau a unei imbraca-
minti cu snururi sau curele care atarna.

b) Verificati regulat terenul pe care se va utiliza
masina si indepartati toate obiectele care ar
putea fi antrenate si aruncate in sus de
masina.

c) Inainte de utilizare, se va verifica vizual intot-
deauna daca cutitul de taiere, suruburile de
fixare si intreaga unitate de taiere nu sunt
uzate sau deteriorate. Cutitele si suruburile de
fixare deteriorate trebuie inlocuite numai
impreuna ca set, pentru a evita dezechilibra-
rea ansamblului. Etichetele cu instructiuni
uzate sau deteriorate trebuie inlocuite.

26.4 Manevrarea
a) Tundeti numai la lumina zilei sau la o lumina
artificiala suficient de intensa.

b) Daca este posibil, evitati utilizarea masinii
cand iarba este umeda.
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c) Asigurati-va ca aveti mereu o stabilitate buna
pe pante.

d) Conduceti masina numai la pas.

e) Tundeti transversal pe panta, niciodata la deal
sau la vale.

f) Pe pante, fiti deosebit de prudenti la modifica-
rea directiei de deplasare.

g) Nu tundeti iarba pe pante deosebit de abrupte.

h) Fiti deosebit de prudenti cand intoarceti
masina de tuns iarba sau cand o trageti spre
dumneavoastra.

Opriti cutitul cand masina de tuns iarba trebuie
transportata peste alte suprafete decat cele cu
iarba, cand trebuie asezata in picioare si
atunci cand transportati masina de tuns iarba
la si de la suprafata de cosit.

j) Nu folositi niciodata masina de tuns iarba cu
dispozitivele de protectie sau cu grilajele de
protectie deteriorate, sau fara dispozitive de
protectie montate, de ex. fara tablele deflec-
toare sau fara cos de colectare iarba.

k) Porniti sau actionati comutatorul de pornire cu
atentie, conform indicatiilor producatorului.
Pastrati o distanta suficienta intre picioarele
dvs. si cutit(-e).

1) La pornirea sau cuplarea motorului, masina de
tuns iarba nu trebuie rasturnata, cu exceptia
cazului in care masina de tuns iarba trebuie
ridicata la traversare. In acest caz rasturnati-o
numai atat cat este neaparat nevoie, si ridicati-
0 numai de pe partea utilizatorului.

=

m Nu porniti motorul, daca va aflati in fata cana-

) lului de evacuare.

n) Nu va plasati niciodata mainile sau picioarele
langa sau sub piesele rotative. Pastrati intot-
deauna distanta fata de orificiul de evacuare.

0) Nu ridicati si nu purtati niciodata masina de
tuns iarba cu motorul pornit.

p) Opriti motorul, scoateti cheia de pornire si asi-
gurati-va ca toate piesele aflate inca in mis-
care de rotatie s-au oprit complet:

— de fiecare data cand parasiti masina de tuns
iarba;

— Tnainte de a inlatura blocajele sau infunda-
rile din canalul de evacuare;

— inainte de a verifica masina de tuns iarba,
inainte de a o curata sau de a efectua alte
lucrari asupra ei;

— dupa lovirea unui corp strain. Cautati dete-
riorarile intervenite la nivelul masinii de tuns
iarba si, inainte de a reporni masina de tuns
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Srpski

iarba si a lucra cu ea, efectuati reparatiile
necesare.

Daca masina de tuns iarba incepe sa vibreze

neobisnuit de puternic, este necesara o verifi-

care imediata.

— cautati daca sunt deteriorari;

— efectuati reparatiile necesare la piesele
deteriorate;

— aveti grija, ca toate piulitele, bolturile si
suruburile sunt bine stranse.

26.5 Intretinerea si depozitarea

a) Aveti grija ca toate piulitele, bolturile si surubu-
rile sa fie bine stranse si aparatul sa se afle
intr-o stare sigura de lucru.

b) Verificati regulat uzura si capacitatea de func-
tionare a sistemului de colectare a ierbii.

c¢) Din motive de siguranta, inlocuiti piesele uzate
sau deteriorate.

d) Aveti in vedere ca la masinile cu mai multe
cutite, miscarea unui cutit atrage rotirea si a
celorlalte cutite.

e) Aveti grija la reglarea masiniio, sa nu ajunga
degetele In zona de actiune a cutitelor in mis-
care sau sa se apuce degetele in anumite
parti ale masinii.

f) Inaintea depozitarii in inc&peri inchise, 14sati
masina sa se raceasca.

g) La lucrarile de intretinere a cutitului aveti grija
ca, chiar si atunci cand sursa de curent este
deconectata cutitele se mai pot inca roti.

h) Din motive de siguranta, inlocuiti piesele uzate
sau deteriorate. Utilizati exclusiv accesorii si
piese de schimb originale.
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1  Predgovor

Dragi korisnice,

raduje nas $to ste se odlucili za STIHL. Nasi pro-
izvodi su koncipirani i izradeni vrhunskim kvalite-
tom prema potrebama nasih korisnika. Tako
nastaju proizvodi visoke pouzdanosti takode i pri
ekstremnim opterecenjima.

STIHL garantuje vrhunski kvalitet takode i prili-
kom servisiranja. Nasa specijalizovana trgovin-
ska mreza nudi stru¢ne savete i uputstva, kao i
obimnu tehni¢ku podrsku.

STIHL se izri¢ito zalaZze za odrziv i odgovoran
odnos prema prirodi. Ovo uputstvo za upotrebu
ima za svrhu da Vam pomogne u Kkori§¢enju pro-
izvoda STIHL na siguran i ekolo3ki nacin u toku
dugog radnog veka.

Hvala Vam na poverenju; Zelimo Vam puno
zadovoljstva uz Vas proizvod STIHL.

e 4

Dr. Nikolas Stihl

VAZNO! PRE UPOTREBE PROCITATI | SACU-

VATI ZA KASNIJU UPOTREBU.

2 Informacije uz ovo uputstvo
za upotrebu

2.1 Vazeéi dokumenti

Ovo uputstvo za upotrebu je originalno uputstvo
proizvodaca u skladu sa EU smernicom
2006/42/EC.

Na snazi su lokalni bezbednosni propisi.

> Pored ovog uputstva za upotrebu, procitajte sa
razumevanjem i sacuvajte sledece doku-
mente:
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1 Predgovor

— Bezbednosna upozorenja za akumulator
STIHL AP

— Uputstvo za upotrebu za uredaj za punjenje
STIHL AL 101, 300, 500

— Bezbednosne informacije za akumulatore i
proizvode sa ugradenim akumulatorom
kompanije STIHL: www.stihl.com/safety-
data-sheets

22

A orasnosT

® Napomena ukazuje na opasnosti koje dovode
do teskih povreda ili smrti.
> Navedene mere mogu da sprece teSke
povrede ili smrt.

Oznake upozorenja u tekstu

A UPOZORENJE

= Napomena ukazuje na opasnosti koje mogu
dovesti do teskih povreda ili smrti.
> Navedene mere mogu da sprece teSke
povrede ili smrt.

UPUTSTVO

® Napomena ukazuje na opasnosti koje mogu
dovesti do materijalnih Steta.
> Navedene mere mogu da spre¢e materi-
jalne Stete.

Simboli u tekstu

Ovaj simbol ukazuje na poglavlje u ovom
uputstvu za upotrebu.

0478-131-9848-B
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3 Pregled
3 Pregled

3.1 Kosadica i akumulator

1 Dugme za blokadu
Dugme za blokadu zajedno sa drskom za
pokretanje koSenja ukljucuje i iskljucuje
nozeve.

2 Drska za pokretanje koSenja
Drska za pokretanje koSenja zajedno sa dug-
metom za blokadu ukljucuje i iskljucuje
nozeve.

3 Upravija¢
Upravlja¢ sluzi za drzanje, vodenje i transport
kosacice.

4 Drska za pokretanje voznog pogona
Drska za pokretanje voznog pogona ukljucuje
i isklju€uje vozni pogon.

5 Poluga
Rucka sluzi za podeSavanje brzine voznog
pogona.

6 Pokazivaé napunjenosti
Pokaziva¢ napunjenosti pokazuje napunje-
nost korpe za travu.

7 Korpa za travu
Korpa za travu hvata pokoSenu travu.

8 Poklopac za praznjenje
Poklopac za praznjenje zatvara kanal za izba-
civanje trave.

0478-131-9848-B
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9 Poluga
Poluga sluzi za podesavanije visine kosenja.
10 Rucka

Rucka sluzi za drzanje kosacice prilikom pod-
eSavanja visine koSenja kao i za transport
kosacice.

11 Preklopka
Preklopka prekriva akumulator i sigurnosni
kljuc.

12 Transportna rucka
Transportna rucka sluzi za transport kosa-
Cice.

13 Poluga
Poluga je namenjena za podeSavanije i skla-
panje upravljaca.

14 Akumulator
Akumulator napaja kosacicu energijom.

15 Pritisno dugme
Pritisno dugme aktivira LED-ove na akumula-
toru.

16 LED-ovi
LED-ovi pokazuju napunjenost akumulatora i
ukazuju na smetnje.

17 Pregrada za akumulator
U pregradi za akumulator se nalazi akumula-
tor.

18 Prekida¢ ECO
Prekida¢ ECO ukljuéuje i isklju¢uje ECO
rezim rada.

19 Sigumosni kljué
Sigurnosni klju¢ aktivira kosacicu.

20 Blokiraju¢a poluga drzi akumulator u pregradi
za akumulator.

RMA 443.2 PV, RMA 448.2 PV:

21 Pregrada za akumulator
Pregrada za akumulator prima jo$ jedan aku-
mulator.

RMA 443.2 VC, RMA 448.2 VC:

21 Pregrada za transport
Pregrada za transport moze da prihvati
rezervni akumulator.

# Plocica sa podacima o uredaju i brojem
masine

3.2 Simboli

Ovi simboli mogu da se nadu na kosacici i aku-
mulatoru i imaju sledec¢a znacenja:

w Ovaj simbol predstavlja sigurnosni
kljuc.
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=) _ Ovaj simbol predstavlja ulaz za klju¢.

0w

Ovaj simbol predstavlja prekida¢ ECO.
ECO ) p ja p

Ovaj simbol oznac¢ava polugu za pod-
~ am eSavanje visine koSenja.

Ovaj simbol oznacava tezinu kosacice
. bez akumulatora.
1 LED svetli u crvenoj boji. Akumulator
%2 je previSe zagrejan ili previse hladan.
e
o 4 LED-a svetle u crvenoj boji. U aku-
& mulatoru postoji smetnja.

Garantovani nivo zvuéne snage prema

Lwa direktivi 2000/14/EC u dB(A), kako bi
zvuéna emisija proizvoda bila upore-
diva.

ﬂ Ovaj simbol upucuje na podatak o energet-

Ctp

skom kapacitetu akumulatora prema speci-
fikacijama proizvodaca ¢elija. Raspolozivi
energetski kapacitet prilikom primene je
maniji.

ﬁ Ne odlazite proizvod u kuc¢ni otpad.

@A Ukljucivanje i iskljuivanje
@ noza.

w, — PodeSavanje brzine voznje.

O
&°

@ Kosacica se u ovom polozaju krece
najvec¢om brzinom.

fa Kosacica se u ovom polozaju kre¢e
najmanjom brzinom.

4  Sigurnosne napomene
4.1 Znaci upozorenja

Znaci upozorenja na kosacici ili akumulatoru
imaju slede¢a znacenja:

Pridrzavajte se bezbednosnih napo-
A mena i predloZzenih mera.

Procitajte uputstvo za upotrebu sa raz-
umevanjem i sacuvajte ga.
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Pazite na odbacene predmete - drzite
rastojanje i drzite druge osobe podalje.

Ne dodirujte noz koji se okrece.

Izvadite akumulator u sluéaju prekida
rada, prilikom transporta, ¢uvanja, odr-
zavanja ili popravke.

Izvadite sigurnosni klju¢ u sluéaju pre-
kida rada, prilikom transporta, Cuvanja,
odrzavanja ili popravke.

Pridrzavajte se bezbednog rastojanja.

Zastitite akumulator od toplote i vatre.

Ne potapajte akumulator u te¢nost.

@S u PP

Pridrzavajte se dozvoljenog opsega
temperature akumulatora.

4.2 Namenska upotreba

Kosacica STIHL RMA 443 VC, RMA 443 PV,
RMA 448 VC ili RMA 448 PV sluzi za koSenje
suve trave.

Akumulator STIHL AP napaja kosacicu energi-
jom

A.UPOZORENJE

m Akumulatori, koje kompanija STIHL nije odo-
brila za kosacicu, mogu da izazovu pozar i
eksploziju. Moze do¢i do ozbiljnih povreda ili
smrtnog ishoda, a i do nastanka materijalne
Stete.
> Koristite kosacicu sa akumulatorom

STIHL AP.

m Ukoliko se kosacica ili akumulator ne koriste
namenski, moze doci do ozbiljnih povreda,
smrti i do materijalne Stete.
> Kosacicu i akumulator koristite na nacin

opisan u ovom uputstvu za upotrebu.
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4 Sigurnosne napomene
4.3 Zahtevi za korisnika

A UPOZORENJE

® Neobuceni korisnici ne mogu da prepoznaju i
procene opasnost od kosadice i akumulatora.
Korisnik i druge osobe mogu da budu ozbiljno
povredene ili usmréene.

> Procitajte uputstvo za upotrebu sa
razumevanjem i saCuvajte ga.

> Ukoliko kosacicu ili akumulator ustupate
nekoj drugoj osobi: dajte joj i uputstvo za
upotrebu.

> Proverite da li korisnik ispunjava sledece
uslove:

— Korisnik je odmoran.

Korisnik je fizicki, senzorno i mentalno
sposoban da rukuje kosacicom i akumu-
latorom i da radi sa njima. Ukoliko je
korisnik sa ograni¢enim fizickim, senzor-
nim i mentalnim sposobnostima ipak
sposoban za rukovanje uredajem, on
sme da radi sa njim, ali isklju¢ivo pod
nadzorom ili prema uputstvima odgovor-
nog lica.

— Korisnik moze da prepozna i proceni
opasnost od kosacice i akumulatora.

— Korisnik je svestan da je odgovoran za
nezgode i pri€injenu Stetu.

— Korisnik je punoletan ili je struéno ospo-
sobljen u skladu sa nacionalnim propi-
sima i pod odgovarajuc¢im nadzorom.

— Korisnik je dobio odgovarajuée instruk-
cije od strane ovlas¢enog STIHL distri-
butera ili strué¢ne osobe, pre pocetka
rada sa kosacicom.

— Korisnik nije pod uticajem alkohola,
lekova ili droga.

> Ako ste u nedoumici: Obratite se ovlasce-
nom STIHL distributeru.

4.4 Odeca i oprema

A UPOZORENJE

® Tokom rada uredaja predmeti mogu da budu
katapultirani u vazduh velikom brzinom. Koris-
nik moze da bude povreden.
> Nosite duge pantalone od izdrzljivog materi-

jala.

m U toku rada moze da se podigne prasina.
Udahnuta prasina moze da osteti zdravlje i
izazove alergijske reakcije.
> Ukoliko se podigne prasina: Nosite masku

za zastitu od prasine.
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Neodgovarajuc¢a ode¢a moze da se zakaci za

drvo, zbunje i kosacicu. Korisnici bez odgova-

raju¢e ode¢e mogu da se ozbiljno povrede.

> Nosite usku odecu.

> Odlozite Salove i nakit.

Tokom ¢isc¢enja, odrzavanja ili transporta ure-

daja korisnik moze da dode u dodir sa nozem.

Korisnik moze da bude povreden.

> Nosite radne rukavice od izdrzljivog materi-
jala.

Ukoliko nosi neprikladnu obucu, korisnik moze

da se oklizne. Korisnik moze da bude povre-

den.

> Nosite ¢vrstu, zatvorenu obuéu sa rapavim
donom.

Tokom ostrenja nozeva, Cestice materijala

mogu da budu odbacene. Korisnik moze da

bude povreden.

> Nosite zastitne naocari koje dobro prianjaju.
Prikladne zastitne naocari su sve one
dostupne u trgovini koje su testirane u
skladu sa standardom EN 166 ili prema
nacionalnim propisima i odgovarajuée
oznacene.

> Nosite radne rukavice od izdrzljivog materi-
jala.

4.5 Radni prostor i sredina

451 Kosacica

A UPOZORENJE

m Osobe koje ne uéestvuju u radu, deca i Zivoti-

nje ne mogu da prepoznaju i procene opas-

nost od kosacice i katapultiranih predmeta.

Osobe koje ne ucestvuju u radu, deca i Zivoti-

nje mogu ozbiljno da se povrede, a moze dodi

i do materijalne Stete.

e Osobe koje ne ucestvuju u radu,
decu i Zivotinje udaljite iz radne obla-
I,_,ﬂ sti.

> Drzite bezbedno rastojanje u odnosu na
predmete.

> Ne ostavljajte kosacicu bez nadzora.

> Pobrinite se za to da deca ne mogu da se
igraju sa kosacicom.

Kosacica nije vodootporna. U slu¢aju rada po

kisi ili u vlaznom okruzenju moze da dode do

strujnog udara. Korisnik moze da se povredi, a

kosacica moze da pretrpi oStecenje.

> Nemojte raditi po ki$i i u vlaznom okruze-
nju.

> Nemojte kositi mokru travu.
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m Elektricne komponente kosacice mogu da var- A UPOZO RE NJE

nic¢e. U lako zapaljivom i eksplozivhom okruze-

nju varnice mogu da izazovu pozare i eksplo- ® U nebezbednom stanju komponente ne mogu
zije. Moze doéi do ozbiljnih povreda ili smrtnog da ispravno funkcioniSu, a bezbednosni ure-
ishoda, a i do nastanka materijalne tete. daji mogu da se iskljuce. Moze dodi do ozbilj-
> Nemojte raditi u lako zapaljivoj ili u eksplo- nih povreda ili smrtnog ishoda.
zivnoj sredini. > Radite iskljucivo sa neostecenom kosadci-
com.
452 Akumulator » Ukoliko je kosacica prijava ili viazna: Ogi-

A UPOZORENJ E R stite kpsac’:icu_ i_ ostav_ite je cvla se osusi.

Nemojte modifikovati kosacicu.

® Osobe koje ne uCestvuju u radu, deca i zivoti- » Ako komande ne funkcioni$u: Nemojte
nje ne mogu da prepoznaju i procene opas- raditi sa kosadicom.
nost od akumulatora. Osobe koje ne u€estvuju > Ugradite originalni STIHL dodatni pribor u
u radu, deca i Zivotinje mogu da se ozbiljno kosadicu.
povrede. > Montirajte noz na nacin opisan u ovom
> Osobe koje ne u€estvuju u radu, decu i uputstvu za upotrebu.

Zivotinje drzite podalje od uredaja. > Dodatni pribor montirajte na nacin opisan u
> Ne ostavljajte akumulator bez nadzora. ovom uputstvu za upotrebu ili u uputstvu za
> Pobrinite se za to da deca ne mogu da se upotrebu dodatnog pribora.

igraju sa akumulatorom. > Ne ubacuijte predmete u otvore kosadice.

m Akumulator nije zasti¢en od svih uticaja oko- > Kontakte ulaza za klju¢ nemojte spajati i
line. Ukoliko je bio izlozen odredenim uslovima kratko spajati metalnim predmetima.
okoline, akumulator moze da se zapali ili da > Zamenite istroSene ili oSteéene natpise.
eksplodira. Moze do¢i do ozbiljnog povrediva- » Ako ste u nedoumici: Obratite se ovlasce-
nja ljudi i do materijalne Stete. nom STIHL distributeru.

> Zastitite akumulator od toplote i .
vatre. 46.2 Noz

> Nemojte bacati akumulator u vatru.  Noz je u bezbednom stanju, ukoliko su ispunjeni
sledeci uslovi:

> Montirajte i duvajte akumulator samo — Noz i dodaci su neoSteceni.
u opsegu temperature od - 10 °C do — Noz nije deformisan.
+50°C — Noz je pravilno montiran.
— Noz je pravilno naostren.
> Ne potapajte akumulator u teCnost.  — Nema strugotina na nozu.
— Noz je pravilno centriran.
— Minimalna debljina i minimalna Sirina noza

> Drzite akumulator dalje od metalnih pred- nisu potkoracene, [ 21.2. m
meta. — Ugao ostrenja je propisan, Ed 21.2.

Ne izlazite akumulator visokom pritisku. A UPOZO RE NJE

> Ne izlazite akumulator mikrotalasima. = U nebezbed ¢ del . d
Zastitite akumulator od hemikalija i soli. nebezbednom stanju delovi noza mogu da
se odvoje i da budu katapultirani u vazduh.

\

\

4.6  Stanje za bezbednu upotrebu Moze dodi do ozbiljnih povreda.
> Radite sa neoSteéenim nozem i neostece-
461 Kosacica nim dodacima.
Kosacica se nalazi u pogonski bezbednom sta- > Pravilno montirajte noZz.
nju, ukoliko su ispunjeni sledeéi uslovi: » Pravilno naostrite noz.
— Kosacica nije ostecena. » Ako su minimalna debljina ili minimalna
— Kosacica je Cista i suva. $irina noza potkoracene: Zamenite noz.
— Komande funkcioniSu i nisu izmenjene. » Centriranje noza prepustite ovla§éenom
— Noz je pravilno montiran. STIHL distributeru.
— Ugraden je originalni STIHL dodatni pribor za » Ako ste u nedoumici: Obratite se ovlasce-
ovu kosacicu. nom STIHL distributeru.

— Dodatni pribor je pravilno montiran.
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4 Sigurnosne napomene

4.6.3 Aku-baterija

Aku-baterija je u stanju za bezbednu upotrebu
ukoliko su ispunjeni sledeéi uslovi:

— Aku-baterija je neostecena.

— Aku-baterija je Cista i suva.

— Aku-baterija funkcioni$e i nije izmenjena.

A UPOZORENJE

m U nebezbednom stanju aku-baterija ne moze
da funkcioni$e sigurno. Osobe mogu biti teSko
povredene.
> Raditi sa neoste¢enom i radnom baterijom.
> Nemoijte puniti ostec¢enu ili neispravnu aku-
bateriju.

> Ako je aku-baterija prljava ili mokra: Aku-
bateriju ocistite i osuSite.

> Nemoijte vrsiti promene na aku-bateriji.

> Nemojte stavljati predmete u otvore aku-
baterije.

> Radi izbegavanja kratkog spoja, ne dodi-
rujte metalnim predmetima elektri¢ne kon-
takte aku-baterije.

> Nemojte otvarati aku bateriju.

> Zameniti istroSene ili oSte¢ene znakove
m |z oStecene aku-baterije moze da istece tec-
nost. Ako te¢nost dode u dodir sa kozom ili
ocima, moze da izazove nadrazaj koze ili
ociju.
> |zbegnite dodir sa te¢noscu.
> U slucaju dodira sa kozom: Pogodena
mesta na kozi isperite sa puno vode i
sapuna.

> U slucéaju dodira sa o¢ima: Ispirite o¢i sa
puno vode najmanje 15 minuta i obratite se
lekaru.
m OStecéena ili neispravna aku-baterija moze da
miriSe neobic¢no, da dimi ili da gori. Osobe
mogu biti teSko povredene ili usmréene i
moguca je materijalna Steta.
> Ako aku-baterija miriSe neobi¢no ili dimi:
Nemoijte koristiti aku-bateriju i drzite je dalje
od zapaljivih materijala.

> Ako aku-baterija gori: PokuSajte da ugasite
aku-bateriju aparatom za gasenje pozara ili
vodom.

47  Rad
A UPOZORENJE

m U odredenim situacijama, korisnik ne moze
viSe da se koncentriSe na ono $to radi. Moze
da se spotakne, padne i ozbiljno povredi.
> Stalozeno i promisljeno obavljajte posao.
> Ukoliko su osvetljenje i vidljivost losi:

nemojte da koristite kosacicu.
> Sami rukujte kosacicom.
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> Obratite paznju na prepreke.

> Nemojte da prevrcete kosacicu.

> Radite stojeci na tlu i pritom odrzavajte rav-
notezu.

Ako primetite znake umora: napravite
pauzu u radu.

Ako kosite na padini: kosite popre¢no u
odnosu na padinu.

> Nemojte da kosite na strmim padinama.
Rotiraju¢i noz moze da povredi korisnika.
Moze ozbiljno da se povredi.

> Nemojte da dodirujete noz koji se
okrece.
> Ako neki predmet blokira noz: isklju-

Cite kosacicu, izvucite sigurnosni
klju¢ i izvadite akumulator. Tek onda
odstranite predmet.
Ako radite bez voznog pogona, vozni pogon
moze nehotice da se ukljuci i kosacica moze
da se pokrene. Moze do¢i do ozbiljnih povreda
i materijalne Stete.
> Drsku za pokretanje voznog pogona aktivi-
rajte samo ako treba da se ukljuci vozni
pogon.
Ako se kosacica izmeni tokom rada ili se
neuobi¢ajeno ponasa, onda mozda nije bez-
bedna za rad. MoZe do¢i do ozbiljnih povreda i
materijalne Stete.
> Prekinite rad, izvucite sigurnosni klju¢, izva-
dite akumulator i potraZite pomo¢ ovlascée-
nog STIHL distributera.
Tokom rada kosacica moze da izazove vibra-
cije.
> Nosite rukavice.
> Pravite pauze u radu.
> Ako se pojave znaci koji ukazuju da nesto
nije u redu sa cirkulacijom: potrazite pomo¢
lekara.
Ukoliko noz tokom rada naide na strano telo,
ono bi moglo da osteti noz ili njegove delove,
kao i da bude katapultirano u vazduh velikom
brzinom. MoZze doéi do povreda i materijalne
Stete.
> Uklonite strane predmete iz radne oblasti.
Kada se pusti pogonska drSka za kosenje, noz
nastavlja da se okrece jo$ kratko vreme. Moze
doéi do ozbiljnih povreda.
» Sacekajte da noz prestane da se okrece.
Ako rotirajuc¢i noz naide na ¢vrst predmet,
moze da dode do varni¢enja. U lako zapalji-
vom okruzenju varnice mogu da izazovu
pozar. Moze doci do ozbiljnih povreda ili smrt-
nog ishoda, a i do nastanka materijalne Stete.
> Nemojte da radite u lako zapaljivom okruze-
nju.

A\

A\
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m Ako se kosacica ostavi negde pod nagibom,
moze sama od sebe da se otkotrlja. MozZe doci
do povreda i materijalne Stete.
> Ostavite kosacicu samo ako je na ravnoj

povrsini, gde ne moze da se otkotrlja sama
od sebe.

m Ako se zakace predmeti na upravljag, kosa-
¢ica moze da se prevrne zbog dodatne teZine.
Moze do¢i do povreda i materijalne Stete.
> Nemoijte niSta da kacite na upravljac.

A OPASNOST

m Ako radite u blizini vodova pod naponom, noz

moze da dode u dodir sa vodovima pod napo-

nom i da ih oSteti. MoZe do¢i do teskih

povreda ili smrtnog ishoda.

> Nemojte da radite u blizini vodova pod
naponom.

m Ako se radi po nevremenu, korisnika moze da
udari grom. Moze doéi do teskih povreda ili
smrtnog ishoda.
> Ako je nevreme: nemojte da radite.

4.8 Transportovanje

4.8.1 Kosacica

A UPOZORENJE

m U toku transporta kosacica moze da se pre-
vrne ili da se pokrene. Moze do¢i do povreda i
materijalne Stete.

> |zvadite sigurnosni kljuc.
=]

> |zvadite akumulator.

> Osigurajte kosacicu zateznim trakama, kai-
Sevima ili mrezom tako, da ne moze da se
prevrne i pomera.

m Ukoliko tokom transporta sa isklju¢enim voz-
nim pogonom nisu izvadeni sigurnosni klju¢ i
akumulator, vozni pogon moze nehotice da se
ukljuci i kosacica moze da se pokrene. Moze
doc¢i do ozbiljnih povreda i materijalne Stete.

— > |zvadite sigurnosni kljuc.
25

> |zvadite akumulator.
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4 Sigurnosne napomene

482 Aku-baterija

A UPOZORENJE

m Aku-baterija nije zastiéena od svih uticaja sre-
dine. Pod odredenim uticajima sredine, aku-
baterija moze da bude oSte¢ena i moguca je
materijalna Steta.
> Nemojte transportovati oSte¢enu aku-bate-

riju.
> Aku-bateriju transportujte u elektric¢ki nepro-
vodljivom pakovaniju.

m Aku-baterija mozZe da se prevrne ili pokrene u
toku transportovanja. Osobe mogu biti povre-
dene, a moguée su i materijalne Stete.
> Aku-bateriju spakujte u pakovanju tako da

ne moze da se pokrene.
> Pakovanje obezbedite tako da ne moze da
se pokrene.

49  Cuvanje

491 Kosacica

A UPOZORENJE

® Deca ne mogu da prepoznaju i procene opas-
nost od kosacice. Mogu ozbiljno da se
povrede.

> |zvadite sigurnosni kljuc.

> |zvadite akumulator.

COYR

» Cuvaijte kosagicu van dometa dece.

m ElektriCni kontakti na kosacici i metalne kom-
ponente mogu da korodiraju usled vlage.
Kosacica moze da se osteti.

— > |zvadite sigurnosni kljuc.

> |zvadite akumulator.

CoYT

» Cuvajte kosagicu na gistom i suvom mestu.

m Ukoliko sigurnosni klju¢ i akumulator nisu izva-
deni tokom skladiStenja, noz i vozni pogon
mogu da se nehotice ukljuce i kosacica moze
da se pokrene. Moze do¢i do ozbiljnih povreda
i materijalne Stete.

—_ > |zvadite sigurnosni kljuc.
0w

&£
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5 Priprema kosacice za rad

> |zvadite akumulator.

m Ako se kosacica ostavi negde pod nagibom,
moze sama od sebe da se otkotrlja. MozZe doci
do povreda i materijalne Stete.
> Cuvajte kosagicu iskljucivo negde na rav-

nom.

4.9.2 Akumulator

A UPOZORENJE

® Deca ne mogu da prepoznaju i procene opas-
nost od akumulatora. Deca mogu da se teSko
povrede.
> Cuvajte akumulator van domasaja dece.
m Akumulator nije zasti¢en od svih uticaja oko-
line. Ukoliko je akumulator bio izlozen odrede-
nim uslovima okoline, on moze da pretrpi oste-
cenje.
> Cuvajte akumulator na &istom i suvom
mestu.

> Cuvajte akumulator u zatvorenoj prostoriji.

> Cuvajte akumulator odvojeno od kosadcice i
od uredaja za punjenje.

> Cuvajte akumulator u pakovaniju koje nije
elektricno provodljivo.

> Cuvajte akumulator u opsegu temperature
izmedu - 10 °C i + 50 °C.

410 Ciséenje, odrzavanje i
popravka

A UPOZORENJE

m Ukoliko sigurnosni klju¢ i akumulator nisu izva-
deni tokom ciS¢enja, odrzavanja ili popravke,
noz moze da se nehotice ukljuci. Moze doéi do
ozbiljnih povreda i materijalne Stete.

> |zvadite sigurnosni kljuc.
=2

> |zvadite akumulator.

m Ukoliko sigurnosni klju¢ i akumulator nisu izva-
deni tokom ¢iS¢enja, odrzavanja ili popravke,
vozni pogon moze nehotice da se ukljudi i
kosacica moze da se pokrene. Moze doci do
ozbiljnih povreda i materijalne Stete.

- > |zvadite sigurnosni kljuc.
0w®

£
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> |zvadite akumulator.

® Jaka sredstva za CiS¢enje, pranje vodenim
mlazom pod pritiskom ili ¢iS¢enje ostrim pred-
metima mogu da ostete kosacicu, noz i aku-
mulator. Ukoliko se kosacica, noz i akumulator
ne Ciste pravilno, komponente ne mogu da
ispravno funkcioniSu, a sigurnosni uredaiji
mogu da se iskljuCe iz pogona. Moze doci do
ozbiljnih povreda.
> Ocistite kosacicu, noz i akumulator na nacin

opisan u ovom uputstvu za upotrebu.
m Ukoliko se kosacica, noz ili akumulator ne odr-
Zavaju pravilno i ne popravljaju, komponente
ne mogu da ispravno funkcioniSu, a sigurnosni
uredaji mogu da se iskljuce iz pogona. Moze
doéi do ozbiljnih povreda ili smrtnog ishoda.
> Nemojte sami odrzavati i popravljati kosa-
¢icu i akumulator.

> Ukoliko je kosacici ili akumulatoru potrebno
odrzavanije ili popravka: Obratite se ovlas-
¢enom STIHL distributeru.

> Noz odrzavajte na nacin opisan u ovom
uputstvu za upotrebu.

® Tokom ciSc¢enja, odrzavanja ili popravke noza
korisnik moze da se posece na ostrim seci-
vima. Korisnik moze da se povredi.
> Nosite radne rukavice od izdrzljivog materi-

jala.

® Noz moze da se veoma zagreje prilikom oStre-
nja. Korisnik moze da se opece.
> Sacekajte dok se noz ne ohladi.
> Nosite radne rukavice od izdrzljivog materi-

jala.

5 Priprema kosacice za rad
5.1 Priprema kosacice za rad

Svaki put pre poCetka rada morate da izvrsite
sledece korake:

> Proverite da li su slede¢e komponente u bez-
bednom stanju:

— kosadica, 21 4.6.1.

- noz,14.6.2.

— akumulator, 1 4.6.3.

Proverite akumulator, [d 12.3.

Potpuno napunite akumulator, B4 6.1.
Ocistite kosacicu, E117.2.

Proverite noz, I 12.2.

Montirate upravlja¢, 03 7.1.

Rasklopite i podesite upravlja¢, L1 8.1.

YyY VY VY VY
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> Ako se prilikom koSenja pokosena trava skup-
lja u korpi za travu: Postavite korpu za travu,
m7.2.2.
> Ako se prilikom koSenja pokoSena trava izba-
cuje nazad: Skinite korpu za travu, 7.2.3.
> Podesite visinu koSenja, E113.2.
> Proverite komande, 4 12.1.
> Ukoliko tokom provere komandi 3 LED-a
zatrepere u crvenoj boji: Izvucite sigurnosni
kljug, izvadite akumulator i potrazite pomo¢
ovlaséenog STIHL distributera.
Postoji smetnja u kosadici.
> Ukoliko ne mozete da izvrsite navedene
korake: Nemojte koristiti kosacicu, nego potra-
zite pomoc¢ ovlas¢enog STIHL distributera.

6 Punjenje aku-baterije i
svetlosne diode
6.1 Punjenje aku-baterije

Vremetrajanje punjenja zavisi od viSe uticaja,
npr. od temperature aku-baterije ili od tempera-
ture sredine. Fakticko vremetrajanje punjenja
moze da odstupa od navedenog vremetrajanja.
Vremetrajanje punjenja je navedeno na
www.stihl.com/charging-times.
> Aku-bateriju punite onako, kako je opisano u
uputstvu za upotrebu uredaja za punjenje
STIHL AL 101, 300, 500.

6.2 Prikaz napunjenosti

a0-100%———

> Pritisnite taster (1).
LED-ovi oko 5 sekundi svetle u zelenoj boji i
prikazuju napunjenost.

> Ako desni LED treperi u zelenoj boji: Napunite
akumulator.

6.3 LED-ovi na akumulatoru

LED-ovi mogu da pokazuju napunjenost akumu-
latora ili da ukazuju na smetnje. LED-ovi mogu
da svetle ili trepere u zelenoj ili crvenoj boji.

Kada svetle ili trepere u zelenoj boji, LED-ovi pri-
kazuju napunjenost akumulatora.
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6 Punjenje aku-baterije i svetlosne diode

> Ukoliko LED-ovi svetle ili trepere u crvenoj
boji: Otklonite smetnje, £ 20.1.
Postoji smetnja u kosacici ili akumulatoru.

7  Sastavljanje kosacice

71 MontaZa upravijaca

> Iskljucite kosacicu, izvucite sigurnosni kljuc i
izvadite akumulator.

> Postavite kosacicu na ravnu povrsinu.

\

Cauru (1) utisnite u otvore na gornjem delu
upravljaca (2).

Tanjiraste opruge (3) postavite na ¢auru (1)
tako da izbocina na njima bude okrenuta
prema unutra.

\

> Gornji deo upravlja¢a (2) umetnite u konzolu
upravljaca (4).

Gurnite zavrtanj (5) kroz otvore na konzoli
upravljaca (4) i kroz ¢auru na gornjem delu
upravljaca (2).

Navrtku (6) postavite u udubljenje na konzoli
upravljaca (4).

> Pritegnite zavrtanj (5).

v

v
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8 Podesavanje kosacice za korisnika

> Utisnite kabl (7) u drzace (8).
> Pri¢vrstite kabl (7) za upravlja¢ pomocu $ti-
paljke za kabl (9).

Upravlja¢ ne mora da se ponovo demontira.
7.2 Sklapanje, postavljanje i skida-
nje korpe za travu

7.21 Sklapanje korpe za travu

X

> Postavite gornji deo korpe za travu (1) na donji
deo korpe za travu (2).

> Klinove (3) gurnite iznutra kroz otvore (4).

> Gornji deo korpe za travu (1) pritisnite nadole.
Gornji deo korpe za travu ulazi ¢ujno u odgo-
varajuci polozaj.

722 Postavljanje korpe za travu
> Iskljucite kosacicu
> Postavite kosacicu na ravnu povrsinu.

> Otvorite poklopac za praznjenje (1) i pridrzite
ga.

> Korpu za travu (2) uhvatite za rucku (3) i zaka-
Cite je pomocu kuka (4) u prihvate (5).

0478-131-9848-B
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> Postavite poklopac za praznjenje (1) na korpu
za travu (2).

723 Skidanje korpe za travu

> Iskljucite kosacicu.

> Postavite kosacicu na ravnu povrsinu.

> Otvorite poklopac za praznjenje i pridrzite ga.

> Korpu za travu skinite povlaceci je nagore i
drzedi je za rucku.

> Zatvorite poklopac za praznjenje.

8 Podesavanije kosacice za
korisnika

8.1 PodeSavanje upravljaca

> Iskljucite kosacicu, izvucite sigurnosni kljuc i
izvadite akumulator.

> Postavite kosacicu na ravnu povrsinu.

1

2

AN,

A\

Cvrsto drzite upravijad (1).

Pritisnite ru€icu (2) nanize i zadrZite je u tom
polozaju.

Postavite upravlja¢ (1) u Zeljeni polozaj.
Otpustite rucicu (2) i pazite da upravlja¢
ponovo u potpunosti ude u odgovarajuéi polo-
Zaj.

\

\

\

8.2 Sklapanje upravijaca

Radi ustede prostora prilikom transporta i skladi-

Stenja, upravljaC moze da se sklopi.

> Iskljucite kosacicu, izvucite sigurnosni kljuc i
izvadite akumulator.

> Postavite kosacicu na ravnu povrsinu.

> Pritisnite rucicu i drzite je tako.

> Sklopite upravlja¢ prema napred.

9 Namestanje i vadenje aku-
baterije
9.1 Umetanje akumulatora

RMA 443 PV i RMA 448 PV:

Kosacice RMA 443 PV i RMA 448 PV mogu da
se koriste sa dva akumulatora. Cim se akumula-
tor u prvoj pregradi (3) isprazni, dolazi do auto-
matskog prebacivanja na akumulator u drugoj
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pregradi (4). U prvoj pregradi za akumulator (3)
tokom rada stalno mora da bude umetnut aku-
mulator.

RMA 443 VC i RMA 448 VC:

Kosacice RMA 443 VC i RMA 448 V/C raspolazu
jednom pregradom za akumulator (3) i jednom
pregradom za transport (4). Kosacéice mogu da
se koriste samo ako je u pregradu za akumula-
tor (3) umetnut akumulator. U pregradi za tran-
sport (4) moze da se ponese rezervni akumula-
tor.

akumulator (3).
Akumulator (2) ulazi u odgovarajuci polozaj
jednim klikom i blokiran je.

> Ukoliko je neophodno da ponesete drugi aku-
mulator: Umetnite akumulator u pregradu za
akumulator (3) ili u pregradu za transport (4).
Akumulator ulazi u odgovarajuci polozaj jed-
nim klikom i blokiran je.

> Zatvorite preklopku (1).

9.2 Vadenje akumulatora
> Postavite kosacicu na ravnu povrsinu.
> Otvorite preklopku (1) do kraja i drzite je tako.
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10 Umetanje i vadenje sigurnosnog klju¢a

> Pritisnite blokirajucu polugu (2).
Akumulator (3) je otkljuc¢an.

> |zvadite akumulator (3).

> Zatvorite preklopku (1).

10 Umetanje i vadenje sigur-
nosnog klju¢a
10.1  Umetanje sigurnosnog klju¢a

> Otvorite preklopku (1) do kraja i drzite je tako.
> Umetnite sigurnosni klju¢ (2) u ulaz za klju¢

(3).
> Zatvorite preklopku (1).

10.2 Vadenje sigurnosnog kljuca

> Otvorite preklopku do kraja i drzite je tako.

> |zvadite sigurnosni kljuc.

> Zatvorite preklopku.

> Cuvaijte sigurnosni klju¢ van domasaja dece.

11  Ukljudivanje i isklju€ivanje
kosacice
11.1  Uklju€ivanje i isklju€ivanje noza

11.11 Ukljuéivanje noza
> Postavite kosacicu na ravnu povrsinu.
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12 Provera kosacice i akumulatora

Srpski

> Desnom rukom pritisnite dugme za blokadu
(1) i drzite ga tako.

> Drsku za pokretanje koSenja (2) povucite
levom rukom potpuno u smeru upravljaca (3) i
drzite tako da palcem obuhvatite upravljac (3).
Noz se okrece.

> Pustite dugme za blokadu (1).

> Upravlja¢ (3) i drSku za pokretanje koSenja (2)
évrsto drzite desnom rukom tako da palcem
obuhvatate upravljac (3).

11.1.2  Iskljuéivanje noza

> Pustite drSku za pokretanje koSenja.

» Sacekajte da noz prestane da se okrece.

> Ukoliko se noz i dalje okrece: Izvucite sigur-
nosni klju¢, izvadite akumulator i potrazite
pomo¢ ovlaséenog STIHL distributera.
Kosacica je ostecena.

11.2  Ukljudivanje i iskljuivanje voz-
nog pogona
11.21 Ukljuéivanje voznog pogona

Rucicom se moze unapred odabrati jedna od 5
najvecih mogucih brzina. Pomeranjem rucice u
smeru % povecava se najveca moguca brzina
vOZnje, pomeranjem u smeru <> smanjuje se naj-
veca moguca brzina voznje. U polozaju O deak-
tiviran je vozni pogon.

Pomocu drSke za pokretanje voznog pogona
moguce je kontinuirano regulisanje brzine od 2,0
km/h do unapred izabrane maksimalne brzine.
Sto se dalje dréka za pokretanje voznog pogona
pomera u smeru upravljaca, to je veca brzina,
21.1.

Podesena brzina uti¢e na duzinu rada akumula-
tora. Sto je brzina niza, duze ée raditi akumula-
tor.

> Postavite kosacicu na ravnu povrsinu.

> Ukljucite noz
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> Postavite rucicu (1) u zeljeni polozaj.

> Drsku za pokretanje voznog pogona (2) povu-
cite potpuno u smeru upravljaca (3) i drzite
tako da palcem obuhvatate upravljac (2).
Kosacica se pokrece.

11.2.2 Iskljuéivanje voznog pogona

> Pustite drsku za pokretanje voznog pogona.

> Sacekajte dok se kosacica ne zaustavi.

> Ukoliko se kosacica i dalje krece: Izvucite
sigurnosni klju¢, izvadite akumulator i potrazite
pomoc¢ ovlaséenog STIHL distributera.
Kosacica je oStecena.

12 Provera kosacdice i akumu-
latora

12.1  Provera komandi

Dugme za blokadu i drSka za pokretanje ko$enja

> |zvadite sigurnosni kljuc.

> Izvadite akumulator.

> Pritisnite dugme za blokadu i ponovo pustite.

> Drsku za pokretanje koS$enja povucite potpuno
u smeru upravlja¢a i ponovo pustite.

> Ukoliko se dugme za blokadu ili dr8ka za
pokretanje kosenja tesSko pokrecu ili se ne vra-
¢aju u pocetni polozaj: Nemojte koristiti kosa-
¢icu, nego potrazite pomo¢ ovlas¢enog STIHL
distributera.
Dugme za blokadu ili dr8ka za pokretanje
koSenja su osteceni.

Drska za pokretanje voznog pogona

> |zvadite sigurnosni kljuc.

> |zvadite akumulator.

> Drsku za pokretanje voznog pogona povucite
potpuno u smeru upravljac¢a i ponovo pustite.

> Ukoliko se dugme za blokadu ili dr§ka za
pokretanje voznog pogona teSko pokrecu ili se
ne vracaju u pocetni polozaj: Nemojte koristiti
kosacicu, nego potrazite pomo¢ ovlaséenog
STIHL distributera.
Drska za pokretanje voznog pogona je oste-
cena.

337



Srpski

Poluga

> |zvadite sigurnosni kljuc.

> |zvadite akumulator.

> Rugdicu postavite na %, a zatim na .

> Ukoliko se rucica veoma lako pomera:
Nemojte koristiti kosacicu, nego potrazite
pomo¢ ovlaséenog STIHL distributera.
Rucica je neispravna.

Uklju€ivanje kosacice

> Umetnite sigurnosni kljuc.

> Umetnite akumulator.

> Desnom rukom pritisnite dugme za blokadu i
drzite ga tako.

> Drsku za pokretanje koSenja povucite levom
rukom potpuno u smeru upravljaca i drzite
tako da palcem obuhvatate upravljac.
Noz se okrece.

> Ukoliko 3 LED-a trepere u crvenoj boji: Izvu-
cite sigurnosni kljug, izvadite akumulator i
potrazite pomo¢ ovlas¢enog STIHL distribu-
tera.
Postoji smetnja u kosacici.

> Pustite dugme za blokadu i drdku za pokreta-
nje kosenja.
Nakon kratkog vremena noz se vise ne
okrece.

> Ukoliko se noz i dalje okrece: Izvucite sigur-
nosni klju¢, izvadite akumulator i potrazite
pomoc¢ ovlaséenog STIHL distributera.
Kosacica je ostecena.

Uklju€ivanje voznog pogona

> Umetnite sigurnosni kljuc.

> Umetnite akumulator.

> Dr$ku za pokretanje voznog pogona povucite
potpuno u smeru upravljaca i drzite tako da
palcem obuhvatate upravljac.
Kosacica se pokrece.

> Pustite drSku za pokretanje voznog pogona.
Kosacica se zaustavlja.

> Ukoliko se kosacica i dalje kreée: Izvadite aku-
mulator i potrazite pomo¢ ovlas¢enog STIHL
distributera.
Kosacica je ostec¢ena.

12.2 Provera noza

> Iskljucite kosacicu, izvucite sigurnosni kljuc i
izvadite akumulator.

> Postavite kosacicu u odgovarajuéi polozaj, 1J
17.1.
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13 Rad sa kosacicom

> |zmerite sledece:
— debljinu a
— Sirinu b
— ugao ostrenja c

> Ukoliko su minimalna debljina ili minimalna
§irina noza potkoracene: Zamenite noz,
21.2.

> Ukoliko ugao ostrenja nije propisan: Naostrite
noz, 121.2.

> Ako ste u nedoumici: Obratite se ovlaS¢enom
STIHL distributeru.

12.3 Provera aku-baterije

> Pritisnite pritisni taster na aku-bateriji.
Svetlosne diode svetle ili trepte.

> Ako svetlosne diode ne svetle ili trepte:
Nemojte koristiti aku-bateriju i obratite se spe-
cijalizovanom prodavcu STIHL.
Smetnja je u aku-bateriji.

13 Rad sa kosacdicom

13.1  Drzanje i guranje kosacice

» Cvrsto drzite upravlja& sa obe ruke i to tako da
palcima obuhvatite upravljac.

13.2 Podesavanje visine koSenja
Mozete da podesite 6 visina koSenja:

— 25 mm = polozaj 1

— 30 mm = polozaj 2

— 40 mm = polozaj 3

— 50 mm = polozaj 4

— 60 mm = polozaj 5

— 75 mm = polozaj 6
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13 Rad sa kosacicom

Polozaji su navedeni na kosacici.

» Cvrsto drzite kosagicu za rugku (1).

> Pritisnite polugu (2) i zadrzite je tako.

> Podizanjem i spustanjem postavite kosacicu u
Zeljeni polozaj.
Trenutnu visinu koSenja mozete da ocitate na
pokazivacu visine koSenja (3) pomoc¢u oznake
(4).

> Pustite polugu (2).
Kosacica ulazi u odgovarajuci polozaj.

13.3  Ukljucivanje ECO moda

Ukoliko je uklju¢en ECO mod, kosacica detektuje
trenutne radne uslove i automatski podesava
odgovarajuci broj obrtaja noza.

Tako se produzava vreme rada akumulatora.

> Otvorite preklopku (1) do kraja i drzite je tako.

> Prekida¢ za ECO mod (2) postavite u polozaj
l.

> Zatvorite preklopku (1).
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13.4 KoSenje

> Ukoliko radite sa uklju¢enim voznim pogonom:
Gurajte kosacicu napred uz najve¢u mogucéu
kontrolu.

> Ukoliko radite sa iskljuéenim voznim pogo-
nom: Polako gurajte kosacicu napred uz naj-
vecu mogucu kontrolu.

13.5 Praznjenje korpe za travu

Noz stvara vazdu$no strujanje koje podize poka-
ziva€ napunjenosti (1). Ako je korpa za travu
napunjena, vazdusno strujanje se zaustavlja.
Ako je vazdu$no strujanje suviSe slabo, pokazi-
vac napunjenosti (2) se vrac¢a u stanje mirovanja.
Ovo ukazuje da je potrebno isprazniti korpu za
travu.

Neograni¢eno funkcionisanje pokazivaca napu-

njenosti moguce je samo uz optimalno vazdusno

strujanje. Spoljni uticaji, kao $to su mokra, gusta

ili visoka trava, niski nivoi koSenja, prljavstina ili

sli¢no, mogu da naruse vazdusno strujanje i

funkcionisanje pokazivaca napunjenosti.

> Ako se pokaziva¢ napunjenosti vrati u stanje
mirovanja: Ispraznite korpu za travu.

> Iskljucite kosacicu.
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14 Posle rada

il

) ‘

> Rugicu za izbor brzine voznje (1) postavite u
polozaj O.
> Skinite korpu za travu.

7 Tl \“‘\\

0 VN
VT ANARNNINN
TR
20777 Y

> Otvorite zatvarac (1).

Otvorite gornji deo korpe za travu (2) pomocu
rucke (3) i pridrzite ga.

Drugom rukom ¢&vrsto drzite donju ruc¢ku (4).
Ispraznite korpu za travu.

Sklopite korpu za travu.

Postavite korpu za travu.

v

Yy vy vy

14 Posle rada
14.1 Nakon rada

> Iskljucite kosacicu, izvucite sigurnosni kljuc i
izvadite akumulator.

> Ukoliko je kosacica vlazna: Ostavite kosacicu

da se osusi.

Ukoliko je akumulator vlazan: Ostavite akumu-

lator da se osusi.

Ocistite kosacicu.

> QOcistite akumulator.

15 Transportovanje

15.1  Transport kosacice
> Iskljucite kosacicu.
Noz ne sme da se okrece.
> lzvucite sigurnosni klju€ i izvadite akumulator.

v

v

Guranje kosacice
> Polako gurajte kosacicu napred uz najvecu
mogucu kontrolu.

NosSenje kosadice
> Nosite radne rukavice od izdrzljivog materijala.
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> Ako kosacicu nose dve osobe:
> Jedna osoba treba da sa obe ruke ¢évrsto
drzi kosacicu za transportnu rucku (1), dok
druga osoba treba da je sa obe ruke drzi za
upravljac (2).
> Kosacicu podizite i nosite uvek sa jo$
nekom drugom osobom.
> Ako kosacicu nosite sami:
> Sklopite upravljac.
> Kosacicu drzite jednom rukom za tran-
sportnu rucku (1), dok drugom rukom ¢&vrsto
drzite rucku (2).
> Podignite i nosite kosacicu.

Transport kosacice vozilom
> Osigurajte kosacicu u uspravnom polozaju
tako da ne moze da se prevrne i pomera.

156.2  Transport akumulatora

> Iskljucite kosacicu i izvadite akumulator.

> Proverite da li je akumulator u bezbednom sta-
nju.

> Spakujte akumulator tako da su ispunjeni sle-
dedi uslovi:
— Pakovanje nije elektricno provodljivo.
— Akumulator ne moze da se pomera u pako-

vanju.

> Osgurajte pakovanje tako, da ne moze da se

pomera.

Akumulator podleze zahtevima za transport
opasnih tereta. Akumulator je kategorisan kao
UN 3480 (litijum-jonske baterije) i ispitan je u
skladu sa priru€nikom UN, Ispitivanje i kriterijumi
deo lll, pododeljak 38.3.

Propise za transport mozete da pronadete na
www.stihl.com/safety-data-sheets.

16 Cuvanje

16.1  Cuvanje kosadice
> Iskljucite kosacicu, izvucite sigurnosni kljuc i
izvadite akumulator.

0478-131-9848-B


http://www.stihl.com/safety-data-sheets

17 Ciséenje

> Kosacicu ¢uvajte u sledeéim uslovima:
— Kosadicu ¢uvajte van domasaja dece.
— Kosacica je Gista i suva.
— Kosacica ne moze da se prevrne.
— Kosacica ne moze da se otkotrlja.

16.2  Cuvanje akumulatora

Kompanija STIHL vam preporu¢uje da akumula-
tor Cuvate u stanju napunjenosti izmedu 40 % i
60 % (svetle 2 zelena LED-a).
> Akumulator €uvajte u sledecim uslovima:
— Akumulator treba da bude van domasaja
dece.
— Akumulator treba da bude Cist i suv.
— Akumulator treba da bude u zatvorenoj pro-
storiji.
— Akumulator treba da bude odvojen od kosa-
Cice i od uredaja za punjenje.
— Akumulator treba da bude u pakovanju koje
nije elektri¢no provodljivo.
— Akumulator treba da se ¢uva u opsegu tem-
perature izmedu - 10 °C i + 50 °C.

17 Ciséenje

17.1 Postavljanje kosaéice u odgo-
varajuci polozaj

Iskljucite kosacicu, izvucite sigurnosni kljuc i

izvadite akumulator.

Postavite kosacicu na ravnu povrsinu.

Skinite korpu za travu.

Podesite najvisi stepen visine ko$enja. I 13.2

Gornji deo upravljaca postavite u najdublji

polozaj, (1 8.1.

\

yYyVvYyYy

> Levom rukom gurnite polugu (1) nadole i drzite
je.

> Desnom rukom ¢&vrsto uhvatite kosacicu za
transportnu rucku (2) i polozite je na leda.

17.2  Ciscenje kosacice

> Iskljucite kosacicu, izvucite sigurnosni kljuc i
izvadite akumulator.

> ObriSite kosacicu vlaznom krpom.

> Kanal za izbacivanje trave Cistite samo
mekom ¢etkom ili viaznom krpom.

0478-131-9848-B
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\

Uklonite strana tela iz pregrade za akumulator
i ocistite je vlaznom krpom.

Cetkicom ili mekom &etkom ogistite elektri¢ne
kontakte u pregradi za akumulator.

Otvore za ventilaciju oCistite ¢etkicom.
Postavite kosacicu u odgovarajuéi polozaj.
Prostor oko noza i noz ocistite drvenim Sta-
pom, mekom ¢etkom ili viaznom krpom.

17.3  Ciséenje aku-baterije

> Aku-bateriju oCistite vlaznom krpom.
18 Odrzavanje

18.1

18.1.1 Demontaza noza

> Iskljucite kosacicu, izvucite sigurnosni kljuc i
izvadite akumulator.

> Postavite kosacicu u odgovarajuéi polozaj.

\

\

\

\

Demontaza i montaza noza

> Noz (1

> Odvrnite zavrtanj (3) u smeru strelice i skinite
ga zajedno sa podloskom (4).

> Skinite noz (1).

> Odlozite zavrtanj (3) i podlosku (4).
Za ugradnju noza (1) koristite novi zavrtan;j i
podloSku.

18.1.2  Montaza noza

> Iskljucite kosacicu, izvucite sigurnosni kljuc i
izvadite akumulator.

> Postavite kosacicu u odgovarajuci polozaj.

> Postavite novu podlo$ku (1) na novi
zavrtanj (2) sa ispup€enjem prema spolja.
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> Na navoje zavrtnja (2) nanesite sredstvo za
osiguranje zavrtanja Loctite 243.

> Noz (3) postavite tako da ispup€enja na dodir-
noj povrsini (4) udu u Zlebove (5).

> Zavrnite zavrtanj (2) zajedno sa podlo-
Skom (1).

> Noz (1) blokirajte komadom drveta (2).
> Pritegnite zavrtanj (3) sa 65 Nm.

18.2  Oéstrenje i centriranje noza

Potrebno je mnogo vezbe za pravilno ostrenje i
centriranje noza.

STIHL preporucuje da ostrenje i centriranje noza
prepustite ovlaS¢enom STIHL distributeru.

A UPOZORENJE

® |vice secCiva noza su ostre. Korisnik moze da

19 Popravljanje

\

Iskljucite kosacicu, izvucite sigurnosni kljuc i
izvadite akumulator.
> Postavite kosacicu u odgovarajuéi polozaj.
> Demontirajte noz.
> Naostrite noz. Vodite pritom raéuna o uglu
ostrenja i hladite noz, LA 21.2.
Noz ne sme da poplavi tokom ostrenja.
> Montirajte noz.
> Ukoliko ste u nedoumici: Obratite se ovlas¢e-
nom STIHL distributeru.

19 Popravljanje

19.1 Popravka kosa€ice i akumula-
tora

Korisnik ne moZe sam da popravlja kosacicu,

noz i akumulator.

> Ukoliko su kosacica ili noz osteceni: Nemojte
koristiti kosacicu ili noz, nego potrazite pomoc¢
ovlaséenog STIHL distributera.

> Ako je akumulator neispravan ili oSteéen:
Zamenite akumulator.

> Ukoliko su natpisi neitljivi ili oSteceni: Neka
ovlaséeni STIH distributer zameni natpise.

se posece.
> Nosite radne rukavice od izdrZljivog materi-
jala.
20 Otklanjanje smetniji
20.1 Otklanjanje smetnji u kosadici ili akumulatoru
Smetnja LED-ovi na Uzrok Resenje
akumulatoru
Kosacica se ne |1 LED treperi u [Napunjenost akumu- [> Napunite akumulator.
pokrece nakon |zelenoj boji. latora je preniska.
ukljucivanja.
1 LED svetliu |Akumulator je previSe |> lzvadite sigurnosni kljuc.
crvenoj boji. zagrejan ili previSe > |zvadite akumulator.
hladan. > Ostavite akumulator da se ohladi ili da
se zagreje.
3 LED-a tre- Postoji smetnja u > |zvadite sigurnosni kljuc.
pere u crvenoj |kosacici. > |zvadite akumulator.
boji. > Ocistite elektricne kontakte u pregradi za
akumulator.

> Umetnite akumulator.

> Ukljucite kosacicu.

» Ukoliko 3 LED-a i dalje trepere u crvenoj
boji: Nemojte koristiti kosacicu, nego
potrazite pomo¢ ovlas¢enog STIHL dis-
tributera.
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Smetnja

LED-ovi na
akumulatoru

Uzrok

Resenje

3 LED-a svetle
crveno.

Kosacica je previsSe
zagrejana.

>

vy

Izvadite sigurnosni kljuc.
Izvadite akumulator.
Ostavite kosacicu da se ohladi.

4 LED-a tre-
pere u crvenoj
boji.

U akumulatoru postoji
smetnja.

>

Izvadite i ponovo umetnite akumulator.

> Ukljucite kosacicu.

A\

Ukoliko 4 LED-a i dalje trepere u crvenoj
boji: Nemojte koristiti akumulator, nego
potrazite pomo¢ ovlas¢enog STIHL dis-
tributera.

Prekinuta je elektrina
veza izmedu kosacice
i akumulatora

>

Izvadite sigurnosni kljuc.

Izvadite akumulator.

Ocistite elektricne kontakte u pregradi za
akumulator.

Umetnite sigurnosni kljuc.

Umetnite akumulator.

Kosadica ili akumula-
tor su vlazni.

Izvadite sigurnosni kljué.

Izvadite akumulator.

Ocistite kosacicu.

Ostavite kosacicu ili akumulator da se
osusi.

Otpor na nozu je pre-
velik.

Podesite vecu visinu koSenja.
Nemojte da ukljuéujete kosacicu u niskoj
travi.

Podrucje oko noza je
zapuseno.

>

Ocistite kosacicu.

Vozni pogon ne
funkcionise.

Postoji smetnja u voz-
nom pogonu.

>

Obratite se ovlaséenom STIHL distribu-
teru.

Kosacica se iskl-
juCuje u toku
rada.

3 LED-a svetle
crveno.

Kosacica je previSe
zagrejana.

A\

v

vy

Izvadite sigurnosni kljuc.

Izvadite akumulator.

Ostavite kosacicu da se ohladi.
Ocistite kosacicu.

Ne ukljucujte kosaclicu suviSe Cesto u
kratkom vremenskom periodu.
Ukoliko radite sa ukljucenim voznim
pogonom: Iskljucite vozni pogon.
Ukoliko radite sa isklju¢enim voznim
pogonom: Sporije se krecite unapred.
Podesite vecu visinu koSenja.

Kosite nisku travu.

Noz je blokiran.

vyvyy

Izvadite sigurnosni kljuc.
Izvadite akumulator.
Ocistite kosacicu.

Postoji elektricna
smetnja.

>

\

Izvadite i ponovo umetnite akumulator.
Ukljucite kosagicu.

Kosacica snazno
vibrira u toku
rada.

Zavrtanj na nozu je
labav.

>

Pritegnite zavrtan;.

Noz nije pravilno cen-
triran.

>

Naostrite i centrirajte noz.

Vreme rada
kosacice je pre-
kratko.

Akumulator nije pot-
puno napunjen.

>

Potpuno napunite akumulator.

Vek trajanja akumula-
tora je prekoracen.

>

Zamenite akumulator.

Podrucje oko noza je
zapuseno.

>

Ocistite kosacicu.

0478-131-9848-B
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21 Tehnicki podaci

Smetnja

LED-ovi na
akumulatoru

Uzrok

Resenje

Noz je tup ili istroSen.

>

Naostrite i centrirajte noz.

Otpor na nozu je pre-
velik.

Ukoliko radite sa uklju¢enim voznim
pogonom: Iskljucite vozni pogon.
Ukoliko radite sa iskljuéenim voznim
pogonom: Sporije se krecite unapred.
Podesite vecu visinu koSenja.

Kosite nisku travu.

Akumulator se
prilikom ume-
tanja zaglavljuje
u pregradi za
akumulator.

Vodice ili elektricni
kontakti u pregradi za
akumulator su zaprl-
jani.

Ocistite kosacicu.

Posle umetanja
akumulatora u
uredaj za pun-

1 LED svetliu
crvenoj boji.

Akumulator je previse
zagrejan ili previse
hladan.

Ostavite akumulator umetnut u uredaj za
punjenje.
Punjenje se pokrec¢e automatski ¢im se

jenje, punjenje
se ne pokrece.

dostigne dozvoljeni opseg temperature.

Trava nije pre-
cizno poko$ena
ili je travnjak zut.

Noz je tup ili istrosen. |>

Naostrite i centrirajte noz.

velik.

Otpor na nozu je pre- [>

Ukoliko radite sa uklju¢enim voznim

pogonom: Iskljucite vozni pogon.

> Ukoliko radite sa isklju¢enim voznim
pogonom: Sporije se krecite unapred.

> Podesite vecu visinu ko$enja.

> Kosite nisku travu.

21 Tehnicki podaci

211 Kosacice STIHL
RMA 443.2 VC,
RMA 443.2 PV,

RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV
— Dozvoljeni akumulator: STIHL AP
— Tezina bez akumulatora:
— RMA 443.2 VC: 23,4 kg
— RMA 443.2 PV: 23,6 kg
— RMA 448.2 VC: 24,4 kg
— RMA 448.2 PV: 24,6 kg
Maksimalni kapacitet korpe za travu: 55 |
Sirina noza:
— RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV: 41 cm
— RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV: 46 cm
Broj obrtaja: 3150 o/min
Broj obrtaja u ECO modu: 2800 o/min
Najmanja brzina voznje: 2,0 km/h
Najveca brzina voznje (u zavisnosti od akumu-
latora koji se koristi):
— sa AP 100: 3,0 km/h
— sa AP 200: 3,7 km/h
— sa AP 300: 4,5 km/h

Vreme rada je navedeno na www.stihl.com/
battery-life .

344

Noz

— minimalna debljina a: 2 mm
— minimalna Sirina b: 55 mm
— ugao ostrenja c: 30°

21.3  Aku-baterija STIHL AP

— Akumulatorska tehnologija: Litijum-jon

— Napon: 36 V

— Kapacitet u Ah: navedeno na nazivnoj plogici

— Koli¢ina energije u Wh: navedeno na nazivnoj

plocici

Tezina u kg: navedeno na nazivnoj plocici

— Dozvoljeni opseg temperature za upotrebu i
Suvanje: - 10 °C do + 50 °C

0478-131-9848-B
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22 Rezervni delovi i pribor

21.4 Vrednosti zvuka i vrednosti
vibracija
RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV

Vrednost nivoa zvuénog pritiska iznosi 2 dB(A).
Vrednost nivoa zvuéne snage iznosi 1,2 dB(A).
Vrednost vibracija iznosi 1,10 m/s2.
— Nivo zvuénog pritiska Lpa izmeren prema EN
60335-2-77: 77 dB(A)
— Garantovani nivo zvuéne snage Lyaq izmeren
prema 2000/14/EC / S.I. 2001/1701: 91 dB(A)
— Vrednost vibracija ap, izmerena prema
EN 20643, EN 60335-2-77, upravljac:
2,20 m/s?

RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV

Vrednost nivoa zvuénog pritiska iznosi 2 dB(A).
Vrednost nivoa zvuéne snage iznosi 1,2 dB(A).
Vrednost vibracija iznosi 0,9 m/s2.
— Nivo zvuénog pritiska Ly izmeren prema
EN 60335-2-77: 82 dB(A)
— Garantovani nivo zvu¢ne snage Lyaq izmeren
prema 2000/14/EC / S.l. 2001/1701: 95 dB(A)
— Vrednost vibracija a, izmerena prema
EN 20643, EN 60335-2-77, upravlja¢: 1,8 m/s?

Navedene vrednosti vibracija izmerene su u
skladu sa standardizovanim postupkom ispitiva-
nja i mogu se koristiti za poredenje elektri¢nih
uredaja. Stvarne vrednosti vibracija mogu da
odstupaju od navedenih vrednosti, u zavisnosti
od nacina primene. Navedene vrednosti vibracija
mogu da se upotrebe za poc€etnu procenu opte-
recenja vibracijama. Stvarno opterecenje vibraci-
jama mora da se proceni. Pritom se mogu uzeti u
obzir periodi kada je elektri¢ni uredaj iskljucen,
kao i oni kada je uklju€en, ali radi bez opterece-
nja.

Informacije o ispunjavanju smernice za poslo-
davce u vezi sa vibracijama 2002/44/EC i

S.1. 2005/1093 navedene su na www.stihl.com/
vib .

215 REACH

REACH je oznaka za propis EU u vezi sa regi-
stracijom, procenom i dozvolom za upotrebu
hemikalija.

Vise informacija u vezi sa ispunjavanjem propisa
REACH na www.stihl.com/reach.

0478-131-9848-B
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22 Rezervni delovi i pribor

22.1 Rezervni delovi i pribor

STIHL Ovisimboli ozna¢avaju originalne
&), rezervne delove STIHL i originalni pri-
bor STIHL.

STIHL preporucuje upotrebu originalnih rezerv-
nih delova STIHL i originalnog pribora STIHL.

| pored stalnog nadzora trzista, STIHL ne moze
da proceni rezervne delove i pribor drugih proiz-
vodaca u smislu pouzdanosti, sigurnosti i pogod-
nosti, tako da STIHL ne moze jamciti ni za nji-
hovo kori§¢enje.

Originalni rezervni delovi STIHL i originalni pribor
STIHL dostupni su kod specijalizovanog pro-
davca STIHL.

22.2 Vaznirezervni delovi

— Nozevi RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV:
6338 702 0130

— Nozevi RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV:
6358 702 0115

— Zavrtanj za noz: 9008 319 9028

— Podloska: 0000 702 6600

23 Zbrinjavanje
23.1 Odlaganje kosagice na otpad

Informacije o odlaganju na otpad mozete da

dobijete od ovlas¢enog STIHL distributera.

» Kosacicu, nozeve, pribor i pakovanje odlozite
u skladu sa propisima i na ekoloski prihvatljiv
nacin.

24 EU izjava o usaglasenosti

241 Kosacice STIHL
RMA 443.2 VC,
RMA 443.2 PV,
RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Stralle 5
6336 Langkampfen

Austrija

izjavljuje pod isklju¢ivom odgovornos$¢u da je
— model: baterijska kosacica
— fabricka marka: STIHL
— tip: RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV,
RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV
Sirina noza:
— RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV: 41 cm
— RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV: 46 cm
serijski broj:
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— RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV: 6338
— RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV: 6358

u skladu sa relevantnim odredbama smernica
2000/14/EC, 2006/42/EC, 2014/30/EU i
2011/65/EU, kao i da je dizajnirana i proizvedena
u skladu sa verzijama sledec¢ih standarda, vaze-
¢ih za datum proizvodnje: EN 60335-1,
EN 60335-2-77, EN 55014-1 i EN 55014-2.
Institucija koja je obavila kontrolu:
TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystralRe 2
90431 Nurnberg, DE
Utvrdivanje izmerenog i garantovanog nivoa
zvucne snage izvrSeno je prema direktivi
2000/14/EC, aneks VIII.
— lzmereni nivo zvu¢ne snage RMA 443.2 VC,
RMA 443.2 PV: 90,2 dB(A)
— Garantovani nivo zvu¢ne snage
RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV: 91 dB(A)
— lzmereni nivo zvu¢ne snage RMA 448.2 VC,
RMA 448.2 PV: 94,2 dB(A)
— Garantovani nivo zvu¢ne snage
RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV: 95 dB(A)

Tehnic¢ka dokumentacija je sastavni deo STIHL
Tirol GmbH.

Godina proizvodnje i broj masine navedeni su na
kosacici.

Langkampfen, 02.01.2020.

STIHL Tirol GmbH

ovlaséeni predstavnik

A

Matijas FlajSer, direktor sektora za istrazivanje i
razvoj

ovlaséeni predstavnik

—F

Sven Cimerman, direktor sektora za kvalitet

25 UKCA Izjava proizvodaca o
usaglasenosti
Kosagice STIHL RMA 443.2
VC, RMA 448.2 VC

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Stral’e 5
6336 Langkampfen

25.1
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25 UKCA lIzjava proizvodaca o usaglasenosti

Austrija

izjavljuje pod isklju¢ivom odgovornoscu da je
— model: baterijska kosacica
— fabri¢ka marka: STIHL
— tip: RMA 443.2 VC, RMA 448.2 VC
Sirina noza:
— RMA 443.2 VC: 41 cm
— RMA 448.2 VC: 46 cm
serijski broj:
— RMA 443.2 VC: 6338
— RMA 448.2 VC: 6358

u skladu sa relevantnim odredbama UK uredbi
Noise Emission in the Environment by Equip-
ment for use Outdoors Regulations 2001, Supply
of Machinery (Safety) Regulations 2008, Electro-
magnetic Compatibility Regulations 2016 i The
Restriction of the Use of Certain Hazardous Sub-
stances in Electronic Equipment Regulations
2012, kao i da je dizajnirana i proizvedena u
skladu sa verzijama sledecih standarda, vazecih
za datum proizvodnje: EN 60335-1,

EN 60335-2-77, EN 55014-1 i EN 55014-2.

Institucija koja je obavila kontrolu:
TUV Rheinland UK LTD
1011 Stratford Road
Solihull, B90 4BN
Utvrdivanje izmerenog i garantovanog nivoa
zvuéne snage izvrSeno je prema UK uredbi
Noise Emission in the Environment by Equip-
ment for use Outdoors Regulations 2001, Sche-
dule 11.
— |zmereni nivo zvuéne snage RMA 443.2 VC:
90,2 dB(A)
— Garantovani nivo zvuéne snage
RMA 443.2 VC: 91 dB(A)
— |zmereni nivo zvuéne snage RMA 448.2 VC:
94,2 dB(A)
— Garantovani nivo zvuéne snage
RMA 448.2 VC: 95 dB(A)

Tehni¢ka dokumentacija je sastavni deo STIHL
Tirol GmbH.

Godina proizvodnje i broj masine navedeni su na
kosacici.

Langkampfen, 02.11.2021.

STIHL Tirol GmbH

ovlasceni predstavnik

Matijas FlajSer, direktor sektora za istrazivanje i

razvoj
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26 Bezbednosno-tehnicka uputstva za kosacicu

ovlaséeni predstavnik

fww JZM

Sven Cimerman, direktor sektora za kvalitet

26 Bezbednosno-tehnicka
uputstva za kosacicu
26.1 Uvod

Ovo poglavlje sadrzi opsta bezbednosna uput-
stva za elektri¢ne kosacice za travu definisana
Standardom EN 60335-2-77, aneks EE.

A UPOZORENJE

m Proditajte sva bezbednosna uputstva, napo-
mene, tehnike podatke i pogledajte sve slike
koje ste dobili uz ovu kosacicu. Nepostovanje
uputstava navedenih u nastavku moze da pro-
uzrokuje strujni udar, pozar i/ili ozbiljne
povrede. Sacuvajte sve bezbednosne napo-
mene i uputstva za ubuduce.

26.2 Vezba

a) Pazljivo procitajte uputstvo za rukovanje.
Upoznajte se sa delovima i pravilnom upotre-
bom masine;

b) Deci i svima onima koji nisu upoznati s uput-
stvima za upotrebu, nemojte dopustiti da kori-
ste kosacicu. Lokalnim propisima moze biti
odredena minimalna starost korisnika;

¢) Ni u kom sluéaju nemojte da kosite kada su
druge osobe, a narocito deca ili Zivotinje u bli-
zini;

d) Imajte na umu da su korisnici masine odgo-
vorni za nesre¢e prema drugim licima i u
odnosu na njihovu imovinu.

26.3 Pripremne mere

a) Prilikom koriS¢enja masine nosite ¢vrstu
obucu i duge pantalone. Nikada nemojte raditi
sa masinom bosi ili u laganim sandalama.
Izbegavajte noSenje Siroke odece ili odecée sa
vise¢im konci¢ima ili kaiSevima.

b) Detaljno proverite teren na kojem cete koristiti
masinu i uklonite sve predmete koja bi masina
tokom rada mogla da zahvati i katapultira u
vazduh.

c) Pre svake upotrebe vizuelno proverite da li su
nozevi za secenje, zavrtnji za priévrséivanje i
cela rezna jedinica istroSeni ili o$teceni. Istro-
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Srpski

Sene ili oStecene nozeve za secenje i zavrtnje
za pricvr§civanje treba zameniti u kompletu
kako bi se izbegla moguénost da budu necen-
trirani. Istro$eni ili o$tec¢eni natpisi moraju da
se zamene.

26.4 Rukovanje

a) Kosite isklju€ivo po dnevnom svetlu ili uz
dobro vestacko osvetljenje.

b) Ukoliko je moguce, izbegavajte koriS¢enje ure-
daja kada je trava vlazna.

c) Vodite rauna da kosacica ima ¢vrst oslonac
na strmim terenima.

d) MasSina ne treba da se kre¢e ve¢om brzinom
od brzine koraka.

e) Kosite popre¢no u odnosu na padinu; nikako
nagore ili nadole.

f) Budite posebno oprezni kada menjate smer
kretanja na padini.

g) Nemojte kositi na vrlo velikim nagibima.

h) Budite posebno oprezni kada okrecéete kosa-
¢icu ili je vucete prema sebi.

Zaustavite noz (nozeve) za secenje kada
kosacica pri transportu mora da prede preko
neke druge povrsine umesto preko trave, kao i
kada prenosite kosacicu do povrSine za koSe-
nje i nazad.

j) Nikad nemojte koristiti kosacicu ako su zastitni
mehanizmi ili zastitne reSetke osteceni i ako
nisu montirani zastitni mehanizmi kao $to su
npr. odbojni limovi i/ili uredaji za prihvat trave.

—_

k) Pazljivo pokrenite ili pritisnite prekidac za akti-
viranje, u skladu sa uputstvima proizvodaca.
Vodite racuna da se vase noge uvek nalaze
na dovoljnom rastojanju od noza (nozeva) za
secenje.

I) Kosacica ne sme da bude nagnuta prilikom
pokretanja motora, osim ako kosacica pri tome
ne mora da se podigne. U tom slucaju je
nagnite samo onoliko koliko je potrebno i pod-
ignite samo onu stranu koja je okrenuta od
korisnika.

m Nemojte pokretati motor dok stojite ispred

) kanala za izbacivanje trave.

n) Nikada ne postavljajte ruke ili noge na rotira-
juce delove, iznad ili ispod njih. Uvek se drzite
dalje od otvora za izbacivanje trave.

o) Nikada nemojte podizati ili nositi kosacicu sa
upaljenim motorom.
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p) Iskljuite motor i izvucite klju¢ za pokretanje.
Proverite da li su se svi pokretni delovi pot-
puno zaustavili:

— uvek kada napustate kosacicu;

— pre otpustanja blokada ili uklanjanja zacep-
lienja u kanalu za izbacivanje trave;

— pre provere, ¢iSéenja ili izvodenja radova na
kosacici;

— kada udari u neko strano telo. Potrazite
ostecenja na kosacici i izvrSite potrebne
popravke pre ponovnog pokretanja i rada sa
kosacicom.

Ukoliko kosacica po€ne da neuobicajeno

shazno vibrira, potrebno je odmah izvrsiti pro-

veru.

— potrazite oSteéenja;

— izvrsite neophodnu popravku o$tec¢enih
delova;

— pobrinite se za to da su sve matice, klinovi i
zavrtnji ¢vrsto pritegnuti.

26.5 Odrzavanje i skladiStenje

a) Pobrinite se za to da sve matice, klinovi i
zavrtnji budu dobro pritegnuti da bi uredaj bio
u stanju bezbednom za rad.

b) Redovno kontroliSite istroSenost i funkcional-
nost uredaja za prihvatanje trave.

c) Iz bezbednosnih razloga zamenite istroSene ili
oStecene delove.

d) Imajte u vidu da kod masina sa viSe noZeva za
secenje pomeranje jednog noza moze da
dovede do okretanja ostalih noZzeva za sece-
nje.

e) Prilikom podeSavanja masine vodite rauna o
tome da nijedan prst ne bude uklje$ten izmedu
pokretnih nozeva za secenje i stati¢nih delova
masine.

f) Sacekajte da se motor ohladi pre skladistenja
masine.

g) Prilikom odrzavanja nozeva za secenje imajte
u vidu da nozevi mogu da se pokrenu Cak i
ukoliko je izvor napajanja iskljucen.

h) Iz bezbednosnih razloga zamenite istroSene ili
ostecene delove. Koristite iskljuivo originalne
rezervne delove i pribor.
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1 Uvod
Spostovani kupec,

veseli nas, da ste se odlocili za STIHL. Nase
izdelke vrhunske kakovosti razvijamo in izdelu-
jemo v skladu s potrebami nasih strank. Tako so
nasi izdelki tudi pri izjemnih obremenitvah zelo
zanesljivi.

STIHL je hkrati sinonim za vrhunski servis. Nasi
pooblasceni prodajalci nudijo strokovno svetova-
nje in uvajanje ter obsezno tehni¢no podporo.

STIHL izrecno priznava trajnostno in odgovorno
ravnanje z naravo. Ta navodila za uporabo naj
vas podpirajo pri varni in okolju prijazni uporabi
vasega izdelka STIHL z dolgo Zivljenjsko dobo.
Zahvaljujemo se vam za zaupanje in vam zelimo
veliko veselja z vasim izdelkom STIHL.

e o

Dr. Nikolas Stihl

POMEMBNO! PREBERITE PRED UPORABO IN -

SHRANITE.
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2 Informacije o teh navodilih za uporabo

2 Informacije o teh navodilih
za uporabo

2.1 Veljavni dokumenti

Ta navodila za uporabo so originalna navodila
proizvajalca za obratovanje v smislu direktive ES
2006/42/EC.

Veljajo lokalni varnostni predpisi.
> Poleg teh navodil za uporabo morate prebrati,
razumeti in shraniti naslednje dokumente:
— Varnostna navodila za akumulatorsko bate-
rijo STIHL AP
— Navodila za uporabo polnilnikov STIHL
AL 101, 300, 500
— Varnostne informacije za akumulatorske
baterije STIHL in izdelke z vgrajeno akumu-
latorsko baterijo: www.stihl.com/safety-data-
sheets

2.2 Oznacevanje opozoril v bese-
dilu

A NevarnosT

m Opozorilo opozarja na nevarnosti, ki povzro-

¢ijo hude telesne poskodbe ali smrt.

> Z navedenimi ukrepi je mogoce prepreciti
hude telesne poskodbe ali smrt.

A OPOZORILO

® Opozorilo opozarja na nevarnosti, ki lahko
povzrocijo hude telesne poskodbe ali smrt.
> Z navedenimi ukrepi je mogoce prepreciti
hude telesne poskodbe ali smrt.

OBVESTILO

m Opozorilo opozarja na nevarnosti, ki lahko
povzrocijo materialno Skodo.
> Z navedenimi ukrepi je mogoce prepreciti
materialno Skodo.

2.3 Simboli v besedilu

H!ﬂ Ta simbol opozarja na poglavje v teh navo-
== dilih za uporabo.

0478-131-9848-B
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3 Pregled
3.1 Kosilnica in akumulatorska
baterija

1 Zaporni gumb
Zaporni gumb skupaj s prestavnim ro¢ajem
za kosnjo vklopi in izklopi noz.

2 Prestavni ro¢aj za koSnjo

Prestavni rocaj za koSnjo skupaj z zapornim
gumbom vklopi in izklopi noz.

3 Krmilo
Krmilo se uporablja za drzanje, vodenje in
prevazanje kosilnice.

4 Prestavni ro¢aj za pogon

Prestavni ro¢aj za pogon vklopi in izklopi
pogon.

5 Rocica

Rocica je namenjena nastavljanju hitrosti
pogona.

6 Prikaz napolnjenosti

Prikaz napolnjenosti prikazuje napolnjenost
koSare za travo.

7 Kosara za travo

KoSara za travo prestreze pokoSeno travo.

8 Izmetalna loputa

Izmetalna loputa zapre izmetalni kanal.

9 Rocica

Rodica je namenjena nastavljanju viSine kos-
nje.
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10 Rogaj
Roc¢aj se uporablja za drzanje kosilnice pri
nastavljanju viSine ko$nje in za prevazanje
kosilnice.

11 Pokrov
Pokrov pokriva akumulatorsko baterijo in var-
nostni kljuc.

12 Rodaj za transport
Rocaj za transport je namenjen prevazanju
kosilnice.

13 Rogdica
Rocica je namenjena nastavljanju in preklap-
ljanju krmila.

14 Akumulatorska baterija
Akumulatorska baterija oskrbuje kosilnico z
energijo.

15 Tipka
S tipko aktivirate lu¢ke LED na akumulatorski
bateriji.

16 Lucke LED
Lucke LED prikazujejo napolnjenost akumula-
torske baterije in motnje.

17 Predal za baterijo
Akumulatorsko baterijo vstavite v predal za
baterijo.

18 Stikalo ECO
Stikalo ECO vklopi in izklopi nacin ECO.

19 Varnostni klju¢
Varnostni klju¢ aktivira kosilnico.

20 Zaporna rocica drzi akumulatorsko baterijo v
predalu za baterijo.

RMA 443.2 PV, RMA 448.2 PV:

21 Predal za baterijo
V predalu za baterijo je prostor za Se eno
akumulatorsko baterijo.

RMA 443.2 VC, RMA 448.2 VC:

21 Transportni predal
Nadomestno akumulatorsko baterijo shranite
v transportni predal.

# Tipska tablica s Stevilko stroja

3.2 Simboli

Simboli, ki so lahko na kosilnici ali akumulatorski
bateriji, pomenijo naslednje:

w Ta simbol oznacuje varnostni kljuc.

=)  Ta simbol oznacuje predal za kljuc.

0w®
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4 Varnostni napotki

Ta simbol oznacuje stikalo ECO.
ECO | )

Ta simbol oznacuje ro¢ico za nastavi-
)‘. tev viSine kosnje.

Ta simbol prikazuje tezo kosilnice brez
. akumulatorske baterije.

1 lu¢ka LED sveti rdece. Akumulator-
ska baterija je prevroca ali premrzla.

k

[mOOoop
=.-H-¢:3=

CHp

=3

4 lucke LED utripajo rdec¢e. Motnja v

59 akumulatorski bateriji.

@ Zagotovljena raven zvo¢ne moci

WA skladno z Direktivo 2000/14/EC v
dB(A), da se emisije hrupa izdelkov
lahko primerjajo.

Podatek ob simbolu kaZe energijsko vseb-

nost akumulatorske baterije skladno s spe-

cifikacijami proizvajalca celic. Energijska
vsebnost, ki je na voljo za uporabo, je
nizja.

Izdelka ne odlagajte med gospodinjske

odpadke.

@A Vklopite in izklopite noz.
&

Nastavite hitrost voznje.

@ V tem polozaju kosilnica vozi z najvisjo
hitrostjo.

<> V tem polozZaju kosilnica vozi z najnizjo
hitrostjo.

4  Varnostni napotki
4.1 Opozorilni simboli

Opozorilni simboli na kosilnici ali akumulatorski
bateriji pomenijo naslednje:

Upostevaijte varnostne napotke in
A ukrepe v njih.

Navodila za uporabo morate prebrati,
razumeti in shraniti.
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4 Varnostni napotki
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Pazite na vrtljive objekte - vzdrzuijte pri-
merno razdaljo in tudi druge osebe naj
se tukaj ne zadrzujejo.

Ne dotikajte se vrteCega se noza.

Med prekinitvijo dela, transportom,
shranjevanjem, vzdrzevanjem ali
popravilom odstranite akumulatorsko
baterijo.

Med prekinitvijo dela, transportom,
shranjevanjem, vzdrzevanjem ali
popravilom izvlecite varnostni kljuc.

Ohranjajte varnostno razdaljo.

Akumulatorsko baterijo zaScitite pred
vro€ino in ognjem.

Akumulatorske baterije ne potapljajte v
tekocine.

Upostevajte dovoljeno temperaturno
obmocdje akumulatorske baterije.

4.2 Predvidena uporaba

Kosilnica STIHL RMA 443 VC, RMA 443 PV,
RMA 448 VC ali RMA 448 PV je namenjena kos-
nji suhe trave.

Kosilnico z energijo oskrbuje akumulatorska
baterija STIHL AP.

A OPOZORILO

®m Akumulatorske baterije, ki jih za kosilnico ni

odobrilo podjetje STIHL, lahko povzrocijo

pozar in eksplozije. Pride lahko do hudih teles-

nih poskodb ali smrti ljudi in nastane lahko

materialna Skoda.

> Kosilnico uporabljajte z akumulatorsko
baterijo STIHL AP.

= Ce kosilnice ali akumulatorske baterije ne upo-

rabljate, kot je predvideno, se lahko ljudje

hudo poskodujejo ali umrejo in nastane lahko

materialna Skoda.

> Kosilnico in akumulatorsko baterijo uporab-
ljajte tako, kot je opisano v navodilih za
uporabo.

0478-131-9848-B
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4.3 Zahteve za uporabnika

A OPOZORILO

= Nepouceni uporabniki ne morejo prepoznati in
oceniti nevarnosti v zvezi s kosilnico in akumu-
latorsko baterijo. Uporabnik in drugi se lahko
hudo poskodujejo in umrejo.
> Navodila za uporabo morate pre-
brati, razumeti in shraniti.

» Ce kosilnico ali akumulatorsko baterijo
predate drugi osebi: prilozite navodila za
uporabo.

> Prepricajte se, da uporabnik izpolnjuje
naslednje zahteve:

— Uporabnik je spocit.

— Uporabnik je telesno, senzori¢no in
dusevno sposoben, da uporablja kosil-
nico in akumulatorsko baterijo ter z
njima dela. Ce je uporabnik telesno,
senzori¢no ali duSevno omejen, lahko
dela samo pod nadzorom in po navodi-
lih odgovorne osebe.

— Uporabnik lahko prepozna in oceni
nevarnosti v zvezi s kosilnico in akumu-
latorsko baterijo.

— Uporabnik se zaveda, da je odgovoren
za nezgode in Skodo.

— Uporabnik je polnoleten ali se skladno z
nacionalnimi predpisi pod nadzorom
izobrazuje za poklic.

— Uporabnik je opravil usposabljanje pri
specializiranem trgovcu podjetja STIHL
ali strokovno usposobljeni osebi, preden
se je prvi¢ lotil dela s kosilnico.

— Uporabnik ni pod vplivom alkohola,
zdravil ali mamil.

> Pri kakrsnih koli nejasnostih: obrnite se na
specializiranega trgovca podjetja STIHL.

4.4 Oprema in oblaéila

A OPOZORILO

® Med delom se lahko predmeti z visoko hitros-
tjo izvrzejo navzgor. Uporabnik se lahko
poskoduje.
> Nosite dolge hlace iz trpeznega materiala.

= Med delom se lahko dvigne prah. Vdihani prah
je lahko zdravju Skodljiv in povzroéi alergi¢ne
reakcije.
» Ce se dviga prah: nosite za&itno masko

proti prahu.

® Neprimerna oblacila se lahko ujamejo v les,
grmicevje in kosilnico. Uporabniki se lahko
brez ustreznih oblacil hudo poskodujejo.
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> Nosite oprijeta oblacila.
> Odlozite Sale in nakit.

m Med ¢iscenjem, vzdrzevanjem ali transportom
lahko uporabnik pride v stik z nozem. Uporab-
nik se lahko poskoduje.
> Nosite delovne rokavice iz trpeznega mate-

riala.

= Ce uporabnik nosi neprimerno obutev, lahko
zdrsne. Uporabnik se lahko po$koduje.
> Nosite trdno, zaprto obutev z oprijemljivim

podplatom.
® Med ostrenjem noza se lahko izvrzejo delci
materiala. Lahko poskodujejo uporabnika.
> Nosite tesno prilegajo¢a se za$citna ocala.
Primerna zas¢itna ocala so preverjena
skladno s standardom EN 166 ali nacional-
nimi predpisi in so v prodaji ustrezno ozna-
éena.

> Nosite delovne rokavice iz trpeznega mate-
riala.

4.5

4.5.1 Kosilnica

A OPOZORILO

® NeudeleZene osebe, otroci in Zivali ne morejo
prepoznati in oceniti nevarnosti v zvezi s kosil-
nico in predmeti, ki jih lahko izvrze navzgor.
Neudelezene osebe, otroci in Zivali se lahko
hudo poskodujejo in nastane lahko materialna
Skoda.

LA

> Ohranjajte varnostno razdaljo do predme-
tov.

> Kosilnice ne pus¢€ajte nenadzorovane.

> Poskrbite, da se otroci ne morejo igrati s
kosilnico.

m Kosilnica ni zaS¢itena pred Skropljenjem vode.
Ce delate v dezju ali viaznem okolju, lahko
pride do elektricnega udara. Uporabnik se
lahko telesno poskoduje, na kosilnici pa
nastane Skoda.
> Ne delajte v dezju ali vlaznem okolju.
> Ne kosite mokre trave.

m Elektricni deli kosilnice se lahko iskrijo. V
lahko vnetljivem ali eksplozivhem okolju lahko
iskre zanetijo pozar ali povzrocijo eksplozije.
Pride lahko do hudih telesnih poskodb ali smrti
ljudi in nastane lahko materialna Skoda.
> Ne delajte v lahko vnetljivem in eksploziv-

nem okolju.

Delovno obmodje in okolica

> Neudelezenim osebam, otrokom in
Zivalim ne dovolite blizu delovnega
obmodja.
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4 Varnostni napotki

452 Akumulatorska baterija

A OPOZORILO

®m NeudeleZene osebe, otroci in Zivali ne morejo
prepoznati in oceniti nevarnosti v zvezi z aku-
mulatorsko baterijo. Neudelezene osebe,
otroci in zivali se lahko hudo poSkodujejo.
> Neudelezenim osebam, otrokom in Zivalim
ne dovolite blizu.
> Akumulatorske baterije ne puscajte nena-
dzorovane.
> Poskrbite, da se otroci ne morejo igrati z
akumulatorsko baterijo.
®m Akumulatorska baterija ni zascitena pred
vsemi okoljskimi vplivi. Ce je akumulatorska
baterija izpostavljena dolocenim okoljskim vpli-
vom, se lahko vname ali eksplodira. Ljudje se
lahko hudo poskodujejo in nastane materialna
Skoda.
> Akumulatorsko baterijo zascitite pred
vrocino in ognjem.
Akumulatorske baterije ne mecite v
ogen;.
Akumulatorsko baterijo uporabljajte

in hranite v temperaturnem obmocju
med- -10 °C in +50 °C.

\

>

Akumulatorske baterije ne potapljajte
v tekoCine.

> Akumulatorski bateriji ne priblizujte kovin-
ske predmete.

> Akumulatorske baterije ne izpostavljajte
visokemu tlaku.

> Akumulatorske baterije ne izpostavljajte
mikrovalovom.

> Akumulatorsko baterijo zascitite pred kemi-
kalijami in solmi.

4.6

4.6.1 Kosilnica

Kosilnica je v varnem stanju, e so izpolnjeni
naslednji pogoiji:

— Kaosilnica je nepoSkodovana.

Kosilnica je Cista in suha.

Krmilni elementi delujejo in so nespremenjeni.
Noz je pravilno namescen.

Na kosilnici je namescen originalni dodatni pri-
bor STIHL.

Dodatni pribor je pravilino nameséen.

A OPOZORILO

m V/ stanju, ki ni varno, sestavni deli ne morejo
ve¢ pravilno delovati, varnostne naprave pa so

Varno stanje
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onemogocene. Ljudje se lahko hudo poskodu-

jejo ali umrejo.

> Delajte z neposkodovano kosilnico.

> Ce je kosilnica umazana ali mokra: kosil-
nico ocistite in pocakajte, da se posusi.

> Kosilnice ne spreminjajte.

> Ce krmilni elementi ne delujejo: ne delajte s
kosilnico.

> Namestite originalni dodatni pribor STIHL
za to kosilnico.

> Noz namestite tako, kot je opisano v teh
navodilih za uporabo.

> Dodatni pribor namestite tako, kot je opi-
sano v teh navodilih za uporabo ali navodi-
lih za uporabo dodatnega pribora.

> V odprtine kosilnice ne vstavljajte predme-
tov.

> Stikov v predalu za klju¢ ne povezuijte s
kovinskimi predmeti, da ne nastane kratki
stik.

> Zamenjajte obrabljene in poskodovane opo-
zorilne ploscice.

> Pri kakr$nih koli nejasnostih: obrnite se na
specializiranega trgovca podjetja STIHL.

46.2 Noz
Noz je v varnem stanju, €e so izpolnjeni naslednji
pogoji:

— Noz in dodatni deli so neposkodovani.

— Noz ni deformiran.

— Noz je pravilno namescen.

— Noz je pravilno naostren.

— Noz ni opraskan.

— Noz je pravilno uravnotezen.

— Debelina in Sirina noza nista manjsi od naj-
manj$e dovoljene debeline oziroma Sirine, 1
21.2.

— Upostevan je kot ostrenja, [ 21.2.

A OPOZORILO

= Ce noz ni v varnem stanju, se lahko njegovi

deli odlomijo in izvrzejo. Ljudje se lahko hudo

poskodujejo.

> Delajte z nepoSkodovanim nozem in nepo-
Skodovanimi dodatnimi deli.

> Noz pravilno namestite.

> Noz pravilno naostrite.

> Ce je debelina ali $irina manj$a od naj-
manj$e dovoljene: zamenjajte noz.

> Noz naj uravnotezi specializirani trgovec
podjetja STIHL.

> Pri kakr$nih koli nejasnostih: obrnite se na
specializiranega trgovca podjetja STIHL.

0478-131-9848-B
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46.3 Akumulatorska baterija

Baterija je v varnem stanju, ¢e so izpolnjeni
naslednji pogoji:

— Baterija je neposkodovana.

— Baterija je Cista in suha.

— Baterija deluje in ni spremenjena.

A OPOZORILO

= Ce baterija ni v varnem stanju, ne more ved
delovati varno. Ljudje se lahko hudo poskodu-
jejo.
> Delajte z nepoSkodovano in delujo¢o aku-

mulatorsko baterijo.
> Poskodovane ali okvarjene baterije ne pol-
nite.

Ce je baterija umazana ali vlazna: ogistite jo

in pustite, da se posusi.

> Baterije ne spreminjajte.

> V odprtine baterije ne zatikajte predmetov.

Elektriénih kontaktov baterije ne povezujte s

kovinskimi predmeti in ne povzrocajte krat-

kega stika.
> Baterije ne odpirajte.
» Zamenjajte obrabljene in poSkodovane opo-
zorilne ploscice.

® |z poSkodovane baterije lahko izteka tekocina.
Ce tekogina pride v stik s kozo ali oémi, se
lahko koza ali o¢i razdrazijo.
> |zogibajte se stiku s tekocino.

» Ce pride do stika s kozo: prizadete dele
koze ocistite z veliko koli¢ino vode in mila.

> Ce pride do stika z oémi: o&i najmanj 15
minut spirajte z veliko vode in obis¢ite
zdravnika.
m Poskodovana ali okvarjena baterija ima lahko
nenavaden vonj, iz nje se lahko kadi ali pa
baterija gori. Ljudje se lahko hudo poskodujejo
ali umrejo in nastane lahko materialna Skoda.
» Ce ima baterija nenavaden vonj ali se iz nje
kadi: baterije ne uporabljajte in jo hranite
stran od vnetljivih snovi.

» Ce baterija gori: poskusite jo pogasiti z
gasilnim aparatom ali vodo.

4.7 Delo
A OPOZORILO

® Uporabnik v doloCenih situacijah ne more vec
zbrano delati. Uporabnik se lahko spotakne,
pade in hudo poskoduije.
> Delajte v miru in premisljeno.
> Ce sta osvetljenost in vidljivost slabi: ne
delajte s kosilnico.
> Kosilnico uporabljajte sami.
> Pazite na ovire.
> Kosilnice ne prevracajte.

A\

A\
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> Delajte tako, da stojite na tleh in pazite na
ravnotezje.

> Ce se pojavijo znaki utrujenosti: med delom
si vzemite odmor.

> Ce kosite na pobogju: kosite pre¢no na
pobogje.

> Ne kosite na strmih pobogjih.

m \/rte€i se noz lahko poreze uporabnika. Upo-

rabnik se lahko hudo poskoduje.
> Ne dotikajte se vrteCega se noza.
@ > Ce noz blokira kak§en predmet:
Izklopite kosilnico, izvlecite varnostni
klju¢ in odstranite akumulatorsko
baterijo. Sele nato odstranite pred-
met.

= Ce delate brez pogona, se lahko pogon
nenacrtovano vklopi in kosilnica se zacne pre-
mikati. Osebe se lahko hudo poskodujejo in
nastane lahko materialna Skoda.
> Prestavni ro¢aj za pogon uporabite, ¢e

zelite vklopiti pogon.
Ce kosilnica med delom deluje spremenjeno
ali neobi¢ajno, morda ni v varnem stanju.
Osebe se lahko hudo poskodujejo in nastane
lahko materialna Skoda.
> Prekinite delo, izvlecite varnostni klju¢,
odstranite akumulatorsko baterijo in se obr-
nite na specializiranega trgovca podjetja
STIHL.

® Med delom lahko kosilnica oddaja vibracije.
> Nosite rokavice.
> Med delom si veckrat vzemite odmor.

» Ce se pojavijo znaki motenj krvnega
obtoka: obiscite zdravnika.

= Ce noz med delom zadene ob tujek, lahko ta
poskoduje noz ali njegove dele ali jih z visoko
hitrostjo izvrze navzgor. Ljudje se lahko
poskodujejo in nastane lahko materialna
Skoda.
> Z delovnega obmocja odstranite tujke.

m Ko izpustite prestavni ro¢aj za kosilnico, se
noz Se kratek €as vrti naprej. Ljudje se lahko
hudo poskodujejo.
> Pocakaijte, da se noz neha vrteti.

Ce vrte¢ se noz zadene ob trd tujek, lahko
povzrodi iskrenje. Iskre lahko v lahko vnetlji-
vem okolju povzrocijo pozar. Pride lahko do
hudih telesnih poSkodb ali smrti ljudi in
nastane lahko materialna Skoda.

> Ne delajte v lahko vnetljivem okolju.

= Ce kosilnico postavite na nagnjene povrsine,
se lahko nenadzorovano odkotali. Ljudje se

lahko poskodujejo in nastane lahko materialna

Skoda.

> Kosilnico spustite samo, ¢e stoji na ravni

povrs$ini in se ne more premakniti.
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= Ce so na krmilo pritrieni predmeti, se lahko
kosilnica na podlagi dodatne teze prevrne. Lju-
dje se lahko poskodujejo in nastane lahko
materialna Skoda.
> Na krmilo ne pritrjujte nobenih predmetov.

A NEVARNOST

= Ce delate v bliZini Zic pod napetostjo, lahko
pride noz v stik z zico pod napetostjo in jo
poskoduje. Uporabnik se lahko hudo posko-
duje ali umre.
> Ne delajte v blizini Zic pod napetostjo.

= Ce uporabnik dela med nevihto, lahko vanj
udari strela. Uporabnik se lahko hudo po$ko-
duje ali umre.
» Ce je nevihta: ne delajte.

4.8
4.8.1 Kosilnica

A OPOZORILO

m Kosilnica se lahko med transportom prevrne
ali premakne. Ljudje se lahko poskodujejo in
nastane lahko materialna $koda.

- > Izvlecite varnostni kljuc.
25

> Odstranite akumulatorsko baterijo.

Transport

> Kosilnico pritrdite z napenjalnimi trakovi,
jermeni in mrezo tako, da se ne more prevr-
niti ali premakaniti.

= Ce sta med transportom pri izklopljenem

pogonu vstavljena varnostni klju¢ in akumula-

torska baterija, se lahko pogon nenacrtovano

vklopi in kosilnica se zacne premikati. Osebe

se lahko hudo poskodujejo in nastane lahko

materialna Skoda.

— | = lzvlecite varnostni kljuc.

0~

V=)

> Odstranite akumulatorsko baterijo.

4.8.2 Akumulatorska baterija

A OPOZORILO

= Akumulatorska baterija ni zascitena pred vplivi
iz okolja. Ce je akumulatorska baterija izpo-
stavljena dolo€enim vplivom iz okolja, se lahko
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akumulatorska baterija poskoduje in nastane

lahko materialna Skoda.

> Ne transportirajte poSkodovane akumulator-
ske baterije.

> Akumulatorsko baterijo transportirajte v
elektricno neprevodni embalazi.

® Med transportom se lahko akumulatorska

baterija prevrne ali se premika. Osebe se

lahko poskodujejo in nastane lahko materialna

Skoda.

> Akumulatorsko baterijo v embalazi zapaki-
rajte tako, da se ne bo mogla premikati.

> Embalazo zavarujte, da se ne bo mogla
premikati.

4.9 Shranjevanje

4.9.1 Kosilnica

A OPOZORILO

m Otroci ne morejo prepoznati in oceniti nevar-
nosti v zvezi s kosilnico. Otroci se lahko hudo
poskodujejo.

> |zvlecite varnostni kljuc.
0~~®

@ > Odstranite akumulatorsko baterijo.

> Kosilnico hranite nedosegljivo otrokom.

m Elektrini kontakti na kosilnici in kovinski deli
lahko zarjavijo zaradi viage. Kosilnica se lahko
poskoduje.

— | ™ lzvlecite varnostni kljuc.
=

@ > Odstranite akumulatorsko baterijo.

> Kosilnico hranite ¢isto in suho.

= Ce sta med shranjevanjem vstavljena var-
nostni klju¢ in akumulatorska baterija, se lahko
noz in pogon nenacrtovano vklopita in kosil-
nica se za¢ne premikati. Osebe se lahko hudo
poskoduijejo in nastane lahko materialna
Skoda.

- > |zvlecite varnostni kljuc.

0~

T

> Odstranite akumulatorsko baterijo.
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= Ce kosilnico hranite na nagnjenih povrsinah,
se lahko nenadzorovano odkotali. Ljudje se
lahko poskodujejo in nastane lahko materialna
Skoda.
» Kaosilnico hranite le na ravnih povrsinah.

492 Akumulatorska baterija

A OPOZORILO

m Otroci ne morejo prepoznati in oceniti nevar-
nosti v zvezi z akumulatorsko baterijo. Otroci
se lahko hudo poskodujejo.
> Akumulatorsko baterijo hranite nedosegljivo

otrokom.

® Akumulatorska baterija ni zascitena pred
vsemi okoljskimi vplivi. Ce je akumulatorska
baterija izpostavljena dolo¢enim okoljskim vpli-
vom, se lahko poskoduje.
> Akumulatorsko baterijo hranite Cisto in

suho.
> Hranite jo v zaprtem prostoru.
> Akumulatorsko baterijo shranite lo€eno od
kosilnice in polnilnika.

Akumulatorsko baterijo hranite v embalazi,

ki ne prevaja elektrike.

Akumulatorsko baterijo hranite v tempera-

turnem obmocju med -10 °C in +50 °C.

4.10

v

v

Cistenje, vzdrzevanije in popra-
vila

A OPOZORILO

= Ce sta med &iséenjem, vzdrzevanjem ali
popravili varnostni klju¢ in akumulatorska
baterija vstavljena, se lahko noz nenacrtovano
vklopi. Osebe se lahko hudo poskodujejo in
nastane lahko materialna $koda.

- > lzvlecite varnostni kljuc.
25

> Odstranite akumulatorsko baterijo.

= Ce sta med &igtenjem, vzdrzevanjem in
popravili vstavljena varnostni klju¢ in akumula-
torska baterija, se lahko pogon nenacrtovano
vklopi in kosilnica se zacne premikati. Osebe
se lahko hudo poskodujejo in nastane lahko
materialna Skoda.

— | = lzvlecite varnostni kljuc.
‘405
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> Odstranite akumulatorsko baterijo.

® Mocna Cistila, ¢iS€enje z vodnim curkom in
ostri predmeti lahko poSkodujejo kosilnico, noz
in akumulatorsko baterijo. Ce kosilnice, noza
in akumulatorske baterije ne o€istite pravilno,
sestavni deli morda ne bodo ve¢ pravilno delo-
vali in bodo varnostne naprave onemogocene.
Ljudje se lahko hudo po$kodujejo.
> Kosilnico, noz in akumulatorsko baterijo o¢i-

stite tako, kot je opisano v navodilih za upo-
rabo.
= Ce kosilnice, noza ali akumulatorske baterije
ne vzdrzujete ali popravite pravilno, sestavni
deli morda ne bodo ve¢ pravilno delovali in
bodo varnostne naprave onemogocene. Ljudje
se lahko hudo poskodujejo ali umrejo.
> Kosilnice in akumulatorske baterije ne
vzdrzujte ali popravljajte sami.

> Ce je potrebno vzdrzevanje ali popravilo
kosilnice ali akumulatorske baterije: obrnite
se na specializiranega trgovca podjetja
STIHL.

> Noz vzdrzuijte tako, kot je opisano v teh
navodilih za uporabo.

m Med ¢iscenjem, vzdrzevanjem ali popravili
noza se lahko uporabnik poreze na ostrih
rezalnih robovih. Uporabnik se lahko posko-
duje.
> Nosite za¢itne rokavice iz trpeznega mate-

riala.

® Med ostrenjem se lahko noz zelo segreje.
Uporabnik se lahko opece.
> Pocakaijte, da se noz ohladi.
> Nosite zaS¢itne rokavice iz trpeznega mate-

riala.

5 Priprava kosilnice na upo-
rabo

5.1 Priprava kosilnice na uporabo

Pred vsakim zacetkom dela morate izvesti
naslednje korake:

> Poskrbite za varno stanje naslednjih sestavnih
delov:

— Kosilnica, 1 4.6.1.

— Noz, 14.6.2.

— Akumulatorska baterija, (4 4.6.3.

Preverite akumulatorsko baterijo, B4 12.3.
Povsem napolnite akumulatorsko baterijo,
6.1.

> Ocistite kosilnico, I 17.2.

> Preverite noz, 01 12.2.

\
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> Namestite krmilo, 01 7.1.

> Odprite in nastavite krmilo, 1 8.1.

» Ce kosite in Zelite, da se poko$ena trava
ujame v kos$aro za travo: obesite koSaro za
travo, 17.2.2.

> Ce kosite in Zelite, da je poko$ena trava izvr-
Zena zadaj: odstranite ko$aro za travo, [
7.2.3.

> Nastavite vi§ino kosnje, d 13.2.

> Preverite krmilne elemente, 12.1.
> Ce med preverjanjem krmilnih elementov tri

lucke LED utripajo rdece: izvlecite varnostni
kljug€, odstranite akumulatorsko baterijo in
se obrnite na specializiranega trgovca
podjetja STIHL.

Motnja v kosilnici.

» Ce korakov ni mogo&e izvesti: kosilnice ne
uporabljajte in pois€ite specializiranega
trgovca podjetja STIHL.

6 Polnjenje akumulatorske
baterije in LED-lucke

6.1 Polnjenje akumulatorske bate-
rije
Cas polnjenja je odvisen od razliénih dejavnikov,
npr. od temperature akumulatorske baterije ali od
temperature okolice. Dejanski ¢as polnjenja
lahko odstopa od navedenega ¢asa polnjenja.
Cas polnjenja je naveden na spletnem naslovu
www.stihl.com/charging-times.
> Akumulatorsko baterijo polnite tako, kot je opi-
sano v navodilih za uporabo polnilnika
STIHL AL 101, 300, 500.

6.2 Prikaz napolnjenosti

80-100%
80

> Pritisnite tipko (1).
Lucke LED svetijo zeleno priblizno pet sekund
in prikazujejo napolnjenost.

> Ce desna lugka LED utripa zeleno: napolnite
akumulatorsko baterijo.
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http://www.stihl.com/charging-times

7 Sestavljanje kosilnice

6.3 Luéke LED na akumulatorski
bateriji
Lucke LED lahko prikazujejo napolnjenost aku-

mulatorske baterije ali motnje. Lu¢ke LED lahko
svetijo ali utripajo zeleno ali rdece.

Ce lugke LED svetijo ali utripajo zeleno, prikazu-
jejo napolnjenost.
> Ce lugke LED svetijo ali utripajo rdeée: odpra-
vite motnje, I 20.1.
V kosilnici ali akumulatorski bateriji je motnja.

7  Sestavljanje kosilnice

71 Names&anje krmila

> |zklopite kosilnico, izvlecite varnostni klju¢ in
odstranite akumulatorsko baterijo.

> Kosilnico postavite na ravno povrsino.

> Pu$o (1) potisnite v izvrtino na zgornjem delu
krmila (2).

> Ventilni vzmeti (3) namestite na puso (1) tako,
da je vbocena stran obrnjena navznoter.

> Zgorniji del krmila (2) vstavite v krmilno kon-

zolo (4).

Vijak (5) vstavite skozi izvrtino v krmilni kon-
zoli (4) in pu$o na zgornjem delu krmila (2).

Matico (6) vstavite v vdolbino na krmilni kon-
zoli (4).

> Dobro privijte vijak (5).

A\

A\
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> Kabel (7) potisnite v drzala (8).
> Kabel (7) s kabelsko objemko (9) pritrdite na
krmilo.

Krmila ni treba znova odstraniti.

7.2 Sestavljanje, obesanje in
odstranjevanje koSare za travo

7.21 Sestavljanje kosare za travo

X

> Zgornji del koSare za travo (1) postavite na
njen spodniji del (2).

> Sornika (3) potisnite z notranje strani skozi
odprtini (4).

> Zgornji del koSare za travo (1) potisnite
navzdol.
Zgorniji del koSare za travo se sliSno zaskoci.

722 Obesanje koSare za travo
> |zklopite kosilnico.
> Kosilnico postavite na ravno povrsino.

> |zmetalno loputo (1) odpnte in drzite odprto.
> Kosaro za travo (2) primite za ro¢aj (3) injo s
kavljema (4) obesite na nastavka (5).
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> Loputo za izmet (1) polozite na koSaro za
travo (2).

723 Odstranjevanje koSare za travo

> |zklopite kosilnico.

> Kosilnico postavite na ravno povrsino.

> Odprite izmetalno loputo in jo drzite odprto.

» KoSaro za travo drzite za ro€aj in jo odstranite
VvV smeri navzgor.

> Zaprite izmetalno loputo.

8 Nastavitev kosilnice za
uporabnika

8.1 Nastavitev krmila

> Izklopite kosilnico, izvlecite varnostni klju¢ in
odstranite akumulatorsko baterijo.

» Kosilnico postavite na ravno povrsino.

1

2

/ i \S
Drzite krmilo (1).

Rocico (2) potisnite navzdol in jo drzite.
Krmilo (1) postavite v Zeleni polozaj.
Sprostite rocico (2) in pazite, da se krmilo
znova v celoti zaskoci.

Yy vYyVYVY

8.2 Zlaganje krmila

Zaradi varCevanja s prostorom lahko krmilo med

transportom ali shranjevanjem zlozite skupaj.

> |zklopite kosilnico, izvlecite varnostni klju¢ in
odstranite akumulatorsko baterijo.

> Kosilnico postavite na ravno povrsino.

> Pritisnite ro€ico in jo drzite.

> Krmilo zlozite napre;j.

9 Vstavljanje in odstranjeva-
nje akumulatorske baterije
9.1 Vstavljanje akumulatorske
baterije

RMA 443 PV in RMA 448 PV:

Kosilnici RMA 443 PV in RMA 448 PV lahko upo-
rabljate z dvema akumulatorskima baterijama.
Ko se akumulatorska baterija v prvem predalu za
baterijo (3) izprazni, kosilnica samodejno pre-
klopi na akumulatorsko baterijo v drugem pred-
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alu za baterijo (4). Med delom mora biti v prvem
predalu za baterijo (3) vedno vstavljena akumu-
latorska baterija.

RMA 443 VC in RMA 448 VC:

Kosilnici RMA 443 VC in RMA 448 VC sta
opremljeni s predalom za baterijo (3) in trans-
portnim predalom (4). Kosilnici lahko uporabljate
le, ¢e je akumulatorska baterija v predalu za
baterijo (3). Nadomestno akumulatorsko baterijo
imate lahko s seboj v transportnem predalu (4).

v predal za baterijo (3).
Akumulatorska baterija (2) klikne, ko se
zaskodi, in se zapahne.

> Ce Zelite imeti s seboj $e eno akumulatorsko
baterijo: akumulatorsko baterijo vstavite v
predal za baterijo (3) ali transportni predal (4).
Akumulatorska baterija klikne, ko se zaskodi,
in se zapahne.

> Zaprite loputo (1).

9.2 Odstranjevanje akumulatorske

baterije
> Kosilnico postavite na ravno povrsino.
> Pokrov (1) odprite do konca in ga drzite.
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10 Vstavljanje in izvlek varnostnega kljuca

> Pritisnite zaporni vzvod (2).
Akumulatorska baterija (3) se odklene.
> Odstranite akumulatorsko baterijo (3).
> Zaprite pokrov (1).
10 Vstavljanje in izvlek var-
nostnega kljuca

10.1  Vstavljanje varnostnega klju¢a

2 2

> Pokrov (1) odprite do konca in ga drzite.

> Varnostni klju¢ (2) vstavite v rezo za varnostni
klju¢ (3).

> Zaprite pokrov (1).

10.2 lzvlek varnostnega klju¢a

> Pokrov odprite do konca in ga drzite.

> lzvlecite varnostni kljuc.

> Zaprite pokrov.

> Varnostni klju¢ hranite nedosegljivega otro-
kom.

11 Vklop in izklop kosilnice
111 Vklop in izklop noza

11.11 Vklop noza
> Kosilnico postavite na ravno povrsino.
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> Z desno roko pritisnite zaporni gumb (1) in ga
drzite.

> Prestavni rocaj za koSnjo (2) z levo roko
potegnite do konca v smeri krmila (3) in ga
drzite tako, da se s palcem oklepate krmila (3).
Noz se vrti.

> Spustite zaporni gumb (1).

> Krmilo (3) in prestavni ro¢aj za kosnjo (2)
drzite z desno roko tako, da se s palcem okle-
pate krmila (3).

11.1.2 Izklop noza

> |zpustite prestavni ro¢aj za koSnjo.

> Pocakajte, da se neha noz vrteti.

> Ce se noZ vrti naprej: izvlecite varnostni kljug,
odstranite akumulatorsko baterijo in se obrnite
na specializiranega trgovca podjetja STIHL.
Kosilnica je pokvarjena.

11.2  Vklop in izklop pogona
11.2.1

Z rocico lahko v 5 stopnjah izberete najvisjo
mozno hitrost voznje. S premikom rocice v smeri
< se najvisja mozna hitrost voznje poveca, s
premikom v smer < pa zmanjSa. V polozaju O je
pogon deaktiviran.

Vklop pogona

S prestavnim ro¢ajem za pogon lahko hitrost pri-
lagajate brezstopenjsko od 2,0 km/h do pred-
hodno izbrane najvegje hitrosti. Cim dlje povle-
Cete prestavni ro€aj za pogon v smeri krmila, tem
vi§ja je hitrost, 0 21.1.

Nastavljena hitrost vpliva na ¢as delovanja aku-
mulatorske baterije. Cim nizja je hitrost, tem
daljsi je ¢as delovanja akumulatorske baterije.
> Kosilnico postavite na ravno povrsino.

> Vklop noza

> Roc¢ico (1) postavite v Zeleni polozaj.

> Prestavni roc¢aj za pogon (2) potegnite do
konca v smeri krmila (3) in ga drzite tako, da
se s palcem oklenete krmila (2).
Kosilnica se za¢ne premikati.

11.2.2 I1zklop pogona
> Izpustite prestavni ro¢aj za pogon.
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> Pocakajte, da se kosilnica zaustavi.

» Ce se kosilnica pelje naprej: izvlecite varnostni
klju¢, odstranite akumulatorsko baterijo in se
obrnite na specializiranega trgovca podjetja
STIHL.

Kosilnica je pokvarjena.

12 Preverjanje kosilnice in
akumulatorske baterije

12.1  Preverjanje krmilnih elementov

Zaporni gumb in prestavni ro¢aj za koSnjo

> lzvlecite varnostni kljuc.

> Odstranite akumulatorsko baterijo.

> Pritisnite zaporni gumb in ga spet spustite.

> Prestavni ro¢aj za kosnjo potegnite do konca v
smeri krmila in spet spustite.

» Ce se zaporni gumb ali prestavni rogaj za kos-
njo tezko premika ali se ne vrne v izhodiS¢ni
polozaj: kosilnice ne uporabljajte in se obrnite
na specializiranega trgovca podjetja STIHL.
Zaporni gumb ali prestavni ro¢aj za kosnjo je
pokvarjen.

Prestavni ro¢aj za pogon

> |zvlecite varnostni kljué.

> Odstranite akumulatorsko baterijo.

> Prestavni ro¢aj za pogon povlecite do konca v
smeri krmila in spet spustite.

> Ce se prestavni roc¢aj za pogon tezko premika
ali se ne vrne v izhodi$éni polozaj: kosilnice ne
uporabljajte in se obrnite na specializiranega
trgovca podjetja STIHL.
Prestavni ro¢aj za pogon je pokvarjen.

Rocica

> Izvlecite varnostni kljuc.

> Odstranite akumulatorsko baterijo.

> Rogdico premaknite na poloZaj % in nato na <.

> Ce se rogica premika preve¢ lahko: kosilnice
ne uporabljajte in se obrnite na specializira-
nega trgovca podjetja STIHL.
Rocica je pokvarjena.

Vklop kosilnice

> Vstavite varnostni kljuc.

> Vstavite akumulatorsko baterijo.

> Z desno roko pritisnite zaporni gumb in ga
drzite.

> Prestavni ro€aj za ko3njo z levo roko povlecite
do konca v smeri krmila in drzite, tako da s
palcem obdajate krmilo.
Noz se vrti.

> Ce 3 lutke LED utripajo rdece: Izvlecite var-
nostni klju€, odstranite akumulatorsko baterijo
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in se obrnite na specializiranega trgovca
podjetja STIHL.
Motnja v kosilnici.

> Spustite zaporni gumb in prestavni ro¢aj za
kosnjo.
Noz se po kratkem ¢asu ne vrti vec.

> Ce se noz vrti naprej: Izvlecite varnostni kljug,
odstranite akumulatorsko baterijo in se obrnite
na specializiranega trgovca podjetja STIHL.
Kosilnica je pokvarjena.

Vklop pogona

> Vstavite varnostni kljuc.

> Vstavite akumulatorsko baterijo.

> Prestavni ro¢aj za pogon povlecite do konca v
smeri krmila in drzite, tako da s palcema obda-
jate krmilo.
Kosilnica se za¢ne premikati.

> Izpustite prestavni ro¢aj za pogon.
Kosilnica se zaustavi.

> Ce se kosilnica pelje naprej: odstranite aku-
mulatorsko baterijo in se obrnite na specializi-
ranega trgovca podjetja STIHL.
Kosilnica je pokvarjena.

12.2 Preverjanje noza

> |zklopite kosilnico, izvlecite varnostni klju¢ in
odstranite akumulatorsko baterijo.

> Kosilnico postavite pokonci, L 17.1.

> Izmerite naslednje:

debelino a,

— Sirino b,

— kot ostrenja c.

Ce je debelina ali §irina manj$a od najmanjse
dovoljene: zamenijajte noz,  21.2.

Ce kot ostrenja ni bil upostevan: naostrite noz,
m21.2.

Pri kakrsnih koli nejasnostih: obrnite se na
specializiranega trgovca podjetja STIHL.

12.3

v

\

\

Preizkus akumulatorske bate-

rije

> Pritisnite tipko na akumulatorski bateriji.
LED-luc¢ke svetijo ali utripajo.
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13 Delo s kosilnico

> Ce LED-lu¢ke ne svetijo ali utripajo: akumula-
torske baterije ne uporabljajte in se obrnite na
pooblas¢enega prodajalca STIHL.
Obstaja motnja akumulatorske baterije.

13 Delo s kosilnico

13.1  Drzanje in vodenje kosilnice

N8

> Krmilo drzite z obema rokama tako, da se s
palcema oklepate krmila.

13.2 Nastavitev viSine koSnje
Nastavite lahko Sest viSin kosnje:

— 25 mm = 1. polozaj

— 30 mm = 2. polozaj

— 40 mm = 3. polozaj

— 50 mm = 4. polozaj

— 60 mm = 5. polozaj

— 75 mm = 6. polozaj

Polozaji so navedeni na kosilnici.

> Kosilnico drzite za roéaj (1).
Pritisnite rocico (2) in jo drzite.
Z dviganjem in spuséanjem postavite kosilnico
v zeleni polozaj.
Trenutno viSino ko$nje lahko razberete na pri-
kazu viSine kosnje (3) s pomocjo oznake (4).
> Spustite rocico (2).

Kosilnica se zaskodi.

13.3  Vklop EKO-nadina

Ko je vklopljen EKO-nacin, kosilnica prepoznava
trenutne delovne razmere in samodejno prilagodi
Stevilo vrtljajev noza na ustrezno vrednost.

\

\

Tako lahko podaljSate ¢as delovanja akumulator-
ske baterije.
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> Pokrov (1) odprite do konca in ga drzite.
> EKO-stikalo (2) nastavite v polozaj I.
> Zaprite pokrov (1).

13.4 Ko3nja

> Ce delate z vklopljenim pogonom: kosilnico
nadzorovano vozite napre;j.

» Ce delate z izklopljenim pogonom: kosilnico
pocasi in nadzorovano potiskajte naprej.

13.5 Praznjenje koSare za travo

=
—

Zracni tok, ki ga ustvari noz, dvigne prikaz napol-
njenosti (1). Ce je ko$ara za travo napolnjena, se
zradni tok ustavi. Ce je zraéni tok premajhen, se
prikaz napolnjenosti (2) vrne v stanje mirovanja.
To je znak za izpraznitev koSare za travo.
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Popolno delovanje prikaza napolnjenosti je

mogoce le pri optimalnem zraénem toku. Zunaniji

vplivi, kot so gosta ali visoka trava, nizke stopnje

rezanja, umazanija ali podobno, lahko vplivajo

na zraéni tlak in delovanje prikaza napolnjenosti.

» Ce se prikaz napolnjenosti vrne v stanje miro-
vanja: Izpraznite ko$aro za travo.

> |zklopite kosilnico.

> Rocico za izbiro hitrosti voznje (1) premaknite
na polozaj 0.
> Odstranite koSaro za travo.

0

= ~1
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Odprite zapiralno vezico (1).

Zgornji del koSare za travo (2) dvignite za
rocaj (3) in ga pridrzite.

Z drugo roko ga drzite za spodnje drzalo (4).
Izpraznite koSaro za travo.

Zaprite koSaro za travo.

Obesite koSaro za travo.

14 Po delu
14.1 Po delu

Kosilnico izklopite, izvlecite varnostni klju¢ in
odstranite akumulatorsko baterijo.

> Ce je kosilnica mokra: po¢akaite, da se kosil-
nica posusi.

> Ce je akumulatorska baterija mokra: po¢a-
kajte, da se akumulatorska baterija posusi.

> Odistite kosilnico.

> Ocistite akumulatorsko baterijo.

v

yvYyVvYyYy

15 Transport

156.1  Transport kosilnice
> |zklopite kosilnico.
NozZ se ne sme vrteti.
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> |zvlecite varnostni klju¢ in odstranite akumula-
torsko baterijo.

Potiskanje kosilnice
> Kosilnico po€asi in nadzorovano potiskajte
napre;j.

Prenasanije kosilnice
> Nosite zascitne rokavice iz trpeznega mate-
riala.

> Ce kosilnico nosita dve osebi:
> Ena oseba naj z obema rokama drzi ro¢aj
za transport (1) kosilnice, druga pa naj jo z
obema rokama drzi za krmilo (2).
» Kosilnico dvignite in nosite v dvoje.
> Ce kosilnico nosite sami:
> Zlozite krmilo.
> Kosilnico z eno roko drzite za rocaj za trans-
port (1), z drugo roko pa za ro¢aj (2).
> Kosilnico dvignite in nosite.

Prevoz kosilnice v vozilu
> Kosilnico v pokonénem polozaju zavarujte
tako, da se ne more prevrniti ali prestaviti.

15.2 Transport akumulatorske bate-
rije

> Kosilnico izklopite in odstranite akumulatorsko
baterijo.

> PrepriCajte se, ali je akumulatorska baterija v
varnem stanju.

> Akumulatorsko baterijo zapakirajte tako, da so
izpolnjeni naslednji pogoji:
— Embalaza ne prevaja elektrike.
— Akumulatorska baterija se v embalazi ne

more premikati.
» Embalazo zavarujte, da se ne more premikati.

Za akumulatorske baterijo veljajo zahteve za pre-
voz nevarnega blaga. Akumulatorska baterija je
opredeljena kot UN 3480 (litij-ionske baterije) in
je bila preverjena skladno s Priro¢nikom Zdruze-
nih narodov za preskuse in merila, del lll, podod-
delek 38.3.

Transportni predpisi so objavljeni na naslovu
www.stihl.com/safety-data-sheets.

0478-131-9848-B


http://www.stihl.com/safety-data-sheets

16 Shranjevanje

16 Shranjevanje

16.1  Shranjevanje kosilnice

> |zklopite kosilnico, izvlecite varnostni klju¢ in
odstranite akumulatorsko baterijo.

» Kosilnico shranite tako, da so izpolnjeni
naslednji pogoji:
— Kaosilnica je nedosegljiva otrokom.
— Kaosilnica je Cista in suha.
— Kosilnica se ne more prevrniti.
— Kosilnica se ne more odkotaliti.

16.2 Shranjevanje akumulatorske
baterije

Podjetje STIHL priporo¢a, da akumulatorsko
baterijo shranite pri napolnjenosti med 40 % in
60 % (dve lucki LED svetita zeleno).
> Akumulatorsko baterijo shranite tako, da so
izpolnjeni naslednji pogoji:
— Akumulatorska baterija je nedosegljiva otro-
kom.
— Akumulatorska baterija je Cista in suha.
— Akumulatorska baterija je v zaprtem pro-
storu.
— Akumulatorska baterija je lo¢ena od kosil-
nice in polnilnika.
— Akumulatorska baterija je v embalazi, ki ne
prevaja elektrike.
— Akumulatorska baterija je v temperaturnem
obmocju med -10 °C in +50 °C.
17 Cis€enje
17.1  Postavitev kosilnice
> |zklopite kosilnico, izvlecite varnostni klju¢ in
odstranite akumulatorsko baterijo.
> Kosilnico postavite na ravno povrsino.
> QOdstranite kosaro za travo.
13.2
> Zgornji del krmila postavite v najnizji polozaj,
01s.1.

> Z levo roko potisnite rocico (1) navzdol in jo
pridrzite.
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> Z desno roko drzite kosilnico za roc¢aj za trans-
port (2) in jo postavite nazaj.

17.2  CiScenje kosilnice

> |zklopite kosilnico, izvlecite varnostni klju¢ in
odstranite akumulatorsko baterijo.

> Kaosilnico ogistite z vlazno krpo.

> |zmetalni kanal ocistite z mehko S¢etko ali
vlazno krpo.

> |z predala za baterijo odstranite tujke in ga oCi-
stite z vlazno krpo.

> Elektricne kontakte v predalu za baterijo o€i-
stite s Copi¢em ali mehko krtaco.

> PrezracCevalne reze ocCistite s Copicem.

> Kosilnico postavite pokonci.

> Noz in obmocje okoli njega ocistite z leseno
palico, mehko S¢etko ali vlazno krpo.

17.3  Cisdenje akumulatorske bate-
rije
> Akumulatorsko baterijo o€istite z vlazno krpo.

18 Vzdrzevanje
18.1  Odstranitev in namestitev noza

18.1.1 Odstranitev noza

> |zklopite kosilnico, izvlecite varnostni klju¢ in
odstranite akumulatorsko baterijo.

> Kosilnico postavite pokonci.

> Noz (1) blokirajte s kosom lesa (2).

> Vijak (3) odvijte v smeri pusc€ice in ga odstra-
nite s podlozko (4).

> Snemite noz (1).

> Odstranite vijak (3) in podlozko (4).
Za namestitev noza (1) uporabite nov vijak in
novo podlozko.

18.1.2  Namestitev noza

> Izklopite kosilnico, izvlecite varnostni klju¢ in
odstranite akumulatorsko baterijo.

> Kosilnico postavite pokonci.
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> Novo podlozko (1) vstavite tako, da z lokom
kaze navzven proti novemu vijaku (2).

> Na navoj vijaka (2) nanesite Loctite 243 za
vijaéno varovanije.

> Noz (3) nasadite tako, da izbokline na nalezni
povrsini (4) segajo v vdolbine (5).

> Vijak (2) privijte skupaj s podlozko (1).

> Vijak (3) privijte z zateznim momentom 65 Nm.

18.2  Ostrenje in uravnotezenje noza

Za pravilno ostrenje in uravnotezenje noza je
potrebne veliko vaje.

20 Odpravljanje motenj

19 Popravila

Podjetje STIHL priporo¢a, da vam noz naostri in
uravnoteZi specializirani trgovec podjetja STIHL.

A OPOZORILO

® Rezalni robovi noza so ostri. Uporabnik se
lahko poreze.
> Nosite delovne rokavice iz trpeznega mate-
riala.

> Kosilnico izklopite, izvlecite varnostni klju¢ in
odstranite akumulatorsko baterijo.

> Kosilnico postavite pokonci.

> Odstranite noz.

> Naostrite noz. Pri tem upoStevajte kot ostrenja
in hladite noz, [ 21.2.
Noz med ostrenjem ne sme pomodreti.

> Namestite noz.

> Pri kakrsnih koli nejasnostih: obrnite se na
specializiranega trgovca podjetja STIHL.

19 Popravila

19.1 Popravilo kosilnice in akumula-
torske baterije

Kosilnice, noza in akumulatorske baterije upo-

rabnik ne sme popravljati sam.

> Ce je poskodovana kosilnica ali noz: kosilnice
ali noza ne uporabljajte in se obrnite na spe-
cializiranega trgovca podjetja STIHL.

> Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali
pokvarjena: zamenjajte akumulatorsko bate-
rijo.

» Ce so opozorilne plo3gice neitljive ali posko-
dovane: opozorilne ploscice naj zamenja spe-
cializirani trgovec podjetja STIHL.

20.1  Odpravljanje motenj v kosilnici ali akumulatorski bateriji

utripajo rdece.
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Motnja Lucke LED na |Vzrok Ukrep
akumulatorski
bateriji
Kosilnica po Ena lu¢ka LED |Akumulatorska bater- |> Napolnite akumulatorsko baterijo.
vklopu ne deluje. |utripa zeleno. |ija je premalo napoln-
jena.
Ena lu¢ka LED |Akumulatorska bater- |> Izvlecite varnostni kljuc.
sveti rdeCe. ija je prevroca ali pre- |> Odstranite akumulatorsko baterijo.
mrzla. > Pocakajte, da se akumulatorska baterija
ohladi ali segreje.
Tri lucke LED  |Motnja v kosilnici. > |zvlecite varnostni kljuc.

> Odstranite akumulatorsko baterijo.

> QOcistite elektricne kontakte v predalu za
baterijo.

> Vstavite akumulatorsko baterijo.

> Vklopite kosilnico.
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Motnja

Lucke LED na
akumulatorski
bateriji

Vzrok

Ukrep

Ce tri lucke LED Se vedno utripajo
rdece: kosilnice ne uporabljajte in pois-
Cite specializiranega trgovca podjetja
STIHL.

Tri lu¢ke LED
svetijo rdeCe.

Kosilnica je prevroca.

>

Izvlecite varnostni kljuc.
Odstranite akumulatorsko baterijo.
Pocakajte, da se kosilnica ohladi.

Stiri lu¢ke LED
utripajo rdece.

Motnja v akumulator-
ski bateriji.

Odstranite akumulatorsko baterijo in jo
vstavite nazaj.

Vklopite kosilnico.

Ce $tiri lucke LED $e vedno utripajo
rdeCe: akumulatorske baterije ne upor-
abljajte in se obrnite na specializiranega
trgovca podjetja STIHL.

Prekinjena elektricna

povezava med kosil-

nico in akumulatorsko
baterijo.

Izvlecite varnostni kljuc.

Odstranite akumulatorsko baterijo.
Ocistite elektricne kontakte v predalu za
baterijo.

Vstavite varnostni kljuc.

Vstavite akumulatorsko baterijo.

Kosilnica ali akumula-
torska baterija je
vlazna.

Izvlecite varnostni kljuc.

Odstranite akumulatorsko baterijo.
Ocistite kosilnico.

Pocakajte, da se kosilnica ali akumula-
torska baterija posusi.

Upornost na nozu je
prevelika.

Nastavite vecjo visino kosnje.
Kosilnico vklopite v nizji travi.

Obmocje okoli noza je
zamaseno.

Ocistite kosilnico.

Pogon ne deluje.

Motnja v pogonu.

>

Obrnite se na specializiranega trgovca
podjetja STIHL.

Kosilnica se med
delovanjem
ugasa.

Tri lu¢ke LED
svetijo rdece.

Kosilnica je prevroca.

Izvlecite varnostni kljuc.

Odstranite akumulatorsko baterijo.
Poc¢akajte, da se kosilnica ohladi.
Ocistite kosilnico.

Kosilnice v kratkem ¢asu ne smete pre-
veckrat vklopiti.

Ce delate z vklopljenim pogonom: izklo-
pite pogon.

Ce delate z izklopljenim pogonom:
pocCasneje se premikajte naprej.
Nastavite vecjo viSino koSnje.

Kosite nizjo travo.

Noz je blokiran.

Izvlecite varnostni kljuc.
Odstranite akumulatorsko baterijo.
Odistite kosilnico.

Imate elektri¢no
motnjo.

Odstranite akumulatorsko baterijo in jo
vstavite nazaj.
Vklopite kosilnico.

Kosilnica med
delovanjem
mocno vibrira.

Vijak za noz je raz-
rahljan.

>

Privijte vijak.

Noz ni pravilno urav-
notezen.

>

Naostrite ali uravnotezite noz.

0478-131-9848-B

365




slovenscina

21 Tehnini podatki

Motnja

Lucke LED na
akumulatorski
bateriji

Vzrok

Ukrep

Cas delovanja
kosilnice je pre-
kratek.

Akumulatorska bater-
ija ni povsem napoln-
jena.

Povsem napolnite akumulatorsko bater-
ijo.

Zivljenjska doba aku-
mulatorske baterije je
prekoracena.

v

Zamenjajte akumulatorsko baterijo.

Obmocdje okoli noza je
zamaseno.

>

Ocistite kosilnico.

Noz je top ali obrabl-
jen.

\

Naostrite ali uravnoteZite noz.

Upornost na nozu je
prevelika.

v

v

A\

Ce delate z vklopljenim pogonom: izklo-
pite pogon.

Ce delate z izklopljenim pogonom:
pocCasneje se premikajte naprej.
Nastavite vecjo viSino ko$nje.

Kosite nizjo travo.

Akumulatorska
baterija se pri
vstavljanju
zagozdi v predal
za baterijo.

Vodila ali elektri¢ni
kontakti v predalu za
baterijo so umazani.

v

Ocistite kosilnico.

Ko akumulator-
sko baterijo vsta-
vite v polnilnik,
se polnjenje ne
zacne.

Ena lucka LED
sveti rdece.

Akumulatorska bater-
ija je prevroca ali pre-
mrzla.

v

Pustite akumulatorsko baterijo v polnil-
niku.

Postopek polnjenja se zaéne samo-
dejno, takoj ko je dosezeno dovoljeno
temperaturno obmocje.

Trava ni Cisto
pokoSena ali pa

Noz je top ali obrabl-
jen.

A\

Naostrite ali uravnoteZite noz.

je zelenica
rumena.
Upornost na nozu je |> Ce delate z vklopljenim pogonom: izklo-
prevelika. pite pogon.
> Ce delate z izklopljenim pogonom:
pocCasneje se premikajte naprej.
> Nastavite vecjo viSino kosnje.
> Kosite nizjo travo.
21 Tehnicni podatk| ~ Stevilo vrtljajev v naginu ECO: 2800 min-"!
o — Minimalna hitrost voznje: 2,0 km/h
21.1  Kosilnica STIHL Maksimalna hitrost voznje (odvisna od uporab-
RMA 443.2 VC, liene akumulatorske baterije):
RMA 443.2 PV — z AP 100: 3,0 km/h

RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV

— Dovoljena akumulatorska baterija: STIHL AP
— Teza brez akumulatorske baterije:

— RMA 443.2 VC: 23,4 kg

— RMA 443.2 PV: 23,6 kg

— RMA 448.2 VC: 24,4 kg

— RMA 448.2 PV: 24,6 kg
— Najvecja vsebnost kosare za travo: 55 |
— Sirina kosnje:

— RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV: 41 cm

— RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV: 46 cm
— Stevilo vrtljajev: 3150 min™'!
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— z AP 200: 3,7 km/h
— z AP 300: 4,5 km/h

Cas delovanja je naveden na naslovu
www.stihl.com/battery-life.
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22 Nadomestni deli in dodatni pribor

21.2

Noz

— Najmanjsa debelina a: 2 mm
— Najmanj$a Sirina b: 55 mm
— Kot ostrenja c: 30°

21.3 Akumulatorska baterija STIHL
AP

Tehnologija akumulatorske baterije: litij-ionska
Napetost: 36 V

Kapaciteta v Ah: glejte tipsko tablico
Energijska vsebnost v Wh: glejte tipsko tablico
— Teza v kg: glejte tipsko tablico

— Dopustno temperaturno obmocje za uporabo
in shranjevanje: - 10 °C do + 50 °C

21.4  Zvocne in vibracijske vrednosti
RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV

Vrednost K za raven zvo¢ne moci znasa 2 dB(A).

Vrednost K za raven zvo¢ne moci znasa

1,2 dB(A). Vrednost K za vibracijsko vrednost

znasa 1,10 m/s2.

— Raven zvo¢ne moci L, merjena v skladu s
standardom EN 60335-2-77: 77 dB(A)

— Zagotovljena raven zvo¢ne moci Lyyag,
merjena v skladu z Direktivo 2000/14/
EC/S.1.2001/1701: 91 dB(A)

— Vibracijska vrednost ay,,, merjena v skladu s
standardoma EN 20643, EN 60335-2-77,
krmilo: 2,20 m/s?

RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV

Vrednost K za raven zvo¢ne moci znasa 2 dB(A).

Vrednost K za raven zvo¢ne moci znasa

1,2 dB(A). Vrednost K za vibracijsko vrednost

znasa 0,9 m/s2.

— Raven zvoéne moci Ly, merjena v skladu s
standardom EN 60335-2-77: 82 dB(A)

— Zagotovljena raven zvo¢ne moci Lyag,
merjena v skladu z Direktivo 2000/14/
EC/S.1.2001/1701: 95 dB(A)

0478-131-9848-B
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— Vibracijska vrednost ap,,, merjena v skladu s
standardoma EN 20643, EN 60335-2-77,
krmilo: 1,8 m/s?

Navedene vibracijske vrednosti so bile izmerjene
s standardizirano preskusno metodo in jih je
mogoce uporabiti za primerjavo z elektri¢nimi
napravami. Vibracijske vrednosti, ki se dejansko
pojavijo, lahko odstopajo od navedenih vredno-
sti, odvisno od nacina uporabe. Navedene vibra-
cijske vrednosti lahko uporabite za prvo oceno
vibracijske obremenitve. Dejansko vibracijsko
obremenitev morate oceniti. Pri tem lahko upo-
Stevate tudi Case, ko je elektricna naprava izklop-
liena, in Case, ko je naprava sicer vklopljena,
vendar deluje brez obremenitve.

Informacije glede izpolnjevanja direktive za delo-
dajalce o vibracijah 2002/44/EC in

S.1. 2005/1093 so objavljene na naslovu
www.stihl.com/vib.

215 REACH

REACH je oznaka za direktivo ES o registraciji,
evalvaciji, avtorizaciji in omejevanju kemikalij.

Informacije glede izpolnjevanja direktive REACH
S0 na voljo na spletnem naslovu www.stihl.com/
reach.

22 Nadomestni deli in dodatni
pribor

Nadomestni deli in dodatni pri-
bor

STIHL Tisimboli oznacujejo originalne nado-
&), mestne dele STIHL in originalni dodatni
pribor STIHL.

STIHL priporo€a uporabo originalnih nadomest-
nih delov STIHL in originalnega dodatnega pri-
bora STIHL.

Zanesljivosti, varnosti in ustreznosti nadomestnih
delov in dodatnega pribora drugih proizvajalcev
STIHL kljub stalnemu opazovanju trga ne more
oceniti in STIHL tudi ne more jamciti za njihovo
uporabo.

221

Originalni nadomestni deli STIHL in originalni
dodatni pribor STIHL so na voljo pri pooblasce-
nem prodajalcu STIHL.

22.2 Pomembni nadomestni deli

— Noz RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV:
6338 702 0130

— Noz RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV:
6358 702 0115
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— Pritrdilni vijak za noz: 9008 319 9028
— Podlozka: 0000 702 6600

23 Odstranjevanje
23.1 Odstranjevanje kosilnice

Informacije o odstranjevanju so vam na voljo pri

specializiranem trgovcu podjetja STIHL.

» Kosilnico, noz, dodatni pribor in embalazo
odstranite skladno s predpisi in na okolju prija-
zen nacdin.

24 |zjava EU o skladnosti

241 Kosilnica STIHL
RMA 443.2 VC,
RMA 443.2 PV,
RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Stralte 5
6336 Langkampfen

Avstrija

na lastno odgovornost izjavlja, da naprava

— vrsta: akumulatorska vrtna kosilnica

— znamka: STIHL

— tip: RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV,
RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV
Sirina kosnje:
— RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV: 41 cm
— RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV: 46 cm
identifikacija serije:
— RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV: 6338
— RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV: 6358

ustreza zadevnim dolo¢bam

Direktiv 2000/14/EC, 2006/42/EC, 2014/30/EU in
2011/65/EU ter da je bila razvita in izdelana
skladno z razli¢icami naslednjih standardov,
veljavnimi na datum proizvodnje: EN 60335-1,
EN 60335-2-77, EN 55014-1 in EN 55014-2.

UdeleZeni priglaseni organ:

TUV Rheinland LGA Products GmbH

TillystralRe 2

90431 Nurnberg, DE

Pri ugotavljanju izmerjene in zagotovljene ravni

zvoéne moci smo ravnali skladno z Direktivo

2000/14/EC, priloga VIII.

— lzmerjena raven zvoéne moci RMA 443.2 VC,
RMA 443.2 PV: 90,2 dB(A)

— Zagotovljena raven zvo¢ne mogi
RMA 443.2 VC, RMA 443.2 PV: 91 dB(A)

— lzmerjena raven zvoéne moci RMA 448.2 VC,
RMA 448.2 PV: 94,2 dB(A)
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— Zagotovljena raven zvo¢ne moci
RMA 448.2 VC, RMA 448.2 PV: 95 dB(A)

Tehni¢no dokumentacijo hrani podjetje STIHL
Tirol GmbH.

Na kosilnici sta navedeni letnica izdelave in Ste-
vilka stroja.

Langkampfen, 2. 1. 2020
STIHL Tirol GmbH

At

Matthias Fleischer, vodja oddelka za raziskave in
razvoj

fmmw;uw J) A
Za:

Sven Zimmermann, vodja oddelka za kakovost

25 lzjava UKCA o skladnosti

25.1  Kosilnica STIHL RMA 443.2
VC, RMA 448.2VC

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Stralle 5
6336 Langkampfen

Avstrija

na lastno odgovornost izjavlja, da naprava
— vrsta: akumulatorska vrtna kosilnica
— znamka: STIHL
— tip: RMA 443.2 VC, RMA 448.2 VC
Sirina kosnje:
— RMA 443.2VC: 41 cm
— RMA 448.2 VC: 46 cm
identifikacija serije:
— RMA 443.2 VC: 6338
— RMA 448.2 VC: 6358

izpolnjuje upostevne dolo¢be naslednjih direktiv
Zdruzenega kraljestva: Noise Emission in the
Environment by Equipment for use Outdoors
Regulations 2001, Supply of Machinery (Safety)
Regulations 2008, Electromagnetic Compatibility
Regulations 2016 in The Restriction of the Use of
Certain Hazardous Substances in Electronic
Equipment Regulations 2012, ter da je bila raz-
vita in izdelana skladno z razli¢icami naslednjih
standardov, veljavnimi na datum proizvodnje:
EN 60335-1, EN 60335-2-77, EN 55014-1 in

EN 55014-2.

0478-131-9848-B



26 Varnostno-tehni¢ni napotki za kosilnico

Udelezeni priglaseni organ:
TUV Rheinland UK LTD
1011 Stratford Road
Solihull, B90 4BN
Pri ugotavljanju izmerjene in zagotovljene ravni
zvoéne moci smo ravnali skladno z naslednjo
direktivo Zdruzenega kraljestva: Noise Emission
in the Environment by Equipment for use Out-
doors Regulations 2001, Schedule 11.
— lzmerjena raven zvo¢ne moc¢i RMA 443.2 VC:
90,2 dB(A)
— Zagotovljena raven zvo¢ne mogi
RMA 443.2 VC: 91 dB(A)
— lzmerjena raven zvo¢ne moc¢i RMA 448.2 VC:
94,2 dB(A)
— Zagotovljena raven zvo¢ne mogi
RMA 448.2 VVC: 95 dB(A)

Tehni¢no dokumentacijo hrani podjetje STIHL
Tirol GmbH.

Na kosilnici sta navedeni letnica izdelave in Ste-
vilka stroja.

Langkampfen, 2. 11. 2021
STIHL Tirol GmbH

At

Matthias Fleischer, vodja oddelka za raziskave in
razvoj

fmmwmw JD A~
Za:

Sven Zimmermann, vodja oddelka za kakovost

26 Varnostno-tehniéni napotki
za kosilnico

26.1 Uvod

V tem poglavju so splosni varnostni napotki, ki so
vnaprej dolo€eni v standardu EN 60335-2-77,
prilogi EE, za kosilnice na elektri¢ni pogon.

A orozorio

® Preberite vse varnostne napotke, navodila, sli-
kovno gradivo in tehni¢ne podatke, s katerimi
je opremljena kosilnica. Zaradi neupostevanja
navodil, ki so v nadaljevanju, lahko pride do
elektricnega udara, pozara oziroma hudih
telesnih poskodb. Varnostne napotke in navo-
dila shranite za v prihodnje.

0478-131-9848-B
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26.2 Usposabljanje

a) Natanéno preberite navodila za uporabo.
Seznanite se z roénim upravljanjem in pravilno
uporabo stroja.

b) Nikoli ne pustite otrokom ali drugim, ki ne
poznajo navodil za uporabo, da bi uporabljali
kosilnico. Najnizjo starost uporabnika lahko
dolocajo lokalni predpisi.

c) Nikoli ne kosite, ¢e so v blizini drugi ljudje, zla-
sti otroci, ali zivali.

d) Imejte v mislih, da je upravljavec stroja ali upo-
rabnik odgovoren za nezgode, v katerih so
udelezene druge osebe ali njihovo imetje.

26.3 Pripravljalni ukrepi

a) Pri upravljanju stroja morate vedno nositi trdno
obutev in dolge hlace. Stroja ne upravljajte
bosi ali v lahkih sandalih. Izogibajte se ohlap-
nim oblacilom ali oblacilom z vise&imi vrvicami
ali pasovi.

b) Preverite teren, na katerem boste uporabljali
stroj, in odstranite vse predmete, ki jih lahko
stroj pograbi in izvrze stran.

c¢) Pred uporabo morate vedno vizualno preveriti,
ali so rezalni noz, pritrdilni sorniki in celotna
rezalna enota obrabljeni ali poSkodovani.
Lahko zamenjate posamezne rezalne noz in
pritrdilne zatiCe, ki so obrabljeni ali poSkodo-
vani, da preprecite neuravnotezenje. Obrab-
liene ali poSkodovane opozorilne ploscice je
treba zamenjati.

26.4 Uporaba

a) Kosite le pri dnevni svetlobi ali dobri umetni
osvetlitvi.

b) Ce je mogoce, se izogibajte uporabi naprave
na mokri travi.

c¢) Na pobocjih vedno pazite na dobro ravnotezje.

d) Napravo vodite le pri hitrosti hoje.

e) Vedno kosite pre¢no na pobocje, nikoli
navzgor ali navzdol.

f) Se posebej previdni bodite, ko na pobocju
menjate smer voznje.

g) Ne kosite na prevec strmih pobodjih.

h) Bodite posebno previdni, ko kosilnico obracate
ali jo priblizujete k sebi.

i) Ustavite rezalni noZ oziroma noze, ¢e morate
kosilnico med transportom nagniti nad drugimi
povrsinami kot travo in ¢e morate kosilnico
premikati stran od povrsine, ki jo zelite poko-
siti, ali proti njej.
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j) Kosilnice nikoli ne uporabljajte, e ima posko-
dovane varnostne naprave ali zas¢itne mreze
ali ¢e nima namescenih varnostnih naprav,
npr. deflektorske plo$¢e oziroma pripravo za
lovljenje trave.

k) Stikalo zaganjalnika vklopite ali uporabljajte
previdno in po navodilih proizvajalca. Pazite,
da s stopali ne stojite preblizu rezalnih nozev.

1) Pri vklopu ali zaganjanju motorja kosilnice ne
smete nagibati, razen Ce je treba kosilnico
pred postopkom dvigniti. V tem primeru jo
nagnite le toliko, kot je nujno potrebno, in jo
dvignite le na strani, na kateri jo upravlja upo-
rabnik.

m Motorja ne zazenite, Ce stojite pred izmetnim

) kanalom.

n) Rok ali nog nikoli ne priblizujte vrte¢im se
delom in z njimi ne segajte pod njimi. Vedno
bodite oddaljeni od izmetalne odprtine.

o) Kosilnice nikoli ne dvigajte ali nosite, ¢e ima
prizgan motor.

p) Izklopite motor in izvlecite kontaktni klju¢. Pre-
pricajte se, da so se popolnoma ustavili vsi
premicni deli:

— ko se oddaljite od kosilnice;

— preden iz izmetalnega kanala odstranite blo-
kade ali ocistite zamasitve;

— preden zacnete preverijati, Cistiti ali izvajati
dela na kosilnici;

— ko noz zadene ob tujek; poiscite poSkodbe
na kosilnici in poskrbite za potrebna popra-
vila, preden kosilnico znova zaZenete in jo
zacnete uporabljati.

Ce zaéne kosilnica oddajati nenavadno moéne

vibracije, jo temeljito preglejte.

— Poiscite poskodbe na napravi.

— Opravite potrebna popravila na poskodova-
nih delih.

— Poskrbite, da so vse matice, sorniki in vijaki
dobro priviti.

26.5 Vzdrzevanje in skladiS¢enje

a) Poskrbite, da so vse matice, sorniki in vijaki
dobro priviti in da je naprava v varnem delov-
nem stanju.

b) Redno preverjajte, ali je naprava za zbiranje
trave obrabljena ali slabSe deluje.

c) Zaradi varnosti zamenijajte obrabljene ali
poskodovane dele.

d) Pri strojih z ve€ rezalnimi nozi uposStevajte, da
lahko premikanje enega rezalnega noza sprozi
obracanje drugih rezalnih nozev.
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e) Pri nastavljanju stroja pazite, da prstov ne
pris¢ipnete med premicnimi rezalnimi nozi in
nepremicnimi deli stroja.

f) Naj se motor ohladi, preden odlozZite stroj.

g) Pri vzdrzevanju rezalnih nozev pazite, ker se
lahko premaknejo tudi po tem, ko izklopite vir
napajanja.

h) Zaradi varnosti zamenjajte obrabljene ali
poskodovane dele. Uporabljajte izkljuno origi-
nalne nadomestne dele in dodatni pribor.
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